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! . 

<. 

Eccovi le rimanenti commedie dell’aleniese poeta, die 
, io vi promisi e gik in parte aveva apparecchiate, quando 
Io scorso anno vi presentava quelle altre, in cui domina 
I piu specialmente la satira polilica e scorgesi la lolta da 
! lui sostenuta contra i demagogbi de' tempi suoi. Anchc 
i in queste voi troverete ii poeta cittadino, cbe con tutte 
le sue forze si adopera per procurare alia patria quelle 
t sorti , cb' egU crede migliori , e darle que' consigli , cbe 
I reputa ad essa piii fruttuosi ; ma vedrete nel medesimo 
I tempo, com’egli concede maggior libertk alia sua fan- 
! tasia e assalga i privati e le loro personali dottrine ed 
I azioni da lui tenute in conto di perniciose alia educazione 
ed alia vita civile. 

! Non credo necessario il trattenervi a lungo con una 
prefazione, pensando cbe basti quclla premessa alle com- 
; raedie politicbe, s\ per ci6 cbe riguarda lo scrittore ori- 
ginale , si per quanto spetta al metodo da me scguito 
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nella traduzione. Diro solo, die da questo metodo mi sono 
dipai'tilo net volgarizzare Le Rane, avendo voluto metlere 
in atto un divisamento, che si presen(5 come utile e bello 
all’animo mio, quelio cioe di voltare in versi italiani una < 
commedia di Aristofane , mulando i metri ogni \olla chc 
sono mutati nell’originale, e consei-vando, per dir cosl, la 
(‘steriore fisionomia della commedia greca. Chi conoscc ' 
come le ragioni del metro appo gli anticbi Greci fossero 
slrettamenle legale colie ragioni del pensiero e con quelle 
della musica, mi saprb forse grado di aver ci6 lentato- 
Del resto a me sembra, che questa mutazione e varietb 
di metri sia atta piu di ogni altra cosa ad cvitare quella 
monotonia, che porta con se I' endecasillabo comico ita> 
liano, e sempre mi piacque il vederla praticata nelle opere 
di Calderon , di Lope e degli altri antichi poeti dram- 
matici spagnuoli, e mi parvc imitabile esempio. 

Di questo mio nuovo lavoro tocca a voi il recare gtu- 
(lizio , nc io ve lo raccomando allrimentf. A me basterh 
I'aver invogliato alcuno a conoscer I'unico poela comico 
greco , che ancor si possegga. Faccia altri raeglio ed io 
saro fra i primi a dargliene lode. 
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AVVEKTENZA 


ALLE NUBI 


J 

" Scopo di ffuesta Commediu e il nolare i difvth dell' rdurazionr, 
che ai tempi del poeta riceve<,ano i giovuni Aleniesi nclln sruola 
dci Sofiili, fra i quali {non e ben rliiaro sr per more, per 
malizia, o per un mo particolar modo di considernre le doUrinr 
filosofche di quello ) egli colloca Socrale, e il paragonarta rol- 
rantica, quale era specialmenlc ai tempi delle guerre mediche, 
energica, operosa e conservatrice delle tradizioni.' 

Il vecchio Streptiade, carico di dcbiti per le molte spcse fattr 
a cagione di suo figlio Fidippide, stranamente appassionato de' 
ca\alli e de’ cocchi, non pud dormire e, mentre it figliuolo russa 
triinquillamente e sogna corse r destrieri, egli rkede i suoi ronti 
e fa la somma di quanto i debitori da lui debbono mere. Cer- 
cando il modo di non pagare, gli viene in mentr, cite nella snudn 
di Socrate s’insegna I’ arte sdfistica di rincere colla forza della 
parola le cause cattive e spaceiale^ e ruol indnrre it figliuolo a 
seguitarlo alia porta di quella; ma questi ricusando, si determina 
di recarvisi egli stesso. Bussa, gli e aperto e vede i discepoH del 
filosofo occupati in diversi sluAii e contemplazioni, dimanda del 
■Maestro e gli c mostrato un uomo appeso in aria in un corbclh, 
'^v^ ualc dopo avergli spiegato com' egli stia a quell’altezzn perche 
y^ensiero in aria piu pura rimanga piu sottilc e gagliardo, lo 
tnierroga inlorno alia cagione della sua venuta e ndilala gli 
promelte di ammaestrarlo e to inizia a’ suoi misicri col fartn 
sedcrc sopra un recchio Ictticciuolo c porgli in capo nna corona. 
Falla quindi una solennc invoeazione ailc Aubi, dh inifu a lui 
care eh a' suoi seguaci , si vedono questc scendere sulla scena 
rantando. Comincid I'ammaestramento e Socrate gl'insegna, come 
Gif)ve c gli altri dei non esistano e soli regnino in cielo il tur- 
bine e le nubi, e il coro di qtiesle gli promrtle ogni cosn, purcbe 
>i ponga nellc mani e in lullo ohhedisen ai lorn minisiri. CnnUnan 
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IL D18CKPULO 

Kccoli i|ua il giro di tuKa la terra. Vedi? (guesta e Atone. 
Sthepsiade ' 

Che di’ tu? non ti credo; che non veggo seder i giudici in 
essa *t6. ■ " 

Il D18CEPOLO 

Questo e veramente il territorio dell’Attica. 

Sthepsiade 

E dove sono i Cicinnesi miei compaesani? 

It DISCEPOLO 

Ei son (jua entro. E I’Eubea, come vedi, 6 tpiesta, che eosi 
in lungo si stende. 

Sthepsiade 

La riconosco. Ben le stendemmo noi e Pericle la lilza do’ (l i- 
buti. Ma Lacedemona ov’fer 

Il DISCEPOLO 

Ov’ e? Eccola qui.' ' ■ . 

Sthepsiade 

Come n’e vicinal SIndiatc in ogni mode di porla it piii che 
si possa lontana da noi *17. 

Il DISCEPOLO 

EgK e impossibile. ' 

‘ Sthepsiade 

Ebbene, ue piangercle. Di’: cbi b quell’immo entro quella mac- 
china in alto sospesa? ' 

-Il DISCEPOLO 

Egli stesso. 

Sthepsiade . 

Egli stesso? chii’ ' “ ' 

Il DISCEPOLO 

Socrate. 

' Sthepsiade 

O Socrate! deb! va lu e cbiaraamelo ad alta voce. 

Il DISCEPOLO 

Chiamalo tu stesso. lo non ho tempo. 

Sthepsiade . . ' 

O Socrate! o Socratino! 

Socrate . ■ . 

Che mi chiami, o essere <l’un giorno? 

Sthepsiade - 

Deb! prima d’ogni altra cosa dimmi, che fai In ora? 

SOCHATE 

io cammino per I’aria c il sole contemplo. . ' 

Sthepsiade 

E cosi dal coibello (i fai befla degU dei: ma non gia dalla 
terra , seppurc — 

Socrate 

Poiche mai io non polrei in tal mndo Irovar la ragione dclle 
cose celesti, se non sospeu'dessi in alto la mcnie, c la sottile 
meditazioue non mescolassi con aria a lei somigliante. Che se 
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io staiido in terra da liiogo int'eriore guardassi le cose |ii sn 
locate , non potrei discoprirle ; poich6 la terra culla sua forza 
traiTebl>e a se I’umore della raeditazione. Lo slesso avviene «lel 
nasturzio. 

Strepsiade 

Che dicesti? la raeditazione lira I’uraore nel nasturzio? delil 
ora scendi (jui da rae , o Socratuecio , alTinche In m' apprenda 
quelle cose, per cui son venuto. 

SOCRATE 

A qual fine ei venisti'* 

Strepsiade 

Per apprender I’arte del favellare. Che le usiire e inolostis- 
simi creditori rai perseguono e non nii lasciano posa, e rai pi- 
gliano in pegno le inic sostanze. 

SOCRATE 

E come raai non t’accorgevi lu clie I’addossavi tal soma di 
debit! ? 

' Strepsiade 

11 morbo equestre fu la mia rovina, raorbo, die terribilraente 
divora. Ma insegnanii I’uno de’ tuoi parlari, quello per cui nulla 
si restltuisce. E giuro per gli dei, die ti dard quella raercede, 
ehe ti h dovuta. 

, SOCRATE 

per quali dei tii giuri? Prinia di liilto gli dei non soiio per 
noi raoneta che corra. 

Strepsiade 

Per chi dunquo giurate? Torse per le moitete di ferro, die 
s’ usano a Bisanzio * i 8 ? 

SOCRATE '' 

Vuoi lu eonoscere come le stiaii davvero le eose celesti?, 

Strepsiade 

Si , s’egli e possiliile. 

SOCRATE 

E veiiir a eolloquio eolle nuvole, die sono i iiostri numi? 

Strepsiade 

Certo che si. 

^ocrate 

Mettili dunque a sedere sul sacro letticciuolo. 

Strepsiade 

Eeco ch’io son seduto. 

, SoCRATE V 

(>ra piglia qiicsta corona. 

Strepsiade 

Perche questa corona? ohime, Socrate, io temo, che non mi 
vogUate sacrific.are come Ataraante *19. 

Socrate 

A'o; ma tutte queste cose noi f^edamo a coloro, die qui |)ien- 
ddno I'iniziazione. 

Strepsiade 

Che giiadagno Irarrd poi io da cid? 
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Sor.KATK, 

Diventerai nel parlare astulo, veloce, iin vcro lior di farina. 
Ma sfa fermo e non tcmere. 

Strepsude 

Tor Giove, tu non m’in^anni! chfe, spi uzzato in (a! modo *20, 
io diventero proprio fier di farina.^ 

SOCBATE 1 ' 

Egli e d’uopo rhe il vecchio piu non ineni la lingua c porga 
orecchio alic preghiere. — O signore, o re, immensurabil acre, 
che tieni sospesa in alto la terra, o lucido etere, o venerande 
dee. nubi, cnc in seno accogliete il tuono ed i fiilmini, sorgete, 
apparitc , o regine , che in alto levate vi scorga il guardo del 
meditante. ' • , 

Strepbiade . 

Oh ! no, no, priina die io mi abbia posto questo a pin doppii 
in sulla testa per non esser bagnato. Me sVenturato! sono uscito 
di casa, senza aver in capo il mio berretto di pelle. 

, , , SOCRATE 

Vcnitc dunquc, o inolto venerande nubi, e a costui vi moslrate, 
sia cbe voi sediate sulle sacre nevose cime deH’Olimpo, sia che 
nc’ giardini del padre Oceano voi meniate una sacra danza colle 
ninm , sia che alle foci del Nilo voi ne attingiatc le acque con 
urne d’oro, o abitiate la palude Meotide o lo scoglio nevoso di 
Mimante; ridevete benigne le iioslre preghiere e di quest i sacri 
riti godete. ' • ‘ 

' Goro di nubi 

Dal sen del padre Oceano, - • . 

Che rumoroso freme, - \ , 

Sorgiam pwenni nuyolc 

Di rugiada nudrite e al voi si preste , ^ 

. E agli ocelli de’ mortali manifeste. 

Leviamci sovra i vertici ' ; ' . 

Degli alti monti d’arbori vestiti, 

Ondc lo sguardo distendiam lontano . 

Sui frutli e sulla sacra irrigua terra, 

Sovra i divini fiumi,' 

<>he mormorando scorrono, 

Sul mar che grave sorge e runioreggia , 

. t*oi che I’infaticato occhio del cielo ’ - 

- Co’ suoi lucenti rai 

Per I’etere fiammeggia. 

Ora facciam, che cada 
ia piovosa rugiada, 

E le foinie imnlortali altrui svelando 
Sulla terra volgiam .senza- rilardo 
II pcnclrahtc sguardo. ^ 

SOCHATE 

O molto venerande nubi, egli e chiaro che voi udiste la naia 
chiamata. IS'on hai tu iiitesa la loro voce cd insicnie il mugghiar 
divino del tuono? 


Digitized by Google 



Ifi 

STKKP8IADR 

R(1 iu pure vi venero, n molto degne d'oiutrc, o voglio iiiescnro 
a qiioi del tiioiio gli'seoppii del miu \uit4ie; l.lnlo ireiirurc r 
ppavento esse destarono m me. E sia ogli leeilo'o no, io voglio 
fienz’ indugiu fare le mie occorreuze. 

Sock ATE 

Non pronderlc a gabbo, ne fare cimic fanno ipte' sciagurati 
de’comici: ma slalti in ailrnzio: poiche iin srande si-iaine di 
dee si move rantando. ' 

tlpao 
I’iovose verguii 

Or (|ui veniam di I’ailade . . 

in siilla pinguo'ioiTa, - . - 

/ 1 1 siiolo amabile 

rimirar di Ceeropc, 

Obu tanli eroi rinsorra, 

Ove e I’oiiore degli airani rili, . 

Ovo si niosira ne' sarrali inizii 
La inislica magione , 

Ove le olferte pe’ celesli niinii, 

Ove alii teinpli e statue, 

I’rocess'ion sjintissinie 

in onor de’ beali, ^ ^ ' 

Ed in ogni stagione . 

Omati di corone 

Sacrifizii o eonviti', , 

i.a baecbica letizia , 

Al novello appariv di priniavcra, 

1.0 stiinolar^de’ ebri, 

Lhe dolcemente oceheggiano, 

' Ne dcllc tibie ignole 

’ Sono !(?■ gravi note. 

Strepsiade 

Per Giovc ! o Socrate, dinnni di grazia rhi siano eostoro, die 
rantano con tanta inaesta. Son esse forse eroinei’ 

SOCKATK 

No, ma le celesti niibi,'grandi nuiiii per gli uomiui oziosi, le 
quail ci somministrano concetti, ragionamenti e inlcllello, eiar- 
lataneria e lingua sbrigliata, e I’arte d’ingannare aUmi .e svegliala 
intelligenza. ^ ^ ' 

Strepsiade 

Egli h percio, chc, udita la voce loro, I'anima mia gia s’ alza 
a volo, e brama di sottilmcnte parlare , c del funio cianciando 
gridare ad alia voce , e concettino cun coneellino pungendo 
eontraddire all’allrui discorso. Sicche, sc gli e possibile in aleun 
modo, io mi slruggo di vedcrle palescmcnte. 

SOORATE 

iiuarda ora qua verso il I’arnete ; che giii le vpggo discemlei e 
tranquillamente. 


Digitized by Goog 


17 


Strepsiadf. 

Deh ! ove son esso ? innslminele. 

SUCRATE 

Ellc si avanzano in gran numero attravorsando obliqiiamenlo 
que’ luoghi concavi c dcnsi. 

Strepsiaue 

Che vuol dir queslo, rhe io non le vedo? 

SUCRATE 

Guarda verso I’ingresso. 

Strepsiade 

Ah! ora cosi appena, appena le veggo. 

SOCRATE 

Ora le dei vedere per cerlo se non hai Aucche in luogo di 
cispa negii occhi. 

Strepsiade 

Si , .0 molto vencraiide , 4 >oiche gia tiilto il luogo e da esse 
occupato. 

SUCRATE 

E tu non sapevi, ne credevi, che le fossero dee? < 

Strepsiade 

Jio, io le aveva in coiito di nebbia, di rugiada e di fumo. 

SoCRATE 

E non sai tu che esse alimentano luolti soiisti, gl’indovini di 
Turio *31^ i medici cerrettani, quei che portano Ic dila piene 
d’anella sino alle ugne, i noiosi canton di canti ciclici e di cori, 
gli uomini che pariando delle cose celesli si beffan degli altril 
Costoro esse pascono oziosi e senza far nulla, poiche le lodano ' 
CO’ versi loro. 

Strepsiade 

E^li h per questo ch’ei cantano I'impeto guerriero delle umide 
nudt, che ci ruban la luce del sole, e le treccie di Tifbne dalle 
cento teste, e le impetuose procelle, e gli acrct, umidi, unghiati 
augelli, che nuolan per I’aere, e le pioggie d’acque delle rugia- 
dose nubi. Ed in ricanabio belli e buoni pezzi di marina anguilta 
r cami augelline di tordi ei si pappano *33. 

•• SOCRATE 

In grazia di queste. E non forsc a buon dirilto? 

Strepsiade 

Dinnmi, come mai, se Ic son proprio nuvolc, avvenne loro di 
cssore somiglianli alle donne? Che tali per se non sogliono esscre. 

SoCRATE 

Di’, qual b I’aspetlo loro? 

Strepsiade 

Nol saprei ben cbiaro..Ma somiglian 4 >iuUoslo a lane spiegale, 
c non a donne, per Giovc! in alcun inodo. Queste pero ban le 
narici. 

SoCRATE 

Rispondi ora a qucllo, ch’ io ti domanderd 

Strepsiade 

Oi' tosto quel che (u branii. 

3 
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SOCBATH 

Guardando in su non vcdestu mai nube somiglianU* a ccntaiiro, 
a Icopardo, a lupa od a torn? 

STRKP8UDK 

si , e che pero ? 

SOCBATE 

Esse pisliano quella forma che piu loro ^arba. Cosi quandu 
veggono quak-uno di questi chiomati cd irsuli villanzoni, qual e 
il figliuolo di Senofonte, deridendo la loro smania di portare la 
lunga criniera, si fanno simili a’ centauri. 

Strepsiade 

K quando vedon Simone rubare il ben del pubblico, che fanno 
esse ? 

SOCRATE 

Per alhidere alia natura di liii tosto diventano lupi. 

Strepsiade 

Egli e percio che ieri, mirando esse Cleonimo, quel che gitta 
*\ia lo scudo *33, poich^ vigliacchissimo lo scorgevano, si muta- 
rono in cervi. 

SOCBATE ' 

Ed ora al veder Clistene,come ben iscorgi,si mutarono in donne. 

Strepsiade 

Salvete oramai, o madonnc, e se ad altri mai, a me pure in- 
viate romoreggiando la vostra voce , che tutto il cielo riempie, 
o possenti regine. 

• Coro 

-Salve, 0 vecchio annoso , che a caccia vai di parlari diletti 
alle muse , e tu sacerdote di sottilissime baie , dinne qual e il 
tuo bisogno. Poiche noi non presleremmo volentieri I’orecchio 
fra questi , che lilosofeggiano intomo alle celesti cose, ad altri 
che a Prodico per la sua sapienza e pel suo inlelletto, ed a le, 
poiche vai superbamente per le vie,- lanci lo sguardo qua e la, 
scaizo, molti mali sopporti,,e da noi pigliando I’esempio a gra- 
vity componi il (uo volto. 

* Strepsiade 

O terra! qual voce, come santa, veneranda e portentosa ella e! 

SOCRATE 

Egli e perchc esse solo sono dee. Tutto il resto b nulla. 

Strepsiade 

Deh! per la terra! e Giove Olimpio non e egli per noi un dio? 

SOCRATE 

Che Giove? non dare in isciocchezze. Giove non csiste neppurc. 

« Strepsiade 

Che di’ tu? chi manda dunque la pmggia? questo io vo’ che 
tu mi dimostri prima d’ogni ^iltra cosa. 

SOCRATE 

La mandan coteste. Ed io te lo provero con un grande argo- 
mento. Di’: dove mai vedestu piovere scnza nubi? Eppurc ei sarelme 
d’uopo che piovesse a ciel sereno montre qucste sc ne stesser 
lontane. > 
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Sthepsiadk 

si per Apollo! con tale tuo ragionaiueiito nii hai ora cli cio 
persuasQ, quantun^ue io credessi per I’innanzi verameute die 
iosse Glove che pisriasse per un crivello. Ma diinmi die cosa 
sia il tuono, ch6 la e cosa, che mi fa tremolarc. 

SOCBATE 

Le son coteste, che rotolando forinano II tuono. 

Strepsiadf. 

In qual modo, o il piu audace degli uomini? 

Socrate ■ 

Quando si sono empiute di molta acqua e si sfor/.ano per nicl- 
tersi in movimenlo , gravi di pioggia ed in alto sospesc , giii 
piombano, e percuotendo col loro peso Ic unc nolle altre, scop- 
piano e rumoreggiano. 

Strepsiade 

E ebi se non Giove, che le spinge e la die .si meltano in 
rnovimento? 

Socrate 

No, ma il turbine che sollia per I’etra. ' 

Strepsiade 

11 turbine? io non sapeva die Giove non csistesse e die il 
turbine regnasse in luogo di lui^ Ma-non m’ hai spiegato ancora 
come avvenga il fragore ed il tuono. 

Socrate 

E non hai udito che io ti diceva, die le iiubi piene d’ acqua 
cadendo le une sulle altre per la densita loro cosi I'umoreggiano? 

Strepsiade 

Qual argomento mi rechi tu, perche io cio creda? 

Socrate 

na te ste^so il voglio trarre. Essendoti riempiuto di brodo 
nelle Panatenee non ti avveiine mai che ti si commovesse il 
ventre, e un improvviso scoppio fuori di quello ti prorompessc? 

Strepsiade 

Si per Apollo c comincia da prima a faniii star male, poi si 
commove c come tuono il brodo in lui rumoreggia e rugge for- 
temente: adagio dapprima pappax, pappoo:; poscia sovraggiunge 
il papappax, e quando si sgrava tuona proprio papapappax, come 
fanno coteste. * 

Socrate 

Guarda ora. Sc tu con un ventre cosi pii'colo inandi un lal 
rumore, com’ e iiecessario die tuoni forte I’aere, che e inlinitu! 

Strepsiade 

Per questo il tuono e |l rumore clie.esce dal \entrc baniio 
un nome somigliante ‘34. Ma dimiui ancora d’ondc sen venga 
il fulmine lampeggiante di fiioco, che percuotendo ci brucia e 
i vivi consuma. Poiche egli e cbiaro, che Gio>e il.vjbra coiitro 
'legli spergiuri. 

Socrate 

O scioccoj'che mi puzzi' do’ tempi di Saturno e deU’cla in cui 
non v’era ancora nc it pan, ne la luna- Se Giove lancia i lulnvini 
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conlra t<li sper^iuri, rotno avvicne ogli mai, die punlo nun brueia 
lie Simone, ne Cleoninio, ne Teoro? Eppure ei sono solenni spcr- 
giuri. Ma invecc egli saetia i suoi proprii templi e il Sunio, pro- 
nioiitorio d'Atenc, e le alte quercie. Che intenzione e la sua? Le 
quercie per fernio non sono spergiure. 

Strepsude 

Non so: mi par tuUavia, che tu ben t’appoiiga. Ma il fulmine 
(he eosa e egli mai? 

SOCRATE 

Quando il vento sccco, ^rtato in alto entro di queslc, riman 
rhiuso in esse, le gonha di denlro come vesciche, e poiche con 
violenza le ha roUe, a cagton della loro spessezza esce fuori 
impetuoso e stridendo e infuriando da se stesso si aecende. 

Strepsiade 

AiTe die una lal cosa accad.de una volta ahche a me al tempo 
delle feste di Giove. lo faceva arrosUre un ventricolo per imban- 
dirlo a’ miei parenti , quand’ egli prese a (^onfiare e di repenle 
seoppiato mi schi/zo ncll’occhio e mi brucid il viso. 

Coho 

O uomo che da noi bramasti attingere grande saggezza, come 
111 diventcrai beato fta gli Ateniesi ed i Greci , se chiudi nella 
lua aiiima e memoria e studio e pazienza, se non ti stanca lo 
stare e il camminare, se troppo non hai in uggia il freddo, ne 
senti brama del pranzo; se dal vino, dai ginnasii ‘35, da altre 
sciocchezze ti astieni, e come si convien ad uom saggio, credi 
la miglior delle cose il vincere coll’ opera e coi consigli , e il 
battagliar colla lingual 

Strepsiade 

Quanto ad anima dura, ad applicazione che il soiino mi rubi, 
a ventre parco e al buon vivere nimico, cui basterebbe a cena 
nn po’ d’erba Umbra, non cruciarti, che nulla di questo mi manca. 
Anzi per tutto cio io potrei ben servire d'incudine da battervi 
il ferro. 

SOCRATE 

Crederai tu per I' innanzi ad altro dio , che a quelli, -cui ere- 
diam noi, al caos, alle nubi, alia lingua, a questi tre e non piii? 

Strepsiade 

Quando io m’abbattessi negli altri non farei loro motto nep- 
pure, ne sacritizio, ne libazione., ne offerirei loro incensi. 

Coro 

Or fdtli animo c diiiiie in chc dobbiamo noi adoperarci per 
amor too , alTinche sia felice tu , che ci onori e ci amniiri , e 
cerchi diventare uom saagio. 

Strepsiade 

Di questa piccola cosa io vi scongiuro, o reginc, che di cento 
sladii superare io possa tutti gli altri Greci neirartc del favellare. 

Coro 

Questo noi ti concederemo e in avvenire da oggi in poi nella 
popolarc adunanza non vi sara alcuno , il cui parj;re abbia il 
sopravventn pin spesso del too. 
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Stbepsiaue 

No, non eia i grandi pareri, oh’io questo non braino. Solo io 
\i cliicdo ui poter Iravolgere le liti a inio pro e sFugsir dalle 
unghie de’ miei creditori. 

' Coro 

OUerrai quanto brami, che poco alto si levano i tuoi ilesidcrii. 
MoUili coraggiosamente nelle niani de’ nostri ininistri. 

Strepsiade 

Questo io far6 in voi ponendo la mia liducia, die necessila nii 
stringe a cagion de’cavalU, del.coppatia c del matrinionin, oho 
ui’ hanpo sciupato. Ora faccian di me i vostri ministri qiiello 
('he loro talenta. Id do loro hello ihani il'mio corpo, perchc il 
baltano , il facciano star sensa mangiare e senza bore , nello 
squallore e nel freddo, lo scuoino per fame un otre, afilnche io 
possa fuggire i debiti e parero agli uomini ardito, ben linguac- 
ciuto, sfaccialo , temerario, scellerato , incollalor di incnzogiie, 
inventor di nuove parole, slrilolator delle liti, azzecca garbugli, 
una Iraccola, un volpone, un surchiello, flagellatore, ironico, ap- 
piccaticcio, piaggiatore, pungonte, impure, malizioso, molesto e 
vanitoso. Purcbe con tai nomi mi salutino coioro che in me 
s’abbaltono , faccian pur costoro di me quanto loro piace , e se 
per Cerere volessero anche di me fare un ventricolo farcito, Io 
imbandiscano pure ai loro scolari. 

Coro 

Ha coslui volonta non limida, ma pronta. Sappi che tu, (jueste 
COSO da me imparando , avral tra gli uomini fama , che sino al 
cJelo s’innalzi. 

Strepsiade 

E che mi avverra ? 

t;oRo 

Tu condurrai meco in ogni tempo vita piii invidiabile , die 
altro uomo giammai. 

Strepsiade 

A veder questo io son dunque, io son dunque davvero sei-' 
bato? 

Coro 

A segno che molti seggano di continuo all;i (ua poiia , dcsi- 
derosi .di abboccarsi con to e di favellarti e prender consiglio 
dalla saggezza tua intorno ad affari e a controversie , in cui 
trattisi (li molti talenti. Or tu mottiti all’opera d'ammaestrare 
(luesto vecchio in ,quello, che ti sei proposto, stuzzira la mente 
di lui e fa il saggio della sua intelligenza. 

SOCRATE 

Suvvia, svelami I’indole tua, aflinche quand’ io I'abbia eono- 
sciuta, nuove macchine avvicinare le possa. 

Strepsiade 

E che? per gli dei! vuoi tu darmi I’assalto, come ad una mu- 
raglia? 

Socrate 

No: ma or ti voglio un pu’ chiedere, sc hai buona inemoria 


^ Stkepsudk 

ho tli due ra^ioni, per Giove! se' alcuiio deve a me qual- 
rhe cosa , io inel ncordo benissinio; sc poi dchbo io ad altri, 
me lapino! aon proprio smcmoralo. 

SOCRATF. ‘ - 

Dietti natura la farolUT del ben favellare? 

Strepsiarf 

Del favellare no, ma deb frodarc. 

SOCRATE 

K come potrai tu trar profitto dairanmiaeslramenlo;’ 
Strepsiade 

Ottimamente. Non dartene penslero. • 

' ' - SOCRATE 

Djmmi ora. Se io ti pttero innanzi nualche sagf;ia dotlrina 
intomo alle cose celesti, I’aflerrei'ai tu di subito? 

Strepsiade 

R che? ho io da dar di morso nella sapienza, come fanno i 
cani ;* 

SOCRATE 

Quest’ uomo e ignorante e barbaro. Io temo , o vecchio, che 
tu non abbia bisogno dello statlHe. Dimnii un po’: che fai tu 
quando alcun ti percuote? 

Strepsiade 

Le piglio, «, dopo essermi alquanto rattcnuto, chiamo testi- 
moni e quindi , aspettato un pocolino di tempo , Io traggo in 
giudizio. 

SOCRATF 

Animo! deponi il tuo mantello: 

Strepsiade 

T’ ho io fatto ingiuria in qnalche cosa? 

. Socratf 

No; ma qui si usa entrar nodi. 

Strepsiade 

Io non c’ entro gill in cerca di cose rubate 'Sti. 

Socratf 

Deponlo. Che ciancc soq queste? 

Strepsiade 

Dimmi ora questo. Se io sard diligente e apprendero di boon 
animo, a quale de’ luoi discepoli verrd io a somigliare? 

Socrate 

Sarai per natura in nulla diverse da Cherefonte. 

Strepsiade 

Me misero! diventerd un uomo semimorto. 

Socrate 

Vuoi tu cessar dalle grida e seguirmi qua entro piu presto:* 
, Strepsiade 

Prima di tulto ponmi in mano la focaccia, che io temo a metter 
il piede qua entro come s’ei fosse nell’antro di Trofonio *97. 

. Socrate 

Cammina. A che t’arresti sulla porta * 
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COBO 

Vattene lieto per queslo tuo coraggiu. Non pu6 a ineno il’iii- 
cuiitrar licta ventura uii uomo, che giunlo alia vec(-bio77.a, imlieve 
I’animo suo <li luiove cose e la sapienza coltiva. 

O spettator, liberamcnte il vero 
Dirovvi. Bacco testimoii mi sia, 

Che fanciul m’allevo.^Cosi potessi 
Aver vittoria e d’upm' sapientd il grido, 

Com’egli d ver, che saggi spettatori 
Vi ripufando, e d'ogni mia commedia 
Esser questa miglior, degni io vi tenni 
Di gustar primi quel chc a me piii grave 
Costo fatica. Indi a rilrarmi indietro 
^Uomin scipiti m’obbligaro a torto. 

Oi questo adunque contro voi m’adiro, 

- Gente saggia, per cui tanlo lavoro 
Compiuto IO m' ebbi. Ma tra'dir non voglio 
Voi cosi buoni. Che dal di che in questo 
Loco da gente, cui p^lare e dolce, 

.^Ebbero il niio Modesto e il mio Bardassa *i8 
Cosi beta accoglienza, ed io, che ancora , 

Era pulzeila, e mal mi s’addiceva 
• Il partorir, esposf il figliuol mio, 

Ed un’allra fanciulla in grembo il prose 
• E I’adoUo, voi lo nudriste in guisa 
. Che a ben nato conviensi e I’educaste, 

D’allora in poi sicuro pegno io m’ebbi 
Del vostro buonvoler. Quesla commedia 
Ora qui vien di (|uell’Elettra *39 a guisa 
'Per ricercar se in saggi spettatori 
Scontrar si possa, e del fratello il riccio. . , 
IVavviseri, se il vede. Esaminate 
' . Quanto saggia ella sia. Prima fra tutle 
Non reco all’apparir cucito cuoio 
Pendente e ruuicondo in sulla punta, 

E grosso, onde i garzon moverc a riso; 

Nd prese a gabbo i caivi, od il riddono *3o. 

. Danzo, ne un vecchio mentre i versi recila, 

Percuote col bastoii chi stagli innanzi 
I rei motteggi a rintuzzarnc. In mano 
All’uscir faci ella non reca e ahi, ahi! 

Non guaisce ; ma vieno in se fidata 
E ne’ suoi versi. Ed io tal vate essendo 
In superbia non salgo, o cerco punto 
Di farvi gabbo, la medesma cosa 
• Due o tre volte innanzi a voi recando; 

Ma nuove forme iiella mente immagino 
Da presentarvi ognor, non I’una airaltra_ 

Snmiglianti fra loro, e buone Intte, . 

Io, che Cleon, quaudo piii grande egli era. 


Hu iiel ventre pereosso , e allor ili’ ei giacque 
Pin (I'insullarlu ardir non ebbi. E gli alirr, 

Se appena, appena lor-dk presa Iperbolo, 

.Non resaan'piu di conculcar quel tnisero 
R la sua>madre insiem. Eupoli il primo 
Trascino sulla »cena il suo Marica. 

(^attivo com’egli e, mal Iravestcndo 

I Cavalieri miei, v’ appiccicava 
IJn’ebbra vecchia, che la.ridda balla, 
t'.ui Prinico primiero in scena pdse, 

Percb^ a un mostro marin fosse vivaoda. ' . 
Quindi coiltro ad Iperbolo scriveva 
Altra coromedia Ennippo, e contro Iperbolo 
Si scaglia a gara ognun *31, rimmagin mia 
Delle anguille imitando. Ora chi ricfe 
Di cose tali, delle mie non goda; .. 

Se poi di me, se de’trovati miei 
Sentirete piacer, nei di futuri 
I.a fama ognnr d'uomini saggi avrete. 
Semicoro 

Giove, che in alto loco 
Regna, grande signor degl’ immortali , 

Che al coro assista primamente invoco; 

Poscia quel dio possente, , 

Vibrator del tridente, 

Che il suolo e il saiso mar licro commove , 

II padre nostro, onde la fama spona 
II venerabil etere 

Che nudrimento a tutte cose dona; 

Quel che i corsier flagella 
E della terra penetra nel grembo 
Coi raggi ardenti d’inesausto lume 
Tra i celesti e i mortali eccelso nume. 

COBO 

O spettatori di saggezza pieni , 

Qui ancor la mente hvolgete. Otfese 
Da voi, ragione or vi chiediam. Benigne 
Alla citta sovr’ogni dio noi fummo, 

Ma a noi 'sole fra i nnmi, a noi vcglianti 
Sul vostro c^o, sacritizio maij 
Ne libame offerite. Allor che ai voti 
Qualche impresa si pon senza consiglio, 

Noi (uoniamo e stilliam *32. Quando per duce 
Il Paflagon cuoiaio in uggia ai numi 
Voi vi sceglieste, no aggrottammo il ciglio 
Pieraraente sdegnate e fuor dal grembo 
Tuono e iampi ne uscir. Lascio sua via 
La luna, e 11 sol repente in se ritratto 
Il lucignolo suo, nego di splendere 
Piu innanzi a noi, se duce era Cleone. 



Pur I’eleggcste, che pruverbi'o'e anlico, 

Che al mal consiglio la cHt|i s’altiene, 

Ma i narni il vostro error volgono in tneglio. 
Come questo s’accqrdi or iieve rosa 
UimostrarvU sark. Se vol pigUate 
Questo gabbiano di Cleon, di tolti 
Doni accusato e ruberie, se un laccio 
Voi gli mettete e nella gogna il collo, ' 
Quantnnque in cid sbagHo vi fosse, al prisco 
Stato ogni rosa tomerebbe , e al meglio 
Della cittd riusciria I’^iffare. - 

, ' ^Semicoro ' 

Tu pur qui vieni,-o Febo, 

Delio re, ’cne po3sjedi 

La Cinzia rupe dalle cime altere; 

O beata, che siedi 

D’Efeso tra le mura in aureo tetto, > 

Ove tu bai culto dalle l^idie vergini ; 

Tu dea di qpcsta patria 
Scuotilrice dell’egida, 

Della citta custode^ ^ ' 

0 Bacco, 0 tn che hai stanza- ■ ... 

Sulla Parnasia rupe, ^ : 

Delle crapule amico, 

Che splendi ill mezzo a liaccole 
Di pini riammeggianli , 

Leggiadro tra le Delfiche baccanti. 

Coho' 

Mentre a partir ci apprestavam ; la luna 
In noi scontrossi, e di parlarvi incarico 
Ci did, di salutar prima di tutto 
Gli Atqhiesi e gli alleati c poscia 
Dir, che sdegnata e contfo voi, che male 

1 benefizii ricambiati furo , 

Che a tutti essa rcco , non a parole , 

Ma ben co’fatti apertamente. E in prima 
Ella vi fece risparmiare in torce 
Piu d’una dramma ciascun mese. A segno 
Che usccndo in sulla.sera ognun diceva: 
Fanciul, la torcia non comprar, chd bello 
IE il lume della luna. Ed'altri beni 
Dice ch’essa recovvi. E voi de’giorni 
II retlo ordin turbafe sconvolgendoli 
Di sa e di giu;- si ch’ella dice, i numi 
Minacciarla talor, quando dclusi 
Sono del pranzo, e alia magion ritornano, 
Senza de’ sacrifizii aver goduto , 

-Giusta I’ordin de giorni ’33. Ogni qual volta 
Sacrificar d’nopo saria, la colla 
Voi date ai rei, state a giudizio, e spesso 


( 

Mentre il digiuao a celebrar de’ numi 
Stiamo e Mennone o’ Sarpedon si piagnc *34, 

Voi trincate e ridete. A cio si dcbbe , 

Se Iperbolo quest’anno a sorte h uscito < 

- Un de^li AiiGzioni e noi celesti 

Via gli strappananio dalle chiome il serin. 

Cosi mcglio oi sanra, chc nella vita 
Seguir si debbc della, luna il corso. *35. 

SOCRATE 

Per la Respirazioiie, pel Caos, per I’Aere! non vidi mai uomo 
pin zoticd di costui, pin sciocco, piii ignorante, pin sraemorato, 
il quale apprendendo le piu piccole bagattclluzze, gia lc dimen- 
tica priina ancora d’averle imparate. Tuttavia il chiamerd quiduori 
alia luce. Dove sei , Slrepsiade? Vien fuori , portando con te il 
tuo letticriuolo. • . 

Strepsiade 

Le cimici non mel lasciano trasportarc. 

SOCRATE 

Deponilo senza piu e dammi rct\a. 

^ Strepsiade 

Eccomi. 

Socr.atA 

* Coraggio! qual cosa vuoi tu primd di tutto iinpararc fra quelle, 
che non apprendesti giammai ? Dinnni. Non forse cid, che riguarda 
le' inisore, i ritmi ed i versi ? 

Strepsi.Ide 

Si, misure; poiche, non e molto , io fui da un venditor di 
farina frodato di ben due chenici *3G. 

■ SOCRATE 

Non questo io ti domando; ma quale tii creda miglior misura, 
se il trinietro o il tetratnelro. 

Strepsiade ' ' 

Non credo che ve n’abbia alcUna , che super! il mezzo slaio. 

• Socrate 

Galantuomo, tu non sai qnello che ti dica. 

Strepsiade 

Vuoi tu metier pegno con me, che il mezzo staio e pur tctra- 
metro? *37 

Socrate 

Che ti colga il iistolo! Quanto sei rozzo ed ignorante! Potessi 
tu almeno imparar tosto qualche cosa intorno ai ritmi! 

Strepsiade 

A che mi gioveranno i ritmi per aver del pane? 

> ■ SOCR.ATE 

Prima di tutto gioverannoti a far bella mostra di te nelle 
conversazioni, e ad intendere quale fra i ritmi sia secniido I’eno- 
plio e quale secondo il dattilo *38. 

Strepsiade 

Secondo il dattilo? ma io il so benissimu. 
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SOCRATE 


i7 


I)i’ su (lunque. 

• Strepsiade 

Che allro sara egli mai, che quosto? pritna pero, quand’era 
fonciullo, mi serviva di quest’ altro *39. 

SOCRATE 

Scimunild e scioccp tu sei. 

Strepsiade 

O sciagiirato! io voglio imparar nulla di questo. 

SOCRATE 

E che mai dunque? 

Strepsiade 

Quello, quello.... il parlar ingiusto. 

^ ■' Socrate 

Ma prima di questo altre cose to devi apprendere : tra i qua- 
druped! quali siano vcramente 1 maschi. 

Strepsiade 

Lo son ben io quai sbno i maschi, sepphT non ho pefduto il 
cervello; il montone, il hecco, il toro, if polio *40. 

Socrate 

Vedi che fai ? che tu chiamerai polio la femmina nello stesso 
modo che il maschio. 

Strepsiade 

Come mai? dimmelo. 

Socrate 

Come ^ Polio il maschio e polio anche la femmina. 

" Strepsiade . 

Per Xettono! ma come debbo io ora chiamarli? 

Socrate 

Questa la polla e quello il polio. 

> Strepsiade 

La polla? ma bene, per I’Aere! a tal segno che io per questo 
inscgnamento empierb compiutamente di farina il tuo madio. 

Socrate 

Eccoti caduto nell’crrore di prima: Fai maschio la madia, 
mentr’ e femmina. - 

Strepsiade 

Ma come mai faccio io maschio il madio? ' 

Socrate 

Si, il fai lerminare come se fosse Cleonimo. - \ 

Strepsiade 

Come? spiegamelo. 

Socrate 

Per te il madio e Cleonimo hanno lo stesso valore. 
Strepsiade 

‘ Oh dabben uomo ! Cleonimo non I’aveva ne'ppure il madio ; ed 
impastava la farina in un mortaio rotondo. Ma del resto come 
debbo. io dirlo? 

Socrate 

Come ? la madia, nello stesso modo che dici Sostrata 
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Stbkpsiade ‘ 

La madia femmina-* , 

Sor.RATE • 

Or tu di’ bene. '■ 

StBEPSIADE 

- E quell’altro, per metterlo d’accordo ron madia, il chiamero 
Cleonima. 

• SOCRATE ' - 

Una sola cosa ancora lu defsi apprendere: dei noini delle per- 
sone qnali siano maschi e qnali feromino. 

Strepsiade 

' II so ben io qnali sono le femmine. 

' SoCRATE 

Di’ su. 

Strepsiade 

Dasilla, Filinna, Clitagora, Demetria. 

SoCRATE 

E qnali sono i mascbi? 

Strepsiade 

Eilosseno, Milesia, Aminia. 

Socratb 

Imbecille! qnesti non son maschi *41. 

Strepsiade 

Per voi non son mascbi? ’ ' 

SOCBATE 

No: poiche scontrandoti in Aminia, come il chiameresti In'* 
Strepsiade 

Come? in qnesta guisa: vieu qna, vien qua, Aminia. 

SOCRATE V 

Vedi? dicendo Aminia, chiami nna donna. ^ 

Strepsiade 

E non m’appongo, trattandosi d’uomo, che non vuol militarei* 
Ma a che imparo. io queste cose, che tuUi sanno? 

SoCRATE 

Non pin: ma qui coricato 

Strepsiadr 

Che faro? ’ 

SOCBATE 

Pensa nn poco alle Ine faccende. 

Strep.siade 

Non qni, ti prego: ma s’ egli e d’ uopo lascia ch’io ci pensi 
standomi sdraiato a .terra. 

Socrate 

Non si pno fare altrimente. 

Strepsiade 

Me sventurato! che pena le cimici mi faranno oggi pagare! 

Coro 

Medita dnnque ed esamina. Chiama a raccolta i tuoi pensieri 
e in ogni parte li volgi. E se t’imbalti in qualche diflicolt^, 
saltala subito a pie pari e ad altro partito piega la tua mente. 
E il dolcissimo sonno stia lungi dagli occhi tuoi. 
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I Strepsude 

Ohilue! mb: ohime! me. 

Coho 

Che soffri lu? Che li traVaglia? 

Strkpsiade 

.Me mi^Fo! io muoio. Quest! maledetti Coring *49 fuori del 
letticciuolo strisciando mi mordono, mi lacerano i flanchi e mi 
succiano I’anima, mi strappano i testicoli, mi forano il sedere e 
mi traggono a perdizione. 

Coro • ‘ . 

Non volere cosi soverchiamente lamentarti. ■■ 

Strepsiade 

E ' come mai? ora che s'e ne sono ite le mie sostanze , ito ii 
mio colore , ita la mia anima , iti i miei . calzari ; come se Uitti 
quest! mali (ossero un nulla sto qua a un pelo aalla mia totale 
rovina, cantando e facendo la sentinella. 

SOCRATB ^ 

Ehi tu! che fai! non mediti! 

Strepsiade 

Io? il i'accio pure, per Nettuno! 

SOCRATE 

E che hai tu meditato? 

Strepsiade 

Intomo alle cimici. Se qualche cosa m’avrebbero esse ancora 
lasciato. 

' ' SOCRATE 

Che il fistolo ti colga. 

Strepsiade 

Gli b gran tempo, o caro, cb’egli mi ha colto. 

SOCRATE 

Non awilirti; ma copriti il capo; che trovar si dee qualche 
partito frodolento e abpindolatore. 

Strepsiade 

Ohimb chi porrk su di me una pelle d’agnello, unico parlito, 
con cui frodare queste cimici *43? . 

\ SOCRATE 

Lascia ch’io vegga prima di tutto che cosa faccia'custiii. t^hi 
lu! dormi? 

Strepsiade 

No, per Apollo! 

SOCRATE 

Hai qualche cosa? 

. Strepsiade 
No, per Giove? ' 

SOCRATE ^ ■ 

Proprio nulla? 

Strepsiade 

NuU’altro che questo, ch’io tengo in inano *44. 

SOCRATE 

Non vuoi ravvilupparti e poiii toslo a medilare? 
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.STRKPSIAOK ' 

lolorno a che cosa? dimmelo tu stesso, o Socrale. 

SOCRATE 

Ceri^a da te quel che piii ti va a grado e poi dillo. 

Strepbiade 

Quel ch’io vo^lia tu Thai udito le mille volte, lo non vogliu 
pagare ad alcuno gl’ interessi, di cui son dcbitore. 

Socrate 

Suvvia. Avviluppati e raccogli i luoi sottili pensieri: medita 
un pocolino intorno a’ tuoi aflari, a parte a parte rettaraentc esa- 
ininando- 

Strepbiade 

Ohi ! me misero ! ' ■ , 

Socrate ‘ 

Datti pace, e so da qualche partito non ti puoi distrigare, la- 
scialo da banda e va innanzi ; poi , messa di nuovo in moto la 
inente. a.quello ripensa e pesalo di nuovo. 

Strepbiade 

O Socratuccio carissimo! 

Socrate 

Che vuoi, o vecehio? 

Strepbiade 

Dimroi or questo. Se io, comperata una di quelle donne maghe 
della Tessaglia, di notte tempo tirassi giu aal cielo la luna e 
chiusala in una scatola rotunda a guisa d’uno specchio la cu- 
stodissi? 

' Socrate ^ 

A che ti gioverebbe questo? 

StrepsiadE 

A che? se la luna piu non ispuiitasse, io non pagherci piu 
gl’ interessi *45. 

• Socrate 

Come ihai? ' , 

Strepbiade 

I’erche I’argento si dh ad interesse di mese in mese. 

Socrate 

Bene! ora ti proporrd un’altra sottile quistione. SO alcuno scri- 
vcsse contro di te una condanna a pagar cinque talenti, dimmi 
un po’, come la vorrcsti tu cancellare? 

Strepbiade 

<!ome? come? nol so; pure 0 d’uopo cercare. 

Socrate 

Mon toner sempre il pensiero ristretto intorno a te stesso; ma 
lancia nell’ aria fa tua meditazione , come scarabeo legato pel , 
piede da un Olo di lino. 

Strepbiade 

Ho trovato il piu bel modo possibile di cancellare la condanna. 

Til stesso me I’nai da confessare. 

Socrate 

Qiial modo ? 
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Stbkpsiade 

llai lu veduto mui presso de’ farmacisli qiiella pietra bella, 
trasparente, colla quale attizzano il fuocoi’ 

s SOCBATE ' ' , 

Tu vuoi dire il cristallo? - . 

Strepsiaoe 

Si. Dimmi dunque se io il pigliassi in mano quando il segre- 
tario la scrivesse, e standogli cosi di dietro, al sole, faressi lique- 
fare le lettere della mia coiidanna? *46. 

SOGRATE 

Per le Grazie! che senno! * 

Strepsiade 

Oh! come son lieto d’aver scancellata questa condanna dei 
cinque talenti! 

SOCRATE 

Su; afierra tosto quest' altra cosa. 

Strepsiadk « 

Che mai? 

SOCRATE 

Come potrcsti tu rovescjare una lite , che i tuoi avversarii ti 
inovessero, e per la quale tu corressi rischio di essere condan- 
nato, non potendo produrre testihioni a luo discarico? 

Strepsiade 

La e cosa dappoco e facile. 

. SOCRATE 

Di’ su. 

Strepsiade ' 

11 diro. (Juando non vi fosse piu che una lite da giudicarc 
innanzi alia mia^ prima che questa'fosse chiamala, io correrei 
a impendermi a un laccio. 

^ SOCRATE 

Tu vuoi schei'zare. 

Strepsiade 

No, per gli dei! poiche quand’io fossi morto, nessuno piu trar- 
rebbe in giudizio la mja lite. 

SOCRATE 

Tu mi fai il bulTone. Vattene. Non ti vogliu piii insegiiare. 

Strepsiade 

E perch^ mai? deh! per gli dei, o Socratc! 

SOCRATE 

Ti scordi subito di lutto quello che impari. Di’ su. tjual e la 
cosa, che ti fu per la prima insegnata? 

Strepsiade 

Lascia ch’io la trovi. Qual era la prima? qual era la prima? 
qual era quella , in cui abbiamo impastata la farina ? ohime ! 
(]ual era? , 

SOCRATE 

E noil te lie andrai col tiio malanno , n vccchio smcmorato 
piu di ogni altro e scimiinito? 
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Sthepsiadk 

Ohiine! cbe avverra ora di me? io sod perdulo per non aver 
imparato a ben menare la lingua. Ma voi, o nubi, dalemi qual- 
che utile fonsiglio. ' ' ' . 

Coho 

Noi U consigliamo o vecchto, cbe se tu bai un ligliuolo adullo 
qui il maiidi a scuola in Iqogo di te. 

Strkpbudb 

Io I’bo, si, un ligliUolo bello e buono. .Ma cbe debbo far io? 
Egli non vuoi punto imparare. 

Coho 

E tu gliel permetti? 

Strepsiade 

Egli k grande e grosso e ben tarrbiato e nasce da donne altiere 
delta scbiatla di Cesira. Il chiamerd, ma egli non vuole, io non 
potrii cavarlo di casa in alcun modo. Tu va entro ed aspettami 
alqunntt). 

Coro 

T’accorgi tu ora , cbe da noi sole fra gli dei sarai tosto per 
otlene^e i maggiori de’ beni? Costui e apparecebiato a fare quanto 
gli sark ordinalo da te. E tu , ben conoseiuto quest’ uomo cbe 
cosi ti ammira e gia crede di toccare il cielo con un dito, tirane 
tutto quel partito cbe tu puoi e al piu presto possibile. Cbk fall 
venture non amano di serbarsi costanli. 

Strepsiade 

Per la Nebbia ! tu non rimairai qui piu a lungo. Vattene , e 
se vuoi mangiare, mangia le colonne di Megacle *47. 

'Fidippide 

Ob te'infelice! in cbe stato sei tu, o padre? per Giove Olim- 
pio! tu non bai tutto il tuo senno. 

Strepsiade 

Ecco, ecco. Giove Olimpio! o scioccberello, a quesla eta cre- 
dere die vi sia Giove! 

Fidippide 

Di grazia, percbe ridi tu ? 

Strepsiade 

Al pensare cbe fanciullo, come soi, bai tuttavia la testa plena 
di anticaglie. Ma avanzati per imparare assai pin di quello, cbe 
bai fktto linora, ed io ti dir6 tal cosa, imparata la quale, sarai 
uomo. Ma non insegnarla ad alcuno. 

Fidippide 

Eccomi qua. Cbe e? 

Strepsiade 

Tu bai teste giurato per Giove. 

Fidippide 

Si. 

Strepsiade • 

Vedi dunquo cbe bella ebsa sia rimparare ? o Fidippide, Giove 
non esiste. 
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> I'lniPi'inK . - ’ 

rhi dunque esiste in luofio di Ini? ' . ' - ^ 

STREPSI.4DK . ' 

II Turbine, (■he ha balzalo Giove dal s«i<;lio 

Fidippidk 

Bah! che eiancc son' jjuesie , •. 

- Stbepbiadk ■ 

Sappi chc la cosa s(a'|»roprio i'osi. , ■ 

' ■ , Fidippide ‘ ^ 

F chi e cht' il dice?. ■ ' 

StREPSlADE 

Socrate il Melio *48, o Cherefonte, qucllo cho conoscr lo pe- 
tlalc delle pulci. ^ ■ 

Fidippide . - >. 

t tu se’ giuntu a Ud segno, di'pa/zia da ineslai 4edc a «|uesli 
niatti da catena ’ • • ' 


Strepsiade 



(ost'o dcnlro e mettili ad impararc in liiogo mio. . 

. ' Fidippide 

K quale utile .ebsa potrebbesi inai da ctistoro in)|)aiare ’ 

* s Strepsiade . , 

Davvero’^ Tutto quanto si puo saper ti a gli uuniini. Tn ciMiosccrai 
le stesso, quanto sei ignorante e grosse.'lUa aspettami qui un islanie 

Fidippide 

Ohiiue! che debbo far io cdu un padre che iinpazza? Debbo 
io trarlo in giiidizio e come demenie acciisarlo? od awcrlire 
della sua pazzia quei chc fanno le casse'da morlo? » 

Strepsiade . , 

Vien qua: che credi tu che sia qucsio? su, parla. 

Fidippide 

In polio. • 

Strepsiade 

- Benissimo. E quosta? ' 

Fidippide ' ■’ 

t.'n polio. ' 

Strepsiade 

Come? tutti e due la slessa cosa? mi fai ridcic. In-awmiic 
ehiamerai questa una polUi e quello un polio. 

Fidippide 

l,3ia poHa. Qiicstc belle cose, hai iniparalo coll'andar lesic la 
eidio da quei tigliuoli della terra .’ 

Strepsiade ^ 

Ed allre inoUc ancora. .Ma ogni \olla ch’io iinparassi qualch*' 
cosa la scordcrei loslo a cagionc de’ niolli inici anni. 

Fidippide 

J?gli c per qucsio chc (u hai pcrdulo il tuo mantc llo ’ 
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StRicP.siADt: 

Noil I’ho I’lio spcso per istiidiarc. 

FiDippinE 

o imbecillp I e i (k>ve li bai (u gittati, 

Sthf.psiade 

III necessarie spcs*^ li lio, come reticle, consumali "'iO. Ma 
va, canimina, aiuliamo. l a come vuole il padre e sc la sliagli, 
mio daimo. lo ben so, ebe bo Talto a tuo modo qiiando tu avevi 
appena sci anni ed ancor lialbeUa\i, c col primo obolo, die ho 
nscosso all’Eliea, ti ho comperato un picclol cocchio per le fesle 
(li Oiove 

. I'lpiPPIDE 

Col tempo aM'ai a ]>ciitirli di quelio ebe ora I'ai. . . 

Strepsiadf. 

Tu m’ obliedisci? va bene. Vieil qua, vien qua, o Socralc. Ti 
couduco (|ueslo mio ligliuolo, la cm ritrosia io vinsi colla per^- 
suasionc. 

SdCRATF. 

Hio nasce dall’essef egli aucora fanciullo e non aver pratica 
de’corbelli, die sono appesi qua entro. 

-• FidipI>ide 

I/acquislerai ben tu la pratica, se appendi' te stesso. 
SXREPSIADE 

die Mi c(dga il'ristolol tali augurii fai tu al maestro? 

SOCRATE ^ A 

Seiitilo! se appendi Ic stesso! oh! comiT da sdocco egli ha 
parlato c colic 131 ) 1 ) 1 X 1 penzoloni! Come potra costui impararc a 
spicciarsi d’una condanna o d’una eilazione, o trovare uiia scap- 

f )atoia persuasiva ? Eppur le son cose, per impaMr le quali Iper- 
)olo spese un talenlo. *" 

Strepsiauk 

>011 dartcnc peusiero ed aramaeslralo.' EglUjia una'naturalc 
atlitudinc alia sapienza. Quand’ egli era fancitillo , appena alto 
cosi, gia la entro formava ease, scolpiva navi, o faceva caroz- 
xiiii di cuoio, e con iscorze di melagrane ranocchi, quanto bene 
immaginare tu possa. Ma fa in modo, che da lui s’unparino 
(luei duo parlari , il superiorc, qualunquc egli sia , e I’inferiorc, 
il quale le ingiusto cose dicendp rovcscia il supenore. E se non 
puoi iiiscgnarglieli entrambi , fa ad Ogni modo ch’ egl' iinpai i 
almeno I’ ingiusto. 

Socrate 

(,|uei due stessi parlari gli faranno da maestri. 

Strepsiade 

Io mi ritiiero Uicordati ben di qiieslo, ch’ egli dovrii esscr 
ca|)ace di coniraddire ad ogni giusta cosa. 

li. parear r.iiSTo 

Vieni qua, c qiiantunquc aiidace tu sia, mostrali agli spellalori. 

ll. PARI.AR I.NT.U’STO • 

Va dove mcglio ti lorua; die ndia inolliludinc assai piii age- 
Aolmcnte io ti abballeni colic niic |)arolc. 
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Til abbattcriui? chi sei 
II parlare. 

Ma I’iaferiorc? 


_ li. lausTo .. 
LTnciIhsto 
,ll GIUPTO 


L'lNGIUStO 

Tuttavia ti viiicero, quantunquc tu dica d’csscrc a me siipecioro. 

5 IL GfCSTO 

Che farai tu d’assennatir pel* vihc^rmii’ 

' , , ' C’ingiusto ' ■ 

Trovero nuovi concetti. „ , . 

' . iL, GIU8TO 

Ei fioriscoffo per questi inibeciUr.' ; . 

r L’ingiusto . 

No, sapienti. _ . 

In GIUSTO ' ’ 

Ti trarro a mal partito. ■' 

' I/lNGIl'STO 

Di’ su. Ill clie niodo? ' " 

IL GIlSTd . ■ 

Giuste cose dieeudo. 

- L’ingiusto . 

lo li abballerp conliaddicendo, che io iicgo atlalto cbc la si'i- 
.slizia esista. 

iL GIUSTO 

Dici tu ch’essa non esiste? 

L’ingiusto ' 

Sentiamo. Dov’^e dessa? , , . - . • 

• ' II. GIUSTO 

Prcsso gii dei.*' • ' 

■ ^ L’lNGlCSTO 

Come dunque,’'8?f esiste la giuslizia, non hi Giove poslo a moric 
per aver incatenato suo padre? 

iL GIUSTO 

Puah! come va innanzi qucsio sciaiiratol Dafcmi un calipo *:>0 
, ■ L'INGU'STO 

Sei un vecchio. barbogio e seiiza ccrvcllo. 

• ■ ^ ll. GIUSTO 

E tu un bardassa; un iinpudcntc - 

' L’ingiusto 

Le son rose questc, cbc tu mi dici 

ll. GIUSTO 

E un bufibne .... . . ' , 

I/INGIUSTO 

Tu m'inghirlandi di gigli. 

^ ll, GIUSTO ’ 

E un parricida. - \ 

LTngiusto 

Non raVcorgi, che In mi spnizzi d'oro’ 
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. II. (ill SlU . , ■ ^ 

>iiii (till (rorii li s|irii/ 2 u\a aitra volla; iiia di |iioinlii>. 

L’of.iiiSTo 

Or (lucslr <•<»!,♦; Ir.son per me iiii vero ornanienfo. 

Ii, GirsTu 

Sci hen sfacciiflo. 

L’iNlillSTO ■ 

K III beii laulialo aH’iiiitica. • • 

IL GUSTO . , 

Per cauioii tna piu iiessuno ilc’liimlii vorra aiular alia sruolu, 

0 si verra a roiinsrere ilaijli Alenicsi qiiali rose lii iiiscgiii agli 
sriorrhi. ' 

I. 'lMillSTO ' ' 

Sei sporco o f;ii ,schifo, . . 

II. lillSTO' 

K III lia'i la liiioiia ventura, quantun(|uc priiiia fossi niciidico, 
fai endoli p.issarc per Tclefo il Misio, e li pasressi dei ronrcllini 
di I'andelelc,' rhe traevi fuori dalla tua bisacria '51. . • 

l/lXGILSTO ' 


Oh! rhf sapienza! . . . . , . | 

• • ll. GU STO ' ' • 

Oh! rhc pazzia!.... , ! 


' . L’ingil'sto 

l.a e (pielia, die tii mi ricordi. 

^ . Il gusjo 

lai e quellii della liia cilia, chc Ii pasce, pcrche lu corroinpa 
i suoi giovanelli! 

L’inoiusto 

iSon sarai inaesiro a coslui,'tu vccchio ul par di Salurno. 

^II. GUSTO 

Si, se e d’uopo di'egli esra a salvamenlo c non debha in side 
c-iance esercilarsi. * 

I-’inGiisto 

Vioii qua e lascia, die costiii inipazzi a sua pusta. 

' Ii. gusto 

I’iaiigerai, sc In melli la niano sovr'esso. 

' ,COHO 

Cessatc dal combaltere c dal bislicciarvi. Ma diniuslrale In 
quali cose abbiii inscgiiuto agli tioniini dci tempi antidii, c tu 
ijiial sia qucsia lua nnova diseiplina, afliiich^ egli, iidite le ap- . 

posile ragiuni d’epirambi, possa giudieare alla srnola di chi si 
debha rocare. , - 

' Jl gu sto • ’ 

Cii'i fiire io Miulio. • , . , 

l.’lMiUSTO 

I d in pure 

Coro 

Sii. (’.hi di \oi parlera il jtriino'' 

l/i>r,iisio 

Ho la precedenza a cosliii K sccondo le co.sc ch’cgli dirii, t 
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il trafij^geiu (,'on paiuliiie e cuiic'elti di iiuomi spciic. AHa liii 
line, s’egli fara motto, punzcrchialo, (oriic <la ralaltnmi, iiHIa 
faccia e iicgli ot-chi, dalle mie eoiulusioiii, egli aMa ila perire. 

•. ' Coro 

Or mostrcranno cosloro , fidali in desire parole e peiisieri e 
^inc<iitazinni, ondc scolpili escoiio i concetti (jaale ilei due appa- 
rira migliore nel favellare. Oca ci sorge <|ui innanzi tutta la prova 
della sapicnza, intorno alia quale si forte^ncnle garesgiann gli 
amici mici. Ma lu, chc lanti fra gli antichi fregiasti di utili co 
stumi, rompi la voce, <li cui ti compiaci cotanto, e svelaci I'in- 
dofo tuac 

■ Jl . 

Diro adunque quale si fosse I'antica educazione , quando i<« 
dicendp le cose giustc Pioriva, o la prudenza era ancora di inoda 
Prima di tutto era 'nccessario', che il gioxinctio non fosse < la 
alcuno udito parlare; poseja chc i fanciulli detlo stesso horgo, 
iiudi ed in folia, modestamente per le vie camminando, si recas- 
sero dal citarista, bcnche la neve venisse gin come farina. Im- 
paravano quindi, seduti colie gambe apcric, i canti loro insegnali, 
come; Pallade fiera, che le mum abbalfe, o II fragore, chc tiingi 
.si gtentle, e gli strumcnli accordavansi alle armonie tramandale 
dai padri. E se alcuno avesse voluto fare il hufTonc e piegar la 
voce a nuovo modulazioni, come fanno oggidl quelli, che caiitano 
quelle ejentorte a(ie che apprescr da Frine, sarehbe stalo ammae- 
eato a colpi di bastoue, come uomo che volesse la rovina delle 
Muse. >'ella palestra dovevano poi i giovani .sedere eolla coscia in 
nanzi diste^a, per mosfrar nulla di seoncio a quei di I'uori ’52, e al 
sorgere cancellar tosto ogni segno, e far in modo di non lasciare 
alcuna sconcia immagine da far gola agli amatori de' garzoni. 
^essun fanciullo ungevasi allora al dissollo deU’iimbilico, il per- 
che intorno alle pudende, come sullo guance, (iorivano la rugiada 
e la caluggine; n6 atteggiata a mollczza la voce, fatli mezzapi 
a se stessi, con occhiatine andavano incontro agli amatori; ne 
loro era lecito a cena pigliarsi le radici del rafano , e ton’c ai 
vecchi I’aneto e il prezzemolo *53, n6 mangiar delicate vivande, 
o tordi, ne porre un piede sull’altro. 

L’lNfillSTO • 

Le son cose vecchic c del tempo delle Dipolie , piene zeppe 
di cicale ’5 t, di Cecida e delle Bufonie ’55. 

Il gu'sto 

Ma quest! son pur <ioe’ mezzi, per cui I’educazion mia allexo 
(|uegli uomini, che pugnarono a Maratona. K tu ai fanciulli d’oggidi 
insegni ben tosto come aVvolger si debbano nolle loro vesti, onde 
mi sdegno fortemente al vedere, qilando essi ban da saltare in 
occasionc delle Panatenee, alcun di loro inentre bada a coprirsi 
le vergogne collo scudo, non darsi piu alcun pensiero di Minerva. 
Per questo, o giovauetto, scegli coraggiosamente me, che sono 
il parlar migliore, ed imparerai ad avere in odio la pul)blica 
piazza, a lenerti lonlano dai bagni, o sentir vergogna dalle cose 
turpi , e ad accenderti di sdegno , se ah nno ti vuole gahbai e , 
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a sorgere dal luo sedile e ccdcrio se uii venhio alia iua 
volla, u non tar sjjarlto ^dcuno a’tuoi ^cnilori, ne allra (urpe 
cosa; poirho devi in te portarc scolpita I’imniai^ine del pudore, 
ne sopra una ballerina ^iUarli, aflineli^ mentre tu slai rolla bocra 
spalancata non ii lanci un porno una cortisianella e il tuo buon 
noinc si'’sconci; nc contraudire a luo padre, ne cbiamandolo 
Giapeto, far trista rieordanza di i|ueire(k, rhe ti ha nuilrilo eoine 
pulriii nel suo nido. 

L’inciisto - 

Se in cio s;li dai relta, o garzonecllo, per Bacro tu sarai simile 
ai figliuoli d’lppoerale e tulti ti ehiameranno bamboeeio. 

. IL GUSTO 

Ma splendido e iiorente girerai pe’ ginnasii , non eianciando, 
eoine ora nella piazza publnica, di scipiiaggini, ne trasrinato in 
\ giudizio per cose da nulla, sarai marlellato dalle eiance de’ luoi 
avversarii appiccaliccie come il vischio; ma andando uell’arademia 
passeggerai sotto i sacri oUvi, incoronato di Candida canna insiem 
con un saggio compagno, a le pari in eta, mandando odore di smi- 
lace e di riposo, o di pioppo, cme mette fuori le novelle s«<j foglie; 
godrai neUa stagione di primavera , miando il plalano maiuia 
lei'so dell’ olmo i suoi sussuiTi. Se tu farai queste cose cit’io ti 
dico e ad esse volgerai la tua mente, splendido sempre avrai il 
petto, oandido il colore, larghc le spalje,'sotlile la- lingua, ampic 
to deretane parti, e piccolo quel rhe I'uomo ccla. se tu 
seguirai le inclinazioni di queUI d'oggidi , aVrai prim^di tutto 

f iallido H colorc , strelle le spallo , il petto angusto ,*^rossa la 
ingua, magro il sedere, granae quel membro, <f interminata la 
voglia di far decreti '5G. Egli ti persuadera ad averc per bella 
ogni eosa bralta, e per brutta ogni cosa bella, ed oltre a questo 
tu sarai pieno della libidino d’Antimaco. 

COBO 

O cullorc della sublime ed inclita sapienza, che dolce e mo- 
ileslo liore si trova ne’ luoi discorsi! Pen eran felici coloro, che 
vivevano in quegli antiebi tempi. Ora tu, la cui musa ^ cost ben 
lisciala e allillata, devi a queste cose contraddire con alcun che 
di nuovo: tanta h la gloria che costui si c acquistata! Parc rhe 
incontro a lui ti abbisognino gagliardi argomenti se il viioi su- 
perare, e non allirarli le belTe alfrui. , 

L’inousto 

lo gi,T da lungo sto per iscoppiare e pensava al modo di mandar 
sossopra tutti gli argomenti di costui con opposti argomenti. Ch6 
gli scolari mi chiamano il parlar peggiorc per questo appunto 
che io innanzi ad ogni altro pensai come si potesse contraddire 
alle leggi e ai giudizii dc’ tribunali; c ben val pin di dicci mila 
stateri '57 I’appigliarsi a’peggiori argomenti, eppur vincere. Vedi 
ora come io confutero queJ modo di educazione, in cui questi 
contida, il quale dice, che non Ii permetlerk di lavarli con acqua 
calda. Ebbcne, qual e rargomento, che tu puoi recare a biasimo 
de' bagni caldi .' 
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Il, GIUSTO 

Perche ei son cosa pcssiina e reniloii Tuomo vialiaccu. 

L’INGU’STO 

Taci; ch’io gia ti colsi a mez/o il .corpo e (pngoti in guisa, 
(he non mi polrai fuggire. Dirami :.tra i ligiiuoirdi '(.iove «pial 
, credi In fosse pin forte -di animo c ihaggiori faticlic sopporlasst' ’ 

ll. GU STO 

Per mia ft, io Piedo rhe noiv vi fosse niai uoiuo ail Krcole 
superiore. . 

' . • L’ingiusto 

E dove haj tu veiluto raai i hagni freddi di ErPole? Etu1(a\ia' 
chi fu pin coraggioso di lui? y 

Il GIL'STO 

Queste le sono ^ppuntale cose, per cui i hagni' lulto il giornu 
son pieni di giovaui cianciatori, e vuote ne son Ic palestre '58. 
y . ' L’ingicsto 

Tu biasirai pure il frequentar la piazza dellc puhblichc adu- 

• nanze,'ed io il lodo. Ch6 se cio fosse male, Omero non avrebbe 
. raai falto orator pubblico il .suo Restore c saggi tuUi gli altri 

capitani- .Vengo ora alia lingua, a mcnar la (luale costui dice 
non debbano. esercitarsi i fanciulli ed io si: dice inoilre rh’ ei 
debbono mostrare modestia; due pjessime cose. Se tu vedesli raai 
che ad aicuno qualche bene derivasse dalla sua modestia, dillo 
e confutami colle tue parole. 

Il GirsTo 

• -". Si a molti. Peleo guadagno per essa la sua spada *59. ' . 

L’ingllsto 

La spada? che bel guadagno fece (lucl tapiuello! Ipcrbolo in- 
vece per la sua malvagitk e col vender lucerne guadagno ben 
molti talenti e non gia una spada *00. . 

IL Giesto .. , ' 

Ma per la sua modestia Peleo menu pur Tetida in isposa. 

L’ingilsto 

La quale lo pianto andandqsene via; poiche egli non era buoii 
cozzatore , ne capace di darle piacere tntta la notte sbtto dellc 
coperte, e la donna ama che ben le si scuota il pelliccionc. Ma 
tu sei un gran scimunito. — Considera , o garzoncello , quanto 
nella modestia contcngasi, e di quanti piaceri tu sarai pnvo, di 
quanti garzoni, donne, giuochi, intingoli, bevande e grosse risate. 
Che vale la vita, quando di tali cose si e privo? ma sia pure. 
Faccio ora passaggio allc necessitii della vita. Peccasti , amasti, 
adultcrasti c vi fosti colld. Sei perduto, poiche non ti senti ca- 
pace di parlare in tuo pro. Ma se ti metti a bazzicare con me, 
puoi abbandonarli alia natura tua, saltarc, sghignazzare, tener 
nulla per turpe; poiche so per avventura in adultcrio In fossi 
colto, potrai opporre al marito, che tii nessun’ onta gli hai fattn; 
o darne la causa a Giuvc, ch'cgli pure fu vinlo dall’amore c 
dalle donne. Poiche come mai tu che sei morlale avresti maggior 
potere che Giove? .. ' 
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ll. (ilt.HTO 

b so lacentlu ogli a tuo modo gli eiiipissor di l alanu il sedere 
0 gli I'idiiocssero in cpnere i rasi poli, nvrold)’ egli areomeiilo 
per prnvare che non v un cinedo *01 ' 

L’inoh'sto 

K so it fosse, che male in cio vi sarehhe? , • 

' ' , ' ll. GUSTO 

male niaggioro di queslo gli potrelibo accadpio ' 

‘ I/iNGU’STO ' 

(die dirai In, so in cio io li vineo? ’ ' ' 

ll. GU STO ‘ • • 

l acoro. Che vuoi di piii? ' 

L’ijigusto ' ■ ' 

liimnii diinque. Qnale specie d'uofnini sono gli avviM'ati ‘ 

• 1 1. uiirsTo 

Cinedi. 

L’IiNGIISTO 

Hen tel credo. Oi' su. C i (ragici? 

' ll. GU STO ' 

Cinedi. 

,1,’INGU'STO 

I'u di’ bene. K gli pratori pobblici * ^ 

_ . ll GU STO, 

Cinedi. ‘ ' > 

■ L’jngicsto - . 

Vedi tu (iunque , che le tue parole non ban senso alcuno. 
Cuarda ora se Ira gli spellalori i cinedi siano anche in niiinoro 
maggiore. 

II. gusto' 

Io guardo. 

L’ingusto 

Kbbcn, che vedi? 

Il GIC8TO 

Per gli dci ! son essi di gran lunga in numcro maggiore ; poi- 
chfe io conosco questn qiii e quest’ allro e costui, che porta la 
/axzera. . 

I.’ INGICSTO 

Che di’ tu linalinenie? 

Il GICSTO - 

Siam vinti. O cinedi, per gli deil pigliale i| mio manlello ch’io 
Vengo a meltermi nelle vostre file. 

SOCRATE 

Che dunque? Vuoi tu pigliare questo tuo ligliuolo e menartelo 
via, 0 ch’io le Io ammaestri nell’arte dd favellare? 

Strepsiadr 

, Ammacstralo e il castiga c rirordati d’aguzzargli ben bene la 
bocca, sicche dall’una parte di cssa ei sia adatto a sostenere le liti 
di minor momento e dall’altra gli afTari di piii grave iinporlanza. 

SOCRATK 

Non dartene pensiei’o, il riprenderai fatto eccellenie sofista. 
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■ Stkepsiade 

Credero che nH*l a esliluirai pallido c a nial parlitu. 

• ' ■ Coro ^ ^ ' 

Andalevene ora. lo cl’edo chc di queste'cosc I’avrai a penliio. 
Itiremo ai giudici quale guadaguo essi (aranno, mostrandosi l>e- 
nigni sccondo giustizia, verso di questo coro. E prima di tiitto 
se alia propizia stagione voi relc lavorare i vostri campi , noi 
pioverciuo per voi prima e per gli altri dopo. Quindi custo- 
direiDo i frulti e le vigne sicche ne I’arsura, ne la soverchia , 
pioggiade guiisti. E se alcuno de’ mortali noi dee avrii in dis- 
pregio, ponga meiite, quali daniii per.cagion nostra avrii da'pa- 
tirc , non piu raccogliendo dal suo podere ne vino , ne‘ altro. 
Poichc appena ge'rmoglicrauno gli uhvi e le viti di lui, ne ver- 
ranno infranti i germogli, con tali tionde noi li colpfremo: c se 
il vedremo far mattoni, pioveremo e sfracelleremo le tegole del 
tetto di lui con xolonda gragnuola. Se poi celebrerk le nozze egli 
stesso od alcuno de’ snoi parenti ed apiici, pioveremo tutta la 
notte sicche per avventura egli vorra piu^osto essere stato in 
Egitto, che avere mal giudicafo. * - 

Strepsiade 

Cinque, quaUro, tre, due dopo questi, e poi v’ ha quel raale- 
detto giorua, che io piu d’ogni altro odio, abborrisco, detesto, 
il trenta del mese *62. Imperocche bgnuno di quelli, cni io son 
debitore, i^ra presso i pritani e depone il pegiio contro di me, 
dicendo cq’/ci nm vuol perdere e rovinare , mentr’io li prego a 
voler usare con lAe modcraziOne ed equita , cosi favellando : o 
uoni dabbene, queSU) per ora non tormi,'per questo concedimi 
una dilaziohe, quest’ altro mi condoua. Ma essi dicono ehe in 
tal modo non potranno mai riavere le cose loro , mi sgridano 
come uomo ingiusto c dicono di volcrmi trarre in giudizio. E mi 
traggan pure, che poco m’importa, sc Fidippide ha ben appresa 
I’arte deiracconciamente favcilare. Ora me n’andro tosto a pic- 
chiare all’uscio della scuola. Uagazzo, chi! ragazzo, ragazzo! 

SOCRATE 

Un abbraccio, o Strepsiade. ■ , ■ . 

Strepsiade 

Qua che t’abbracci io pure. Ma prima piglia questo *63; che 
ben si convienc far lielo d’uii qualche preseute il maestro: e 
dimmi se il mio figliuolo, che teste hai inlrodotto in casa tua, 
ha imparato quel tal parlare 

SoCRATE 

L’ha imparato.' 

Strepsiade 

Ottimamente, o Frode, possente regina! 

SOCRATE 

Sicche li potrai sbrigarc di qualsivoglia lite. 

Strepsiade 

.Vnche se pigliai danari ad usura alia preseiiza di testimoni? 

SoCRATE 

Ben piu ancora. .Vnche se questi fossero stati ben mille. 
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' Strep^iade 

10 gridcrd nel tonO piii alio che gridare si possa. Guai a voi, 

usurai, guai ai capitali ed agl’ interessi degl' interessi ! Ch^ nulla 
piu potretc contra di me, tal figlio in questa cosa mi viene educalo, 
che con lingua a due. punte dardeggia, mio prolettore, salvator 
della roia casa, rovina de’ nemici, discioglitore de’ grayi alTanni, 
che travagliano il padre suo. Or fg tu che tosto di la entro a 
me se ne venga. O figliuolo, o ragazzo, esci di casa. Ascollami. 
Son tuo padre. , ■ 

SOCRATE . , • 

Egli i qui. , ' ^ 

Strkpsiadf. - • 

t) amico, o amico! 

SOCRATE 

Piglia il figliuolo e vattene. 

Strepsiade 

Oh! oh! figliuolo uh! uh! eprhe io m’ allegro alio scorgere 
qaesto tuo colore ! Ben si vede bra, che tu sei acconcio al negare, 
al contraddire, e che in te tiorisce pur que^to, che b roba no- 
strana, ciob il: che di’ tu? e il parer di ricever onta quando si 
fa onta altrui, male, ben il so, operando. Hai pur nella tuafac- 
cia una guardatura proprio all’attica. Ora fa di salvarmi dopo 
che tu mi hai rovinato. 

FlDlPPlDE 

E che terai tu? _ ~ 

, ' Strepsiade . ‘ ^ , 

11 vecchio e nuovo giorno *04. 

Fidippide ' ■ , 

Pub esser vecchio e nuovo un medesimo giorno':* 

Strepsiade 

E il giorno, in cui dicoiio, ch’ei deporranno il pegno contro di 
me presso i pritani. 

' Fidippide 

Quel che il deppngono saranno spacciati; poichc non pub dai-si 
che vi siano due giorni in un solo. 

’ Strepsiade ’ 

Non pub darsi ? 

' FiDtPPIDE 

Ma come mai? seppure la medesima donna non pub essere 
al tempo stesso giovane e ^ecchia. 

~ Strepsiade 

Eppure la legge vuole cosi. 

Fidippide 

Io credo che non sappiano benequal sia il vero senso della legge. 

Strepsiade 

Qnal b il suo senso? 

Fidippide 

Solone I’antico era per liatura amante del popolo. 

Strepsiade 

Cib non ha da far nulla col vecchio e nuovo gioruo. 
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Fidippide 

Fgli voile die lu cilazi6ii1 avessero luugo in due giorni , nel 
vecchjo cioe e nel miovo , afrinche i pegni si deponessero al 
iiovilunio. ' • 

*■ Strepsiade 

E perche dunque .aggiunse anche il vecchio? 

^ • Fioippide 

Alliinchc, o sciocco, i citati presentandosi un giorno prirua, di 
buona voclia venissoTo ad un aecordo; $e no, avessero maggior 
briga il (ti del novilunio di buon luatlino. ' ^ 

Strepsiade ' ' 

Perche dunque gli..ullizii de’jirHani non aspettano a ricevere 
i deposit! al novilunio; ma li pigliano nel di vecchio e nuovo? 

Fidippide 

. Ei mi pare che siano somiglianti ai pregnstatori. Pertogliersi 
al piu presto i pegni, anticipano d’un giomo. 

Strepsiade 

Suvvia, o tapini. A che ve ne state sedendo voi miseri , che 
siete falti per essere il zimbello di noi , uomini sapienti , voi 
pietre , numcro, pecore , mucchi di anfore? Sicchfe a me al 
mio figlluolo per la buona ventura'quest’encomio si dove cantare: 
Beato Strepsiade, 

Sei.saggio non solo, 

Ma quale ngliuolo 
Sapesti educar! 

Cost mi' diranno gU amici c quoi del inio borgo invidiandomij 
nuando lu vincerai col tuo favcllare le liti. Ma voglio menarti 
iientro e farli sedere a convifo. ’ - _ 

Pasia 

E egli dunque giusto, che un uomo gitti via qualche cosa del 
suo? Ma egli sarebbe stato meglio assai il fare la faccia tosla *65, 
che avern'e il danno e le beife ; poichc ora , a cagion del mio 
danaro, io debbo trarti come testimonc alia citazione *66, e per 
soprappiii mi faro nemico un mio conciltadiiio. Ma linche son vivo 
non sard per disonoiare la ihia patria. Chiamord fuori Strepsiade. 

Strepsiade 

Chi e costui? ' 

Pasia 

.^1 vecchio c nuovo giomo ... *67. 

Strepsiade 

Chiamo alcuno ad attestarc, chc due divers! giorni egli disse. 
Per qual cosa lu mi citi? 

Pasia 

Per le dodici mine, che tu da Jne pigliasti rid imprestito per 
comperare il cavallo stornello. 

> Strepsiade 

Il cavallo? Non I’udite voi, ai quali tutti e nolo qiianlo io abbia 
in uggia la cavalleria? ' - ; 

Pasia ' 

E per Ciiove! lu giuravi per gli dei, che me le avresli restituite . 


I 
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’ STREP8IADE 

Si; ch^ allora Fidippidp non aveva 'ancora imparalo quoll’in- 
superabile favellare. , * , 

Pasia ' 

Kd ora per qiiestp pensi tu di nef^arc • 

Stbepsiadf. 

F. qual altro friillo polrei trarre dal ricevuto inscgnainento? 

Pasia 

K vorrai lu per qnesto farli spcrgiuro verso gli dei? 
StrePsiade 

Quali dei? ^ ‘ 

Pasia 

(iiove, Mercurio, Nettuno. ... * , 

Strepsiaoe • 

Si : paghcrei voienliori Ire oboli, se tu mi coslringessi a giurare. 

Pasia 

Quest’impudenza sara per costarti assai cara. ' 

Strepsiade ’ 

Costui ben conciato col sale varrebbe assai piu *08. 

Pasia 

Come ti fai tu belTe di mel . - . 

. ' . Strepsiade ' 

Ei potrebbe contenere sei misure. 

Pasva'- ■ ’ ' 

Pel gran Giove’e per gli dei! non mi sfuggirai per femio di 
mano. . ' ' * - ' 

'. Strepsiade 

r faccio a meraviglia i miei convenevoli a quesli luoi dei. .\i 
saggi e Omai cosa ridicola il giurarc per (iiove. ^ 

Pasia 

pi queste cose mi pagherai il fio a suo tempo. Ma sia che tu 
mi restituisca il mio, sia che mel nieghi, rispondiini e poi la- 
sciami andare. 

Strepsiade ' 

Stattene per ora tranquillo. Fra poco ti dar6 una risposla as.sai 
chiara. 

Pasia 

Che pensi tu, egli sia per fare? 

Il testihone . • . 

Mi sembra che ti rendera il tuo danaro. \ 

Strepsiade 

Dov’i quel tale, che a me chiede danaro? Dimmi. Che e questo? 

, Pasia • , 

Che questo ? Egli h un madio. , ' , 

Strepsiade 

E tal uomo essendo, osi tu chieder danaro? lo non darei mai 
neppure un obolo ad uomo, che chiamasse madio la madia. 

Pasia 

Non vuoi tu dunque restiluiiTnelo. 
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Sthep'sudk '' 

' No, i)cr quanto io‘ nti sappia. E non vuoi to i'uggirlene loslo 
iMiigi da questa porta? ’ . 

Pasia 

Me DC vado, ma sappilo bond, chu ajidro a fare il deposito 
presso i pritani; se non ci vado ch’io possa morire. 

Strepsiade ' ■ - . 

Gittcrai via anche quello insiem colic dodici mine. Quantun- 
<me io non yorrei che cio ti accadesse, per avere scioccamenie 
(miamata madio la madia. 

vVmima ■ >. . < r 

Ahi me me! 

Strepsiade . - ‘ > 

Ehi! chi e costui che in tal modo sL'lagna? gli e forse qiial- 
cuiio degli ^ei di Carcino *G9 che ha gridato? 

, * Amii^ia 

Che ? Vuoi tu sapere chi io mi sia? Sono un uomo sventurato. 

' Strepsiade ‘ - 

Vattene pe’ faUi tuof. ' ^ ^ 

* Ahinia , 

O demonc. crudcle, o Fortuna, che rompesli il caho de' mici 
cavalli! O Palladc, come tu mi hai rovinato! 

Strepsiade 

Che mai? Tlepolemo in qualche cosa li noeque *70? 

, ■ ■ Aminia - . 

Non farti belTe di mo, galantuomo; ma fa che tuo ligliuolo mi 
renda i danari, che ebbe da me, ora che io mi trovo in ben altrn 
ed in cattivo stato. • 

, ' Strepsiade ^ ^ . 

Che danari son qiiesti? 

Auima ■ ^ . 

Quelli, ch’.ei prose ad inloresse. 

Strepsiade . 

Tu hai fatto un mal aflare, per quanto mi sembra. 

Amima 

Si per gli dei! spingendo innanzi i miei cavalli, sniio radutn, 

Strepsiade 

Non e possibile, che tu sia sano. 

- AmTnia 

Perche. ' ' 

Strepsiade - ' 

Mi pare che il tuo cervcllo piii non islia a suo luogo. 

Ahima 

Ed a me sen^ra, per Mcrcurio ! che tu sarai tratto in giudizio, 
sc non mi rendi il mio daiiaro. 

Strepsiade 

Dimmi ora. Credi fu alle volte , chc (iiovc mandi sempre siii 
dal eielo novella acqua , n die il sole rilragga su dalla teira 
I’acqiia giii prima cadula? 
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Amima ’ ■ 

?<()n so come tal cosa avvenga, ne piiiilo ^ne ne do pensieitr. 

■ • Strephiade 

K cgli (l(im|uo giuslo, che tii riceva danaro, sc punlo non 
conosci le cose celesti? 

Amima 

Ma'se li (lovi in isIr'eMe/.za, pagami almeno gl'intcrcssi. . ' 

■ Stkepsiade • , . • 

Che hestia e questo interessc? - ' 

Amima 

Che altro egli sara se non I'aumenlo che riccvc la somma del 
danaro di mese in mese e di giorno in giorno collo scorrer del 
tepjpo? • • 

.Strepsude ■ ■ 

Tu di’ bene.sE che? Credi lu, che nel mare vi sia ora pin aequa 
di quel che vi era prima? 

Aminia ’ 

No, cgli non vc ne ha n^ piu, ne meno di prima. Ch’ ei nop 
6 giusto ve ne sia di pin. 

Strepsiade ■ ' 

E come dunquc, o sciaunato, essa non aumenia per quanli fiumi 
in lei si versino, e tu pretcndl ohe si aumenti il tuo danaro? 
Non te n’andrai lungi da questa casa? Portatemi il pungiglione. ' 

Amtma * •' 

Chiamo (estimoni di questo fatto. ' ' ' " 

V SthepsiaDe 

Va innanzi. Che aspetti? Non vuoi moverli, o Samfora *71?' 

Amima 

Non e un’ingiuria questa^ che ora mi vien fatta? 

Strepsiade ' - 

Vuoi tu andare? lo ti puogero sotto la coda, cavallaccio da 
‘fune *72. Ti faro mover lo colle tue ruote e colle tuo bighc. 

CORO 

Che e mai I’amaro le nialvage opero! Questo vecchio che Ic 
ha amate vuole ora frodare gltrui del danaro tolto ad usura, c 
non pu6 cssere che oggi non avvenga qualche fatto , per cui 

S uosto soOsta abhia a cogliere aU’improvviso' qualche mal frutto 
al tristo operare ; cui diede cominciamento. Poich6 io credo 
ch’egli ben presto sarh per trovare quello, di cui tanto ardeva, 
cioe che suo figlio sia atto a combattere le giuste scntenze con 
sentenze contrarie a segno di vincere tulii duelli, con cui entra 
in lizza, quantunque malvagiamente cgb parti. E forse forse cgli 
avrk da desiderare, ch’ei $ia muto piuttosto., 

Strepsiade • - 

Ahi! ahi! o Vicini, e parcnti , e compaesani , io sun hattuto: 
aiutatemi ad ogni modo. Ohimd misero! la mia tesla c le inie 
mascellel scelleratb, cosi tu percuoti tuo padre? 

Fidippide 

Si, |)adre. ■ ' - 
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• StREPSIADt 

'Aedetplo! Cjjli conl'cssa, che mi percuoic. '• 

' • ’ - Fidippide . 

Si , certaihente. • * ' ' ■ 

Strepsiade ; ~ ^ 

Scellerato, parricidu, ladro' foratore di mura. 

Fidippide 

Dimmi di nuovo qaestc , qneste mcdcsime cose cd allre piii 
ancora. Non sai tu, che io godo nell’udire le ingiiirie e quante 
pin sono, pin mi piacciono? 

• Strepsiade . 

O bardassa!' * ' , ' , , ' • 

Fidippide '■ 

Cospergimi pure di molte rose. 

. - ' • Strepsiade ' . . ■ 

Tu batli il padre? . , ' ^ ' . ' . • , 

Fidippide 

E ii dimostrero, per Uio, che giustamente ti'ho batlulu. > 
Strepsiade > • 

O scelleratissimo! e come e mai possibile, che si possa pcr- 
cuotere giustamente ii -padre ? 

, i • Fidippide 

Tel voglia' dimostrare e tl vincero a parole. 

> Strepsiade 

In quoslo mi vincer'ai tu?: ' , - 

Fidippide 

Di molto 'e senza fatica alcuna. Scegli tu stesso di quale dei due 
discoi’si'io mi debba servire. 

Stref«iade 

Che due discorsi? ' 

FpiIPPIDE 

Vuoi tu il superiore o I’inferiore? ' , , 

Strepsiade- 

Ben feci a farti ammacstrare, per Giove, o scellerato, a contrad- 
dire alle giustc cose, se tu giungerai a persuadermi di questo, che 
e cosa giusta e bella, che un padre sia batluto da’ suoi figliuoli ! 

Fidippide 

Ma io credo che ti pcrsuaderd in modo, che tu stesso, dopo 
di avermi ascoltato, non troverai.piu ragione da oppormi. 

, STBEPSIAbE 

BQne. Voglio udir6 quel che tu mi dirai. . 

‘Coro - 

A te sta ora, o vecchio, il trovar modo di rimaner superiore 
a costui ; ch^ certamente s’ ei non avesse in che riporre la sua 
confidenza, non si mostrerebbe sfrenato in tal guisa. Ma s’cgli h 
audace, ha il suo perche. . . . Troppo paleseela baldanza di lui. 
Ora pero e d’ uopo che tu dica at core , d^onde prima nascesse 
contcsa tra voi. Cid devi fare a ogni modo. 

‘ Stbepsi.vde 

Ebbenc io diio d’onde primicramentc cominciassimo a trarrc 
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cflRioiie ili liislicciarci. Qtiaudi) it<H tdrijiitiu lini[o di prdiii^iire, 
cnmo ben potete inmiii({iiiarvi, till' ordinal , chc, pi|zliaUi ia lira, 
oant.isse la canzon di Simiiuide: Cuair it monlonr loMito fu. Kd 
oi^li toslo mi disse il similar Li rcUa a* il cantare Ira il here 
cssor cosa all’anlic'a, cofnc donna, chc rnaciiii I’orzo. 

I'lDlPI'lDE 

E non era giusto chc subito fossi batluto c calpcstalo, lu,'chc 
mi ordinavi di cantare, come sc avcssi invitato a pranzo le cicalc. 

Strepsiade 

' Anchc allora la cntro cgli diceva cose sbmiglianti a quelle, 
ehe ora dice, e chc Simonide era iin poctaslm. Ed io da|)prima. 
a gran fatica, ma nure mi coiitcncvn. i‘oscia gli comandai, chc, 
pigliato in mano il faino del mirio , toi rccitasse qualche cosa 
di Eschilo. Ed cgli toslo mi disse: e che? porro io Eschilo nel 
priino liiogo fra i poeli, Ksch'i^i,' cho c nieiKi di fracasso, rilvido, 
scm|tre sui trampoli cd allisonanie? Ed allora come credCte voi 
chc il mill ciiore si commovesse i* ISondimeuo consiimando I’ira 
mia, deniro di me medesimo, soggiiinsi; canta almcno qualche 
cosa di qucsii modcwii poeti^ qucllo die v’ ha in loro di piii 
(lotto. Ed egli toslo inluono-una cerla cicalata d^Euripide, come 
111) fratcllo, gli Hhi ne scampino, giacosse cglla sua sorella ute- 
rina. Piii non pnsso frenarmi e it carico di inolti e turpi impro- 
perii, c qilindi poi, come siidle avvenire, di parola nj^ccndo parola 
d hislicciammo. Inline ei mi divora, mi pcrcuotcj mi soll'oca e 
mi stritola. ^ 

Eiuippioe ^ 

E'lion forsc giiistamente, perche tu non lodi Euripidc, chp «> 
il piu saggio di tiilli i pocli.^ 

Strepsiade 

Il piu saggio coliii? Con qiial nomc t’ho io da chiaiharc? Ma 
sard percosso di iiuovo. , . /■ , 

ElDlPPIDB 

Si e a buon diritto. ' , 

Strepsiade 

Copie? a buon diritto? io chc I’ ho nodrilo, o svcrgognato, c 
quando haibcttavi li poneva raente per conoscere il pensier tuo? 
E quando (u dicevi hrxm , io yedendo che Ui volevi here le ne 
dava; quando dicevi pappa, io veniva a porgcrli del pane , e 
quando caeca, losto io li pigliava, U recava fuori della porta e 
innanzi a me ti (cneva. Ed ora lu ponendonii alle.slrette meu- 
tr’ io gridava c schiamazzava, che mi sentiva il bisogiio di deporre 
il peso del ventre, non hai patitoche fuori il portassi, ma da te 
soffocato la cntro il deposi. 

' Coro • ' 

Io credo chc i cuori dc’ giovanetli palpilinu aspeltaudo qucllo, 
cho tu sei per dire. Iraperocche se costui tali cose metleiulo in 
opera ,9ollo sue ciaiico I’ avrii persuaso , piu non corapreremmo 
la pcilc d’un vccchio nemmen po|‘ im ceco. Ora sta a le,o vi- 
hralorc c sacllalorc di novellc parole, il Irovare qualche specie 
di persuasione, per ciii paia che giiistameidc lu parli 
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FlDiPPIDE 

Como dolce egli 6 k’ avere dimeslichczza con uuove cosc ed 
astute, c il potcr farc.nessun conto delle Ic^gi esistenti. Poicli’io, 
quando non poneva mente ad altro che ai cavalli , non era ca- 
pace di dire tre parole , senza cader in errore. Ora , poicfae 
rostui da quelle rose mi ritrasse, e mi trovo fra sotlili sentcnze, 
parole e pensieri, credo di poter dimostrarc, che giusta rosa e 
il battere il padre. ' • , 

Stbbpsiaoe 

Cavaka pure per Giove! che piu fa per me lo alimentare ca- ’’ 
valli e quadriga, che I’essere battuto e calpestato. 

' FiDIPPIDB 

lo tomerd a riprendere il liio del mio discorso la dove tu me 
Thai rolto. E prima di tutto ti domanderd questo. Non mi battevi 
lu, quando io era piccino? 

Stkbpsiade 

Si , perche t’amava e aveva cura di te. 

Fidippide * ' ' 

Dimmi dunque: non e egli giusto ch’io t'ami in egual modo, 

0 che ti percuota, poiche percuotere d amare? Come mai il tuo 
corpo dev’essere esonte dalle percosse e non il mio? Eppure 
aneV io son nato libero. Piangono i iigliuoli, e credi tu che il 
padre piangere non debba? Tu .dirai , cne e stabilito per legm, 
che cio ai fanciulli si faccia; ma io ti dird per lo contrario, cne 

1 vecchi sono due volte fanciulli, ed e convoniente che piaimano 
i vecchi tanto piu de’ giovani , quanto merio 6 giusto ch^essi 
cadano in errore. 

Strepsjadb 

Ma non permettono le leggi, ohe un padre abbia'a sofTrir 
tali cose. 

FIDIPPIPB 

Colni, che dapprima fece quesla legge, non era egli on uomo, 
come siamo io e tu, e non porsuase col sno parlare gli antichi 
ad accettarla? E a me non sard permesso alia mia volta di fare 
nna legge nuova, per cui in avvenire possano all'opposito i figliuoli 
battere i padri? E delle battituro tutte, ohe noi abbiam ricevuto 
prima che fosse falta la legge, non terremo conto e condoneremo 
loro senz’nltro I’averci percossi? Mira i galli c le altre bestie 
come lo rendano ai padri loro. Eppure in che altro diOeriscono 
esse da noi fuerchd ncl iion fare docreti ? 

Stbepsiadb 

E perche mai, giacche imiti in tutto t galH, non mangi stereo 
coro’essi, nd dormi sopra un bastone? 

Fidippide 

Non e punto la stessa cosa , o caro , ne cosi a Socrate par- 
robbe. 

SfBBPSIADE 

Percid non battermi: se no, avrai poi da inrolparc te slesso. 

Fidippide 

E come mai? 
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STBePSIADE 

Poich^ a me e Iccilo il gasligarti , e losi potrai tu fare ‘col 
tuo figliuolo , quando alcuno ne avrai. 

Fidippide 

K se non ne avcssi? lo allora avro pianto inutilmente e tu 
•;arai raorto ,• lasciandomi col dnnno c collo befle. 

Strepsiade 

0 uomini a me eguali in et^, l>en mi sembra ch'ei parli giustq^ 
e ch’io debba accordarmi con liii in'qneste cose, die souo con- 
N enienli. Kgli e d’uopo inlalto, die da iioi si pianga, quando non 
operiamo sccondo giustizia. 

Fidippide 

Nota ancora. quest’ altro argomento. 

Strepsiade 

1 11 mi spaceerai, s’io mil faccio. 

Fidippide 

F foi'se non a\rai a dolerti die ti sia avvenuto queito che ora 
li a V venue. 

. Strepsiade 

Come mai’’ Mostiami quale vantaggio Irarrai tu per me da 
lali cose? • 

Fidippide 

Battero aiiche la madre, come ho fatto di le. 

Strepsiade ■ ' 

Che did? Che di’ tu? Qnesto ^ male maggiore del primo. 

Fidippide ' 

E che, se io facendo uso del parlar inferiore, ti vincero dimo- 
strandoti, che si dee batter la madre? 

Strepsiade 

Che piu? Se tu farai questo, potrai bene gittarti giu in un 
baratro con Socrate e col parlare inferiore. Questo debb’io patire 
da voi, o nubi, in balia delle quali aveva posto ogni mia sostanza! 

V Coho 

Incolpane le stesso, che ti sei volto a malvagio operare. 

Strepsiade 

E perche mai non mi diceste allora questo- cose; ed inveco 
me rustico e vecchio levaste in tanta speranza? 

Coro 

Cost noi operiamo ogni volta ci vien fatto di avvederci che 
alcuno e amante del mai operare, Gn tanto che nol gittiamo in 
qualche mai passu, aGlnche impari a tenierc gli dei. 

Strepsiade 

Ohime! tristc cose, o niibi, ma pur giuste. Ch 6 io non doveva 
frodare il danaro, che aveva preso ad usura. Ora vieni con me, 
0 carissimo, per mandare in rovina qiiell’imparo di Cherefonle 
c Socrate, i quali ci hanno entrambi ingannali- 

Fidippide 

lo non faro mai oiita a’iniei maestri. 

) Strepsiade 

Dell, si! ,\bbi rispcllo a Ciove protcitoic de’ padri. 


Digitized by Coogle 



51 


Fidippidb 

Sentilo! Giove proteKore de^padri! Sei ben lagliatu all'anlica. 
Esiste egli un quairhe Giove? 

Strepsude 

. Esiste: ' , 

Fidippide 

No, non esiste. Poiche regna il Turbine, che ha caccialo Giove. 
j Strepsiade 

Non I’ba cacciato. A cagione di questo turbine io pure il cre- 
deva *73. Me sciagnrato! che anche te, che sei di terra cotta, io 
feneva per dio. 

Fidippide 

Sta pur qui ad. impazzare e a dir sciocchczze a tua posla. 
Strepsude 

Oh! che stoltezza! che pazzo fui io quando a cagion di Socrate 
ho rinnegato gli dei ! Tuttavia, o caro Mercurio, non tener ran- 
core con me e non rovinarmi , ma perdonami , che le troppe 
ciance mi haii tolto il senno. To mi consiglia , s’ io debbo per- 
seguirli intentando loro uua lite, o a qual partito appigliarmi, a 
parer tuo. Rettamente tu mi ammonisci , ch’ io non istia a liti- 
' gare, ma ben tosto metUi il fuoco alia casa di quei ciarloni. Vien 
qua, vien qua, o Santia, e porta una scala e un piccone, e poscia 
salendo sopra la loro seuola, se ami il tuo pad^rone, rovesciane 
il tetto, tie piu cessa finchd tu abbi gettato loro sul capo la casa. 
Alcnno mi rechi Una haccola accesa, ed io fard si che oggi essi 
mi paghino il fio, ad onta di tutti i vanti loro. - 

SCOI.ARO 1®. 

Ahi! ahi! , 

Strepsude 

A te sta, o fiaccola, il mandar molta Gamma. 

Scolaro 1®. 

- O uomo, che fai tu ? 

' Strepsiade 

Che fo io? Che altro fuorchd disputare di sotligliezza colie 
travi di questa casa? 

SCOLARO 9°. 

Ohime! chi mai arde la nostra casa? 

Strepsiade 

Gli h colui, al quale voi rubaste il mantello. 

SCOLARO 3®. 

Tu ci vuoi rovinare , ci vuoi rovinare. 

Strepsiade 

Questo io ben voglio, se il piccone non fallisce le mie spe- 
ranze, se no, amo piuttosto cadere e rompermi il collo. 

Socrate 

Chi tu, di grazia, che fai? Tu, che sei sopra il tetto? 
Strepsiade 

Garomino per I’aria ed il sole contemplo *74. 

Socrate 

Ohime misero! me tapino, io rimarro soffocato. 
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Chkkefomtk 

Ed io, sventurato, saro arso. 

Strepsiadk 

^lual intenzionc era la voslra quando ve la pigliavalo rogli 
del e stavate a conleraplare la posizion della luna *75? Inseguili, 
saettali , percuotili per molte cagioiti e specialmente perche tu 
sai quante ingiurie essi haDno falto agli del *76. 

Coro 

Mcnateci fuori. Che il coro per quest’ oggi ba lavorato abba- 
stanza. 







'i. 
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NOTE 



N GnkvieUlo per timore cite fuggissero ai nemici. 

'2 S’avvtoipa U tempo, in cui debbono essere pagatl, cioe il Irenta del mese. 

'3 Cavallo, segnato col eopp«, cifra indicante il numero 90, dalla qual cifra 
traeva il suo nome, nello stesso modo ehe tamfora dicevasi quello segnato 
coUa ietlera z. V. i CavaUeri, 

*4 Coal usavasi fare, quando it cavaHo era sudato. 

*5 Un dematco, cui spettava lenw conto dei debitori del proprio borgo e 
costringerli al pa^unento. 

*6 Hegocle, uno degli Akmeonidi, capo della (azione aristocratica ai tempi 
di Pisistrato. Cesira, donna fastosa ed effeminata, moglie del medesimo f^lrato. 

*7 Noml, cbe ai davano alia dea Venere (V. la LIsUtrala). 

*8 Non rispaitnii la lana: non sal fare masserizia. Owero per ironia, come 
vttot lo Scoll^te, mostrandole U mantellp gi& logoro e guasto. 

*9 cavallo, nome, in cui flniscono tutti i nomi aeguenti.— Fidontde , 

parco, massaio, cbe ama ri^armiare. 

MO Mi fece indebitare per comperargli cavalll e quanto col cavalli si accorda. 

Ml Letteralmente U umfora. V. sopra. Daicontesto pare debba intendcrsi, 
cbe fosse da aeUa. 

M2 Da Sfetto, borgo appartenente alia tribu Acamantide. 

*I3 Forte dtd muro d'tma palestra vicina, su cui I’avevano deposto i loita- 
tori. Lo ^oliaste intende, cbe tutto ci6 si linga awemito nelta palestra slessa 
e cbe il poeta voglia accagionar Socrate di bazzicare in quelle per vedeni 
fandulli. 

'14 Quando fii ptesa da CIcone. V. 1 Cavalien. 

' 1 5 II territorlo delle cUtA nemicbe, cbe, dopo averle prese e cacciaUni^ gli 
antichi abitalori, si distribuiva ogU AteniesL 

'16 Quanto alia smania cbe gli Ateriiesi avevano di fare il giudice V. ie 
f'etpe. 

'17 Ailusione alia guecra del Peloponneso , in cui Sparta era alia testa dei 
nemici di Atene. V. le Coramedic politicbe. 

*18 Scberzo nato dal nome moneta. usato da Socrate. 

'49 Ailusione ad una tragedia di Sofbcle, cue portava questo titolo. 

'20 Crede lo Scoliaste, cbe a questo punto Socrate spruzzasse di farina S(rs> 
psiade, come usavasi fare colle vitlime. 
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‘21 Allusiuiie alln oolonia (uiutala net liiogo dell'anlica Sibari ed all'indovino 
Lainpone, capiUino e duce dl quella j oppure alle oiulle predizlonl, ohe inlomo 
a quella da rhi vi aveva II siio Interease al erano spacclate. 

*22 Iinita lo stile del tragic!, dopo aver citato le loro perlfrasi per IrHUcare 
le nubi e le procelle. _ • , . 

*23 V. Ic Corninedie poliliche e specialmente la Pace. 

'2-1 (bronde) I’uno e TOfSr, (porde) I'altro. 

*25 Uagli esercizii ginnastict, I quail erano gran parte dell’antica educazioDe 
ateniese. > 

'26 Chi voleva entrare in una casa col preteslo dt cercare -se ivi fossero 
cose rubate, do\eva entrarvi nudo. V. lo Scpliaste. 

'27 Era questo un oracolo pnslo in Eebadia nella Beozta. Cbi enlrava in 
quell’antro recava con se sliacciate ed altri cibl <la dare ai serpent!, che enlro 
vi erano, per saivarsl dai loro morsi. 

*28 Due personasgi del Delalesi, che furono la prima commedia del nostro * 
poeta. V. la prefaziune alle Commedie politiche. 

*29 Dell'Eletlra , die e rapprcsentala nelle Coefore di Eschito , la quale da 
una cioccn di capelli, die Oreste aveva deposta sulla lomba di Agamennone, 
si accorpe della venuta di lui. 

*30 Allusione alle bulTonate trivial! degli altri scrittori di commedie. 

'31 V. i Cavalieri. ' ' 

'32 II cader d’una stilla di pioggia era cattivo augurio e faceva sciogliere 
I'adunanza. V. il principio degli ^camesi. 

*33 Per la rifurma iiitrodotta da Metone ncl Calendario, alcune feste avevano 
cambiato di luogo e non cadevano piii esaltamente nei giomi di prima. 

*31 Due iigli di numi, la cui morte tinge U poeta, che nel suo giomo an- 
niversario fosse pianta dagli del. 

*33 Era slato Iperbolo nominato ieromnemnne o delegato di Atene at con- 
gresso Anfi^ionico. Forse, es.sendosi raessa in capo la corona per saerUicare, 
gli fu portala via dal vento. Unde egli imparera a seguire il corso della luna, 
doe a star contenlo della propria condizione c a non agognare uffizii troppo 
alti e non meritali. 

*3G Misura ateniese di capacita. 

'37 Cioe contiene quattro misupe. L’equivoco nasee dalPintender uno le misuce 
del versi, I’aliro le comuni. .. 

*38 VEnoplio, ritmo, cui i ballerini accordavan la danza agilando Ic armi. 

'39 Queste parole erano acconipagnate da sconcio gestire. 

'40 In greco il gallo, maschile e femminile. 

*41 Allusione alia loro efleminatezza. 

*42 Piglia I'occasiane dal home cimicc, per ajiudere, storpiandolo, ai 
Corinzii, die allora, al tempo della guerra del Peloponneso, erano nemJci di 
Atene e devastavano il suo territorio. 

*43 Allude nello slesso tempo alle cimici ed a’.suol debiti, e tutto il saler 
iniraducibilc sta nella parola pelli di agnello, la quale ha suono somi- 

glianle al verbo dfvtonai, io nego. 

'44 Allro gesto sconcio, come quello accennato di sopra. 

'43 Si pagavano gl'interessi al giungere del novilunio. 

*46 Essendo cssa scritta sulla cera delle tavolelie. 

'47 Le colonne della casa: poicbe il resto del patrimonio di quel patrizio 
era Ho in fumo. „ 

'48. Cioe I’Aleo, come Dlagora di Melo. 

*49 Allusione alia dsposta di Pericle, quando fu chiamato a rendere i conti 
della sua amminislrazme, i quali mai non resc. 

*30 Come se per la^ausea gli venisse talento di recere. 

*31 Allude, come new Acamesi, al nersonaggio di Telefo rappresentato da 
Euripide in forma di n^dico. Pandelele era un accusator pubblico e litigante 
di Alene. 
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‘33 A iiuei, die di ruuri guardavaiio iiella palestra, u \i eiitra\aiui, seii/.a 
|)er6 esser soliti-a prender parte a^li esercizii dl quella. 

‘33 Erbe riscaldanli e pin opportune ai vecchi, die at giovanetti. 

'54 Intorno all'uso degli Ateniesi di portare in tesla eieale d’oro V. i Cn- 
valieri. 

*K5 Cecida fu antico poeta dilirambico- Le bufonic, ucdsioni o sacrifizii di 
buoi, e uii nome che si dava alle feste di Giove, delte sopra Dipolie. 

*56 Nella pubblica assemblea. La e una delle solile allusioni alia dcmagogia 
d«' suoi tempi. 

'57 Lo statere valeva quallro dramror, circa Ire franclii e 75 cenicsinii di 
moneta decimate. 

"58 Id cjil si avvezzavano agli esercizii corporef, nl coraggio ed al valorc, 
.secondo I’antica disciplina. 

*59 Acciisato falsamente da Ippolita, iiiogUe di Aca.sto, fii da questo giltato 
alle fiere, perche lo dlvorassero ; ma gli dei, mossi a pielA della .sua innoceiiza, 
gll mandaroDO giii una spada, colla quale, iiccidendo le fiere, pole .snivare la 
sua vita. 

*60 Questo famoso dcmagogo si era fallo ricco \endeiido lucerne. 

*61 Lelteralmente : lalieulum esse. ^ 

*62 Olomo, in cui si pagavanp gl’ inleressi. V. sopra. 

*63 Forse un sacco di, farina, di cui aveva dello prinia volergli empire la 
madia. * 

*64 L'ultimo gionio del mese era dello vecchio e luiovo giorno, cioe I’ul- 
limo di una lunazione e il procursore di un'altra. 

*63 Avere il coraggio e iiessuna vergogna di negarc all' amico quanto gli 
chiedeva ad imprestilo. 

*66 Parla col testimijne, cb' egli eonduce_ con se. 

*67 Forroola della cilazione. 

'68 Per fare un oire della . .sua pelle. 

*69 Poeta tragico, piu volte da' Aristofanc. ricordato. For.si> in alciiiio de‘ .suoi 
drammi aveva poslo in iscena qualche dio, che .si lamenlava e genieva. 

*70 Allusione ad un dramma del poeta .Senocle , flgliuolo di Carcino , nel 
quale Alcmena piangeva in modo somigUanIe la luorte di suo fratello Licimnio, 
iicciso da TIepolemo. , 

, *71 Nome cbe si dava ai cavalli. V. i Caralicri. Qui per iiigiuria lo d.i Stre- 
psiade ad Aminia. 

*72 UifCLfiftn, o Mfiiofoy, quel che i latini dicevano equus /unalis, ed eraii 
quelli, cbe non si atlaccavano al giogo, ma si ponevano allato di (luelli, chc 
al giogo erano attaccati, per mezzo di una func. Co.sl nella quadriga i due 
cavalli di mezzo erano aggiogati, i due posti ai lati di quelli eran funali. 

*73 Giuoco di parole , poiclie il nome significa turbo e<l anebe vaso 
rotondo e grande. Forse sulla scena era un vaso di lal natura fatto di terra 
cotta. 

*74 Ripetizione sarcastica delle parole, che Socrale pronunciava dal corbello 
in sul principio della commedia. * 

*73 Cioe i movimenli della luna , e il luogo , che successivamenb* in cielo 
essa occupava. 

*76 Ecco uno de’ principali motivi , per cui Arislofane se la pve.se con So- 
crale, la persnaslone cioe ch’egli cercasse innovare I'antica credenza religiosa. 
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AVVEHTENZ A 


ALLE’ VES'PE 




La mania, che avevano gli Atenien di pastare il loro tempo 
nai tribunali a dUputare e a giudicare le cause dei cittadini, piu 
.volte rieordata neUe altre commedie, forma il principale soggetto 
di questa, la quale piglia il suo nome da un coro di vecchi 
mudici rappresentati sotto la forma di quegP inselli per iridicarc 
I'acerbitd loro e la facilitts nel colpire di eondtmna gli accusati. 

Due servi stanno a guardia di una casa e, diM avere alquanto 
scherzato, narrano, come il loro padrone Bdel^pne tenga chiuso 
entro di quella e ben custoditb suo padre Filoi^ne, cut il sover- 
chio amove del giudicare aveva fatto dar la X'ditk al cervello. Esce 
Bdelicleone e It awerte, che il padre i ent^tj^ki una stufa e va, 
girando in cerca di una buca, ed appenaSf^iKmO' finito di avvi- 
sarli, si vede quello mettere il capo fuori d^nfumaiuolo. Respinto, 
tenia di rodere la rete,.che chiude le finestre, si aggrappa at 
ventre di un asino, che S tratto fuori di casa per essere vendulo, 
sale sotto del tetto; ma non gli riesce in alcun modo di eludere 
la vigilanza de’ suoi custodi. 

Arriva il coro dei vecchi giudici per invitarlo a recarsi al tri- 
bunate dell’Eliea ed, uditd la prigionia, in cui lo tiene il figliuolo, 
gli suggeriscono varii mezzi di sottrarsene , ed in fine quello 
di lasciarsi calar giu dalla finestraper unafune. Egli il fa; ma 
scoperto, i ritratto indietro da uno dei servi, e i vecchi, che coi 
loro pungiglioni gli venivano in aiuto, sono percossi e ridotli al 
silejizio. Allora il figliuolo ed il padre vengono tra loro a ragio- 
namento, lodando I’uno la vita dei giudici, Vallro biasimanaola, 
e promettendo di somministrargli ogni cosa che piu gli diletti, 
purcM se ne stia in cgsa e , se vuol giudicare , giudichi delle 
quistioni, che nascono nella famiglia. Le parole del figliuolo sono 
cost chiare ed efficaci , che ne rimane persuaso il vecchio non 
solo, ma eziandio il coro, e tosto si apparecchiano i mobili e gli 
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slrumenti neeestarii per piantare innanzi alia rasa siesta uii 
tribunate. 

Ed ecco, che lotto ti porge at vecchio cagione di etercilare 
I'uffizio tt$o; poiclii gli vien condotto innanzi un cane, reo d'aver 
involato un cacio ticiliano, net gual cane il poeta adombra un 
generate, che guidd in Sicilia I’armata aleniete. Santta, uno de’ 
tervi, fa la parte di accuiatore, Bdelicieone quella di difetuore; 

U vecchio da il tuo voto; ma ingannato dal figliuolo, tcambiando 
I’urna, il dh favorevole , mentre aveva intenzione di darlo con- 
trario. Rietce perd piit facile a Bdelicieone il pertuaderlo a mptar 
vita e, non pigliandoti piit alcun pentiero de^giudizii, darti buon 
tempo. 

Recitata la parabati, ritomano entrambi tulla tcena. Filocleone 
i indotto dal figliuolo a vetHrti di nuoa abiti ^orrevoli, ad impa~ 
rare il linguaggio ed i modi del conversare fra liete brigcde, gli ' 
scolii 0 le canzonette da menta e le tcherzevoli favolette Etoptane 
0 Sibaritiche, con cui placare eoloro, che egli potrebbe offendere, 
quando gli avveniste dt aver la testa ritcaldala dal vino. Partono 
e, dopo il canto del coro, ritoma Santia, che li precede, e narra, 
com' egli si mostratse net convito il piit ifrenato bevitore e tutti 
tnordette eo' guoi motU e eoUe rozte facexie, e per t^, da quello 
utcendo, batlette e tvillanegguuse eoloro incuit'xncontrava. Arriva 
egli allora immerto nella piit profonda ebbretza e a quanti ti 
lagnano delle onte e dei danni , che da hii riceveUero , risponde 
eon istorielle e n fa beffe di loro. Menato qwindi in casa, vt etce 
poco dopo furiosamente ballando, e termina la commedia in nuovo 
modo, con danxe, a proposiio delle guali fa Arittofane deridere 
dal coro il poeta tragico Cardno e t figUuoli di lui, danzatori 
in mel tempo famoti. 

ru rappresentata questa Conimedia il 4S3 prima di G. C. 
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SOSIA * 

SANTIA* 

BDELICLEONE 

FILOCLEONE 

CORO D1 VECCHI IN FORMA 
bl VESPE 


FANCIULLI 
UN CANE 
UNA FORNAIA 
UN ACCUSATORE 
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SoeiA 

Ehi tu, cbe hai, o laiaero Santia? 

Santia 

Gerco il modo di finirla ana volta con questa noUurna goardia. 

SOBIA 

Tu procaccierai un gran malanno alle tue costole. Non' sai 
qual bestiaccia noi custodiamo? 

Santia 

Ben il so: ma pur bratno di dormire senza darmi pensiero 
di nulla. 

SosiA 

Provati ; poiche anche sulle mie palpebre discende una tal quale 
dolcezza di sonno. 

Santia • 

Ma sei tu pazzo o furcnte a guisa di Coribbnte ? 

SosiA * 

Noi ma questo sonno cb’ora mi piglia, e dono di Sabazio *1. 

Santia 

Tu adori dunque Sabazio al pari di me; che pur mo’ faceva 
guerra , qual Medo , alle mie palpebre un sonno , un di iraelii, 
che giu fanno penzolare la testa. Ed invero ch’io vidi tesm un 
sogno maravigboso. • 

SosiA 

Ed io pur uno, di cui non feci mai il somigliante. Ma tu narra 
prima il tuo. 

Santia 

Mi pareva che un’aquila grande assai, volando in sulla pubblica 
piazza, e cogli artigli afferrando uno scudo di rame, lungi il por- 
tasse su in cielo , e poi mi sembr6 , che quel medesimo scudo 
. I’avesse getfato via Cleonimo *3, 

I 


Digitized by Google 


64 


y- sosiA 

Dunqu^ ira Cleoniiuo e il grifone non vi ha difl'erenza di sorla. 

K come raai, chiedera alcuno a’ suoi cpmniensali, una mede- 
sima bcstia ha potuto gettar via 16 scudo in terra, in cielo ed in 
mare? 

Santia . ' 

Ohime! quale sventura m’incoglierk per aver io veduto iin 
tal sogno? 

SosiA 

Non dartene pensiero. Per gli dei! non vi sarii nulla di male. 

Santia 

Egli e pur male cotesto, che un uomo gUti via Ic sue armi. ' 
Ma ora alia tua volta .racconta tu pure il tuo sogno. 

SosiA 

Grande cosa egli e; ch’ei riguarda tutta quanta la nave delloJSlato. 

Santia 

Affrettatf dunque a mostrarci la carena *3 della cosa *■ 

SosiA , . ' 

In sul primo sonno mi parve , che sedessero pecore in adu- 
nanza nello Pnice con loro bastoni e logori mantelli , e poi mi 
sembrd, che a queste pecore tenesse discorso una balena dal largo ^ 
ventre, e dalla voce pari a qaella d’immensa Iroia. 

Santia 

Puah! 

SosiA 

Che 

Santia 

Cessa, cessa, non dir pih. Questo tuo sogno sa an tristissimo 
odore di ouoio fradicio *4. 

SosiA 

Poscia queH’impura della balena, tenendo in mano una bilancia, 
pesava un pezzo di grasso di bue. 

Santia 

Oh me misero! ella vuole dividere il popol nostro ‘5. 

SOftlA 

E’ mi pareva, chc vicino a lei sedesse a terra Teoro con una 
testa di corvo. Ed allora Akibiade disse a me balbettando: Molgi 
iu? Teolo ha il capo di colvo. 

Santia 

E in cid il balbettar di Alcibiade ben si apponeva. 

SoStA 

E non e cosa strana, che Teord siasi mutato in un corvo? 

Santu 

No: anzi ottima c<»a ella.b- 

SosiA 

Come ? 

Santia 

Come? jComo egli era e poi di subHo si e Ditto corvo. E non 
si p^ quindi inlerir chiararaente , cb’ egli soUevandosi in alto, 
partirk da noi per andare fra i corvi *6? 
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E non preudcro io al mio servigiu per la pagu di due uboii 
uii uomo, che si saggiamente interpreta i sogni? 

. « ' < Santia “ , - 

Lascia chc ora io dica rargomcnto agli speltatori, dopo averii 
priina di questc poche cose amiuonili, die da noi Jiulla di troppo 
grande si aspeltino; ne alcuno di quegli sdierzi, rho furono ruuati 
ai Megaresi '7; cbe noi non abbiamo due servi, che da una sporta 
getUno le noci sugli speltatori, ne un Ercole frodato del pranzo, 
ue inoltro un Eiiripide iiupastato di petiilanza , ne quantunque 
Cleone sia'di nuovo in isplendore in grazia della fortune, come 
agliata il vogliam peslar nuovamente. Ma abbiamo un arsomen- 
, tuccio beti assennato, non certamento_ da superare I’intelligeuza 
voslra; ma piu saggio assai di certe scipite commedie. Noi ab- 
biamo per jpadroiie quel tale , che dormc_ lii sopra , quell’ uomo 
alto^ cho sla al piano superiore. Costui ci ordino di aver roccbio 
^ a suo padre , cui tien cniuso in casa aWnche non metta picde ' 
fuor della porta. Che al padre di lui incolsc una strana malattia, 

. la quale nessiino di voi mai ,8anrebbo ne indovinerebbe di che 
natura sia, se da noi stcssi non I’apprendesse. Indovinate un po'. 
Colcsto .4minia , tigliuul di Pronapo, dice, ch’egli e amantc del- 
giuoct). Ma ei non da punto nel segno. 

SosiA 

Suppone questo male, percbe n’ e alTetto egli stesso. 

Sa.ntia 

Non dk nel segno. Pero dviante e bene il principio del niab* 
di quelio. Qui Sosia dice a Dercillo * che d anrante del here. ’ 

SosiA. 

Non puo esscre; che questa e malattia d’uomini a mode. 

Sa.ntia 

Nicostrato Hgliuol di ScamboMe dice pqi, ch’egli e amante de’ 
sacriiizii e fitosseno o amante degli ospiti. 

Sosia 

Pel cane, o Santia, non gia; che Filosseno e un bardassa. 

. Sa.ntia 

Lo son ciance iniitili; poichc non indovinerele punlo. Se poi 
il voleto saperc, fate silcnzio, che oramai io diro la malattia del 
padrone. Egli e amante dell’Eliea "8 quanl’altri mai, e innamo- 
rato del giiidicare, e gome, se non puo assidersi sul prime scanno. 
Di nottc non vedc un hricciol di'soAino, e se chiiidc gli occhi 
un pocolino, la sua racnle vola la notte intorno alia clessidra *0 
e per esser egli solito a leiier in mano il ciottolo del volo, si 
leva su colic Ire dita insieinc congiuiite, come se nel iioviluniO 
gittasso sul fuoco I’incenso. E se egli vede in qualche luugo 
scritto in sulla porta; Bello c.Demo, figliuolo di Pirilampn, ei va 
e vi scrive tosto vicino : Bello e il bossolo de' voti. Avcudo il gallo 
cantato in sulla sera, egli dissc, cho si era lascialo corrompcre per 
isvegliarlo a quell’ora,ed avea percio pigliato danaro dagli accusati 
. . Appena linita la cona, chiede ad alle grida ^li siaiio apparecchiati 
V calzari: poi cola recandosi di huon mallino, dorme appogeiatO 
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Mil una roloniia , come osirica afipicdcata al sue sasso , c per 
severila (iraiulo una Iunp;a riga in segno di condanna , rienlra 
in casa colle unghie imniastricciate di cera , come ape o scala- 
brone, e tcinendo che gli vengan nieno i ciotUdi, per aver modu 
di dare il suo volo, inantiene in easa un littorale. In tal mode 
egli vaneggia, f per ijuanto egli sia ammonito , ha pur senipro • 
la mente rivolla a qu6l sno giudirare. Coslui adunque noi custo- 
diamo , serrando bene il chiavistello , perche non t*sca; che il 
figlio di lui sente dolore di tal malattia , e priina di tutto con 
parole benovolmente il persuase a non niettersi indosso il man- 
tcllo, ne uscir della porta. Ed egli non gli die retta. Poscia lo' 
assousetto a lavacri e a purgazioni ; ma nulla valse. Dopo tutto 
cio lo inizio ai misteri dei Coribanti , e sallando fuori col suo 
lamburino ‘10 si getto ncl tribunale per giudicare. Yednto che 
tali iniziazioni- a nulla giovavaiio , ando per nave ad Egina, e 
pigliatolo, il fece di notte lenapo corieare nel lempio.di Esculapio, 
o prima ancora .che fossero sparite Ic tenebre, occotclo di nuovo 
ai cancclli del tribunale. Allora pid nol lasciainmo uscire di casa 
ed egli se.la svignava per le chiaviche o pei fori. E noi quanti 
perUigi vi erano, tijramnao con cenci e ben rienipimnio, ma egU 
piantando lunghi chiodi nel.muro, vi saltava sopra come gazza, 
onde circondato tutto fl portico del cortile con reli, cosi ora il 
custodiamo. (Juesto vccchio ha nomo Filocleoiio *11, e giusta- 
mente per Giove it figliuolo di lui chiamasi Rdclicleone, conac 
quegli cui monta suhito la stizza alic nari. 

Bdelicleonr 

o Santia, o Sosia, dormite voi? 

Santia 

Obime! . 

Sosia 

('.he e? . ■ 

. 'Santia 

Hdclicleone gia si alza. 

UOELICLEO.NE 

Venite qua tosto uno di voi due; che mio padre c entrato 
nella stufa e vi gira come sorcio, che giu in un buco siasi spro- 
fondato. Ma guarda, ch’ egli non esca fuori per lo pertugio del 
bagno ; e tu sta saldo alia porta. ' ' < . 

V Sosi'a 

Il faccio, 0 padrone. 

BoteLlCLEONE V. 

O re Nettuno , che e questo strepito nel fumaiuolo? Ehi tu, 
chi sei ? • ■ • 

Kilocleone 

Son fiimo che esco. 

Bdelicleo.ne 

I’umo? Lascia ch' io veda di che Icgno tu sei. 

FlI.OCI.KONE 

Di lico. 
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Bdemcleone 

• Per Giove! gli o (juello, che-manda t'limo oiu acre. Ma non 
vuoi tu lornar toslo indielro? Dov’ e il copercliio del fiimaiuolo? 
Scendi or via di nuovo. Aspetla, ch’^o ti porro sopra una (avola 
di legno. Or dovrai pur Vicorrere ad altro spediente. Oh! scia- 
gurato ch’ io mi soho sopra d’ ogni altro uomo , poiclic ora mi 
chiamcranno il figliuolo del fiimolo *13. - • 

SoSIA 

Tien salda la porta e serrala 'bene e fortemente. Sard presto 
di ritorno. Abbilite cura della toppa e del catenaccio e guardatc 
-ch’ei non rosichi la ghianda'dcl chiavistello. ' 

' FlIX)CI.EONE 

Che stale voi per fare? Non mi lasciereto uscire , o impuris- 
simi, per giudicarc, c Dracontidc sfuggira egli la sua condannu? 

Bdeucleo.ne 

E ti crucccrcsti tu molto per queslo? 

, \ F1U)CLE0NE ' , 

si, poiche avcndo io consultato un giorno I’ oracolo di Delfo, 
'il dio mi die per response, che quando alcuno avcsse sfuggito 
per cagion mia' d’csscre condannato, allora io sarei morto. 

BDELICLEON'E r 

Che bell’ oracolo, o Apollo scougiuratore ! 

FiloCleojje . ' 

Deb! ti supplico, lasciami andare, si che io non iscoppii. 

BOELlgLEONE 

No, per Giove, o Fllocleone, no in mode alcuno. 

' _ Filocleone 

Rosicchierd co’mici denti :cotesta rete. 

' ; Buelicleone 

Ma se non bai dcnli. 

FlLOCI.EO.NE 

Ohimd! miscro. Come ucciderti? Come? Dalemi tosto una 
spada o la tavoletta, su ciii si scrivono le condannc. 

Bdelicleone 

Qucsl'uomo un qualchc gran male va pur maccbinando. 

' ' FlLOCiaiONE 

No in vero; qia io voglio andar a venderc il mio asino insieme 
colle sue ceste; che egli e la luna nuova *1.1. 

BDEI.If.I.CONE 

E nol potrci vcndcre io mcdesimo? 

Filoclkone 

Non gid al pari di me. 

BdEhcleone I 

Per Giove, mcglio ancora. Ma lira pu\; fuori I’asino. 

S.INTIA 

Che preteslo ha messo innanv.i e come astutamenle perche lu 
il lasci andare. - . 

Boelicleone 

Ma con queslo non otlcrrd nulla; che gia ih’era aci’orto del- 
I’astuzia di lui. Credo che c meglio eh'io eniri deniro e ne meni 
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via I’asinoj sicche il vecchiu piii non abbia occasioiie di saitar 
fuori. O asino, chc piaiigi tu? Pcrche oggi sarai veuduto? Che 
gemi tu, se pure soUo di te non purti jtcr avventura un Ulisse.’l 4? 

Santia 

K si, ch’ ci porla sollo di se alciiun, chc ,s(a penzolonc. 
Bdelici.eonf. 

• Che mai? Lascia, ch’ io veda. 

Santia , 

Coslui. 

. BDELICLEO^E 

Chc ipiestu? Chi sei tu, di gr.azia, u gaUinluoino? 

_ ■ Fil.OCLEONE 

Nessuno, per Giovc *15! . • . 

' Bdelicleo.n^: 

Tu Nessuno? E di qual parse ? 

Filocleo.ve ■ ' 

Itaccse d’Apodrasippidc *1G. * . ^ ' 

Bdei.icieone 

Non avrai tu a rallegrarli d’esser Nessuno. Strappalo via tosto. .. 
Oh I’impurissimo , come si e messo soUo! Convegli mi pare 
somigliantissimo al somarcllo di latte d’un useierc del tribunale! 

Filocleone 

Se non mi lasciercte (ranquillo, verremo a bussc. 

. Buel'icleone 

Per qnal motivo verrai tu a rissa con noi? ' . 

Filoclkone 

Per I’ombra dell’asino *17. 

4 Bdelicleo.ne 

Sei tristo, privo d’ogni buona arte e sol pieno d’audacia. 

f FlLOCI.EO.VE . 

lo tristo? Non I’accorgi tu, per (liove, che ottimo ora io sonb; 

raa forse te no accorgerai allora chc mangierai una buona ven- 
traia a lo imbandita dal vecchio eliasta*l8. 

Bdelicleove 

Tira in casa I’asino e te slesso. 

Filocleove 

O giudiei a me compagni c tu, o Cleone,^ soccorretemi. 

Bdelicleove . ' 

Crida pure deniro, auando sarii chiusa la porta. E tu spingi 
moltc pictre incontro di qnclla e inetti di nuovo la ghianda iim 
cfajavistello , sharrala cun una trave e a questa avvicina di subito 
"hn gran mortaio. 

SOSIA 

Ohime tnisero' d'onde mai e caduta su di me questa zoUadi terra? 

' - Savtia 

Forse da un qualche luogo di sopra un sorcio I'iia fatta t;adere 
su di te. 

SosiA 

Un sorcio? No, certo; ina qucsio cliasta, chc si sarii cacciato * 
sollo le tegole. 
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Santia 

Me tapino! quesl’uomo diventa uii passei,'o e sc iie volera via. 
Dove, dov’6 la rele? Sciu, sciu, via $ciu *19. 

Bdeucleonb 

Ben meglio sarebbe'per me I’aver a cuslodire Scione *20, die 
questo mio padre. 

SOSIA 

Animo; poicbb abbiam fatto rientrare costui, nb pin gli verra 
i'alto di svignarsela , senza che noi ce ne accorgiamo, perch^ 
non dormiremo un pocolino? 

Bdeli'cleone 

Ma, o sciaurato , verranno dj qoi a poco i giudici suoi rom- 
pagnl a cbiamare mio padre. ' 

SosiA 

Che di’ tu? Il giorno e ancora ben lontano. 

Boeliclbonb 

Per Giove! oggi ei snho in ritardo; poich^ sempre in sulla 
mezzanotte vengono per esso colie lucerne in mano canterel- 
lando certi anti^i e dolci versi delle Fenisse di Frinico *21, coi 
quali lo chiamano. ' 

SosiA 

Ebbene, se fark d’uopo, noi li riceveremo a sassate. 

BdelicleOne 

O Upino! la schiatta dei vecchi, se alcuno la stuzzica, e pari 
ad un vbspaio; ebb loro spunta dalla coseia un pungiglione acu- 
tissimo, col quale pungono, e schiamazzando saltellano e dar- 
deggiano come scintille *22. 

SOBIA 

Non darleiie pensiero. Finche io avr6 pietre , sapro guastare 
il vespaio di quest! giudici, per molti ch’ ei siano. 

CORO 

' Avanti , va innanzi coraggiosamente. O Comia , allenti tu il 
passo? Non cosi per fermo facevi per I’ innanzi; ipa eri saldo, 
come guinzaglio di cane. Ora Carinade nel camminafe li vince. 
O Strimodoro da Contileo, il migliore de’mudici miei compagni, 
avvi qui per'awentnra Everghide o Cabe da Fliunte? Qui b 
presente tutto quello, che ancora sopravvive, oh bene ! oh bene! 
di coloro che eran giovani, quando lo e tu custodivamo Bisanzio 
e gironzolando di notte rnbammo di nascosto il mortaio di legno 
d’una fomaia, e spaccandolo, facemmo cuocere un po’ di legumi 
selvaggi. Ma affrettiamoci aftim he si spacci la causa di Lacnete; 
che tutti dicono ch’egli ha un alveare pieno di danari. Poiche 
ieri Cleone, che ci protegge, ne ordind di venire di buon’ora re- 
cando con noi ana stizza di ben tre giorni e assai liera contro di 
quello, per punirlo delle inginrie, che a lui foce. Ma affreltiamoci, 
o uomini a me pari in elk, prima che il giomo si faccia. Andiamo 
innanzi ed insieme col lume da ogni parte guardiamo, non forse 
alcuno nascostamente ci frapponga imj^dimento e ci rechi danno. 

Un FANCirtLO 

O padre, padre, guarda che qui ci e faiigu. 
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Coho ' . . 

To^li dal suolo un''jil di paglia c smoucola il lunle- ' 

ll. FANCII’LLO 

No: a me par ineglio smoccolarlo eon questo. 

Coro 

Chi ti ha moslrato a tirar su lo stoppino col dito, quando 
I’olio e cosi caro come ora, o scinninito? Giii, a te non brucia *93 
quando e d’uopo comperarlo a caro prezzo. 

IL FANCIULI.O 

Se ancora ci ammonirele cosi colle pugna, noi spegnoremo Ic < 
lucerne e tomeremo a casa. E dopo, lu forse privo di questa e • 
nolle tenebre, camininando intorbiderai il fango, come francolino. 

Coro 

Oh! io so ben casligar altri maggiori di te. Ma questo in cui 
cammino mi par fango e non pud essere che fra quattro giorni 
al piu Giove non abbia da mandarci di necessita la pioggia. Ve’ 
quali funghi sono spuntati sugli stoppini delle lucerne, e quando 
cio avvjene, il tempo usa di far$i piovoso piii che mai. Anche i 
frulli, che non son primaticci, abnisognano della pioggia e -del 
vento borea , che sofiii sopra di loro. Che e egli mai avvenuto 
al giudicc, nostro compagno, che abita in questa casa, il quale 
non si mostra qui nella schiera nostra K Per I’innanzi ei non $i ' 
faceva tirar coll uncino ; ma prirao ci serviva di condottiero can- 
tando qualche cosa di Frinico; chd egli d uomo amico del canto. 

Ora a roe par bene, che noi stando qui, o uomini, colle nostre 
canzoni il chiamiamo fuori, se mai per avventura egli udendo 
il mio canto molodioso per la dolcezza se n’uscisse della porta. 

Perchd sovra la porta e a venir tardo, 

Nd i miei detti ascoltd questo vegliardo? 

Forse i calzar pcrdd 
Od nn dito del pid 
Nell’ ombre s’ d tiaccato ? 

E per I’etd matura 

Ei si sente al tallone un’enGatura, 

, E I’anguinaglia di gontiar minaccia? 

‘ Pur di noi tutti il piu feroce egli era, - 
Nd a parole piegar mai si lasciava; 

Ma se alcuno il pregava 
Ei chinando la testa in questo modo: 

Tu cuoci un sasso *94, gli diceva. Ah! forse 
Dell’uom, che icri ci sfuggi di mano 
E c’ ingannd col dir, ch’ egli d’Atene 
Era un amico c disvelato ei primo 
Aveaci quanto si tramava in Samo, 

Non seppe il fatto sopportare in pace, 

E colla febbre ancora in letto ci giace. 

Com capace di questo egli d per cerlo. 

Ma, o galantuomo^ or sorgi. 

Non struggerti cosi, 

Nd I’ira ti consumi. 
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I'ei uoiii <l»ii ricchi ^iudit ar si dec, 

Uii di tjuei, cdie la Tiacia hanno vendtilo: 

Vieui c fa cli’ ogli vegija, 

Cho il gioriio cstreino oijgi e per Ini vennto. 

Va iiinanzi, o fapciullo, va pure innanzi. ' 

• ll. FANCIL’LLO 

Mt.darai lu, o padre, quel che io li domaiido? ' ■ 

Coro ■ ' 

Si, ragazziiio. Ma dimnii: cHe dl hello vuoi lu che io li com- 
peri ? Credo che per ayventura mi chiederai halocchi, o fanciullo. 

iL FANCIULLO 

> 0 , ma lichi, o habhuccio mio; ch’ei mi piaeciono. 

Coro 

No, per ferhio, se anche tu m’impendessi. 

iL fanciillo 

Kbhonc io non li serviro di guida plu oltre. ' 

Coro - - 

Di quest'a piccola paga, ch’io piglio, gia 6 d’uopo che un lerao 
Io spenda in farina, un altro in legna e un allro in companatico. 

E lu chiedi ancora i fichi? • 

Il fanciillo. 

Dimmi, o padre. Se oggi I’arconle.non lerra giudizio come mai 
ci comprerem noida pranzare? Nulri lu qualche buona speranza 
per noi, o non ci saprai indicar allro che il eammin sacro di 
Elle *25. 

Coro 

Caspila! ahi! easpila! ahi! ch’io non so neppure d’onde avremo 
di che cenare. 

IL FANCICLLO r 

Pcrche dunque, o madre misera, i)ii hai parlorilo, se io doveva_ 
poi aver la briga di nodrire il padre mio '20? 

CorO 

Inutile ornamento, o mia bisaccia, mi fosli '27 
Il fancii llo 

Ahi! ahi! quali gemiti ci sovrastanno! 

Filocleone 

O amici , gli fe molto ch’ io mi struggo per queslo foranio 
ascoltandovi. Ma non posso piu canlare. Che Jar degg’ io. Cuslo- 
dito son da costoro, poiche egli e gran pezza ch’io bramo, ve- 
iiendo con voi, accanto aH’orna dc’ giudici, qualche male operarvi. 
Ma, o Giove , Giove , luona forlemcnte e convcilimi issofatto in 
fumo 0 in I’rossenide o in Sello, quel chiacchicrone e menlitore 
solenne *28. Coraggio, o re, fammi questa grazia ed abbi piefa 
di quel c'h’ io solTro. O coll’ ardente folgore tosto in cenere mi 
riduci: poscia sollevandomi e disperdendomi con un solTio, gil- 
lami in calda ed acida salamoia: oppure cambiami in qiiella pietra 
su cui si contano i gusci coi quali si vota *20. 

Coro 

Chi e costui che in tal inodo li ticne sirclto e li cbiude le 
porte? Uillo; che tu parli ad uomini che li voulion del bene 
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II liuliiiol niio. Mil iiun nizatc la >uce, ch'ei liurine iti quusla 
parte (Tiiinnnzi della ca»a. Parlate piu sonimessamenle. 

COBO 

Cosi uperando qiial rosa ti vuol egli iiupodire? 

FILOC LEONE 

0 amici, ei non vuol permeUernii di giudicare di commet- 
tere male alciino; ma e pronto a mescernii vino in l)uon dalo 
ed io non voglio. 

CoRo ' 

Queslo egli osa dire quell' odialor del popolo e di Cleone. . . ? 
Non mai quest’uomo sarelibe slato capace.di dire tal cosa, s’ei 
non averse qnalciiho die gli tiene il sacco. Ma egli e omai tempo, 
che troviamo per to qualche nubvo parti to , per cui-tu possa 
quaggiu diseendere senza che colui se ne accorga. 

Filocleone ' 

E qual Sara mai questo partito? Corcatelo voi , che io sarei 
pronto ad ogni cosa ; tanto mi tarda di aggirarmi fra i sedili de’ 
giudici con in mano il mio guscio del voto. 

CObo 

Avvi egli qualche pertugio , cV lu possa di dentro allargare 
e poscia uscirne ascoso ne’ panni,-come I’astiito Ulisse? 

-Filocleone 

Tutto b ben t'lirato, ne v’ ha pertugio, per cui potesse oscire 
un moscherino. Il fame alcuno b impossibile. 

Coro 

Ricorditi che un giorno, quando militavi, avendo rubato certi 
schidoni , ti calasti con essi rapidamente giii dal muro , allora 
appunto che Nasso fu presa. 

Filocleone 

Me ne ricordo; ma a che ci6? Le cose present! non han che 
fare con quelle: poiche a quel tempo io era giovane ed atto al 
ruhare, e godeva di tutte le mie forze ; ne goardavami alcuno e 
senza tema fuggire me ne poteva. Ora uomini armati alia leg- 
gera e schierati coll’ ^mi loro sono posti in sentinella ad ogni 
varco, e due di loro, cogli spied! in mano, mi guardano alia porta 
come gatto che abbia furato un pezzo di came. 

' Coro 

Fa di trovare al piu presto un qualche stratagemma , poiche, 
dolcissimo amico, gik spunta I’aurora. 

Filocleone 

Il miglior partito per me k il rosichiar questa rete. Mi perdoni 
Dittinna ’30 se a tale io sono condotto. 

Coro 

Cosl opera I’uomo, che vuole ad ogni costo salvarsi. Ma avvi- 
cina oramai alia rete le tue ganasce. 

Filocleone 

Questo b rosichiato. Ma non alzate in modo alcuno la voce, 
e guardiamci bene , che Bdelicleone non s’ accorga del fatto 
nostro. 
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(]OBO • 

Non teiuere, u aiuico , non (emer nulla: poiche se e^li oserk 
grugnire, io faro si ch’ei si roda il cuore.e corra rbltima car- 
- riera della vita sua , afllnche imparl a non calpestare i decreti 
delle due dee *3t. Ma appicca una fune alia finestra e, legandoli, 
giu ti cala per essa piena del coraggio^di Diopite ‘33. 

EilOcleonf. ' - ' ■ 

DLtemi ora. Se quei due , addaudosi della cosa , mi vulessero 
tirar su di nuovo e rimeUermi dentro, che fareste voi? ^ . 

- ■ Coro 

Ti soccorreremo luUi insieme raccogliendo la Ijerezza clell’a- 
nimo nostro , alHnche non riesca agevole il rattenerti. Queslo 
noi faremo. ■ 

' ' FinOCLEONK 

• Faro come voi in’avete persnaso e ricordalevi , se male me 
ne incoglie, di portarmi sujle vostre spalle, e fatlomi il eompianto 
seppellirmi sotto i cancelli del tribunale. 

Coro - • . 

Nulla di male ti accadrk, non temere. Ma, o carissimo, lasciati 
venir giu animoso, dopo avere invocati i patrii numi. 

Filocleone 

O Liro signore, eroe a' me vicino ‘33; poiche tu al pari di 
me sempre t’ ailegri per le lagrime degli accusati e pei loro la- 
menti, e per udir tali cose qui opportunamente venisti ad abi- 
tare e solo degli croi volesti aver sedo appo cbi piange , abbi 
ora picta di questo tuo vicino e lo salva , ed io non verr6 mai 
a pisciare ne a scoreggiare presso il tuo steccato di canne. 

Bdelicleone 

Ehi tu! svegliati. 

' SosiA 

Che vuol dir questo? 

Bdelicleone 

Sento che all’intorno mi suona come una voce. 

SosiA . 

Forse che il vecchio vuol nuovament^n quaicbe. modo svi- 
gnarsela di ^otto? 

Bdelicleone 

No certo; ma egli si lascia calar giu legato ad una fune. 

SoSIA 

O impurissimo, che fai? Non isccnderai per certo. 

Bdelicleone 

. Monta su toslo kU’aUra iinestra e percuotilo con fronde, e vedi, 
se per avventura battuto col ramo che alia porta b appiccicato, 
non sia per voltare la prua *34. 

Filocleone 

Non mi aiuterete voi, quanti avrete a litigare quest’anno, o Smi- 
cizione e Tisiade e Crimqne e Feredipno? Quando mai, se non ora, 
mi soccorrerete voi, prima che maggiormente io sia dentro ritratto? 

^ Coro 

Dite? non melleremo noi in movimento quella bile, che mover 
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si suole, quaiidu ali'uno stiiz/.tca il noslro si-iame? Oi'a, ora e 
tempo di nieUer fuoii I’actilo pungimdionc, col <|Uide usiam ear' 
slieare. Ma giltando a terra i VQStri niantelli, loslo, o faneiiilli, 
c«rrete gridaiido c a Cleone queste cose aiiiiuiiziate, cd ordina- 
tegli, chc qui venga come contro ad uomo, che 6 nemico zlella 
republilica c che aeve di trista morte perire , poichg metto, in- 
nanzi'una lal ragione, chc vietaci per ravvenire di giudicar di 
piato alcuno. ' - 

' Bdeucleonk - . . 

O galantuomini, udite come sta la cosa c non fate schiamazzo. 

Coro 

Per Giove, fino al cielo n’andranno le nostre grida; che non 
lascierem punto costui. (Jueste cose non le son dure e tirannide 
manifcsta? O cilia, o irreligione di Teoro ’35, o adulalore. che a 
noi presiedi, qualunque lu sia. . . .! 

Santu ^ 

O Ercole! Essi hanno anche il pungiglione. Non vedi, padroii 
mio? ‘ 

- Bdeliclbone 

Gli b qnello, col quale uccisero in giudizio Filippo, figliuol ' 
di Gorgia. 

Coro 

G collo stcsso ben tosto uccideremo anche (c. Ma ciascun qui 
si rivolga e , tratto fuori il pungiglione , si gelti sopra di lui in 
istretta ordinanza e pieno d’ira e di furore, alTinche egli sappia 
in avvenire quale sciame ha provocate. 

' Santia 

Questo dover combattcre , per Giove , mi dk noia ; che io al 
vedcrli temo dei loro pungoli. 

Coro 

Lascia andar quell’uomo; so no, ti dico io, che avrai da invi- 
diaro alle testuggini la loro scorza. 

' FiLOCLEONE 

Su ora, o miei compagni di giudizio, vespe stizzosc, altro vo- 
latcgli adirate nel scdere, allrc pungelegU all’intorno e gli occhi 
e Ic dita. 

Bdelicleone 

O Mida, 0 Frige, o Masintia, qua venite in mio soccorso; pi- 
gliate costui e non ccdetelo ad alcun altro ; se no, Icgati con 
buone catene , avrele a digiunare. Quanto a questo stofmire di 
foglie di fico I’ ho udito altra volta e^il conosco per prova *36. 

Coro 

Se, a me non cedi costui, sarai punzecchiato. 

Filocleone 

O re Cecrope, eroc, la cui persona finisce in un drago *.37, mi 
vedi to in tal modo nelle mani di uomini barbari, ai quali io 
appresi versare in uno staio ben quattro misurc di lagrimo? 

Coro 

E si dir^ poi , che raolti non siano i mali della vecchiezza ? 

Gli e chiaro; poiche costoro mallrattanu in tal guisa colla forza 
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U vecchio loro padrone, iinmciuuri dellc pelliece c delle lonachc, 
ch'egii un tempo lor comperava, del bei'etli di pelle di cane, o 
come loro teneva caldl i piedi ncl verno, alTinrhc non avessero 
ad intirizzire. Ma cotesti non mostran punto pudore negli occhi 
in grazia degli antichi ca|zari. 

Filocleonk 

O tristisslma hestia, non mi vuoi tu lasciar andarc neppur ora? 
Ma ti ricorda, che avendoti io colto a ruhar le uve, menandoli 
presso I’ulivo , bene e fortemente ti ho scorlicata la schiena, a 
tale da farinvidia altrui? Ma fosli sempre un ingrato. Lasciatemi 
oramai tu e tu pure, prima che q'ui giunga il bgliuol mio. 

' > ,Co»o 

Di queste cose ben tosto voi ci pagherele il fio ben caro , e 
non sark lungo I’indugio, affinchk apprendiate quali siano i modi 
d’uomini stizzosi, giddicanti e dal bieco guardare. 

BdelIcleone 

Batti, batti, o Santia, queste vespe c cacciale dalla mia magione. 

Santia 

Il faccio io bene. Ma tu pure con raolto fumo le soffoca. 

SOSIA 

Non ve ne partirete voi, non andrete alia malora? Che? non 
partite? battilc con un Icgno. 

- ' Bdrlicleone 

Per Giove! non te ne saresti tu cosi facilmento sbrigato, sc 
cibati si fossero dei carmi di Filocle.*38. 

•CORO 

A tutti i poveri dunquo non e cosa manifesta, che la lirannide 
ci ha colti innoltrandosi, senza che io punto me ne accorgessi? 
Poiche tu , 0 malvagio e seguace del cniomato Aminia *.'W, ci 
vieti d’obbedire alle leggi sancite dalla repubblica, non mettendo 
innanzi per cio pretesto alcuno , nk cortese ragionamento , ma 
si per brama di comandare to solo. 

Bdemcleone 

Non potremrao noi senza contesa e senz’ acute grida venire 
tra noi a ragionamenti ed a patti? 

Coro 

Io venire a ragionamento con te, nemico del popolo ed amante 
della tirannide , che porti le-frange alia culTia e non tosata la 
barba ? 

Bdelicleop<e 

Per Giove! gli 6 pur meglio , che lo mi stacchi affatto dal 
padre mio , che aver ogni giorno a lottare con siflatti malanni. 

Coro 

’ Non hai ancora messo il pie nell’erlo *40 per dirlo con oue- 
sto trivialissimo proverbio. Ora di nulla ancora ti duoli; ma ben 
ti dorrai, (juando il banditore ti graverk di queste coipe e chia- 
merk al tribunale i tuoi complici. ' 

Bdelicleone 

Volete voi torvi di qua, per gli dei? O io son disposto ad esser 
battuto ed a batterc, nnehe dura il giorno. 
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(lORO 

Non me n’ aiidro certamento finchi di me mi riinanga pur 
quajche cosa: poirlie in tal mode tu ti fai srala alia tirannide 
•sovra noi luUi. 

Bdelkleone 

Come tulto per noi e liran’nide' e congiura , (jualunque- cosa 
alcuho tend o ^ccola o grande ! Eppure pet rorso di cinquanl’anni 
io non aveva udito di tirannide neppure il uome. Ora la e cosa 
piu comiinale delta «arne saiata, tanlo il nome di lei viene por- 
ialo in giro per le puhbliche piazze. Poiche se alcuno rom|)er<'i 
triglie e lascia le sardelle *4l , losto grida colui , die R presso 
vende le sardelle: sembra , che costui-di tali viveri provvedcn- 
dosi , abbia in aniroo di farsi tiranno. Se alcuno poi chiede un 
porro per condire le acciughe, I’erbivendola, guatandolo coll’oc- 
chio del porco, gli dice: dimmi un po’: tu cliiedi il porro: vuoi 
forse farli tiranno? O credi tu, che Atcne ti dcbba dare in tri-- 
bulo il condimento? • ' 

Santia 

E a me pure ieri una cortigiana , essendo ito da lei in sul 
mezzo giorno e chiedendole, che su me s'acconciasse, come su 
cavallo da sella, mi domando, s’io voleva rimettere in piede la 
tirannide d'lppia. 

Bdelicleone 

E tali cose son per oostoro dolci ad udirsi. E se io ora voglio 
allontanar mio padre da tali costumi, e daH’uscire di buon mat-, 
tiho per travagliarsi nelle pubbliche accuse e hei giudizii e 
indurlo a menar nobil vita, come Morico, tosto mi accnsano di 
ci6 fare, perche congiuro e mcdito di farmi tiranno. 

Filocleone 

E ben ginstameute, per Giove! ch’io non vorrei latte d’uccelli 
in cambio di questa vita, che or meno e della quale tn ora mi 
vorresti privare : n^ punto mi diletto delle raie ’43 ne dellc an- 
guille; ma piu dolce mi sarebbe mangiare un piccolo processo 
quantnnque stufato in una casseruola. 

Bdelicleone 

Avvezzato ti sei per fermo a compiacerti di cose siffatte ; ma ' . 
se tu potrai tacere ed ascoltare queilo, che io ti dico, credo di 
poterti insegnare, come in tulto queslo tu vada errato. 

Filocleone 

Vado io errato nel fare il giudice? 

Bdelicleone 

E non odi tu che fanno di te. le grasse risate quegli nomini,' 
ai quali tu tributi poco meno che adorazione ? servi e non te ne 
accorgi. 

Filocleone 

Cessa dal dirmi, ch’io sono schiavo, io, che a tutti comando. 

Bdelicleone 

Non gia;.ma servi, mentre credi di comandare. Or dicci, o 
padre, che onore a te viene dal papparti le rendite di tutta la 
Grecia? 
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- Filocleomc 

E motto assai, voglio che costoro il"deciilano. 

Bdeucleone . . 

lo pure. Lasciatelo tattf in libertk. ' 

Filocleo>e 

Datemi una spada. Se tu mi vinci a ragioni, io mi giUo su 
<|uella.' ' . 

Bdelicleone ' 

Or dimmi. E se tu per mala ventura non I’acqueti alia lor 
ilecisione’ 

■ • ’ ' ‘ Filocleone 

Cli’io non beva mai piu il. vin puro, ricompensa che ci dk il bnon 
Oenio *43. 

' Coho 

Ora k d’uopo che alcuna cosa nuoVa tu dica, tratta dalla nostra 
palestra, siccno appaia ... 

BpELICLEOflE • 

Tosto qgi alcuno mi poiii il mio cofanutlo. Che vuoi tu che 
appaia in lal mode eccitandolo? ■ . 

Coho 

. ... che tu non parli gik, come parlerebbe un giovanetto. Ben 
vedi quale ccrtarae a^4e si apparecchi, e come in periglio si 
troverauiio tuttc Ic cose uostre, sc costui, deh! non avveiiga, ti 
rimanc superiore.. . . - ^ ' 

_ BDEI.lCLEO^E 

Ed io notcrk sempHcemente per memoria quanto egli dirk. 

FilocleonE ‘ . 

Cho (iite mai? So. costui mi riman superiore. 

Coro 

IS'on varrk piu ncmmeno un lico' la turba tutta dei vecchi , c 
dcrisi nelle > le , sarem chiamati. non atti ad altro che a portar 
il ramo dell’ulivo *44, raschiatura .di process!. Ma o tu, che devi 
sostener ragionando il regale nostro potcre, fatti animo c arrqla 
bone tutta la tua lingua. , ’ 

- • Filocleone 

Ed io, sul primo pigliare le mosse, dimostrcro come il regno 
' nostro Pon e a nessun altro inferiore: poiche <jiial cosa vie ora 
piu felice , piii beata "di un giudiee , o animale che piu goda e 
piu sia terribile, che un vecchio giudicante? Come prima io esco 
dal letto gik mi attendono ai cancelli del tribOnale uomiiii di 
grande affare e dell'altezza di-quattro cubiti; o tosto che io m’ap- 
presso , uno di loro pone su me la inollo sua mano , rubatrico 
<lel pubblico danaro, e, gittatisi alle mie ginocchia, mi supplicano 
con voce atta a destare pieta: abbi compassione dime, o padre, 
io te ne scongiuro , se tu pure hai potuto furar qualcho cosa, 
quando ti trovavi al comando o quando alia guerra faccvi la 
spesa pc’ tuoi compagni di mensa. Eppurc costui puuto non mi 
conoscerebbe, se gik non Tavessi assolto altra liata. 

BDEUCLEON'E 

ZSotero per memoria qncsio, che dei siipplici mi dici. 
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FiLoa.KONE 

Entrato ilopo aver luiito tali siipplirhe c lersa Ja bile, non 
faccio mai eosa alriina <li (piollc, one no promesso, rna ascoUo 
Ic voci (1i ojjni specie, ehc tndndaiin qiielli, eui sta a enoro Fes- 
sere assotti. Uimmi un po’ quali lusinghe non puo ivi un gin- 
dice ascoltare? Chi piange la sua miseria 0 ai.mali, ehe ha, altri 
ancora ne aggiunge, tinche a'forza di laincntai'si, a’miefli pa- 
reggi: ehi ci narra favole c qualche cosa da ridere di quelle 
d’Esu|)o, chi fa il bulTune, aflinche io rida e.deponga lo sdegno. 
S>e queste cose non ci persuadono, v’ba chi lira tosto in mezzo 
i suoi figliuoli , femmine e maschi , tenendosi per inano , ed io 
sto ascoftatido. Ei tengon bassa la testa e be4ano, c per cssi il 
padre mi supplica, come un dio, tremando, a non voler dar corso 
'al processo. Che se tu ti rompiari dcUa I'oce drU’agnello, li cotn- 
moca gurlla di mio figlio; nr poi drila tore del pnrcrllino * 45, a 
quella drila mia ^a/tuo/a armidi.- E noi allora rimettiamo per 
esso un po’ della fierczza dell’ira' nostra. Non e egli un grande 
impero codeslo c tale che, appetto a lui , ogni ricebezza c uno 
scherzo’ - _ 

> • BDF.LICt.EO>E 

Noterh per seconda cosa questo tub sprogio dcllc ricchezze. 
Ricordami di quai beni tu goda con questo tuo. comandare, che 
tn dici, alia Grecia. 

Filocleone 

A noi c Iccito vedore le vergogne de’ giovanetti sottoposti ad 
esame. E se Eagrio entra accusalo nel tribunalo, non ne parte 
assoluto prima u’avcrci recitata una dello piu belle orazioni dolla 
N’iobc *40. E se un tibicino vinco una causa, in grazie di que- 
sto, messosi la cavezza al viso *47, quango pailono i giudici suona 
loro un esodio *48. E se un padre nel morire, lasciando erede 
una sua Hglia, la d^ in isposa ad alcuno, noi ponendo sopra il 
testamento c la cassetta, che lo contiene, con gran venerazione 
il sigillo, diciamgli, che port! a lungo il bruno, e diamo la Hgliuola 
a chi ci ha saputo trar dalla sua colic preghiere. E do operando, 
non e’e nericolo che ci si faccia il processo; il che non avvien 
punto nello aliro cariche. 

Udeuoi.eowe 

I’er questo solo fra lutte le cose, che tu dicesti, io li credo 
bcato: perb, nello annullare il testamenlo, tu fai cosa non giusta. 

Fii.ocleone 

F; quando il senato e il jropolo si trovano impicciati nel deci- 
dere alcuna cosa., dan commissione ai giudiei di nronunziarc 
contra i colpevoli la condanna. Onde poi Evatlo o quel gran Cola- 
conimo *4fl, il quale gitta via lo scudo, promettono di non tradirci 
e di combaltere pel popolo. E nell’adunanza popolarc non vi ha 
jiarere che vinca, se I’oratore non dice, chb liccnziar si debbano 
I giudici appena avrauno giudicato una lile *50. E questo C.lcone, 
che tulti doma col suo schiainazzare , noi soli non morde ; ma 
ci pijii^ia, ci porge la mano o dalle niosche ci difendc. E tu non 
hai lalto m'ai nulla di somigliantc pel padre tuo; mentre Tcoro, 
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t|iiaiituiuj|ue iiomo non puiito ininore di Eufoinio, con una spugna, 
ch’egli' tienc 4n ua catiuo, mi dk la pecc allc scarpc. Osserva 
da quali beni tu mi tenga lontano c m’impcdisca, i quali (u mi 
volevi dimostrafe esserc schiavilu e servidorame. y 

Bdelicleone ‘ ’ 

Vuota pure il sacco. Sedcro 6 il'tuo, che per lavar non si 
monda *51, e dovrai pur cessare una volta da questo tuo vene- 
rabile impero. ... 

Filocleoise ■ ; 

Ma la piu dolce di tutte questc cose si c quella appunto , di 
<ui mi era scordato. Quando io me tie ritoriio a cnsa colla mia 
inerccdo, lutti insicme venendomi alFinconlro a caglone del da- 
iis^ro mi abbrac_ciano; o prima di tuUo la mia (igliuola mi lava, 
mi unge i piedi c chinata a terra me li bacia, e cbiamandomi 
babbo colla lingua , mi Irao di bocca i Ire obeli *52: poscia la 
donnetta ibia con mille moine , mi porge una foccaccetla ben 
.sofHce e presso di me assisa cosi fammi invite: mangia questo , /•' / 
di questo ti pasci. Gio mi mette (ji buon umore, c non 6 u’uopo, * 
cli’io Volga Focchio a te, n^ alio sralco, maledkendo a me stesso 
e mormorando neU’aspettare, che la tavola sia imbandita. Ma sc 
cgli tosto non m’impasta la mia> stiacciata , qucste cose ben mi 
scrviranno per cacciar in fuga-ogni disgrazia e saranmi ottinio 
apparccchio per difcndermi dagli altrui dardi; die se tu non mi 
versi vino da here, ho qui portato con me quest’asino *53 picno 
di vino, c cosi sdraiato mel.trinco. Egli ragghia a bocca aperta 
c' al tuo tempcstare risponde forte 'ed orrendamentc colic sue 
coreggie. ,, ' •• _ 

Non e grandissimo.il regno mio, 

' Ne a quel di Giove punto minor? 

Che quel, che dices! di quel gran dio , ' 

■ J)i mo medesirao si dice ancor. ' ■ 

Dal foro innalzasi confuso un suono? 

’ ■ ' Chi per quei lochi rivolge il pie 

Grida: qua! mugghia tremendo il tuono 
• ^ ' In mezzo ai giudici, o GioVe re! 

Quando' lampegsio, dir bravo, io sento. 

•> Mi fa carezze chi ricco e piu, 

« E ai pien di boria per lo spavento . - 

La caccarella discende giu. • . 

Me pih che il fistolo t« temi. Il giuro 
Per la dea Cererc! Nol puoi hegar. ' . 

Se pure un bricciolo di to mi euro, 

, Di mala mode possa creparl 

Coro - 

Non ho mai udito parlare alcuno in luodo cosi acgiustalo e 
convenionte. 

• • Filoci.eone 

Costui sperava di jiotor facilmcnlc vcndcmniiare Ic vigne da 
iioi lasciate in abbandono: ma egli c pur agevole il \cdere, clic 
in ijiicst’artc io son piu valente di niolto. 
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, Coho 

Com’ egli tulle te cose percorse e iiou no lasuio al<Hina da 
banda, sicchb io in roe slesso mi csaltava aH’udH-io, e preso da 
iiingolar dolcezza neirascoltarlo, il credeva degno di sedcre a 
giiidizio anchc ncllc isole de’beati! 

Filoci,eonb ^ , 

Ve’ come coslui prolende le membra e piii noirsa che si faccia! 
Faro- ben io oggi, cbe lu vegga balenar Io staftilc innanzi a’ tuoi 
occhi. . ' 

. COBO ' , 

Egli b pur d’uopo che tu eerchi ogni i^,^on di^astnzia per 
ritraili in salvo, liiflicil cosa ^ mitigare il liiio sdeghb. . a'chi 
secondo il mio volcre non' parli *54. Laonde cercare ora tu devi 
una buona torta , di fresco tagliala , la quale, ancorche tu non 
parli, possa addolrtre I’ira iftia. . • - 

BDELICI.8nN^ 

Malagevol cosa o degna di piii forte senno e mag8ioi*e di quelio, 
che gli. scrillori di commedie non sogliano avere, si k il guarire 
nna malattia aniica c colla repnl>hlica immedesimata. Ma lu, o 

padre mio, ligliuol di Saturnol • s 

FiLOci-Eoxn 

Cessa e non 'parlarmi di padre. I'oiche se tostonon mi dimn- 
slri, che io sono uno schiavo, non pudessere che tu non muoia, 
•lovessi io per sempre astenermi dal maiigiare le interiora *65. 

BnEnCLEOXE 

Ascollami ora, babbuccio, in qua sporgendo un poce la frontc. 

E prinia di lulto fa un po’ il conto, non colle pietruzze, ma sullo 
dita di ciuei coutribnli, che le citta in comune ci recano, poi 
de’ balzelli , che si paganp separataroenle „ dell’ uno per cento, 
che da molte cose si riscuote, di quel che rendono il prilanco, le 
ininicre, i mercali, i porli, i dazii, e le confische. La sornma di 
'•jiiesle cose vicne ad esserc circa di due mila talenti. Ora inetti 
liall’altra parte la paga, che si da ogni anno ai seiinila giudici, 
che nel paese non no fu mai numero maggiore, cd ossa ci dark 
la soinma di centocinquanta talenti. 

Pll-OCLEONE > - 

Ounque non ci locca di paua‘ iieinmcn la decima |>arte delle 
eiilrale. 

BPEI.ICI.E0XE 

tiaspita! no, per cciio. 

- FilocLeoxe 

H dove se lie va egli il rimanenle del danaro? 

Bdeuci.eone 

•V coloro, che han sempre in bocca: io non tradiro la lurba 
ileffli Alenien; ma sempre. combnlterb a difesa della mollitndine. 

E lu sempre, o padre, scegli costoro, perche li facciano da pa- 
drone, lasciandoti corbellare dalle loro paroline. E costoro aceal- 
tano ben cinquania talenti in dono dalle citta, cosi ininacciandnlo 
e inipaurendolo; (jueslo tributo mi pagherele o io , tuonando , 
'iirttrib a lerra la rUta rmUn. !•; tu li contenli di rodere i frastagli 


• , vt. 
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del loo sovranp polere. Gli alleati accorgendosi, che il resto della 
ciurmaglia'si vstru^go ieccando soltanto ii bossulo de’ voti c in 
cose da nolla usa iI siio dente, tengono tc in minor coiito, che 
il vote di Conno *56 : ma a costbro porlano i loro doni , olle 
piene di came salata, vino, tappeti, cacio, miele, sesamo, guan- 
ciali, anforette, vesti, coronc, collane, tazzc e salutcvoli dovizie. 
Ma nessuno .di ^uelli, ai quali tu comandi dopo aver lanto fati- 
che sopportato in terra eel in mare, a te da nemmeno nn capo 
d’aglio, perchb ti serva di condimento. 

Filocleone 

llo mandato appunto da Eucaride per averne tre capi. Mi 
spiace perd, che .tu non mi abbia ancor dimostrato in.cbe con- 
sista la mia servitu. 

Bdelicleone ' 

E non e egli un grande servaggib cblcsto, che tutti costbro, 
che son nelTe cariche , essi e i loro cagnolti ricevano ample 
mercedi? E tu, quando uno ti da i tre oboii, te ne stai contento; < 
tu, che li bai guadagnati collo spingere le navi a forza di remi, 
col combattere a piede e col porre assedio alle fortczze,in con- 
tinui travagii. E dopo questo quel che niu mi cruccia egli b, 
che tu per ordino altrui te ue vai al trinuniale, quando venendo 
in casa tna qtiel garzoncello bardassa, il ligliuol di Cherea, cost 
colle gambe largne dimenando la personage atteggiato a lascivia, 
t’impone d’andare di buon mattino e per teippo a giudicare e 
soggiunge : se alcuno di voi arrivera dopo che il segno sia dato, 
non portera piii via i tre oboii. Ed egli riceve in mercede del 
patrocinio una dramma , benche -tardi arrivi , e facendono parte 
ad alcuno di coloro, che con lui tengono le redini della repub- 
blica, entrambi d’accordo si brigano per far riuscire la cosa j 
e come fosse una sega I'un tira e 1’ altro spinge. E tu guardi 
stupido il questore e non t’accorgi punto di quel, che succedc. 

Filocleone 

Questo essi mi fanno? Mi conturbi in Condo ai cuore,'e piii 
che mai suscili L’attenzione dell’animo mio, c non so qual cosa 
in me tu prodtica. 

Bdelicleone 

Osserva ora, come, essendo a te lecito e agli altri tutti lo ar- 
ricchire, tu ti lasci aggirare, non so come, da costoro, che gri- 
dano popolo, popolo : tu che a molte citta iroperando, dal Pontq 
lino alia Sardegna, non godi che di questa bagatclla, che ricevi 
in mercede, e si- che, come olio da uno straccio di lana, te la 
•spremono in bocca a goccia a goccia, tanto che tu viva. Ei vo- 
gliono, che tu sia povero, e ti dirb anche il perche: perchb tu 
riconosca il tuo balio *57, e quando costui ti abbia istigato spin- 
gendoti incontro a qualche nemico, ferocemente lo assalga. Ma 
s’ei volessero dar veramente da vivere al popolo, ei sarebbe pur 
facile. Le citta che ci pagan tribute son mille: or bene, se al- 
cuno comandasse a ciascuna di queste di alimentare venti uomini, 
ventimila cittadini vivrebbero a came di Icpre, con ogni ragion di 
coronc, a colosiro c ricolla, godciuh*, come richiedc la terra nostra 

, r. 
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o il trofco che sorue in Maiatoua ’58.-»Ora imcce, come quelli, 
chp laccolgon Ic uliSe, coi’rele dielro a <juello, che da la mercedc. 

Fll.OCI.KONE 

Oiine! hii senlo come intoijddila hi m’ano e non posso pin 
(cnere la spada: e ho |>erdulo le inie for/.o. . 

nDELICKEONE 

>Ia qnando essi lemono, alloi a \i voi^lion dard’Euhea eproinel- 
tono di somministran i cinqnania niedinne di grano. )!a iiujla mai 
(i diedeio, fuorche le ciiiauc medinne ili orzo, che hai avuto' lesle, 
e a mala pena, taccialo a’esser fo.resliero, le hai poUito ricevere 
iina chenice per volta. Per queste raaioni io U ho sempre (cnuto 
chiuso, volendo hen nutricarti, c die cosloro non ti pigliassero a 
gal^o colic pomiiose loro dance. Ed ora son disposlo per'fermo 
a concederti quanto tu hrami, Irannc il latte' del questore *59. 

C.oiio 

Hen saaaio era chiunque disse: Srnti le raaioni d’ainbe le parti 
prima di ijiudicare. Poiche esli mi pare, che le tue ragioni la 
vincano di molto e, deposla I'ira, gitlo lunge da me il mio ba- 
•stone. E tu , nostro coctanco e collega , porgi orecchki , porgi 
orecchio alle parole di lui, non operare da slolto^ne da uomo 
inllessihile e ouro. Quanto era meglio per >ne, se avessi trovato 
un parente o consanguineo, che di tali cose mi avesse ammonito! 
Ora un qiialche iddio , a le senza-duhbio presente , t’aiuta in 
questo affare, ed e chiaro, che ti vuole beneficare, e tU di pre- 
sente i henelizii ne acceltav ' . ' 

Hdei.icleonf. 

Ed io lo nudriro, somroiuistrandogli quelle cose, che piu ad un 
>ecchio si convengono, vin caldo cun miele da lcccar6, una mollc 
vestc di lann,' una pelliccia , una cortigiana , che gli freghi il 
membro e Ic cosce. Ma egli taco e non fa motto, e questo non 
pud piacermi in alcnn modo. ’ > . 

Cqiio 

11a ricuperato la sanita della menle. (juanto a quello , per cui 
prima delirava. Oli e poco , che cid ha riconosciuto e sla con- 
tando in quanto cose egli ha errato, non ascoltando le tue esor- 
tazioni. Ora forse obhedira alle tue, parole, o lutto mutato, fara 
senno e ti dara retta in avvenirc. v 

Filoci.eone 1 

Ohime me! 

Bdei.ici.eone 

idi(“ gridi tu.’ , 

- Filocleone 

Kon so che farmi delle tue promessc. lo aino .solo di potermi 
stare cola dove il bauditore dice: Chi non ha ancora votato? 
Si ahi. E possa io rimanere presso il hossolo, ultimo a dare il 
mio veto! T’afl'relta, anima mia. Dov’ e I’anima mia .’ Lasciatemi 
passare , o tenebre. O Ercole ! possa io oggi nel tribunale con- 
vincer Cleone di furlo. 

Hdf.uci.eo.ne 

Dell! o padre, per gli dei, mi ohbedisci. 
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■ Filocleone 

In che li obbediro?- Di' qiiel che hi vuoi, eccelto una sola 
cosa. 

, Bdeucleone , 

E quale ? Fa ch’ io la sappia. 

filocleone 

‘Ch’io non debba piii fare il giudicc. Mi giiidichera I’lulone , 
prima che in questo ti obbedisca. 

Bdelicleone 

Ebbene, poiche di do fare tanto ti ronipiaci, non andar piu 
cola ; ma qui rimanendo, fa il giudice per quei di casa. . 

Filocleone > ' 

Come mai ? Tu >Tioi la baia de’ fatti miei. 

' ■ Bdelicleone 

Fa qui cio, che cola Sblevi fare. Se la cameriera aprc di furto 
la porta, imponile'una semplice multa. Che do, e nulla piu, lu 
ih facevi ogni volta. E questo ora pur fa , come ragion vuole. 
Quando in sul mattino sara spuntata la hicc del sola, tu staiido 
m sole falla da eliasta: se poi nevichcrk o pioverh, seduto appo 
al fuoco, studia le liti.. E se anche tu sorgcrai dal lelto iu «ul 
mezzogiorno, nessUn tesmoteta li vietera di por picde nc’ cancelli. 

> Filocleone 

Questo mi piace. . , 

‘ Bdej.ici.eone 

Ed oltre a questo, se alcuno reciterk una troppo lunga diceria, 
non te ne rimarrai travagliato dalla fame a dar noia a te stesso 
c al difensore. 

filocleone ‘ . 

Come potrd io, dopo aver mahgiato, studiar hene, come prima, 
le cause? * - 

Bdelicleone C 

Assai meglio. Poiche vi ha eziandio questo proverliio: che, 
quando mentono i testimoni, a mala pena i giudid possono, ru- 
minando, venir a conoscere il fatto. 

Filocleone . . - 

Di cid mi persuadi. Ma tu non'mijdici anche questo: da chi. 
dovro io aver la mercedc. - ' . , 

Bdelicleone 

. Da me. 

Filocleone 

Benissimo; cosi io I’avTo a parle e non insienic cogli allri. 
Poichd quel buffbne di Lisislrato me I’ha fatla brutta. Dopo aver 
ricevuto ieri insieme con me una dramraa , se n’ audd in sul 
mercato dei pesci e la cambid in moneta spkcia, e poi mi pose 
in mano tre scaglie di muggine. to me le misi in bocca *60 cre- 
dendo che fossero i Ire oboli; ma, sentendone quindi la puzza, 
le sputai fuori e il voleva trarre in giudizio 

Bdelicleone 

E che diss’ cgli a cid? - 
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Filocleo.ne 

Cho? disse, ch’ io aveva il vehlricfoio del gallo, o suggiungeva 
rjdcndo: tanto' presto tu smaltisei Vargento. 

Bdemcleone . " 

Vedi dunque^, come anohe qiicsto li riuscira a guadagno? 

Filocleosk 

>(011 piccolo certamente. Ma fa pure quel che tu vuoi. 

Bdehcleo'nf. • 

Aspctta un po’. torner6 presto recand,o ogni cosa. 

, Filocleone ' 

Ve’, come gli oracoli si compionol lo aveva udilo, chesarebbe 
venuto un tempo, in cui gli Ateniesi giudichcrebbero le cause, 
ciascheduno nella propria casa, ed ogni uomo si innalzerebbe nel 
vestibolo un tribuiialetto picciu picciuo , come un tempiello di 
Ecate, dovunque, innanzi alia sua porta. 

Bdelicleonb 

Ecco. Cbe dirai tu ora? Io U porto quanto ti aveva indicate 
e piu anco(a, persino un pitale, so mai ti venisse voglia di vuotar 
la vescica. Esso stara qui vicino a te appeso ad un cbiodo. 

« Filocleone 

Saggio ed utile rimodio gli e questo, cbe tu a proposilo hai 
ritrovato per la vescica rilassata d’un vecebio. ' > ’ 

BdeLicueo.ne’ 

^ Ecco' qui abebe il fuoco, con sopra una pentola di lenticchie, 
se mai ti venisse voglia di sorbir quaicbe cosa. ' 

JFilocleone 

Questo apebe va ottimameute. Infatto , se anebe io avessi la 
febbre, piglierei tutlavia la mercede, e qui rimanendo, mi sor- 
birei le lenticebie. Ida percbe mi avete anebe recato questo gallo? 

Bdeucleone 

Affincbe, se to dormi, mentre alcuno sostiene la sua causa, 
questi, cantando sovra il tuo capo, ti svegli. 

. Filocleo>e 

Una sola cosa io desidero ancora. Del resto sono contento. 

Bdelicleone 

E quale? 

FILOCI-EO.NE 

Fa di redarini ancora Timmagiiie di Lico '61. 

Bdeeicleone 

Egli e qui. Questa e Timmagine di quel polente '6^. 

‘ Filocleone - 

O eroe, signor mio, come sei terribile a vedere! £i mi par 
simile a Cleonimo. 

Sosu 

Uunque, beneb^ eroe, egli e pur privo di armi ’63. 

Bdelicleone 

Se tu piu presto ti fossi messo a sedere, io avrei gia posta in 
di.sciissione una causa. 

Filocleone 

I’onila diinquc. E gia molto ebe io seggo. 
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Ddklu:i.kunr 

Vediamo. Quai e ia cadsa die iu inlrodiiriu per la prinia. diii- 
iianzi a lui? Chi mai, fra quelli die sono'in rasa, ha comniesso 
qualche fallo? La Tralta ierijascio bnidare la pentola. ... 

Filocleone 

■ Cessa, deh! cessa. Come poco manc6, che tn mi sconciassi 
ogni cosa. Vuoi tu cilarc , sciiza che vi siano i cancolli , che 
primi a noi sogliono- apparire tra i sacri slrumcnti del giiidizio? • , 

SOELICLEO>E 

Gli e veroj ei non ci sono; ma io correndo , li recherd tosto. 
fuori di casa. Che gran facccnda la e poi questa? Oh! come po- 
, lente e neU’uomo Famore del InOgo, in cui suol dimorare ! 

' • Sa.ntu , . . 

' Vattene alia malora. JMantenere un cane sithile a queslo! 

Bdeijcleone 

Che e? ' ' ' 

Santia ‘ 

Labete, questo too cane, essendosi teste giUnto in ciicina, porlo 
via una forma di cacio siciliano e se I’e divorata *64. ' 

BdelicLeone 

Bene! peed il primo delitto, per cui io faro la eitazione innanzi 
al padre mlo. Tu presentati e deponi I’accusa. 

Santia 

No, per fermo. Ma v’ha un altfo cane, il quale dire di voldr 
fare da accusatore, se alcuno introdurrli il proresso. ^ 

■ Bdelici.eone 

Va, e qui lo rdnduci. 

. Santia * , 

Bene il faro, , , • • . * 

Fll.OCI.EONE ' . • 

('.he e questo? , , 

Bdelicleone 

E il cestone de’ porri *65, sacro alia dea Vesta. 

Filocleone 

E in tal modo sacrilegamente tu Thai portald via? 

Bdelicleone 

Cost possa io schiacciare qualcuno, incominciando da Vesta ‘661 
' Filocleone 

Fa presto la eitazione; che io gik tengo In sguardo rivdlto alia 
multa. ' V 

Bdelicleo.nb 

Aspetta, porterd fuori le tavolette e gli stili ' 

' 'Filocleone 

Ohime! tu mi lieni suite spine e m’ncciderai con queslo tuo 
sciupar la giornata! A mo bastava ilsolcar cnU’iinghie la terra *67. 

Bdelicleone 

Eccd ogni cosa. 

Filocleone? 

Fa dunque la cilazione; . ' 
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l.a faccio seiizu piii. 

FllOCLEONE 

Chi quesli, che si presenla pel priino?’ - 

Bdelicleone 

L'n (islolo! Com' ei mi rincrcscc d’aver dimenticato i bossoli 
de’ voli ! ’ ' < • 

Filocleone 

Ehi tu! dove corri? 

. Bdelicleone 

Vado pei 'bossoli. 

Filocleone 

Non fare. lo aveva gia pensato di servirmi di questi romaiuoli. 

' BdeliclWne 

Va benissimo! Ora ci e luUo quello di cui avevamo bisogno, 
eccetto la dessidra. 

Filocleone - 

E questo che e? Non forse una dessidra? 

Bdelicleone 

Bene hai provveduto a queste cose e secondo I’andazzo del paese. 
Ora alcuno porti subito dentro il fuoco e rami di mirto ed incensb, 
alTinche prima .di tutto porgiamo le nostre preghiere agli dei. 

' COHO • 

E noi pur tra i libami e i sacri voti 
nivolgerem propizie 
Parole a voi fra poco ; 

Pero che un’opra generosa i questa, 

Far che pace abbia loco 
Dov’ era prima accesa 
La guerra e' la contesa. 

Bdelicleone , 

Prima di lutto or chiudasi 
_ A detti infausti il labbro. > 

' Coro ^ 

O Febo Apollo , o Pizio , 

Deh! con benigna sorte 
Quanto ei s’apprcsta a compiere 
Innanzi alle sue porle 
Abbia buon tine, c liberi' 

Noi dall'antico error, 

Viva ! Peana ! 

V Bdelicleone 

O rege, 

! Febo, possente nume, 

Che albei'ghi a me vicino, 

- Tu del vestibol nyo 
Custodc c difensor, 

Jl sacrifizio accogli, 

Che a te porgiara, signor. 

Pel vocchio genitor — e il salva, o Dio. 
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I'oali I’aspro o il ferriyini) 

- l)a’ siiui t'osluiiii o mescola 
, . liivoce della sapa alia sua Idle’’ , 

I'n pocolin di miele. ; 

‘in avvfcnir beuinno . . 

Kdi si mostri a{;li uoniiiii, 

K pin eo£;U acciisali usi dolce/.za, . 

' Che cosli accusatori: ^ ^ 

Di quolli.ai pregbi ei plori, 

E; deposit I’asprezza' 

In lul gik fatla antica, • • 

Torre alio sdegno suo possa I’ortira ‘<i8. 

Coro 

Gli stessi voli poi^ei’e ' ' 

. Con te vogliam fra i canli 
IVel luo novello udizio 
Per quel, ebe hai dello itinanli. 

Verst) di te benevoli . . ~ 

?<oi funimo da quell’ ora, 

Che un amator del popolo 
Scorger potemmo ia te ' . • - 

' - Tal, che il piu caldo ancora, 

Ncmmen frammezzo ai giovani, 

Nella citla non v’ e. 

. ' Bdelicleone 

Se qualche giudicc v’ ha ancOra al di fuori , entri tosto ; che 
appena si coininciera a parlare, non introdnrremo piu alcuno. 

Filocleonf. 

Chi e egli mSi questo accusato? ph! quanto sara egli punito! 
Bdelicleone 

Udite ora I’accusa. Il cane Cidatenese accusa Labete Essoncse 
di avere , contro ognj giustizia , da sc solo mangiato un cacio 
siciliano. Chiede che la pcna sia un collare di fico "69. 

Filocceone ^ 

No, ma una morte da cane, una volta cb’ei sia convinto. 
Bdelicleone 

Ecco qua presente I’accusato, Labete. ' 

Filoci.eone 

Ve’ I’impudente! die sguardo da ladro! come, ringhiando, crede 
egli di gabbarmi! - 

Bdeucleone ‘ 

Dove, dov’ e I’accirsatore, il cane Cidatenese !’ 

■ Cane ' 

Bau , ban. 

. Bdeucleo.ne 

Egli b qui. 

Fll.OCI.EONK 

Quest’altro dunque e Labete, biiono a latrar e a leccar le j>entole, 
BnELICLEONE 

Taci e siedi. E tu niojila su e recita la lua accusa. 
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Filoclkone 

Lascia pure, die iiitanto io versi queslu ‘70 e me la sorbisca. 

Santia ’ 

• Udilo avctc, o giudici, I’accusa, chc io bo intentata a costui. 
Egli lia tristissininmente operalo cpntro di me e contro la ciurma 
dellc nostro navi, poich6 , ficratosi in nn angolo, si 6 riempito 
neiroinbra di niolto cacio di Sicilia, ch’egli aveva rubato. 

FiLocleone 

For Giovc! la cosa b cbiara. Quest’iinpuro test6 mi ba mandalo 
in viso un rullo, cbe puzzava proprio di cacio. 

Santia '■ 

E a me, cbe gliono cbiedeva, non ne voile far parte. Eppure 
cbj mai pud far del bone a Voi, cbe a me cane non dia pur qual- 
cbe cosa '71 ' ' 

. FH.OCLEONK 

Non te ne fece parte? 

Santia > ' 

Ne a me pure, che'la tua sorte divido. 

Filucleone 

Egli eqiercbe d uom boUente non meno di queste lenticcbie., 

Bdelicleone 

Per gli dei, o padre, non pronutaziar la sentenza prima di gver 
udito tutte e di)e le parti. 

Filogleone ' 

Mio caro, la cosa e cbiara e parla da se. 

Santia 

Non lascintcio andaro, cb’egli o uomo , cbe pid d’ogni altro ' 
cane, ama di mangiare da solo, il quale, andando in giro intorno 
al mortaio, si e pappata la crosta delle cilta *73. 

Filogleone 

E a me non rimane di cbe turar le crepature della mia idria *73. 

Santia 

Per tutto (|uesto , punitelo ; cbd una sola maccbia non pad 
contenere due ladri. Fate cbe io non abbai ora inutilmente: se 
no, non abbaierd mai piu in avvenire. 

Filogleone 

Hu, bu! di quante malvagita I’ba egli accusato! Egli d un ladro 
matricolato. Cosi non pare ancbe a te , o mio gallo *74? Ve’, 
cb’ei fa segno di si, Otesmoteta! dov’ d egli mai? Diami alcuno 
il pitale. 

Bdeligleone 

Piglialo tu stesso. Io cbiamerd dentro i te'stimoni. Si presen- 
tino i testimoni in favor di Labete. Eccoli, il catino, il pestello, 
la patugra, la graticola e la pcntola, e tutti gli altri vast abbru- 
stolati. Ma tu pisci tuttavia eo ancora non siedi? ^ 

Filogleone 

Piscio; ma son persuaso, cbe costui avrd quest’oggi da averc 
la caccarella. 

' Bdeligleone 

Non vorrai tu cessarc dall’esser duro cd aspro cogli accusaii 
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e dal tenerli stretti fra i denlii* Or sail lu in bigoncia e recita 
la tua difesa. Che taci? Parla. 

' Filocleonb 

Sembra, che egli non abbia nulla da dire'. . ' 

’ Bdelicleonb 

Ha certamente; ma ci mi pare che a lui sia ayvenuto qaello, 
che accadde a Tucidide *75, quando fu accusato. Lo stupore gli 
tronco la voce in gola» Vatleno via “36: io perorero in tua vece. 

DifTIcil cosa e, o uomini, il pigliar la difesa di un cane accusato. 

- Tultavolta io dir 6 : poich^ egii ^ un can dabbene e perseguita 
i lupi. 

Filocleone 

Anzi gli h ladro e congiuratore. 

BDELiptEONE 

No certo. Egli e invece il migliore dei cani d’oggidl e sarebbe 
; capace di governar molle pecore^ ' . 

Filocleone 

A che do vairebbe, s’ egli mahgia il cacio? 

Bdelicleonb ^ 

Egli per te combatte e difende la tua porta e per altre cose 
pure k eccellente. Se ha furato il perdona; poiche non ha iro- 
parato a suonare la cetra *77. 

Filocleone 

I 9 vorrei che conoscesse nemmeno le leltere; poich^ dopo 
aver male operate non ci scriverebbe un’orazione. 

Bdelicleonb 

Ascolla, 0 mi.o caro, i tcstimoni. Monla su, o gratugia^ e parla 
ad alta voce; che allora.facevi da cassiere *78. Rispondi chiaro. 

Non hai tritamente diyiso ira i Soldati quanto aveyi ricevuto *79? 

Dice che I’ha diviso. 

Filocleone 

Ma essa mente. 

Bdelicleonb ’ 

O mio caro , abbi pietk di quest! miseri. Che questo Labete 
mangia le teste e le spine' de’ pesci e mai nello stesso luogo non 
dimora*80. Ma queiraltro non e buono che a custodire la casa *81; 
e qui rimanendo , qnalunque cosa altri vi rechi , ne vnole ana 
parte, se no, egli morde. ’ > 

Filocleone • 

Ohira^ I che b questo che io mi sento intenerire ? Qualche ma- 
lanno mi ha colto ed io mi lascio persuadere. 

Bdelicleonb 

Deh! te ne scongiuro, 0 padre mio, abbiate pieth di lui e non 
vogliate rovinarlo. Dove sono i suoi (i;^iuoli? Montate su, o mise- 
relli, e guaendo chiedete^ supplicate, piangete. 

Filocleone 

Discendi, discendi, discendi, discendi. 

Bdelicleonb 

Discenderd. Quantunque un tal ditcendere ne abbia gid ingan- 
nato di molli *89, pur tutlavia discenderd- 4 
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FlI.OCLKONE 

Alla inaloral. OuuU’aver manttialo e pur la brutta rusa. Ora 
iu ho iacriniato, il die, a parer inio,.non avrei faUo, se non fossi 
stato pieno di lenticchic. 

Bdklicleome • • ■ 

■ Non sara dunque assoKo? 

Filocleo.ne 

Gli e oosa difllcile a sapere. . 

Bdelicleone 

Deh! babbuccio mio, volgiti a quel cbc h meglio. Piglia qua 
il voto, e ammiccando un poco, accostati all’ ultima uma e lo 
assohi. - _ 

Filocleone 

Eb! no: io non bo imparato a sudnarc la^cetra *83. 

■ ■ Bdelicleone 

Lascia cbe con questa mano io ti condurrd pre.^lissimamente. 

Filocleone • . 

E questa la prima urna? 

BDeucleone 

R dessa. ' 

Filocleone . 

Io metto in questa il mio voto. 

BdelicleoNe 

L’bo ingannato e contro sua voglia il rimanda assolto. 

, FlLOCLEONfe 

I.ascia cb’ io versi i voti. Come bene abbiam sostenuta la lotta! 

Bdelicleone ' 

Si vedrJi. Labetc, tu sei assolto. O padre, o padre, cbe ti e 
egli accaduto? Obime! acqua! aequa! acqua !> Levati su *84. 

' FlI.OCI.EONE 

Deh! dimmi. E egU veramcnte assolto ’ . - 

Bdelicleone 

Si , veramente. 

Filocleone - 

Non so piu dov^ io mi sia. 

BdelIcleone 

Non dartenc pensiero, o mio caro; ma levati su. 

Filocleone 

Come potrd io mai persuader questo a me stesso, cbe un ac- 
cusato sia da me stato assolto?- Come il credero io? O venerabili 
dei, perdonatemi; rhe contra mia- voglia ciO feci e non spcondo 
il mio uso. . 

Bdelicleone 

Non to ne crucciare. Che io , o padre , ti farO menare una 
buona vita, conducendoti doyunque con me a cena, ai simposii, 
alle pubbliche feste, sicchO tii passerai nel piacere il tempo cbe ' 
ancor ti rimane , ue Iperbolo, gabbandoti, si poira far beffe di 
te. Ma andiamo in casa. 

Filocleone 

Andiamo, se cosi ti pare. 
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i;oKo 

Andatc ^ur lieti ovc piu vi place. Voi, o speU'uluri, o luiriadi 
innumerabili , guardale, che ie cose, die noi stiamo per dire, 
non cadano a terra inutiimente. cio si ronviene a spettalori 
scioccbi e non a voi. 

Popolo, se ascoltar li piace il vero 
Qui rivolgi la mente. Oagi il. poeta 
Di biasiniar gli spotlatori ba voglia. 

Si lagna cbe per voi mal si risponda 
Ai benefizii suoi. Molti dapprima- 
Ei ve n’ ha fatti , ascosamente in parte 
Gli altri vati aiutando , e d’ Euricleo 
> Presa la mente e la fatidic’artc, 

Ne’ ventri alfrui ^cendeiido, e poi commedie 
Indi versando *85: dopo ci6 la loUa 
Sostenendo egli stesso e in man la briglia . 

. Di sua musa tenendo e non pin quella ' 

, X Della musa d’altrui. Levato in' alto 
E onorato da voi,' quanto nessuno 
Il fosse m.ai , dice, che il sommo altinto 
Della sua gloria aver non erode ancora, 

Nfe porta tronfio per superbia il petto , 

I fanciulli a tentar per le palestre . 

Ebro ^ in giro. Onde se a lui corresse . 

Un aniatore pel fanciul deriso , * 

, Nelle commedTe fieramente ofleso *86, 

Dice, che a tai lamenti egli farebbe 
' II sordo ognor, chfe giusto e il suo pensiero, 

N^‘ auelle muse , onde servirsi ei suole , 

V Vuol far mezzane. E allor ,che prima in lizza 
Egli discese, non movea gi^ guerra 
Ad uomo alcun; ma con erculeo sdegno 
I gran mostri assalia. Tosto gittossi 
Arditamcnte in sulla (iera belva 
Dai chiusi denti, e dal cui guardo i raggi 
Usciano sfacciatissimi di Cinna *87. 

Intorno al capo la leccavan cento 
Teste di lagrimanli adulatori. 

Voce avea di torronic, allor che tutto 
, Devasta intornd, odor di foca, membra 
Genital! di lamia immonda c cuio 
Di cammello. Un tal mostro ei rimirando, 

Non lo temette, ne coi doni il vinse, 

Ed oggi ancora egli per vOi combatte. 

Ed oltre a qiiesto mosse aheO battaglia, 

Volgc or I'aniio, agl’lncubi ed alle febbri, < 

Che strozzavan di notte i genitori 
E soffocavan gli avoli, e a chiunque 
Era tra voi, cne in uggia avesse i piali , 

Sovra il lotto seduti appiccicavano 

• 
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Processi c citatorie c (esliinoiii *88, 

Si che molli temendo al polemarco 
Fuggian in salvo *89. E voi Irovato avendo 
Un si valente fugalor di mali 
E purgator di questa terra, meno 
Pur gli veniste I’anno scorso, aliora, 

Che di nuovi concetti il seme ci sparse *90. 
Non sapeste capirli e non lasciaste 
II germe uscir; quanlunque spesso ei giuri 
Per Bacco, a lui libando, che giammai 
Comici versi, che cotesli agguaglino 
Voi non udiste. Il non aver di botto 
Quanto valesse cnnosciuto a voi • 

E gran vergogna; presso i saggi ei punto 
Della sua sUma non perde per questo, 

Se dopo aver gli emuli Suoi sconfltti 
Di vittoria depor dovea la speme. 

Tenete dunque in avvenir piu cari 
Quelli tr,i i vati, che novelie cose 
Gercan per voi , e ritrovate espongono , 

E le sentenze lor teneth in serbo. ' ' 
Mettetele nell’arche insiem coi pomi, 

E se farctc cid, per I’anno inliero 
"Le vostre vesti odor di senno avranno '91. 
Come forti' eravamo un di ne’.cori, 

Nelle battaglie forti, 

E a combattere ognora apparbcchiati ! 

Quei tempi son pas^ati; 

Come piuma di cigno ora cotesta 
Bianca chioma ci spicnde in sulla testa. 

Ma in tali avanzi dell’eta piu bella 
Per noi si svegli ancora 
GiovanU vigoria. ‘ ' 

Questa vecchiezza mia 

Ip credo assai migliore > . 

Che il crine ricciutello 

E gli ornamenti e i modi da bordello 

Di molti, in cui risplende 

Di giovanezza il fiore. 

O spettatoc, se alcun di voi , mirando 
La mia natura e come a mezzo il corpo 
lo m’ assottiglio delie vespe a modo, 
Compreso tia da meraviglia, e s’altri, 

Che voglia dire il pungiglion, mi chiede, 
Agevolmente d’ogtn'cosa istrutto 
lo lo fard, benchd dapprima ei fosse 
Nudo d’ogni scienza. Attici siamo 
Noi, dalle aguzze diretane parti, 

Di vera nobiltk noi soli ornati, 

Di questo suolo antichi llgli. Scliiatta 


Kobusta, die pugnando un tempo, iiumensi 
Beni recava aila cittade , allora * . 

Che il barbaro I’assalse , e tutto intorno 
Col fumb e colla fiamma empiea d’orrore, 

I nostri favi di.rapir bramoso ^ 

A viva .forza. Ma noi ratti iiscimmo 
A scontrarlo coll’asta e collo sendo 
D’acre sdegno ripieni in fila stretti 
E le labbra mordendoci per ira. 

Nascondean ie saette agh occbi il cielo 

E coll’ aiuto de’ celesti a sera 

Nei passi della fiiga eran conversi; 

Chb una nottola avea spiegato il volo, 

Prima che la ballaglia incominciasse , 
Sull’esercito nostro. I fuggitivi 
Inseguimmo veloci al par di tonni 
Nelle brache pnngendoli; e trafitto 
Kelle gote e nel oigHo ognun fnggia. 

Percio presso de’ barbari. dbvunque 
Ed oggi ancora si suol dir, che nulla 
L’attica vespa per fierezza ugguaglia. 

Allor valente e senza tema lo m’ era ' 

E cola navigarido in sullo navi 
.lo disperdeva ogni neiuica scbiera. 

Perb che alloc la mente 

Non vo^evamo al favellar leggiadro, 

Ne le calunnie a tessere; 

Ma cercavam I’onore , . 

l)i prode rematore. 

Quindi molte citUi dei Medi io vinsi 
E i popoli costrinsi 
Qui 1 tributi a portar, ch’ oggi secura 
La giovenlu si fura. „ 

Se a lungo voi ci osservercte e appieno . . 
Alle vespe siriaili' e ne’ costumi 
E nella vita vi parremo. E. in prima 
Bestia non v’ ba , che se qualcun la stuzzica , 

' Sia piu di noi sdegnosa c liera. E poi 
Quanto da Aoi si fa ^ tutto e simile 
All’oprar delle vespe. In varii sciami 
Raccolti,, parte appo I’arconte, e parte 
Appo gli undid ”99 o in sen delrOdeone, 

Come in favi diversi, a far ruDizio 
Di giudici noi stiamo. Altri alle mura 
AlTdlati col capo a terra chino 
Appena ci moviam , siccome bachi ' 

Entro la buccia. E in ajtri modi aneora 
Sollerti siam nel procacciarci il vitto, 

Perchb ogni uom punzecchiando, ondc camparc 
Da Itii caviamo. Ma tra noi v’ ha |>nrc 
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I)e’ calabroni , che tli piingo] privi 
D’ogni tribiito nostro il frutio attendoiio 
E senza falicar se lo divorano. 

• ^ Questo ci grava, cho vi sia, chi I’armi 
Giammai non vest e, cppur defla mcrcedc 
Voglia a parte venir, quantunquc al rcmo 
La roan non incallisca o iinpugni I'asta 
Per la salute della patria terra. 

Ma per finirla in pochi delti, io penso 
Che roeglio sia neiravvenir, se quanti 
Fra i cittadin sono di pungol privi ‘93 
I tre oboli aver piu non potranno. 

Filoclkone 

Finchfe roi basti la vita, io non roi spoglierd giamroai di questo 
mantello, poichd egli solo mi salvo qnand’ io era all’esercito, e 
un gran vento del settentrione ini inovea gnerra *94. 

BdeliLi.eone 

Sembra, cbe tn voglia proprio, che nnlla di bene ti accada. 

FlLOCI.EO.NE 

No, in nessnn modo cid mi conviene. Poiclie avendomi testd 
imbrattato questo mantello, empiendolo di pesciolini, lo diedi al 
cavamacchie ed hd' speso tre oboli. • 

Bdelicleone 

Poichd ti sei dato nelle mie mani, lascia almeno ch’io cerchi 
modo di farti del bene. • . 

' • Filocleone 

Che vuoi tu dunqus che io faccia[ ' 

Bdelicleone 

Gittalo via e ponti qne^a veste a mo’ di mantello. , 
Filocleone 

Va, genera ed educa (jgliuoli, 4)prchd poi ti airoghino,’conie 
eostui vuol fare di me! 

Bdelicleone 

Piglia questa e meltitela indosso e non far piii motto. 
Filocleone 

Per Intti gli dei, che miilanno gli d questo? 

Bdelicleone 

.\ltri la chiaman veste alia persiana, altri guarnacca. 
Filocleone 

lo la credeva una coltre di peliiccia di quelle di Timeto *95. 
Bdelicleone 

Non d da fame le maraviglie. Che' tu non fosti niai a Sardi. 
Altrimenti sapresti cid che ora non sai *96. 

Filocleone 

‘lo? no, per Giove! Ma ei mi pare, che sontigli alia peliiccia, 
che porta indosso Morico *97. 

Bdelicleone 

No, queste le si tessono in Ecbatana. 

Filoci.eone 

In F.cbatana dunque si fanno questi hudelli di lana ‘98. 
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' Bdelicleone 

Come mai, mio carol’ II lesser questo costa a quei barbari di 
inolto danaro. 

Filocleone 

Dunque sarebbe meglio chiamarla tnangialana , ch^ gaar- 
iiacca ’99. 

Bdelicleone 

Aspetta e sta fermo, menlre io te nc vesto. 

.Filocleone 

< Ohime, niisero! Che calore questa sporca ba ruUato contro 
dime!. 

Bdelicleone 

Non te la vuoi tu mettere? 

Filocleone . . 

No , certo. Ma se il volete ad ogni costo , ponelemi piuttoslo 
ill un fomo. 

, Bdelicleone . 

Qua, ch’io ti vesta. Su, iDoviti. ' 

, Filocleone 

Melti dunque qua presso quell’ uncino. 

Bdelicleone . ^ - 

Per che mai? '• , ■ ■ , ' 

. ' . Filocleone ^ 

Per trarmi fuori prima cb’ io lu^o mi Uquefaccia *100. 

. Bdelicleone . . 

Animo! spogliati di quelle orride scarpaccc ? tosto ti poni 
questi calzari laconici. 

Filocleone 

E dovro io mai indurmi a vestire calzari fatal!, usciti dalle 
inani d’uomini a me jiemici? . - ^ ' 

Bdelicleone 

Metti dentro il piede, o babbo, e senz’indugio calca fortemente 
- questa suola spartana. - 

Filocleone 

Tu mi fai onta, sforzandomi a mettere il piede in luogo nemico. 
Bdelicleone 

Melti qua I’altro piede. 

^ Filocleone 

QueSto do, poiche v’ha in esso un dito, che c nemico di Sparta. 
Bdelicleone 

Non puo farsi altrimenti. ' . 

Filocleone - . , 

Oh! me misero, che per esser vecchio non posso piu averc i' 
geloni *101. 

Bdelicleone 

Vcstiti presto. Poscia, come e’uso de’ricclii, camniina cosi 
mollemente e dimenn i flanchi. 

Filocleone 

Ecco. Gunrda la ligura eh’ io facrio, cd osserva a quale dei 
rierhi specialmente io somigli nel camminare. 
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Bdeliclbone 

A clii ? Ad iin gavocciolo , su cai si e puslo’ un empiaslru di 
aglio. 

Filoclbone 

Ora mi vion voglia di dimenare le natichc. 

I Bdelicleonb 

Bene ! sapfesti tu ^ronunziare magnifici discorsi innanzi ad ' 
iiomini dotli e garbati? 

FlLOCLBOaB< 

lo, si. 

Bdeliclbonb 

E quali sarcbbero cssi ?■ ■ . ■ ' ■ 

Filoclko?ie ■ 

Ben molti. ^ prima di tutto io raccqnterei, come una lamia ‘103 
esscndo stata presa, mandasso un vento. Poi, come Cardopione 
la madre sua — 

' BpEMCLEOKE 

•Non starmi a contar favolc ; ma cose ad uomini succedute, come 
le son quelle, che noi in casa raccontiamo. 

Filocleone 

Delle cose , rhe in casa si narrano , io so ben questa r come 
una volta eravi un topo ed un gatto. . . . • 

^ . Bdeliclbone 

O sciocco e isnorante, Qome dice Teoeenc a un vuotacessi di 
ci6 riprendendolo appunto, vuoi tu Ira gli uomini parlare di topi 
e di gatti? 

Filocleone 

Di quali cose debbo io dunque parlare? 

Bdeliclbone 

Di cose magnifichc. Che tu harfatlo parte della sacra lega- 
zioac con Anarocle e Clislene. 

Filoclbonb 

10 non son mai stato ai giuochi Sacri, fuorche in Paro, e pa- 
gando i miei due oboli *103, 

‘ ' Bdeliclbone 

Almeno tu dowai narrarc, come prontamente Efudione con- 
tondesse ncl pancrazio insieme con ASconda, egli gih vecchio e 
canuto , ma forte ancora di lianchi , di mani , di anguinaglia e 
con un magnifico torace. 

Filocleone 

Cessa, cessa, le son parole inutili. Come mai avrebbe potuto 
contendere con indosso il torace? 

BoELICrEONE 

Cosi soglion ragionare i sapienti. Ma dimmi un’ altra cosa. Be- 
vendo presso di qualche ospite, qual i il fatto piu generoso della 
tua giovcntu, che gli vorresti narrare? 

Filocleone 

11 piu valoroso dc’ miei fatli gli e qiiesto: come io abbia rubato 
ad Ergasionc i suoi pali. 
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BOHLIC LEONE 

Tu mi vuoi rovinato? Di che pali mi parli? Narrar lu dovresti, 
come inseguissi un cinghiale od una lepre, o facessi la corsa colla 
.lampada in mano '104, o trovare qualche altra'cosa, che pin si 
convenga all’et^ giovaiiile. 

^'ILOCLEONE i’ 

Senti questo che all’eta giovanile ben si conviene. Raccontero 
come io, giovane adulto, inseguissi in giudizio il corridore Faillo 
per avero sparlato di me e di due voli il vincessi. 

BdElicleone 

Cessa, e qui coricato impara come devi governarti noi simposii 
e nelle conversazioni. 

Filocleone 

Come debbo io coricarmi ? 'Di’ presto. 

Bdelicleone 

Con decoro. ' ^ 

Filocleone 

Cosi vuoi lu cir io mi corichi? 

Bdelicleone 

> 0 . . ' . 

Filocleone . 

Come dunque? ^ 

Bdelicleone 

Stendi le ginocchia, e mollemente, come si usa nelle palestre, 
li adagia sovra i tappeti. Piglia quindi a lodare aicuno' dei vasi 
di bronzo, che ti st(inno dinnanzi. Guarda il soffitto e loda i veli, 
ond’- e adoma la stanza. Si dk 1’ acqua alle mani. Si portan le 
tavole. Ceniamo. Cl taviamo. Si fanno le libazioni. 

Filocleone 

Per gii dei! noi ceniamo in sogno. ' 

Bdelicleone 

La suonalrice dk fialo alia sua tibia.' I-convitati sono Teoro, 
Escbine, Fano, Cleone, v’ ha un altro, un ospite, dove Acestore 
liene il suo capd '105. Tu sei con essi e fa in modo di tener 
ben a mente i loro scolii. 

Filocleone 

Davvero? Il faro meglio che qualunque de’ monlanari '106. 

Bdelicleone 

Il vedro alia prova. Facciam conto, ch’io sia Cleone. Io primo 
canterk un armodio: tu il terrai'a mente: 

Uomo in Alene . 

Non fu giaiflmai. ... 

Filocleone 
. Furbo cotanto, 

Ladro cosi. 

Bdelicleone 

Che fai tu? Perirai, se cid canti. Ch’ei griderk di volerti per- 
dere e sbranare e. cacciare di questa terra. 

Filocleone 

S’ei mi minaccia, gli canlero quesl'altro, per Giovol 
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‘ O tiom, chp il ()o(er suminn 

Aneli d’oUener, ' ^ 

Questa citta, che pmai ' ' . 

Miiiaccia di cader, 

, Vuoi porre a terra. 

RnELfCLEONK 

E rhe farai tii, se Teoro, chipato a’ piedi di Cleone e pigliando 
la siia'destra raiilera: 

Dalla .storia d’Adnieto , o ainico, impara, 

Che ognor di buoni I’amicizia e eara. 

Quale scolio vorrai tu a questo eontrapporre ? 

Filoclkone 

r,osi i«t gli rispondcro: • ' 

Fare la volpo vecchia 
\ le non fia perinesso, 

■ Ne stringer aniicizia 

Con due nel tempo istesso. 

Bdei.ici.eone 

Dopo liii , seguilerii Eschiio figliuol di Sello , iiom saggio e 
musico, e cantera: 

Ch’io possa insiem coi Tessali 
I'nito a Clitagora 
.Avere di che vivere , • 

Aver ricchezze ognora. 

' - Filocleone 

Che molte per tua boria - 
, * Ne hai spese insiem con me. 

Ddelicleone ' 

Questo hai convenientcmenle appreso. Ma egli e tempo, che noi 
andiamo a cena da Filocteraone. Ragazzo, raggzzo! Preparaci, o 
Crise,la cena.sicche abbiamo tehippdi ubbriacarci a nostro talento. 

Filocleone 


No: trista cosa e il here. Che dal vino nasce ii rompere le 
altrui muraglie, il battere, il tirar pietre. E smaltito il vino, 
bisogna pagare la multa. 




Ddelicleone 

Non gia se tu ti troii in compagnia d’uomini di garbo e dab-, 
bene. Poichfe essi placano Toffeso , e tu puoi narrar loro una 
uualche urbana storiellu,qiraIche facezia Esopiana o Sibaritica *107 
ai quelle, che hai appreso nel convito, e volgere in riso la cosa 
a .segno, che quegli ti lasci libero e se ne vada. 

Filocleone 

R d’uopo ch’io impari molte di tali favole, sc perosse 
gird la pena. ovc m’avvenga di far qualche cosa di male.' 
andiamo. Nulla pin ci trattenga. 

Coro 

Sovento io mi pensai 
(]he fosse in me saggczza, ' 

K d’esser sciocco non ci-edelti mai. 

Ren parmi Aminia insano, 


10 sfug- 
• Aninoo! 
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Che di Sello Ggliuol tra gU avi ha Crobiio; 

Egli recaiidi) un porno 

Ed un frutto con se di melagrano 

Se n’ e ilo a cenar con Leogdra , 

Che al pari d’Antifone *108 
La -fame lo divora. 

And6 legato a Farsalo 
' E solo ihsiem coi soli 
Dei Tessali penesti *100 
Trovossi in compagiiia; 

Che penesta egh e pur. quant' allri il sia, ^ 

O relice Autom6ne, on! te beato, 

Che tigli hai generate, 

Che hanno la man nellc bell’arti esperta. 

, Il primo a tulti i caro, 

Com, per saggezza rare, 

Di ceira suonatore 
E delle Grazie amore; 

Coinico I’altro e' dir nun si potria 
Come valente ei sia! 

Vien ultimo Arifrade, a cni natura 
" Diede svegliato ingegno, 

Si, che suo padre gmra, 

Ch’egli senza maestro e.sol guidato 
Da natura cortese > 

A usar la lingua ne’bordelli apprese'‘110. 

Avvi chi dice, che a Cleon la mano 
lo porsi in segno d’amistade, allora 
Ch’egli su me giltossi c mi confuse, 

E lacerommi con malvagi detti *111. 

Allor che.esposto a sue percosse io stetti, 

Quelli,‘ch’eran di fuora 

'< Hidcan de’miei lamenti c mi guardavano; , / 

Non gia che di m6 cura.ei si pigliassero; 

Ma per veder soltanto, 

Se dalle husse alTranto 

Mi lasciava sfuggir qiialche bel motto, 

Cid conoscendo a lusingare il pr'esi, 

, Onde cosloro han detto: 

Che la vito di palo or ha difetto *113- 
Santia 

^ O testuggini, fortunate per la vostra scorza, e tre volte beate>^ 
pel tetto, che i fianchi vi copre! Comd bene e saggiamente voi 
coperte vi siete il tergo con quel coccio, che dalle percosse vi - ‘ 
salva! Io son quasi morto per le gran bastonate, che ho preso. 

Coro 

Che d, o ragazzo? poiche e giusto, che, quantunque A'^cchio, 
sia pur chiamato ragazzo chi si piglia le busse. 

Santia 

Credcreste voi chc questo vecchio era il piii ferocc e per ebrezza 
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• 

il piu pclulaiile dei conitneiisali.’ K si che ivi crauo Ippillo, - 
Aidifonc, Licone, Lisisti-ato, Teofraslo, tulli quelli, che iisan con 
Finnico; cppure di molto egli era piii iiisolcntc di lutli costoro. 
Impcrocchc, come si To rieiiipiiitn'di molte e buone cose, si pose, 
a saltare , a far capriole , a spetazzarc ed a ridcre , come asino 
pieno d’orzo, c con forza da giovanc mi percuoteva gridahdo: 
ragazio, yaga^^o. Lisistralo af veilcrio con questo paragonc lo 
assaisc: In sei simile, o rcccliio, a feccia di fresco arricchila, o 
nd un usciere che undo a nnscoudrrsi nella pagl\a. E (|ucgli di 
t'icamhio con qiiesta similitudine gli rispose: e tu sei simile ad una 
locusta, che abhia pefdulo i fiocchi del siiomanlello, e a Stenelo,chc 
fu spngliaio dclle sue ntasserizic *113. I utti lo applaudirono, cc- 
cetto Teofraslo, il qual^ come saccente, lorceva lo labbra.' Allora 
il vecchio si fece ad iulerrogar leofraslo: <limmi un po’: come 
inai I’insupciltisci tu e preleiidi essere uomo di garbo, lu che 
fai il leccazampe a luUi quelli che sou doviziosi ? Cosi ad uno 
ad uno ei li svillane!:gia\a , rozzamente scherzando cd inoltrc 
narrando favole sciocche, che non avevan che fare col resto. Ora 
dope di essersi ben ubriacalo , sen viene a casa ballendo tutti 
coloro, nei quail s’incontia. Ecco ch’egli qui giunge balcnando. 
lo mi ritirerd prima che >|e busse mi colgan di nuovo. 

' l’II.OCI.EO.\E _ 

Via di (|ua, largo, largo. Piangera chiunque di dielro mi segue, f 
Oh I come io, so non vi ritiralc, vi faro friggerc con questa 
lorcia! 

Udemcleo.ne 

Pagherai domaiii a tutti noi il lio di questo, quantunque ora 
1 11 faccia il giovinolto. Poiebe tulli nniti ti chiameremo in giudizio. 

EiloCleo.ne 

Ah! all! mi cliiamercte! ma queste voslre le sono cose yecchie. 
Sapete voi bene, che ora piu non soffro, che mi si parli di lili? 
Ohe, ohe! questo ora mi piace. tletla \ia il bossolo (Ic’ voti. Non 
te ne andrai tu via? Dov’ e I’eliasta? Lungi , lungi da me. Vien 
<|ua , donnetta , raio scarafaggio d’oro , e piglia in mane questa 
corda. Tionia bene: guarda che la e una corda un po’ fradicia; 
ma che gode di essere stropicciata. Vedi, come io desiramente 
ti ho sollratta, mentre tu slavi per servire ai convitali al raodo 
di Lesbo! Abbi percid gralitudine a questo mio membro. Ma tu 
lion I’avrai, nc ti metterai punlo ali'opora, bone il so, ma Pin- 
gaimerai per certo fac.endone le grasse risa. Ohe questo gik lu 
hai fatto con allri moHi. Ma se ora non li moslrerai donnti cat- 
tiva con me, io dopo la morte del mio ligliuolo, facendoti libera 
ti terrd'per concubina. Ora npn son padrone delle mie sostanze. 
Son giovinclto e mi tengono hen guardato: che il mio ligliuolino . 
mi custodisce , cd e burbero cd avarissimo uomo *114. Inollre 
^ egli tome, che io non mi corrompa; ch’cgli non ha aliro padre 
( he me. Ma eccolo qua. Parc ch’egli corra verso di te e di me. 
Ecrmati tosto, piglkindo queste fiaccolc in mano, aflinche in mi 
rida giovanilmentc di liii, com’ egli faceva con me prima ch’ io ' 
fossi iniziato. 
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- Hdei.iclkonk 

Ehi lu! veccliiu ilecrepito e lasnvo, semOra < he a^ogiii (ramari^ 
ima giovane bara *115: nia se fai qucslo , non ne andrai, p^^ 
■Apoltine, iinpunito. _ • 

, ‘ I'lLOCLEONE 

Come mangeresti tu volentieri una lite condiia all’acclo! 

Bdelicleone 

E non e strana cosa die ti faccia belle di me, In, die liai 
rubato al coinnieusali la suonalric'e di tibie? 

' • . - Fieocleone 

Che suonalricc! Che mi vai danriando, eomeselu usdssi ora 
dalla tomba ? 

. ■ Bdelicj-eone 

Si, per Giove! questa Dardanide ‘IlG, die sla al Uio lianeo. 

Filoclf.one 

La e una torcia, chc arde sulla pubblica piazza in nnor degli dei. 

> Bdelicleone 

Questa una torcia?, 

Filocleone • 

Si: non vedi tu ch’ella e punteggiata a varii colori? • 

Bdelicleone ' • ' ' . 

Che e questo nero, che sta a mezzo di lej ? 

Filocleone ' • 

La e peee, che essa manda fuori nel bruciare. v 

Bdelicleone 

Ma questo a tergo non e egli uu sedere? 

Filocleone - 

K un ramo della torcia un po’ prominenle. 

Bdelicleone 

Che dici mai? qual ramo? vieh qua, tu. 

FiLdCLEONE 

Oh! oh! che vuoi fare? • 

Bdelicleone 

Prender costei e menartela via,; pensando die tu sei fracido 
e buono a nulla. 

Filocleone 

Ascoltami. Quando io assisteva ai .giuodii olimpici, Efudioiie 
contese ottimamente con Asconda, quaiitunque gia vecchio egli 
si fosse. Quiiidi il piu vecchio gittd a teira il piu giovane, a 
forza di pugni. Guardati pcrcio dal portar via (li qtii gli occhi 
con sotto Ic lividure. 

Bdelicleone 

Gaspita! la storia d’Olimpia Thai ben imparata *117. 

Lna fobnaia 

Deh! siami'lu testimone, te ne scongiuro per gli dei. Poidie 
quest’uomo mi ha rovinala coll’ agitar la siia liaccola , e feceini 
radere giii. di qua dieci pani, ciascuno del valor d’lin obolo , 
e qnattro altri, che vi eran per giunta. . •’ 

' ' Bdelicleone 

Vedi lu qnello die hai fatio? Pel luo vinoavrembriu;lie e piocessi. 
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Filoclkone 

>'o; poiche queste cose si aggiusteranno con opportune sto- 
rielle. lo son cerlo <^he con costei non durer6 fatira a fare la 
pace. . ' 

" La FORITAIA 

Per le due dee! rton ti lascerit andare impanito Martia, figliuola 
di Ancilione e di Sostrata, poich^ cosi hai guaste ie mie merci. 

Filoclbome 

Ascnitami, o donna. Voglio harrarti una piacevole;storiella. 

La fobnaia 

' Non voglio udirla, o scimunito. 

Filocleone 

Tornando Ksopo da cena una sera, gli latrava contro una cagna 
audace ed ebra. Ed egli Ie disse: o ca^gna, cagna, ei mi pare, 
che tu avresli maggior senno, se cambiassi in tanto grdino questa 
malvagia tua lingua. 

La fornaia 

Osi tu anche farti beffe di me? Qualunque tu sia io ti cito 
innanzi ai sopraintendenti del mereato pel danno, che arrecasti ' 
aile mie merci, e qui Chefefonte mi fara da testimone. > 

Filocleone 

Ascolta ^piuttosto quel che io sar6 per dirti. Laso una volta 
venne a gara di poesia con Simonide; poi Laso disse a questo: 
poco ih’importa. . “ - 

La FOgNAIA' 

Proprio cosi? 

Filocleone 

Ei mi sembra, che to, o Cherefonte, potresti far^ da testimone - 
a qoella donna dal colore di legno giallo , a quell’Ino , che dai 
piedi di Euripide giu penzolava *118. 

Bdelicleone 

Ecco qua un altro, che, come pare, vieue a~ chiamarti in giu^ 
dizie e mena seco un testim'one. 

Un acccsatore v 

Me infclice! o vecchio, io ti cito per aver fatto altrui ingiuria. 

Bdelicleone 

Ingiuria? Non citarlo, per Giove, non citarlo. lo paghero per 
lui la multa, che tu sarai perlissare, edinoltre te ne sard rico- > , 

noscente. / 

; Filocleone 

Aggiustero io la faccenda con lui ben volentieri. lo confesso 
di ayerlo battuto e preso a sassate. Ma prima di tutto vien qua. 

Vuoi tu lasciarc che fissi io la somma del danaro, che per questa 
bisogna ti d dovuto, e che ti sia poi amico in avvenire, o vuOi 
fissarla tu stesso? 

L’acccsatore 

Di’ tu. lo non voglio saperne di liti e di brighe. 

Filocleone 

Un Sibarita cadde dal suo carro, e fortemcnte si ruppe in qual- 
che parte la testa ; poichd non era pratico di guidare i cavalli. 
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Allora un suo aniico sopravvenuto gli disse: faccia ognuno quel 
mestiere, rhe ha iniparato a fare. '(]osi tu pure vaUene da Pit- 
lalo *119. 

Bdelicleonr 

Queslo non discorda punlo dagli altri luoi modi. 

L’accusatore (al testimpnc ] 

Ricordati lu almeno della gdisa, in cui mi ha riaposlo. 
Kilocleo>e 

Ascoltami. Non fuggire. Una volta eravi in Sibari una donna, 
ehe ruppe la pentola. 

L’accusatore (come $ opra ) 

Di quesle cose io voglio, che tu mi sia testimone. 
Filocleone 

La pentola, avendo alcuno vicino a se, il richiese, perche le 
servisse da testimcme. La donna di Sibari le disse; per Proser- 
pina! se tu , lasciando andare queslo testimone , ti avessi tosto 
eomperata una fascia, hen avresti avuto maggior senno *120. 

- L’accusatohe. 

Ingiuriami pure, finche I’arconte abbia dato luogo al processo. 
' ' Bdelicleone 

Per Cerere! tu non rimarrai piu qui, ch^ io levandoti in alto. . . 
Filocleose 

Che farai ? 

Bdelicleone 

Che faro? Ti voglio portar dentro. Se no, fra poco vi sara 
penuria di testimoni per tutti coloro', che ti voglion citare. 

Filocleone 

Esopo una volta quei di Delfo 

Bdelicleqne 

Poco m’importa. 

j Filocleone 

Accusavano d’aver rubato una delle ampolle del dio, ed egli 
raccontd loro, come una volta Io scaraf^ggio. ... 

Bdelicleone 

Ohime! chd tu mi vuoi morto con quesli tuoi scarafaggi! 

Coro 

Di questo vecchio io la fortuna imidio, 

Che mutati i costumi e il viver diiro, . ■ 

AlGne a iisanza dilicata e mnlle 
Rivolgere si voile. 

Ah! forse a disvolere . . 

Ei torner^ fra poco; 

Ch^ all’uomo abbandonar la siia iiatura 
‘ Fu sempre un duro gioco. 

Eppur gia molti e molli 
Per li consign altrui 
• A nuove cose si mirar rivolti. 

Or da me e da chiunque ha huono il seiuiu 
II filiale amor, la saggia cura , 

Con alte lodi celebrar si denno 
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Ui t|ueslo lia;lio di Fiiu(;ie<»iie. 

• Uom piu sclieraoao inai ■ ' • 

Nel mondo io non trovai," ' 

O de^ cui modi cosi pazzo io-fossi, 

O che tal gioia mi destasao in core. 

Volendo il genitoro 

Trarre a vita pin bella e gloriosa, 

~ Quando con lui conlese , ■ . 

Non lo vinse egli forse fn ogni cosa? 

SVNTIA 

Per Baccol un qualche iddio ha riempiuta questa nostra casa 
d’inestricabili eventi. Poich^ il vecchio, molto tempo dopo aver 
bevuto e udilo il snon della tibia, tutta ancora sentendo la gioia 
innanzi provata , non cess6 di ballaro quanto in lunga la notte 

a uelle antiche danze , colle quali Tespi veniva alia gara dei 
rammi , e dice, che fra pocp ei mostrera ballando, cne tutti 
gli odierni compositori - di tragedie sono imbecilli. 

- FU.OCLEOME 

Chi e colui, che siede in suila porta del vestibolo? 

, Sawtia 

Ecco che il nostro malanno si avanza- 
Filocleonk 

Ola! si spalanchino questi cancelli. Chd ora incomincia la 
danza 

Santia i 

Credo piuttosto che incominci la tna pazzia. 

Filocleonk 

che co’ vorticosi suoi giri i fianchi disnoda. Ye* come soifiano 
le mie narici e scricchiolano le mio vertebre! 

' Santia 

Bevi an po’ di elleboro. , ’ 

Filocleone 

Frinico , al pari d’ un gallo , fa tremar di paiira i suoi avver- 
sarii 

Santia 

Guarda, che tu non mi colga *191. ' 

Filocleone 

lanciando in alto le gambe e spalancando il sederc. 

Santia 

Bada a te. 

Filocleone 

Ora nelle mie giunture le ossa largamente si roovono neile 
cavitk loro. 

Bdelicleone 

Nulla di bene, per gli dei!- in qaesto io veggo. La b pura pazzia. 
Filocleone 

Aspctta. Ora io parlero e sfiderd chinnquc voglia contendere 
con me. Se v’ba qualche tragedo, che si vanti di ballar hene, 
venga qui cort me a sostenere la gara. V’ha alcuno che accetli 
o non v’ha nessuno? 


•t 
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liOKUCLEONK 

Non allri, che cosliii solo. 

Filoclkoxe 

Chi e quesl’infelico ? 

BOKLICtEONE 

Un dei tre figliuoU di Carcino. Quel di mezzo. 

Filoclbone 

lo ml vo’ fare di costui un sol boccone. Lo uccideru a pugni 
battuli a tempo di musica; poiche egli punto non conosce, che 
sia il rilmo musicale. 

BDELlbLEONE 

Te infelice! Ecco che s’avanza il fratello di lui, Taltre iigliuol 
di Carcino, lo scrittore di tragedie. 

Filocleone 

La mia cena e omai apparecchiata. 

Bdelkleoxe 

Ma di null’altro che di gamberi *132. Poicfi6 eccoti il terzo 
Gglinol di Carcino. 

Filocleone 

Che e questo, che vien qui strisciando? Un granchietlo o un 
ragno? 

Bdelicleonb 

Gli h un granchiolino , che appartiene alia medesima razza, 
il piu piccolo di tutti, che fa pur egli le tragedie. 

■ . Filocleone 

O Carcino, o te felice pei tuoi bnoni Qgliuoli! Che stormo di 
orchili *123 e qui piombato! Ora e d’uopo ch’io scenda nell’arena 
contro di, loro, oh me infelice! ma se io li-vinco, li metterai 
in salamoia. 

Coro 

Indietro tulti. Facciam lar^o a' quest! , 

Si che liberamente innanzi a noi 
.Se a guisa di paleo vadan rotando. 

‘ ' Su, 6gli famosissimi 

Di genitor marine , 

' Sul lido e, sulla sabbia 
Dell’ infecondo mar, 

■ German! de le squille. 

Mettetevi a saltar. 

% Tosto in giro movete le piante: 

Come Frinico, i calci vibrate, 

E il teatro le gambe levate 
Vegga e iunalzi di plauso fragor. 

Ti rivbigi, gira, gira 
E percuotiti la pancia, 

Le tue gambe al vento lanci^ 

E una trottola ti fa. 

Ecco il vostro genitor 
Qui strisciando a noi sen viene, 

Ei del mare il regnator. 
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^ Pe’ !iuoi tre flgli — gran ballerini 
Pien di letizia-~-si sente il cor, 

Ma, se saltate — di buona voglia ^ 

Tosto menateci — fuor della soglia , 

Ch^ mai nessnno , — ch’io m’abbia in mente , 
Accommiatare — come al presente , ■ 

' Un coro comico — con danse osd*134. 
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*1 Nome che i Traci davano al dio Bacco. 

*2 Vedi nelle Commedie pollUche le frequenti allusion! aile vigliaccberie di 
Cleonimo e al getlar via cb’ egii fece !o scudo combatlendosi contro i nemici, 

*3 Per continuare la metafora della nave. 

’4 Alluslone al demagogo Cleone, il cuoiaio. V. le Commedie pollUcfae. 

*3 Bisticcio nalo dal doppio signilicato di 4ii><><, popolo, e grasso di 
bue. V. i Cavalieri. ' 

'6 Frase greca, la quale indica andanene alia malora. 

*7 AUusione ai modi scurrili della commedia, cbe da Megara fu prima in- 
trodotta in Atene per opera di Susarione. 

*8 Tribunale d’Alene. V. le Commedie politicbe. 

*9 Nei tribunal! vi era una clessidra per regolare 11 lempo de’ giudizii. 

'10 1 Umpani e cembali, cui percuotevano gl’iniziali. 

*l< Cioe amico di Cleone e i^rcid della sfrenata democrazia: ii uome del 
figliuolo suona il conlrarie. 

*42 AUusione ad Ecfantide , poeta, ebe per la sua oscurilA era cbiamato 
'caicyta< , fumoso. 

*43 Tempo, in cui si debbono pagare gl’interessi del danaro preso ad im- 
prestilo. V. Le ISuii. 

*44 AUusione alia fuga d’L'Iisse dall'antro di Polifemo. 

*45 Parodia della risposta data al ciclope da Ulisse. 

*46 Nome, ebe significa fuggire a cavallo. 

*47 Proverbio , clw usavasi, quando nascevano contese per cose da nulla. 

*48 Coi tre oboli, cbe si davano ai giudici, cbe Intervenivano alle sedute 
dei tribunal!. 

*49 Imitazlone del rumore cbe si fa colla bocca per cacciar via gli ucceUi. 

'*20 CiltA di Tracia, cbe, staccatasi dali’amicizia degli Ateniesi,’ fu da quesli 
per due anni assediala e poi presa. 

*24 Poeta tragico antico, i cui versl percid erano di preferenza ricordati e 
cantali dai veccbi. 

*22 Ecco la ragione del titolo deUa commedia e delle vespe, cbe ne formano 
II coro. 

*23 Percbe non sei lu die lo comperi. 

*24 Fai cosa vana e cbe non riesce. 
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‘2^ Cioi* )li gillari'i |h'|' (liitmT.'i/.iuiii' in inui-e I'd alTii^acvi, tMtuc airuf^o Kile 
ni'l passar I'Ellnsponlo , die ua lei preso ((uestu nome. 

*2(i Secomlo le leggi ateniesi, die nbliligavano il liglio ad niimeninr il padre, 
quando que.sli era iidl’indigenza. 

"27 La bisarcia, ehe a\evaiin recMa c»ii se, per nicUervi le provvisioiii eom- 
perale coi Ire oboli. 

'28 Figliuolo di un cerlo Fschiiie, ricordato aiidie pin sollri. > j 

'29 r.ondiiglie e giisci d'ostrica, di cui si servivano per votare. _ ^ 

'30 Diana caerialriee , mi le reli e gli .altri slnmienti della eaeeia er.inn 
siicri. / 

'31 Cerere e Proserpina, le dee lesmofore. 

'32 Oratorc che si lnscia\a facilnieiile trasportare dallo sdegnn. 

'33 Lico, ligliuolo di Pandiune. lai sua slaUia. era colloeatu nel luogo dove 
i giudid riscuolevano i Ire oboli. ' ' 

'31 Inlorno a quest’ uso di appenderc alia porta di tali rami V. le note ai 
Cavalieri., 

'33 tiomo sovente dal nostro autore arragionato d’ irreliginnc e disso- 
lutezra. ! . 

'36 Proverbio che .si appileava a chi fareva molto rijmorc'per molivi da nulla. 

'37 Quell’antico re d’Atene si rapprueenUva, seenndo una vecdiia Iradizione, 
come Mr meta uomo e per mela serpente. 

*38 Poeta Iragicii, nipotc di Esebilo da parte di sorella. 

*39 Accusa questo Aminia d( voler tiranneggiare, secondo Puso dellc demo- 
crazie antiche, di sospettare facilmente di chitinque si mosirasse nei portamenti 
diverso dal costume de’ ptu. 

'40 Modo proverbiale. Non .sei ancora al principio della cosa. 

'41 Letteralmente le membrade', specie di pesce comunale. 

'42 Altra specie di pesce. 

*43 Mercede die da il buon Genio a cbiio onora : poiclie si trincava invo- 
candolo. 

*4i I vecclii portavano tab rami nelle fesle Panalenei'. 

*43 Bisticcio, a cui riguardo V. la uota 40 agli Acantesi. 

'46 Tragertia di Escliilo, o, come altri vogliono, di Sofocic, in cui vi era un 
personaggio per nome Eagrio mofto reloricante. 

'47 I suonatori di tibia, come appare.dai monumentii si legavano al vi.so 
due striscie di pelle perche il flato uscisse dalla bocca in modo ben regolalo. 

*48 Marcia dei cori, quando usdvano preceiluti dal suonatore di libie. 

*49 Evatio , orature piii volte ricordato dal nostro autore e dagli altri co- 
mici. Colaconimo e parodia del nome di Cdeonimo, di cui sopra. 

*30 Dando loro la poga senza obbligarli a molto lavorare. 

*51 Maniera proverbiale. 11 correggerti e impo-ssibile. 

*32 Quest’ uso di mettere in bocca il danaro fii gia da me indicato nelle 
note alle Commedie poliliche. 

'33 Giuoco di parole nato dai due signUicali di o«i«, asino e specie di vaso 
da conicnere il vino. i i 

*34 II testo qui e alquonto guasto e manconle. 

*33 Dal partecipare ai sacrilizii, poicbe ^ omicidi ne erano esclusi. 

*36 Uomo, die, consumati i beni patemi, si era ridotio alia mlseria. 

*37 Colul che ti nutrisee, Poratore o demagog'o, che ti aggira a suo lalenlo. 

*38 Trofeo innalzato ad onore del popolo d’Atene e della viltocia ivi da lui 
riportala contro i Persian!. 

*59 1 tre oboli, paga dei giudici. 

*60 Vedi sopra la nota 52. 

*61 Vedi la nota 33. 

*62 'Awl, re, signore, titolo che si duva ai numi cd agli eroi. 

*63 Alhisione alio scudo che r.leonimo getl3 via, come fii sopra inilicalo, 
nota 2. 
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'64 SoUo il nonie del cuiie Labele si allude a Ijarhele generale ateniese, 
( he guido t’arniata di quelli conlro. la Sicilia I'anno 2" dell’Olimpiade 84°, cd 
c qui accusato di essersi lasciato 'corrompete dn quegP isolani. 

*6a Cestone in cui si chiudevano i porci per Ingrassarli. Lo dice sacro a 
Vesta; perche qiiesti erano animali domestici e si tenevano nelle case, le quail 
I'rano soUo la proleziooe di quella dea, onde itrcw signiiicava e quella dea e 
la casa slessa. . 

*66 Mode proverbiale. Vesta era la prima diviulta, die s’invocava nolle libazioni. 

*67 Tirando una lunga riga sullasabbia in segno di condanna, come e detto 
in prlncipio, obe solevano fare i giudici sulla ccra delle loro tavolette. 

*68 C.ioe quanto ha di aspro e di pungentc. ' , 

' '69 Che per la piccolezza del tronco di quell’albero non potendosi fare mollu 
largo, gli siringa fortemente le canne. 

*70 La mineslra di lenliccbie, di cui supra. 

'71 Qui Sanlia sostiene Taccusa, come procuratore del cane. Forse vi- ha 
un’allusione al dividere , chc Cleone e i demagoghi facevano gP iugiusli gua- 
dagni coi capilani. Cleone e detto piOl volte il cane di Atene nei Cavalieri. 

72. Nel morlaio si pestava I’agliata e la ccosta del cado. Qui per mortaio 
di!ve ihtendersi la Sicilia. 

'73 Si faceva colla crosta del cacio una specie di maslico , con cui lurare 
Ic fessure dd vasi di terra. 

*74 II gallo , chc fu quivi recato , come abbiam vedulu di sopra. Gli face- 
vono con un fdo movere la testa. 11 lesmoleta c Parconie legislatore, che 
presiedeva ai giudizii. 

*75 Capo delta pai'to aristocratica e rivale di Peride. Accusato di Iradimento, 
ricusu di difendersi e fu sbandito coirosiracisroo. 

'76 Parla -al cane Labele. 

*77 Non lia ricevuto quella squisita educazione, che fa Puomo lencro del 
proprio onore e lo tien lonlano dal misfare. 

'78 Quondo egli guidava la floUa in Sicilia. 

*79 Maniera allcgorica nata dalla siinilitudine del cassiere , che fa mullc 
parti del danaro per dar la paga ai soldali, colla gratugia, che riduce II cacio 
in minuUssime parti. 

*80 Come generale era sempre fuori d’Alene. 

*81 Cleone. V. la nota 71. 

'82 Perche credevano cbe j giudid li invitassero a discendere dalla Iribuna 
gia persuasi abbastanza dalle loro ragioni e poi si vedevano condonnati. 

*83 Allusione ulle parole delle sopra da iideliclcone (V. nota 77). (4oe io 
non mi lascio commovere, ue volero in favure di lui. 

*84 Filocleone cade svenuto pel dulore di avere, contra il suo costume, 
I'imandato nssoluto un accusato. 

*83 Allude alle sue prime comroedie faltc recitare soUo allro nome. Eiiri- 
clco era un indovino veniriloquo, e come ildio era eniralo nei venire di quello 
«• per mezzo di lui favellava; cosi Aristofane esponeva al popolo i suoi drammi 
vaiendosi del nome e delPopera allrui. 

*86 Per far difendere il suo amato contco le accuse degli altri comici. 

*87 Famosa cortigiana. Quesia pUlura c ripelutn iiella parabasi della Puce 
culle medesirae parole. 

*88 I soflsii, che corrompevano i coslumi, da lui presi di mira I’aniio iii- 
M.inzi sollo la (igura di Socrale nelle Nubi. 

*89 n polcmai'eo era I’arconte , che proleggeva specialmcnte i foreslicri , i 
<|iiali erano pin soggetU alle accuse c ai processi. 

*90 Allude al caltivo esito cliii ebbe la prima rappresenlazionc delle Suhi. 
\edi pure la parabasi della medcsima commedia, die apparllcne alia scconda 
rccensione. 

'91 Isavuno di metier poini iici forzieri, dove li“ncvano Ic vesli c le bian- 
dicric, per dar loro Inion odorc. 
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*92 Magiitralo, rui era serbolo il gitHliaiu Jei furti e la custodia del con- 
dannatl. 

*93 Cioe noa combaUoD<r per la aal'vezza della patrla. 

*94 Alluaione alia tempesU, die dislruase ad Artemiaiu I'arroata Persiana. 

'95 Borgo dell'AIUca, della tribu Ippotoonlide. 

'96 A Sard! si comperavano i tappeli e le coperle lavorale nella Persia. 

'97 Poela tragico. Vedi la nola 50 agli Acameii 

'98 Perche quests vesle era Hscia al di fuori e al di dentro pelosa e arric- 
riata, come la mucosa degl’ intestini. 

*99 MangiaUma , perche riohiedevasi per farla una grande quanUUi di tale 
materia. 

'too Nel sudore, come se affogaase in un porzo. 

'101 Che con quel pretesto si schermirebbe dal mettersi quest! calzari. 

' 102 Streghe, le quali, secondo le populari Iradizioni, mangiavano i faneiulli. 

'103 Quest! due oboli erano per Pimprcsarlo o architetto , che aveva lalto 
i palchi e I tavolati, su cut sedevano gli spettatori per vedere i giuoclii in 
occasione delle Teorie. 

*104 La corsa dalle lampade, celebre in Atene. V. PAgamennone di L'schilu / 
ill principio. 

'105 ^oOdo I’uso di coricarai tre persone sul medesimo ietlo nei triciinio. 

' 106 I diacriiy che erano una delle Ire class! in cul si dividevano ^i abita- 
tori dell' Attica, montanarl cio^ , mariltimi e pianigiani. E noto I’amore del 
monlanari pel canto e II conservarsi tra loro deUe antiche canzoni. Scolli 
chiamavansi le canzoni convivali. Quanto all'amiodio V. la nola 52 agli Acametl. 

*107 Dice lo Scoliasta, che mentre i mill e le favoie Esopiane traltavano 
de’ fatti e discorsi di liestie, le Sibariliche si a^iravano intomo ad uomini ed 
avevano carattere politico. , 

*108 Como, che, divorato II suo patriroonio, era.si ridollo al verde. 

*109 Penesti si dicevano in Tessaglia i servi della gleba, pari agli Dolidegli. 
Sparlani. Qui v’ ha un giuoco di |iarole originalo daila somlglianza di suono 
della voce Penesta, e idvin, itivT.To<, povero. 

*110 Quanto ad Arifrade e al tnrpi suoi vizii V. I'ultimo coro. de' Cavalieri. 
Ivi si loda pure suo fralello Arignoto, il citarista. 

*111 Quando lo accusO di averio ingiuriato sulle publdiche scene. V. la 
prcfazione alle Commedie poliliche. 

*112 Cioe Cleone aveva spernto di non piii essere assalilu da queslo poeta, 
i-hc aveva vedulo umile e lusingbiero innanzi a se, ed ora e fruslralo della 
sua speranza, scorgendosi nuovamenie preso di mira. Modo proverbiale. 

*113 Attore tragico, la cui guardarobba fu sequestrata dai creditor!. 

'H i Ebro imita i modi dei giovanetli, che si iagnano della soggezione in 
cui II tengono I loro padri. 

'115 Come quegli , cui piu si convlene apparecchiarsi una bara a cagione 
dell'ela avanzala, che volger I'animo agli amori. 

'116 UaBa Dardania venivano per.lo piii le suonatrici di Ubie. 

*117 Quella che Bdelicleone gli aveva suggerila, quando gl’insegnava a ben 
diportarsi nel conversare e ne'conviti. 

*118 Allusione ad una Iragedia di Euripide , in cui Ino si rappresentava 
pallida e smunta pei patimenti e finiva coH’appendersi ad un laccio, o gitlarsi 
gill da una rupe. n poeta vuol ridere del color pallido di Cherefonte. 

*119 Famoso medico. V. I’ulUma scena degli Acamest. 

*120 Per guarirsi dalle crepature, cingendosi strettamente con quella. 

*121 (k)l forte springare ch'egli faceva delle sue gambe. 

*122 II nome di quests famiglia di tragic! e bollerini, piii voile ricordala da 
Aristofane, signiflca cancro o gambcro. 

*123 Piccoli uccelli molto sallerecci. 

*l2i II coro danzava nelPentrare in iscenu non mai neH'uscire. 
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AVVEflTEiNZA 


L'CCELl.l 




Questa Commedia, sfranamente fantastica «d irreligiosa, ma 
puna di singolari hellexie, a me par^ abbia per. itcopo il fare 
una satira aei.ciUadini d’Mene, meCtendone in mosira le ciasei 
piu pericolose e le frodi e idelitti che si commettevano in quella 
ritta. Vue di quci cittadini/per name Pistetero ed Evelpide, presa 
in uggia la Idro patria, si reeano nel regno degli uccelh , per 
consultare l'upupa, re di quelli (ultra volta Tereo, marito di 
Progne, figlia di Pandione, re Ateniese)‘c intendere da lui, se 
mai, nel volarc che fanno gli uccelli per Varia, venisse loro veduta 
ana citth prtva di btigbe ed abitata solo da genie dabbene. Ac- 
e.oUi da quello ospitaimente , e vedulo nel ragionare, esser cosa 
impossibxle il trovare una cittd, quale essi la desideravano, viene 
in mente a Pistetero il partilo dUndufre gli uccelli a fabbricarne 
una essi medesimi in mezzo al cielo: onde ne verrebbe, che sareb- 
bero essi i soli numi adorati dagli uomini, e gli dei dell’Olimpo 
morrebbero di fame non polendo piu satire ad essi il fumo de’ sa- 
crifizii dei loro adoratori. Allora I' upupa desla V usignuolo e 
gV impone di chiamare a eonsiglio tutta la moUitudine degli ue- 
eelli. Fengono questi, e veduti i due uomini ivi presenti,'paven- 
lando di quaiche inganno, li assalgono e minaceiano di dar loro 
la morte; ma persuasi daU’upupa sipiegano ad aseoltare le loro 
proposizioni. Pistetero, per trarli dalla sua, va loro provando 
con molti argomenli, ehe il regno dell' universo fu degli uccelli, 
innanzi che a Giove appartenesse, e che per do egli i giusto che 
essi ritolgano a quello I’ usurpato scettro , e che , fabbricata la 
dttd, gli mandino a tal fine ambasciatori, ed altri pure ne spe- 
discano agli uomini, perchi piii non sacri^bino ad altri dei, che 
ngli uccelli. Il coro accetta queste proposte, e i due Ateniesi entrano 
nel palagio dell’upupa, dove i folia loro promessa, che si senti- 
ranno spuniar I’ali a tergo col mangiare una eerla radice. 

Cantata la parabasi, escono entrdmbi forniti di ale e, dopo 
aver dispulalo inlorno al name da darsi alia niiova cilia, si ac- 
cordano nel rhiamarla Nefelocoecigia o li'ubkuculina, pigliando 
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^uel nomc dalle nubi su cui e posla, e da una dillc tpecie degli 
Hccelli, dai quail sard ahitata. Qui comincia la vera Sdlira del 
costumi aleniesi. Arrivano un sacrificatore per godcre delle carni 
della rittima , cd' rgli viene per imtnelare , un poela desiderata 
di celebrare ca’ suai inni la nascita della citld e guadagnarsi un 
qualche regala, un indovina per trarre i primi auspicii ed aver 
VI dano una rcsle e un paia di cahari, it geametra Mctone calk 
sue misure per misurarc la larghezza e la lunghczza delle mura, 
che si dcbbuno alzarc , una di quegli ispetlort, che gli Aleniesi 
mandavana nclle cilia canfcderalv e Iributarie, e un vendilare delle 
leggi e dvi dccreli dell’ assemblea Atenicse, e lulli ne sona cac- 
ciali c derisi. 

Dapa un canla del cara,arrivd un messaggere, il quale annun- 
zia, che I’cdificazione della cilia i cotnpiula, essendasi gli uccelli 
lulli a lal fine adopcrali, c c/w> Ic mura c le park sana munile di 
buana cusladia. Ed ecca arrivarc un secanda messaggere, il quale 
Hene a raccanlare, came la dea Iride e enlrala nella citld, senza 
farsi prima segnare il passaparlo. Senlesi un rumar d’ali: E la 
dea, che passu per I’artU al di^sapra della scena, ed inlerrogala 
da Pisletera, si ride di lui e gli minaccia la eollera di Glove; 
e quesli le fa nolo il decrelo, per cui era vielato il passarc per 
quella cilia a qualunque deglt dei abilalori del cielo. 

Menlre si maravigliano di non veder tornare I’ ambascialore 
mandala agli uomini, giunge un araldo, che da park di quelli 
reca a Pisle.lero una corona d’oro, e la avverle, che mollt ver- 
ranno a Nubicuculina per desideriu di veslire le ali. Prima giunge 
un giovancllo , il quale nulre il pensicro del parricidio , per 
paler preslo godere delle sosianze nakrne, e riceve una saggiu 
Iczione di virlii e il consiglio di anaar a cambalkre nella Tracia 
e farsi ricco .colie spoglie talk ai nemici. Parimentc respinti e 
proverbiali pei loro mali caslumi sono il poela dilirambtco Ct- 
nesia e un pubblico accusatorc. 

Lm fame, come aveva affcrmalo Pisktero, comincia a Iravagliare 
gli dei. Promeleo di nascoslo viene a riferirgli, che gli dei bar- 
bari minacciano d’invadere il regno di Giove, se il biocco non e 
lollo al piu preslo; e cite percid ambasciatori da park di Giove 
e degli aei Triballi verranno per Irallare della pace. Lo consiglia 
nel medesimo tempo a non aecellarc le propostzioni di pace, se 
Giove non consenk a resliluire lo sceltro agli uccelli e a dare 
a lui in isposa la Sovranild. « 

Riliratosi Promeleo , giungono i Ire ambasciatori , die sono 
Neltuno, Ercole e un dio Triballo Nettuno dichiara inaccettabili 
le condizioni di Pisktero; Ercole invece si mostra pronto ad ac- 
cetlarle, guadagnato dalla promessa e dall’odore di un buon 
pranzo. Il voto del Triballo e dunque, decisivo , e siccome egli r. 
d’avviso che si debba acceltare, ritornano lulli e Ire a Giove con 
dolorc di Ercole, che non pud godere del promesso convUo. Poco 
dopo arrh'a la sposa , si cekbrano le nozze e krmina la corn- 
media col canto delV Imeneo. 

Eh rappresentala t'anno 415 ai'. G. C. Olknnc il secondo premia. 
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PERSOi\A(;(;i 


f EVELPIDE 
PISTETERO 
- ' LO SCRICIOLO 
L’ UPUPA 
CORO D’UCCELU 
IL CARDINALE 
ARAtDI - 

UN SACERDOTE 
UN POETA 
UN INDOVINO 
METONE GEOMETKA 
UN ISPETTORE 


UN VENUITORE IH LEGGl 

NUNZIl 

IRIDE 

UN PARRICIDA 
CINESIA, poeta dilirambico 
' UN ACCUSATOR PUBBLICO 
PROMETEO 
NETTUNO 
UN TRIBALLO 
ERCOLE 

I'N SERVO ni PISTETERO 
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EVBtriDE *1. 

Vnoi tu ch' io vada diritto per di Ik, dove si vede quell’albero? 

PiSTfeTEBO 

Possa tu scoppiare! Qnesta ci gracchia nuovamente d’andare 
indietro. 

Evelpide 

A che, o misero, andiam uoi errando di su e di giu? Questo 
Tare e rifore il cammino ci rovinerk inntilmente. 

PlBTETEHO 

Me tapino, che, a|[giungendo fede a una comacchia, ho fatto 
di via degli stadii piu di mille! 

Evelpide 

E me sciagurato, che dando retta ad una gazza mi sono stac- 
cato le unghie dalle dita ! 

PiSTETEBO 

Ma io non so oramai in qoal Inogo della terra noi siamo. 

Evelpide 

Potresti tu di qui trovar in qualche luogo la patria tua? 

PiSTETEBO 

No, per Giove' di qui non la troverebbe nemmeno Esicestide "i. 

Evelpide 

Ahime! 

PISTETEBO 

Tu, o amico, vattene per questa via. 

Evelpide 

' Eh si che ce I’ha accoccata quel venditore d’iiccelli in sul 
mercato, quel matto da legare di Filocrate, il quale ci assicur6 
che queste due ci avrebbero indicato Tereo I’upupa, il quale e 
divcnuto uccello fra gli uccclli , e ci dik per un o^lo questa 
gazza di Tarrelida *3 e questa comacchia per tre oboli. Ma esse 
non sanno far altro che mordere. Ed ora perche stai tu a bocca 
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apcria? Vuoi mandarci aiuora u protipizio giii tra le pie I re ' 
Poielie t|ui non vi ha strada di sorla. 

I'ISTETEnO 

ISO, per niove, qni non v’ ha senlicro in parie alcuna. 

Evelpidk 

K la cornacrhia non dice clla qualche cosa rispcUo alia via 
da tenere’ 

PlSTETEBO , 

Klla non |:;raeehia pin ora quello slcsso che prima. 

Evelpidk 

Che dice ella dnnque intorno al cammino? 

I’ISTETERO ' 

>'ull’altro so non che rodcndo si mangerii Ic mic dila. ^ 

Ev'elpide 

E non ii dura cosa, che noi avendo hisogno d’andare fra i 
corvi *4 ed avendo per cio fatto i noslri apparecchi , non pos- 
siani |)oi trovare la strada? Poiche noi, o uomini^ che siele 
presenli a questo discorso, siamo inferroi d’un roorbo diverso da 
quello di Saca *5. Egli , non essendo citladino , il vuol essere 
per forza; noi che abbiamo I’onore di appartenere ad una tribiV , 
e ad una schialta, cittadini fra i ciltadini, senza che alcuno ci 
discacci, co ne voliam via c^u ambi i piedi dalla patria, non sik 
perchc noi abbiamo in odio quella stessa citta per non esser mla 
grande e felice e coinune a tutli quelli, che fondono in litigare 
le loro sostanze. Imperocche le cicale cantano sui rami uno o 
due mesi, e gli Ateniesi attendendo alle iili cantano la vita in- 
tiera. Per tali cagioni noi ci siam messi per questa via, e recando 
con not un canestro , una pignatta e rami di mirto , erriamo in - 
cerca d’ uu luogo , in cui non vi siano brighe , ove edilicare e 
lissarvi la nostra dimora. La. nostra spedizione e volta'a Tereo 
I’upupa, avendo noi d’uopo d’intendere da lui, s’egli ha veduto 
una talc citta in.quei luogbi pei quali e volato. 

PiSTETERO 

Ehi tu? ' 

, ' • Evrlpide 

Che e^ , 

' PiSTETERO 

l,a cornacchia mi dice ancora alcun che dello andarc in su. 

Evelpidk 

E questa gazza guarda in alto col becco aperto , come per 
indicarmi qualche cosa. Non puo essere che qui non vi siano 
uccelli. 11 saprem tosto facendo un po’ di rumore. 

PiSTETERO 

Sai tu che devi fare? Picchia la pietra colla tua gamba. 

Evelpide 

K tu colla testa; che il rumore ne sark doppio. - 

PiSTETERO 

Piglia dunque un sasso c batti.' 

Evelpidk 

Si , se ben li pare. Ragazzo , ragazzo. 
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1‘JSTETKHO 

Khi tu, die diei !^ diianii I’upupH? non ijovevi tu ^ridiire uinipa 
c non ragazzo? 

Evelpide 

Upupa *C. Mi farai tu picchiare un'allra voltai’ lipu|)a. • 

LO SCRICIOLO' ' , . 

(idii son costoro? chi chiama ad alia voce il inio padrone? 

Evelpide 

O scongiuratorc Apollo 1 die larga hocca! » 

Lo SCRICIOLO 

Me miscro! (Jiucsli due sono uccellatori. 

Evelpide 

Come e questa un’orrenda cosa e a dirsi lenihih l 

I.O SCRICIOLO 

Voi morrete, • > 

Evelpide 

Ma noi non siain uomini. 

, ' I.O SCRICIOLO 

Che dunque? .. ' . - 

' Evelpide . ; 

lo il Pauroso, ucedio della Libia. ' ' 

Lo SCRICIOLO 

Non vale. 

Evelpide 

Ebbcne inlerroga quel che sta intorno ai nostii piedi 't. " 

Lo SCRICIOLO 

E costui che uccello ii? Nol di’ tu? , 

PlSTETERO ‘ 

lo Sono il cacchercllo, uccel del Fasi. - 

. . Evelpide 

.Ma e tu, per gli deil che bestia inline lu sci? 

Lo SCRICIOi.O 

lo sono un uccello scbiavo_ ' 

Evelpide 

Fatto forse prigionc da un qualche gallo? 

Lo SCRICIOLO 

No: ma quando il mio padrone div^nlo upupa, egli prego gli. 
dei a volernii converliv in uccello per aver in me un segiiace 
cd dn ministro. 

Evelpide 

Un uccello ha pur egli bisogno d'un qualche ministro? 

Lo SCRICIOLO 

Quesli , al credcr mio , come quegli che altra fiaia fu uomo , 
desidera talvolta di mangiare acciuebe.di Falera , cd io piglio 
un calino o men vado per le acciu^c : quando poi brama una 
polenta, fa d’uopo del rimeslatoio e della, marmitta, cd io corro 
pel rimeslatoio. 

Evelpide 

(jiuesl’ uccello is lo scriciolo. Scriciolo sai tu die devi I'aie? 
Chiamaci il tuo padrone 
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Lo scaiciuLo 

Ma ei s’ e adduriuentato lesle dopo aver mangia(o Laoelie di 
mirto e alcuiii vermi. 

UVEI.PIDK 

.Non iniporla. Sveglialo. 

LO SCRICIOLO 

10 so di certo , rh' egli andra in collera. Tuttavia per amor 
vostro lo sveglierd. 

PlST^TEBO V 

Possa tn andare alia malora, che mi hai ucciso per lo spavento. 

Evelpide 

Oh me sriagurafol anche la.mia gazza per la paura sc n’e^ 
volafa via. , 

PiSTETEEO 

O vigliacchissimo aninialc ! per la paura ti sei lasciato sfuggire 
la tua gazza. 

Evelpide 

Dimmi un po'; e tii cadendo non li sei lasciato sfuggire la 
tua cornacchia;’ 

P|STETERO 

to’ 110. ' • 

~ Evelpide 

Dov’ ^ ella dunque? . . ' 

PiSTETERO 

Se n’^ volata via. 

Evelpide 

Dunque non te la sei lasciata sfuggire? O galaiituonio, come 
coraggioso tii sei! 

I/UPUPA 

.Vpri la selva si ch’io n’esca una volta. 

Evelpide 

Oh Ercole! che animale e mai questo? che ali ? che modo di 
triplice cresta? 

' L’uplpa 

Ohi sono coloro che domundano di me? . 

Evelpide , , 

Pare che i dodici dei *8 ti abbiano assai malamente conciato. 

L’lplpa 

Vi fate voi befl'a di me vedendo le mie ali? Che,io, o ospiti, 
era pur uomo. 

Evelpide 

Non ridiam punto di te. 

L’uplpa ^ 

Di chi dunque? 

PiSTETERO 

11 luo becco ci par cosa ridicola. 

L’upipa 

Egli e Sofocle , che in lal modo ha fatlo onia a me , Tereo, 
nelle sue tragedie. 

Evelpide 

Dunque tu sei Tereo? Uccello forse o pavone? 
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L’tPl'PA 

Uccello, si. 

Evelpide 

Ma dove hai tu I’ali? 

. L’lpup* 

Le mi son cadule. 

, Evelpide 

A cagion forse di qual^he malattia:’ 

L’uplpa 

No, ma tutti gli uccelli mudano nell’inverno, e poi tosto rimct- 
Uamo allre ali. Ma, ditemi, chi siete voii' 

Evelpide 

Noi? mortali. • ' 

L’ipupa 

Di quale schialta? . < 

Evelpide 

Di la, dove son le belle triremi. ' • 

L’rpiPA 

Forse Eliasti *9? " . ' 

- Evelpide • 

No, di modi ben allri. Anteliasti *10. 

L’lpipa 

Seminasi col^ pure una tale scmcnza *11!^ 

Evelpide 

Cercando per la campagna un pocolino pur ne trovei’esti. 

L’ UP CPA 

Di che abbisognando siete voi qui vcnuti? 

Evelpide 

Per desiderio di abboccarci con le.--' 

L’UPL'PA 

A riguardo di che? 

Evelpide 

Percbe to pure fosti gik per I’innanzi uomo, come noi, ed 
avesti debiti altra volla, come noi, e godevi altra volta , come 
noi, sc ti veniva fatto di non pagarli. Poi avendo mutato la tua 
natnra in quella d’un uccello, sei volato in .giro pel mare e per 
la terra, e sai quanto dall’uomo e daU’uccello 6 conosciuto. Per 
questo noi sunplici a tc -qui. veniamo , se mai tu sapessi indi- 
rarci una qualche cittli novellina^ dove noi possiam coricarci 
awolti in molli pellicce. 

L’cpcpa 

Chiedi tu dunque una cittb magginre di quella di Cranao*13? 

Evelpide 

Non maggiore,.;ma a noi piu conveniente. ■ 

L’upupa 

Egli e chiaro che tu cerchi dove vivere sotto governo aristo- 
crat ico. 

Evelpide 

lo? no. Ho pur in in uggia il figlio di Rchcliia ‘I.*). 
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l/tlPlPA 

Qual cilta ilanquc voi abitcrestc |>iu voicntieri’’ 

Evklpide 

Dove Ic maggiori facccndc sian quesle. In sul nialtinp un degli 
amici venendo alle mie porte cost mi dica: per Giovc Oliinpico, 
venite stamanc da me , dopo aver preso il fiagno , tu cd i tum 
flgli. iio da fare il convito delle nozze. Rgli e pur d’uopo rhe 
tu cosi faccia. Sc no, non istar punto a venire da me, quandu 
le mie cose vadano a rovescio. 

L’iipopa 

Per Giove! miscre cose tu brami. E tu? 

* PiSTBTBRO 

lo desidero pure; il somigliante. 

L’CPL'PA 

Che? " . 

PiSTETKBO 

I'na* cittk , dove alcuno , facendosi a me iocontro , cosi ini 
sgridi , come ofleso padre di legmadro fiinciuilo : ina bene , u 
Stilbonide ! essendoti abbattuto net mio ligliuolo, che lavato se 
ne tornava dal ginnasio, non i’hai baciato, non gli hai rivolto 
la parola, n^ fatto invito, tastatogii i testicoli, essendo, qnal 
sei, amico del padre suo. 

L'liPl'PA 

O pauroso, quai mali tu brami ! Avvi pero una beata citta, quale 
voi dite, presso il mare Eritreo. 

Evelpide 

Ohira6, non fa per noi una citta sul mare, dove in sul far del 
giorno compaia la nave Salaminia *14 conducendo l-’uscierc del 
tribunate. Hai tu qualche citt^ groca da indjearei? 

L’l’PlPA 

Perche non vi recate voi ad abitare Lepreo di Elide? 

Evelpide 

Perch^ io, per gli dei, a cagion di Melanzio ho in uggia questo 
Lepreo, ancorche mai yeduto non I’abbia. 

L’lplpa 

Ma vi sono altri, gli Opunzii della Locride, tra cui abitare. 

Evelpide 

Ma io non vorrei diventare Ojpunzio *15 nemmen sc mi des- 
sero un talento d’oro. E qua}c e essa mai la vita, che si mena ' 
tra gli uccelli? Tu la dei cohosccre appuntino. 

'L’lpiipa 

Non punto a condursi spiacevole , la dove in primo luogo c 
d’uopo vivere senza borsa. 

Evelpide 

Una gran peste dell’umana vita tu hai lolta *16. 

L’uplpa 

Noi ci pasciamo negli orti di bianchi sesami, di mirti, di pa- 
pa veri e.di sisimbrio ‘17. 

Evelpide 

La h proprio una vita da sposi qucsia, che voi mcuatc. 
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PlSTKTIiBO 

Oh ! uh I io vedo nella schiatta dcgli uccelli un gran cunccllo 
cd iina potenza, la quale avr^ luogo, se voi mi oi>hedirete. 

. L’^i'pupa 

In chc li dobbiam noi obbedire? 

PiSTETERO ’tf 

In che? Prima di tutto non andato piii svolazzando per ogni 
dove col becco aperto; chfe questo e nn atto indecenle. Per 
esempio, se la tra noi, al veder uno di quest! svolazzanti, alcuno 
dimandasse: che uccello ^ questo? Telca *18 risponderebbe cosi: 
e un uomo uccello, instabile, svolazzante, che tosto sfugge dagli 
occhi degli auguri, e che niai non dura in un medesimo stato. 

L’ipupa. 

Per Bacco, leggiadramente tu queste cose deridi. Ma che fa- 
rem noi? • 

, PiSTETERO . ' 

Edificate una citta. 

L’-upupa - 

E qual cittk noi uccelli editicheremmo? 

- PiSTETERO 

Oa senno? Tu hai detta la piu malaugurata parola, che dire 
si possa. Guarda in giu. ' - “ . 

LTpipa 

Ecco ch’io guardo. '• 

PiSTETERO 

Ora guarda in su. 

L’I’PUPA 1 

Io guardo. 

PiSTETERO 

Volgi il collo ill giro. 

• L'UPI'PA 

Per Giove! che bel guadagno ch’io fai*d, se mi rompo il collo! 

PiSTETERO 

Vedi tu qualche cosa.’ 

LTpupa 

Le nubi e il cielo. . , . 

PiSTETERO 

E non e forsc questo il polo degli uccelli? 

L’LPI’PA 

Che polo? 

PiSTETERO 

Egli ^ come se alcuno dicesse il luogo. Poich^ egli gira at- 
torno e per tutte le cose trapassa, percio ora dicesi polo *19. 
E se voi in quello edificherete e il cingerete una volta di mura, 
da quel polo preiidera il nome la citta '20. Siccho voi coman- 
deretc agli uomini, come alle locusto, e farete morire gli dei di 
Molia *21 fame. 

L’lPl’PA 


(]ome iiiai? 
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IMSTETERO 

L’aria sla in luezzu tra questo luogo e la terra. Onde siccotne 
noi, quando vogliamo andare a Delfo, chiediamo il passo ai Beoti, 
^osi, quando gli uomini saorificheranno agli dei, se gli dci non 
vi pagncranno tribnto, non pennetterete, the passando per una 
citla aHrui e pel caos loro giunga I’odore delle arse coscie. 

, L’ii»cp4 ' 

Ah! ah! per la terra, |>ei lacci, per Ic nebbie, per le reti! Non 
ho mai udito un pensiero piu aggiustato di questo. Sicch^ io 
editicherei con te qnesta citia, se tal fo.sse il parere anrhe degli 
altri uccelli. 

PiSTETEEO 

■ Chi spieghera dunque loro la rosa? 

L’tiPBPA 

Tu stes'so ; rhe io, essendo stato a lungo tra voi, ho insegnato 
loro il parlar vostro, di barttari che erano prima 

PiSTETERO 

E in qual modo li potresti tu eonvocarei* 

L’dpi'pa 

Egli e facil cosa. Che aui tosto entrando fra i cespngli e svc- 
gliando il mio rosignuolo li chiameremo, ed essi, aU’udire la voce 
nostra, qui verranno a corsa. * 

PiSTETERO 

O il pill caro degli uccelli, non arrestarti. Va tosto, ti seon- 
giuro, tra i cespngli e desta il rosignuolo. 

L’LPrPA 

Cessa, compagna mia '99, cessa dal sonno, 

E I’annonia ae’ sacri inni diffondi , 

Che in flebili concenti 

La diva bocca intuona 

Allor rhe tu coi liqnidi 

Suon della gola tenera 

II mio e il tuo diletto Iti lanienti, 

Uegno d’immenso 'pianto. 

V^ola il tuo puro canto 

Infra le foglie de’ chiomali lassi 

Alla magion di Ciovc. 

L’intende Apollo dalla cbioma d’oro 
E rispondendo ai lagni tuoi percuole 
L’eburnea cetra e coll’anratc corde 
Ei guida in danza de’ celesti il core. 

E dai labbri immortali 

^ Sorgb di eterei plausi un suon Concorde. 

fs'oae un suon di tibia) 

PiSTETERO 

O Giove re, che bel canto ha questo uccelletlo! Egli sparge 
di miele la selva tutla. 


Ehi tu? 


EVKI-PIDE 
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PiSTKTEHO 


Che e?. 

Non vuoi tacerc? 
reiche mar? 


Kvelpipk • 
P1S1ETEKO 


Evelpidf. ^ 

L’upupa si appareccfaia di nuovo a'eantare. 

L’i'pepa 


Kf)Oi>opopopopopopopopi , 

lo, id ’23. Venga, venga, vcnga, 

Qui venga alcun de’miei compagni alafi 
() voi, quanti pascete 
Dei campi i solchi ferlili, 

DeH’orzu voratori 
Faiangi innumerevoli, 

De’ semi coglitori , 

0 dalt’ala veloce 

Cantor soavi e dalla molle voce' 

Voi tutti, che sovente in colto siioln 
Sovra le glebe pigolando gite- 
Con sottil mormorio 
Con accenlo giuUo - - 

Tid, tid, tid, tid, (id, tid', (id, (id. 

Voi, cui locar Ic sorti 
A vivere negli orti- 
Deil’edera fra i rami. 

VoL che pci monti erraic 
E ruliva selvalica ' - 

E i frutti deU’arbusto divorale, 

Udite i miei richiami 
E qui venite a voi. 

Triotd, triotd, totobixc. 

0 voi, che in sen dellc palustri valii 
Di pungenti zanzare ^ 

V’empiete il gozzo e i rugiadosi lochi 
Delia terra abitate 
Ed il prato gentil di Maratona, 

E lu dall’ali variopinte angello 
Francolin, francolino, 

F voi, quanti del marc 
Lungo i .flutli spiimanti 
Cogfi alcion volate, 

Qua venite ad udir gran novila. 

Qui tutte aduneremo 

Le tribu degli augei, cho ban lungo il collo, 
Poiche un vecchio, che punto non e scemo, 
Ci venne ad anccar nuovo parlilo 
E d’un’opra novella e consigliere. 

Qua venga a dir riasenno il .suo parere. 



<^>ua, qua, qua, qua. 

TorotorotoroUiruluv 
Chiccabau, chiccabau 

Torotorotorntorolililix. ^ - 

IMstetero 

Vedi tu qualche uccello? 

Etelpide 

lo no, per Apollo! quantnnque stia a bocca aperta gnardaiulo 
sii in cielo. . 

PiSTBTKRO 

Inutilmcnte adunque 1’ npupa entrando fra i cespugli sc ne 
stette accoccollata come chi cova, imitando I’aghirone. 

IL CARDINALE 

Torolix, torotix *i4. 

PiSTETERO ‘ 

Ma , o amico , ecco qui che un qualche uccello a noi gia 
viene. 

Etelpide 

Si, per Giove! ma qual uccello egli sark? Forsc un pavone? 

L’L’PUPA 

(Juesto non e di quelli , che voi siete sempre usi a vedere ; 
ma un uccel palustre. 

PiSTETERO 

Caspita! egli e hello e color di porpora. 

L’uplpa 

Certo che si. Ed egli si chiama per I’appunto il cardinale *'i5. 

Evelpide 

Ehi to! 

PiSTETERO ' • ■ ' 

Che vai schiamazzando? 

Evelpide 

Qui v’ha un allro uccello. 

PiSTETERO 

Per Giove! quest’ e pure un uccello di straniera terra, c che 
non ha qui la sua stanza. Chi e mai questo sciocco uccello 
roontano cantatore d’oracoli? 

L’I'PI’PA 

Ei chiamasi Medo '36. 

PISTETERO 

Medo? O re Ercole! ma come mai, cssendo egli Medo, e qui 
venuto senza il cammello '27? 

Evelpide 

V’ha qui quest’altro uccello colla cresta 

PiSTETERO 

che vuol dir mai questo portento? Dunque non eri npupa tu 
solo: ma un’altra npupa c pur questi? 

L’L’PUPA . ' 

No, questo e il figliuol di Eiloclc '28, discendente dall’upupa. 
ed io son I’avolo di lui. Egli e come se alcun dicesse: Ipponico 
ligliuol di Callia, c Callia d’Ipponico *29. 
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PISTETKBO 

Uuiiquc e Callia qucsl’uccello ? Ve' com’ cgli muda! 

Evelpide 

Da generoso ch’egli c lo spennacchiano i furbi c le femroinc 
inoltrc gii strappan Ic ponne deU’ali. 

» PlSTETERO 

Oh Nettuao! Ecco qui un altro uccello ben dipinto. Questo 
qui come si chiama? 

L’liPUl'A -! - . 

(Jueslo si chiama il mangiatore. ■ . i' 

PlSTETERO 

Havvi allro mangiatore che Cleonimo? . , 

Btblpide 

Ma porclie, essendo egli Cleonimo, non luWgiltaU via la cresta? *3o 

PlSTETERO *J V 1' . 0 

Cho vuol dir mai luUo questo crestamo d’uccelli? Vennero qiii 
forse per far la corsa.doi doc stadii *31? ” n! ' 

L’upupa 'Jih . 

Come i Carii ei si tengono alle ereste *32, o amico, per esscr 
'j,piu al sicuro. . • > ’ 

PlSTETERO 

Per Nettono ! non vedi tu quanti malvagi uccelli sian qui con- 
.venuti? . ' 

■■ Evelpide 

O rc Apollo, che nube! Uh! uhl pel loro volo non si puo piu 
nemmen vedere il luogo, per cui qui si entra. 

Pisth;ero 

Quests fe una pernice, quello per certo un francolino,'quc- 
*sto una penelopc, quello un akione. 

Evelpide 

Che e quello che le sta dietro? 

PlSTETERO • . . 

Che e? Un cherilo *33. 

Evelpide ' 

Cherilo dunque e un uccello? ' 

PlSTETERO 

E non lo e fors’anco Sporghilo? E questa e una nottola. ' 

Evelpide ‘ , 

(,hc di’ tu? Chi porld la nottola ad Atene? ‘ ' 

PlSTETERO 

Ve’ la pica, la tortorella, Pallodola, I’eleanto, I’ipotiini, la co- 
_ lomba, il nerto, il girifalco, il palombo, il cuccolo, I’eritropo, il 
ceblepiro, il porlirione, il gheppio, lo smergo, il tordo, I’aquila 
ed il pico. t 

Evelpide 

Uh! uh! quanti uccelli! uh! uh! quanti merli I come pigolano' 
o. corrono garrendo! ci minacciano essi forse? Ohime! spalancan 
la bocca c lissano Ic c me. 

PlSTETERO 

.Vnchc a me cosi pare. - ; 
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COBO 

Popopopopopopu , chi mi ha chiamato? Dove sta egli? 

L’upupa 

lo son qui presente gih da qualche tempo ne mi stacro dui 
miei amici. 

Coao 

TilitititilitUili, qual arnica parola ha egli da rivolgermi i* ' 

L^upupa 

Fatta pel hen di tutti. sicura, giasla, piacevole ed utile. Poi- 
chh due uomini di sottile accontimento qua da me son venuti 

Coro 

Dove? come? che di’ lu? 

L’upupa 

Dico che son qui dagti uomini venuti due vecchi, e vennero ^ 
con se recando la base d'un’opera portentosa. ■ ■ 

Coro 

O tu che hai commesso la piu gran colpa, ch’io vedessi da|>- 
pui che fui allevato, come parti tu? 

L’dpopa 

Non ispavcnlarli per quel che io dico.- 

Coro 

Che mi hai tu.fatto’ 

L’lpipa 

Ho^ accolto duo uomini amanti di conviverc con nui. ■ 

Coro 

Tal cosa tu hai fatto?' - 

L’upnPA 

E d’aveiia fatta io son lieto. • . - 

Com* 

Son essi ancora qui tra noi? 

L’tPfPA 

Come il son To. 

Coap 

.\hi, ahi! siam tradili e ncfandc cose sopportiamo. Poiche colui, 
che ci era amico , e appo noi in nostra compagnia ncgli stessi 
campi pasceva, ha trasgredito gli antichi orainamenti, ha tras- 
gredito i giuramcnti degli nccelli. In inganno ei mi trasse e mi 
diede in mano d’un’empia schiatta, che dal di che nacque sem- 
pre crebbe a me avversa. Ma con lui altra volta di questo dis- 
correremo. Or mi par bene che questi vecchi paghiiio il iio e 
siano da noi sbranati. 

PlSTBTERO 

Dunque la b spacciata per noi! 

Evelpide 

Tu solo ci sei cagione di questi mali. Perchp mi hai lu qui 
condolto? 

. , PlSTETBRO 

Perch^ tu mi seguissi. 

Evelpide 

An/i perch^ molto a piangere io n’avcssi./ 
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1‘1STETE«0 

Cio peosamlo inostri nun aver a scgiin il ccrvcllo. dome pian- 
gerai tii, se una volta li sono strappati gli occhi?- 

COBO 

16, io. Slanciati, corri, gittall con iinpeto gucn icro e morlalc, 
spiega in giro tutte Tali tue c intornd li acccrchia. Come dob- 
bon costoro piangere culranibi ed apprestar cibo al mio berro! 
Ppiche non v’ha ombrosa selva, ne elerea nube , nc 'canuto 
marc, che ricevano costoro da me. fuggcnli. Ma non indugiamo 
a pungarli e morsicarli. Dov’e ilcapilano ’ Facria avanzare I'ala 
deslra. 

' Evelpide 

Ecco appunto quel the io dice>^i. iMc miscro! dove fuggoi’ 

PiSTETERO 

•Ehi tu! die non I’arresCi ’’ 

-E^VEI-PIDE 

Per esscrc da costoro sbranato.’ 

PiSTETERO ' 

Ma come credi tu di pnlerli fUggirc? ■ 

Evelpide 

Nol so. ■ ‘ 

* - PiSTETERO ■ • 

Ebbenc'io ti dlco, che bisogna qiii rimanendo combalteie eil 
impugnnre queste penlole. 

Evelpide 

A che mai esse ci gioyeranno? 

PiSTETERO. 

La nottola non ci assaiir6. • • 

' ' . ^ Evelpide 

Ma come pugnar con costoro dalle iinghic ricurve? 

PiSTETERO ' ' 

Piglia uiio spiedo c cosi tienlo diriUo a te davanti. 

Evelpide 

Ed innanzi agli occhi che debbo io pormi? 

PiSTETERO , 

Prendi qui I’oliera od un catino e innanzi lei poni. 

, - Evelpide 

O sapieiitissiino , bello e il luo trovato e da gran capHaiio ! 
In accorgiinenti tu super! Nicia. 

Coro 

Avanti, avanli. Cammina ed abbassa il becco. Qui non s’ ha 
ila indugiare. Tira, strappa, ferisci, sciioia, e prima di lullo roinpi 
la pentola. 

L’l'pcp.v 

Dilemi, o i piu trisli degli aniinali, perche voletc voi uccideic 
c lacerare^ senza che in nulla vi abbiano olTesi, quesli uomini 
parent! di niia moglie ed appartenenti alia tribu stessa di lei ‘34? 

Coro 

Pendic dovrem noi trattarli meglio de’liipi? ti qual altro pn- 
nirem noi, cho piii di essi' ci sia ncmico? 

0 
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L’ijpipa 

Se per nalura ci sun nctnici, son pcro d’animo amiei, e ven- 
”ono qui per inscgnarvi qualcho ulilc cosa. 

Coho 

Che -mai d’utile ci polranno inscgnare costoro, o manifeslarci, 
essi the furon gia ncmici agli avi miei? 

L’CJPL'PA . r 

I saggi molte utili eose imparano anchc dai loro nemici. Che 
la cauteia salva ogni cosa. Questa to non imparerai dall’ainico; 
nia losto in te la fa naseere ii ncmico. Dapprima le citl^ da 
iioinini ostili ^-ipprcsero e non amici a travagliarsi neU’edificai 
alte mura, a fabl>ricar navi lunghc, e un talc apprendimcnto salva 
i figli, la casa c le sostauze. 

. Coho 

Si, utile a noi semhra I’lidirc i loro discorsi. Qualche saggia 
cosa si pud anche dai nemici imparare! 

PiSTETERO , ^ 

Par th’ ei rimeUano alquanto deHo sdegno loro. Patti un po' 
indietro. ' > . 

L’fprPA 7a/ corn) 

Gli c giusto : e questa grazia c hone the voi mi facciate. - 

Coho 

Ma noi in ncssun’ altra cosa mai non ti fummo contrarii. 

/ PiSTETERO 

Egli amano nieglio di tratlarci paciricamcntc, percid melti giii 
la penlola e il catinu. Giova tuttavia che noi passeggiam qui tra 
I’armi avendo in mano I’asta e lo spiedo , e che da vicino te- 
niam d’occhio I’orlo della pentola; che fuggir non dobbiamo in 
alcun modo. 

' Evelpide 

Gli c vero: ma se noi morremo, in qual luogo della terra 
sarem sotterrati.' 

PiSTETERO 

Ci accoglicra il Ccramico ’35; poiche per cssere scpclliti a 
pubbliche spese noi diremo agli strateghi , che siam morti ad 
Ornea combatlendo contra i nemici *36. * 

Coro 

Ponti di nuovo in ordinanza,* dov’ cri prima , e I’animo tuo 
inchina all’ira, come soldato di pesante armatura *37, o interro- 
ghiamo costoro, chi son essi e d’ondo vennero e con qual pen- 
siero. Id, upupa, te io chiamo. . St—, 

L’ep/pa 

Che vuoi tu udire da me? 

Coro 

Chi son costoro c d’onde’ 

L’CPI'PA 

Ospiti ei sono e vengono dalla saggia (irccia. 

C.ORO ’ 

E qual vonlura Ii indiisse a venir Ira gli uccelli!* ^ 
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L’tPUPA 

Amor (li qucsla vita ed usanza, e di convivcrc con tc cd cssci c 
insicmc ad ogni cosa. . . < 

Cono 

Che di’ tu? (^>uai souo i discorsi loro ? 

L’ UPH<A 

Incrcdibili ed ollre quanto udire si posse. 

Coho 

Vede costui un qualche degno vantaggio iielio stare eon noi, 
quale sarebbe il poter superare il nemieo e tornar utile agli 
amici? 

L’ivupa , . — 

Ci ci promette una grande indicibilc o^jLiighAtTlibile fclieita, 
, e sostienc che tuUo e tuo quel che e qui/qu'el clie e la e quel 
cho qui tende. “ 

.V C<»RO . 

E fors’ egli pazzd ? ;■ , 

A L’-fPIPA 

Non si puo dire ‘quant’ cgli e sano. ' ’ 

Coro ’ 

Ha senuo in zucca? ' 


L’ipipa 

E una vuipe vecchia, la malizia in persona, I’asluzia, la fur- 
bcria, propno un gran di pepe. 

Coho 

Digli, digit che a me Volga la parola; puiche dopo d’av,pr udito 
quanto tu mi diccsti , per I’aspcttazionc gia mi si rizzan le ali. 

L’lpcpa 

Suvvia cntrambi togliendo su qucsta voslra armcria sospcn- 
detela al chiodo sopra del fumo presso la statuetta di Vulcano '38, 
che ben ve n’avvenga. E tu parla ed ammaestra eostoro con 
quei ragionameiiti, per cui li no convocali. 

I’lSTET^RO 

10 no, per Apollo! so cssi non fanno con me quel pal to che 

fece quello scimion di spadaio con sua moglic, cioe che non mi 
mordano, nd mi slrappino i testicoli, ne mi cavino 

Coro 

Qucsto forse? No, in raodo alcuno ’30. - 

PlSTKTEKO 

Non qucsto. lo dice gli occhi. 

Coho 

11 patto 6 fatto. 

I’ISTETBRO 

Giurami queste: mcdesiine cose. 

Coro 

Le giuro. Cosi mi dian vittoria i giudici tulti cgli spcttatori! 

PiSTETEBO 


Cosi avvcrra '40. — I'ditc, o popoli, lo ordino ai veslili di grave 
armatura di prcnderc rarnii loro c d'andarsone a casa e hadarc 
a quello che scriveremo sullc tavolclte ’it. 


0- 
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. .Coro 

Scnipi'c iimli/.ioso fu I’liomo in u{{iii ^iiisa. rutlavia lu (liiiinii, 
poidie poti'csli per avvcniura indiriirnii (|iiak-he kciie, die in hie 
esser lu sco^^a , o ipialche inaggior polenza inavvertila dalla 
sciocca inia menle. 


PiSTETERO 

I’er Giovel Non posso piu star ne’ ganghcri e mi si c gia guaslo 
till mio discorso, ene pero nulia vieta d’impaslaro di nuovo. Val- 
letta, recaiui la corona. Porti qui tosto alcuno acqua da- dare 
alle mani. , - 

.Evelpide 

Stiam noi per pranzare, o che e questo?, . > 

Pisteteho 

No”, per Ciove, io cerco il modo di dir qualdic cosa di grande 
e di grasso, die aimuollisca I’anima di costoro. Cosi io ini criic- 
cio per voi che foste re una volta?... 

- (}ORO ■ . ' 

Noi roi’ Di che? . • 


Pisteteho 

Voi si, di tlilte quante le cose, che esislono, di me prima di 
tutto, di costiii, di Giove stesso, voi siete i piii antidii e nasceste 
prima di C.rono, de’ Tilani e della terra. 

* . Coho . - 

E della terra .’ • • ... 


Pisteteho ' ' , • 

Si, per .V polio ! 

Coro 

(,)Mesle cose, per Giove! io non 16 aveva mai udite: 

PiSTETERO 

Poidic tu sci ignorante c di corto sapere; ne bai moUo avulo 
fra le mani il lihro d’Esopo, il quale disse, che I'allodola e un 
uccello , che nacque prima di ogni altra cosa ed innanzi alia 
terra, e che, essendole poi venuto a morte il padre e la terra 
ancor non esistendo , dovelle egli star cinque giorni insepolto, 
ed inline ella non seppe trovare miglior partito , che il seppel- 
lirlo nella propria testa. 

, Evelpide 

Dunque il padre dell’allodola ora giace scpolto a Cefalo 

L’hplpa 

Se dunque ei nacquero prima della terra o degli dei , non e 
egli giusto che ad essi, come a’ piu vecchi, tocchi I’impero del 
mondo? 


’ Evelpide 

Si, per Apollo! lu devi percio d’ora in poi ben nulrirc il tuo 
hecco; poiche Giove non renderii cosi presto al picchio '43 il 
suo regno. / - 

Pisteteho '• 

' Molti sono gl’ indizii , die ne’ piii antichi tempi non gli dei, 
ma gli ucrelli chhero imperio sugli uomini. E prima di tutto io 
vi dimoslreio die il gallo ehhe signoria e regno sui Persiuni 
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ouaidi, ill .inemoria di ([Utdl'anlico potere, t biaiiiasi uccidlo Por- 
siano ’44. 

' ■ Evelpide 

Per questo adunquc egli ancor ora camniina Irmilio, come i I 
gran re, e solo (ra gll uccelli porta la tiara rilla sul capo. 

PiSTETERO 

Taiita fii la sua polenza e si grande e forte egli eravdie aticor 
ora, a cagione di quell’ anlico poter suo , sol ch’ egli intuoni il ^ 
sno canto mattutino, tuUi saltan su al tavoro e il fatibro e il 
vasaio e il cuoiaio c il caizolaio e i servi dc’ bagni e i vendi- 
tori di farina e i fabbricatori di scudi e di cetere, e calzandosi 
all’oscuro escon di casa. - v 

. Evelpide ’ 

Cbicdilo a me, chc per tal cagione ho perduto unn tonaca di 
laiia frigia; poiche, chiamato a celebrare il decimo giorno della 
nascita di un bambino ’45, avendo bevuto in citt^ , gia eranii 
addormcnlato : ma prima che gli altri se n’andassero a cena, 
costui canto, ed io credendo, che gia fosse il mattino me ne corsi 
ad Alimunte ‘4G, e me$so il piede appena fuor dello mura, un 
ladro mi die d’ un grosso bastonc sul dorso. Io cado e vnglio 
gridare, ed egli mi tolse la veslc. 

PiSTETERO 

Anche Io sparvicre ebbe un tempo signoria e regno sopra 
de’ Greci. 

L’l'plpa 

De’ Greci ? - 

PiSTETERO 

Ed egli prime, es.sendo re, insegno a geltarsi a terra innanzi 
aali sparvieri ’47. 

Evelpide 

Per BaccoT Io una volta mi gettai a terra vedendo uno spar- 
viere, c standomi supino ed a bocca aperta, ingbiottii un obolo '48, 
o cosi dovetti tomarmenc a casa col mio sacchetto vuoto. 

PiSTETERO 

Il cucculo fu egli pur re dell’Egilto e della Fenicia tutta, ed 
alloraquando egli gridava cucu i Fonicii tutti mietevano ne’ campi 
il grano o I’orzo. 

Evelpide 

Vero e dunque il proverbio; cucu, circoncisi, alia campagna *4‘). 

PiSTETERO 

Tanto fu da principio il loro potcre, che coloro, i quali re- 
gnavano nelle'citla della Grecia, come Agamennone o Menelao, 
portavano in sul scettro un uccello, cbe ai doni loro fatti par- 
tecipava. 

Evelpide 

Questo io non sapova, e maraviglia prendevami, quando nolle 
tragedie usciva fuori un qualchc Priaino con un uccello in mano, 
e questo stava diritio osservaiido Lisicrate, sc qualchc done pi- 
gliava '50. 
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, 1‘ISTETEUO 

Ma il i)iii si Uj' die (iieve, i( quale uta comanda, sla teneiido 
s«I capo iiii'aqmla, eonn' ipicgli elie e rc, e sua figlia una iiot- 
tola, ed Apolline, come lor famiglio, un falconc. 

/ KvEI.eiDE 

I’er Cercre , lu di’ lieiie. Per qual cagioiie hanno essi quesle 
rose ‘ , 

PlSTKTERO 

AlTindie (|uaiidu aleuiio ad essi fa sacrifkio, poich^ cgli ha 
poslo loro in mano, come vuole il rilo, le inleriora, quest! uc- 
cclli le piglino prima (fi Giovc. li; ncssun uomo in que’ tempi 
giurava per gli uei; ma tutti pergli uccellij e I.ampone '51 giura 
ancor oggidi per I'oca quaiiuo gabha alcuno, tanto da principin 
ognuno vi teiieva per grand! e sanli, ora per ischiavi, sciocchi 
e vile ciurmaglia. Omai, come i furenti , vi fanno bersaglio ai 
loro colpi, e pcrsiil ne’ luoghi sacri ciascuno dandovi la caecia 
dispone i suoi iaeci, i paretai , le vergbe , le ragnaie, le ragne, 
le reti e le pastoic , e pigliativi in gran copia vi meltono in 
vciidita. E i compratori vi vanno palpando, ne, poiche cio loro 
par bene di fare, si contentano di mellervi in tavola arrostiti; 
ma iisano per soprassello cacio, olio, siKio, cd aceto, e lutto ben 
Irilato , v’ aggiungoiio una salza dolce e pingue , e poi versano 
lutto questo ben caldo sopra di voi , come su carnc di bestia 
morta da se. 

Coro 

O uomo, duri, ben <luri ragionamenti tu rccalo ci hai, sicche 

10 piango la stoltezza de’ padri miei , che tali onori eredifali 

avendo dagli avi loro, li lasciarono andare in isfacelo prima che 
giungessero a me. Ma tu per un propizio dio e per buona Ven- 
tura Salvatore a me sei venuto; poiche- io nelle tue mani ponendo 
i miei pulrini e me stesso, me ne stard in casa mia. Or tu qui 
presente c’insegnn quel che fare ne giovi; poiche not non siain 
piii degni di vivere, se non riconquistiamo a ogni modo il nostro 
reame. ' . 

«■ PiSTETEBO 

Ebbene , prima di tutto io v’apprenderd , ch’ ei vi dev’ essere 
una sola cittk degli.uccelli , c poi che tutta I’aria all’intorno e 
tutto questo spazio di mezzo vuol essere cireondato, come Babi- 
lonia, d’un muro di mattoni cotti. 

L’upupa 

O Cebrione, o Porlirione ’52! Che tremenda cittal 

PlSTKTERO 

E cbe poi , dope aver questa innalzato, voi chiediate a Giove 

11 regno vostro, e se cgli ricusera e non vorrk, ne metterk tosto 
la sua ragione a parlito, gli dichiariate la guerra sacra, e fac- 
ciate divicto a tutti gli dei di passarc pel vostro paese col corno 
ritto, come usavano sccndcre innanzi per giaegr colle Alcmene , 
colic Alope *53, colle Seraeli; e sc tuttavia ei qui verranno, 
voi mettiate loro al membro un anello da sigillo, sicche piii 
non possano aver a fare con quelle. V’impongo poi di inaudare 
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agli uomini per anibascialore un uUro iicccHu, ailiiu he, (*ssencttf 
ura la signoria in man degli accelli , agli iiccelli sacrific-liinu 
priina e poi dope di quclli agK dei , cd aguiungann a ciasciino 
di qucsti per onoranza quell’ ucccllo che piii a lui si convenga; 
siccKe sc alcuno sacrifichera a Vcucro offra del grano alia folaga, 
se alcuno immola lina pecora a Netluno, consacri del grano al- 
I’anitra, se alcUno„oflre un bud per viltima ad Ercole, offra alia 
gavganella una lorta col miele : c quando siavi chi sacHnchi iiii 
montone a Giove re , lo scriciolo sia re pur egli, e a lui, prima ' 
che a Giove, sia d’uopo immolare una zanzara fornila de’ lcsli<- 
coii suoi. 

Evelpide 

Qqeslo sacrjtizio d’una zanzara mi garba. Ora il gran Giove 
liioni pur quanto vuole. 

•E’upupa 

E come mai gli uorainv ci avraiino per numi c non per gazze, 
noi che voliamo e portiamo le ali ? ^ 

PlSTKTERO 

Le son baie. Anche Mercurio, quanluiique dio, vola e porta b> 
ali, per Giove! e ben molti altri degli dei. E a nun audar per 
le lunghe, la vittoria vola con ali d’oro , e,d anche I’Aniore , cd 
Omcro paragona Iride a paurosa colomba selvaggia. 

' L’liPCPA 

E Giove non tuonerk, e non mandera egli coiitro di noi I’alato 
suo fulminci’ > - , 

PiSTETERO 

E se essi per ignOranza crederanno, che voi siete nulla, e dei 
coloro che anitano I’Olimpo, allora e d’uopo che una nube alto 
volante di passeri cogliton de’ semi divori ne’ campi i loro se- 
^rninati, e poi, quando avranno fame, Cercro misuri pur loro il 
frumenlo. 

EvELPinE 

Ella non vorra per Giove! maben vedrai, che andra cercandu 
prctcsti. 

PiSTETERO 

E i corvi per saggio cavino gli occhi ai buoi, con cui lavorano 
la terra , ed ai bestiami , ed Apollo , che e medico, li guarisca: 
che ei presta a chi il paga I’opera sua. 

Evelpide 

ISon prima pero ch’io mi sia disfatto de’ miei due giovenchi! 

PiSTETERO 

Se poi I’ avranno in conto d’un dio, della Terra, di Satunio, 
di Nettuno, non avranno pengria di bene alcuno. 

L’upupa 

Dimmi un po’ un solo di tali beni. 

PiSTETERO 

Prima di tutto le locuste non divoreranno i fiori dclle loro viti, 
poiche una sola scblQl^iLdi notlole c di slrigi basterii a consumarle. 
Poi le vcspe e i bachcA'^zoli noirmangcranno i loro ru in, poiche 
fara netto ogni cosa, tulli coglieiuloli un solo stormo di lordi. 
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■* L’iplpa 

Ma come darem loro di chc an iceliire; die <]uesto essi amano 
specialnicnle 

I'ISTETKRO 

Cosloro ad essi^che ne liarraniio kH aus|iici, daraiino le mi- 
llion delle ininiei'c, e svelcranno all’ indovino lo piu utili im- 
presc inercatorie , a seano die neppur uno de’ nocchieri abbia 
a perire. ^ 

, - L’ipipa 

111 qual inodo non peiira? . ' . - , 

PiSTETERO 

Sempre qualciin dcgli iiccelli- diici a dii gli diiede gli aiispid 
inlorno al navigare: ora non iiavigare , die vi sara tcmpesta: 
ora iiaviga, die polrai far guadagno. 

Kvelpioe 

Co’nipi'o un vascello c mi faccio paJroii di nave, e piii non 
voglio rimanerc tra voi. . 

I’iSTETERO 

l^ssi indicheran loro i tesori d’argcnto, cho iici passali tempi 
luroii sepolli; poiche li coiioscoiio. Infatti dicono tutli: iicssuno, 
fuordie iiii qualdie uccello, sa dov’ e il inio tesoro. 

Evelpide 

Vendo il vascello, mi conipro una zappa, c scavo dove son le 
olle col danaro. > - 

L’ipipa 

E come daraii loro la sanity, die e nelle maiii dcgli dci? 

PiSTETERO 

Sc Ic cose loro cammiiieranno prosperamentc, non c ella questa 
una gran salute? Ben sai, die nessun iiomo, cui vadnii male gli 
alfari, pud dirsi giustamente sano. 

L’ypiPA 

E come mai polraiino essi ginogere lino alia vecchiaia; cbe essa 
pure sta in man deH’Olimpo. Povranno ei forsc roorire fanciullii’ 

PiSTETERO 

Per Giove! gli uccelli all’incontro aggiungeranno loro ben tre- 
cenl’ anni. 

L’iiplpa 

E dove pigliarli ? 

PiSTETERO 

Dove? Da se medesimi. Non sai tu che la stridente cornacchia 
vive cinque gcncrazioni d’uomini? 

Evelpide 

Caspita! quanto e meglio che costoro , piuttosto chc Giove, 
regnino sopra di noi! 

PiSTETERO 

Quanto eh ! E prima di tutto non e d’uopo, che noi innalziani 
tempii di marmo, nd porte d’oro, ma abiteranno sotto gli arbusti 
c le eld; e a coloro ira gli augelli, che otterranno umano culto, 
sard tempio un albero d’ulivo. Ne andando noi a Delfo o all’o^ 
racolo d’ Ammone quivi sacrifichererao , ma stando in piedi tra 
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a cespugli e gli uloasli i , e teneiulo in mano ^raiii il’or/.o c di 
tnimento, dislcsc ic palme li invochcreino, afliiiche un po' ili bcnc 
ci concedano , e qaesto noi ben loslo oUerremo col solo giltar 
loro innanzi un pugno di grano. 

Coro 

O vecchio, che di nimicissimo-, che eri, a me ti sei fallo il piu 
amico, non potrk esser mai che io sponlaneaniente dal tuo j>arcr 
mi alionlani. Ringalluzzandomi all’ udire le tue parole lo ho , 
minacciato o giurato, che se tu patte^giando meco con ragiona- 
menti concordi, giusti, sinceri c sanli lo n’andrai contra doi, 
essendo un pieno accordo ne’ nostri pensieri , essi non logore- 
ranno piu a lungo lo scettro mio. Ma or via, si ordinino a noi 
quelle cose, che si debbono compiere colla forza: e a le si ri- 
serbino quelle, che richiedono 0 mente c consiglio. 

L’lPlIPA 

Per Giove! ei non e piii tempo per noi di dormiccliiare ne 
d'andar, come Nicia, per le lunghe: ma bisogna tosto moUerci 
all’opera. E prima di tutto entrate nel nido mio, tra la paglia e 
i sarmenti, cne qui vi sono, e ditcci U nomc vostro. 

PiSTETERO 

Gli e facil cosa. 11 nome mio b Pistetero. 

L’upupa , 

E quel di costui? 

Pistetero 

Evelpidc di Crio. 

I.’ I PUPA 

Sal veto entrambi . 

Pistetero 

Noi accettiamo I’augurjo. - 

L’I'PIPA 

Or dunqae entrate. 

Pistetero 

Andiamo. Tn stesso ci guida. 

y I.’CPfPA 

Si vada. 

“• Pistetero 

Oh! il malanno! Volgi indietro il passo. Dimmi si ch'io il sap- 
pia, come potremo io e questi senz’ali dimorare con voi, cne 
ne siete fornili? 

L’ipupa 

A meraviglia. 

Pistetero 

Bada bene che nolle favole d’Esopo aucsto si racconla che la 
voipe male a suo costo fece society coll’aquila. 

L’iipupa 

Non temere; ch^ v’ha una jiiccola radice, mangiata la quale, 
vi spunteranno le ali. 

Pistetero 

A tai patti entriamo Su , Sanlia, e lu Manodoro , pigliate su 
queste coperte 
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(3>ro 

Elii tu, (e iu chianio, te io chiamu. > ' 

L’upi'ra ‘ . “■ 

Che \uoi da inc d • ■ , 

Coro t 

<^uesti conducendo con tc imbandisci loro uii boon pranzo ; nia 
fa qui venire e lascia con noi I’usignuolo dal soavc canto, die 
nel cantare pareggia le Muse, alTinche noi sclicrziaino con liii 

PiSTETERO* 

Deb! queslo, per Giove! loro concedi. Fa quivenire dai can- 
neli quell’ uccellelto , fallo venire per gli derr'Siccbe noi pure 
vediamo I’nsignuolo. 

L’CPL’PA 

Se ci6 a voi garba, ben si conviene ch’ io il faecia. Progno, 
esci fuori e mostrati a quest! ospiti. , . , . 

PiSTETERO 

O Giove molto onorando! Che vago uccelletto,' come tenero, 
come iucente egli e! ■ 

.•j* i- Evelpide 

-j%i « quanto volentieri io I’abbraccerei ? 

PiSTETERO 

Com’ ella e cinta d’oro al pari di vergine! ‘ - ' 

Evelpide . _ 

Mi pare, che io la potrci baciare. 

PiSTETERO 

Ma infelice! ella ha un becco con due spiedi. 

Evelpide 

Egli 6 d’ uopo , per Giove ! come ad un uovo , lorle prima il 
giiscio dal capo e poi baciarla. ^ i 

' . L’lPlPA 

Andiamo. 

PiSTETERO 

Con fausta ventura ci guida. ' ^ 

, Coro 

O caro, o tenerello, o a me piu d’ogni altro uccello diletto, 
o con me educato usignuolo, che negl’ miii miei in’accompagiii, 
vieni, vieni, ti mostra, e un soave accento mi reca. Org tu, che 
suonando Irai dalla tua tibia primaverili amionic, da comincia- 
mento ai nostri anapesti. 

O uomini, che ciechi per natura vivcte, simili alle generazioni 
delle foglie, deboli, impastati di fango, turbe all’ ombre somi- 
glianti e svigorite, privi d’ali ed efllmeri, miseri mortali, para- 
gonabili a’ sogni , volgetc suvvia la mcnte a noi immortali , a 
noi che sempre siamo, etcrei, non soggetti a vecchiezza, che 
incorruttibili , cose volgiamo nell’animo, afllnchc da noi retta- 
mente udendo quel che riguarda le cose celesti, la natura degli 
uccelli e la generazione degli dei c de’ fiumi, e I’Erebo e il Caos 
giustamente conoscendo , ificiato da parte mia a Prodico , che 
pianga in avvenire ‘54. 
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, 11 Caossc e la Nolle eiaa ilapprima, 
L’Krebo lenebroso e I’aiupiu Tarlaro; 

Ma cielo e<J aria e terra ancor non era. 
DclI’Erebn ncl seno intenninalo 
lin novo galleggiante *55 in pria depose 
La Nero-alala Nolle, o poi che i giorni 
Corapiuti fur, no pullulava A more, ' 
Desidcrato Iddio, fulgenlc il lergo 
D’ali dorale e pari ai vorticosi 
Turbi de’ venli. CoH’alato e nero 
Caosse ei si congiunsc in sen dell’ampio 
Tarlaro, e il nostro seme indi n’uscia 
'E primo venne a rimirar la luce; 

Anzi che tutto mescolaSse Amorc 
Numo non v’era, e poi che insiem Ic cose 
Egli mischid I’una coll’allra, nacquero 
Cielo, Oceano o terra e la progenie 
Incorrutlihil do’ beati nunai. a 

Onde ne vien che de’ celesli tutti 
Piu vetusti noi siam. Che dall’Amore 
Nostra schiatta discende, a molli segni 
Palese egli e; che noi voliamo e insieme 
Stiam cogli amanti. Giovani Icggiadri 
E roolti, che giurato avean che mai 
Non avrebber ceduto all’altrui brama, 
Quando il bel flor di giqventu sparia 
Mcrcd nostra si diero in polestate 
Degli amatori lori che d’una quaglia 
Dono questi lor fea, d’un pettirosso 
Quegli 0 d’un’oca o Persi'ano augello. 
Quanto al mortale di piu grande avviene 
AgU augelli e dovuto: e prima annunzio 
Gli diam delie stagion, di primavera 
D’inverno e autunno; a seminarc invito 
Noi gli facciam, quando ver Libia vola 
La crocitante grue. Che al chiodo appenda 
II suo limone essa il nocchiero avvisa, 

E <lorma o quindi al furioso Oreste *56 
Tessa una giubba, onde pel freddo altrui 
Le tonache non furi. Allor che apparo 
Poi lo sparviero un altro tempo annunzia, 
Qnando egli e d’uopo di tosar le prime 
Lane del gregge. Appar la rondinella " 
Quando la molle lonaca da inverno . 
Vendor conviene e comperar sottile 
Abito estivo Ammon, Delfo o Dodona 
Pci mortali noi siamo, e Echo Apollo, 

Che pria che ad opra vi volgiate alcuna, 

■V mcrcalaro, a procacciarvi il vitto, 

A conlrar nozze, oagli augei dapprima’ 



to 


Voi vi locate. E luttb quel, che il velo 
Aprir vi puote del fiituro, aogello 
Da voi si noma, augel la fama, augello 
Lo starnuto, ed augcl qoalunquo segno, 

Augel la voce, augello il servo, augello 
II ciuco ‘57. E non e chiaro ancor, che a voi 
>'oi Siam per certo il profetante Apollo? 

Che se di numi ci terrete in conlo, , 

Profeti a voi saran lo Muse e I’aure, 

Le stagi'on , I’invemo e il temperato 
Estivo ardorc. Ne volando in alto 
Sederem con sussiego in sulle nuhi 
Al par di Giove, ma tra voi palesi 
A voi stcssi daremo, ai figli vostri 
Ed a’ iigli de’ (igli ampia dovizia , 

Fortuna e vita, giovinezza e pace, 

E riso e danze e imbandigioni e latle 
D'augelli *58 ; a tal che de’ soverchi heni 
Fia che fastidio aIGn vi colga, e tutti 
Cosi n’andrcte di ricchezze onusti. 

O hoschereccia Musa, 

Tid, rib, tib, rib, rib, rib, lioti.r, 

Che vieni a me compagna 
Per selvosa campagna 
E pei montani vertici 
7’tb, tid. Ho, tioHcc, 

(Juando in cima soduto 
U'un frassino fronzulo 
Tid, Ho, Ho, HoHjc, 

Dalla mi a gola tenera 
Sciolgo sacri concenti 
A Panb, ed a quel suon le danze accorda 
La montana Cinele : 

Tototolotototototototix , 

Onde com’ ape, che prepara il miele , 
Dell’ ambrosie canzoni 
l.a sen veniva Frinico 
1 1 dolce frutto a pascere, 

E i suoi canti ad ornar quindi rafmi 
Soave un’ armonia. 

7’tb, rib, rib, HoHx. . 

O spettatori, se qiialcun di voi 
Di albergar cbgli augei sente vaghczza 
Per condur lietamenle i di fuluri , 

A noi sen venga. Quel che turpe h in terra 
E delle leggi ^I’imperar soggetto, 

Cosa bella e fra noi. Se qui *59 per legge 
BruHo e battere il padre, ivi e virlude. 

Virtu, se alcun va da suo padre e dice 
II percuotendo: rizza la caicagna. 
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. Sc combalter (u viioi. V’ hu fucpitivo 
Aicuno in mezzo a voi d’obbrobrioso 
Koto segnato? Francpliiio,ei lia 
Variopinto fra noi. Qui un Frigio slassi, 

Ghe in nulla ceda a Spintaro? Fringuollo 
Della scbialta sari di Filemonc ”60. 

Se poi v’ha un Carlo servo a Esiceslidc *61 
Simil, gli avi Ira noi si cerchi, e i padri 
Suoi gll fiano palesi. E sc le porle 
Consegnar brameri/di Pisia il figlio *62 
A disonesta gente, ci lia pernice, . 

Figlio degno del padre. Il darla a ganibe, 
Qual pernice,. fra noi nulla ha di turpe. 

Tale de’ ci^ni" c il canlo , 

Tib, lib, Ho-, lib, Hb, tib. Holier 

Ouando a quel della voce, 

ll suon dell’ali ripercosse accordann 

E insieinc .\pollo innoggiano 

Tib, Hb, iib, Hoti.r ... 

I'osati a schiera accanto ' 

DeH’ Ebro alle correnti ; ' 

Tib, lib, Hb, liotix 
E per le luibi clerec 
Veloce il suono ascende, 

Slupefatto I’inlcmle 

La variopinta d’animai famiglia; ' 

E I’etcre sereno c senza venti 
Placa I’ondo fijrenli. / 

TolotntotololototoHx ' 

Tullo n’cccheggia Olinipo, 

Son percossi gli dei di meraviglia 
E le Grazie d’Olimpo abilalrici 
E le Muse, feslanti - ^ 

Kipetono q^uei canti. 

Tio, Hb, Ho, Holix. . ^ 

iNoii v' hi cosa iniglior, ne piii soa\e 
Che sentirsi spunlar I’ali alle terga. 
vSc infatli, o spettalori, alcun di voi 
Alalo fosse, c roso dalla fame 
Con sua pena ascollar dovessc i cori 
De’ tragic! poeti, a casa andria 
Spiogando i vanni e siederebbe a mcnsa, 

E, piena I’epa, in mezzo a noi volando 
Farria rilorno. Di sgravarsi il venire 
So alcun di voi, se un qualche Patroclide *6;i 
1 1 bisogiio senlissc, il suo vestilo 
Non lordcria, ina volerebbe allrove , 

E dopo aver sprcmiilo e preso lialo 
Qui a volo tornerig. Se alcun di voi, 
Qualunquo ei sia, la nioglie allrui si goda, 
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E della doiiiia sua vc^ga il uiaiilo 
Sui gradini seder dc’ seiialori , 

' ■ Quest! pur Tali slenderebbo , e luiigr 

Voleroboe da voi; qiiiiidi conipiuto 
li suo desire, nel inedesmo loco 
A seder tornerebbo. E non ^ cosa 
Di grandissimo pregio il vestir I’ali ’ 

Vedi Diotrefe Tali egli ha sollanto 
Di vimini conteslc '64 ; eppur fu elelto 
Di tribu duce e di cavalli mastro. 

Dal nulla uscito a gran potenza ei venue 
Ed ora e biondo insiem dcstrieru e gallo '65. 

PiSTETERO 

Gli ^ proprio cosi. Per Giove! io non vidi mai eosa piii 
cola di questa. ' 


Evelpide - 


Di che ridi tu? 


ridi- 


PlSTETERO 

Delle veloci tue ali. Sai lu cosi alato a chi nicglio soniigli? Ad 
uri’oea dipinta a buon mercato. 

Evelpide 

E tu ad un merlo colla testa speniiacehiatu. 

PlSTETERU 

Tal somiglianza abbiamo noi presa, sccoiido il delto d’Es- 
chilo *66 ' 

Non colle altrui, ina colle proprie penne. 

■ L’L’PCPA 

Di’ su. Che dobbiam noi fare? 

PiSTETERO 

' Prima imporre alia citta un nome grande e splendido; c poi 
far sacrifizio agli dei. ' 

L’lpupa 

.4niino! ehe nome ha da averc la citta nostra? 

PiSTETERO 

Volete voi che uu gran nome pigliando da Lacedemoue , la 
chiamiamo Sparta? 

Evelpide 

Per Ercole! ch’io chiami Sparta la citta mia? Non vorrei nem- 
meno aver di sparto le cinghio del mio giaciglio, quando Ic po- 
tessi averc di giunco *67. , 

PiSTETERO 

Che nome dunque Ic porremo? ^ ^ ^ 

Evelpide 

Un nome ampio affatto, tolto di qui, dalle mibi e dalle celesti 
region!. 

PiSTETERO 

Vuoi lu che la chiamiamo Nubicuculina *68? 

I.’lPt'PA 

Bcuc,bcne! tu hai veramente trovato un bello e magnifun 


nome. 


Iir ■ ^ ■ 

/ 
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- Kvelpide 

E forsc questa quella Nubicuculina, dove son moKc dcllc ric- 
diezze di Teogene c tulte quelle d’Esdiinc ’09? 

PlSTETERO 

Sarebbo meglio- che tu dicesei , che questa e la pianura di 
Flcgra, dove gli dei facendo lo «paccamonte doroarono coi loro 
dardi i giganli. 

Evelpidk 

Che splcndida cosa e questa Ma qual dio nc sar^ {iro- 
leltore? A quale di loro uobbiam noi tessere un peplo? 

Pistetebo- 

Perehfe non lasceremo che la custodisca Minerva patrona dclle 
citta ? 

Evelpide 

E come jpotra essere ben ordinata una citta, dove la dea, nata 
femmina, e arraata di tutlo panto, e Clistene tiene in mano la 
S|)Ola 'lO':* 

PISTETERO 

E chi mai avra in custodia il mure Pelargico *71 della citta? 

/L’UPL'PA 

V’ ha un uccello prosso di noi, di schiatta Persiana, che si 
dice csser forte oltremodo e pulcino di_Marte. 

Evelpide ■ 

O pulcino, signor nostro! come sack egli un dio acconcio ad 
abitar suite pietre! x 

PlSTETEHO 

Or via! vattene su nell’aria e fa da fattorino a coloro che 
innalzano le muraglie, porta calcina, e, depostc Ic vesti, impasta 
rreta, reca su la secchia, c fa un capitombolo giu dalla scala. 
Colloea le sentinclle, ma tieu sempre il fuoco nascosto, va at- 
*^orno col campanello in mano *72, ed ivi t’addormenta, c manda 
due araldi, I’uno su agli dei, I’altro giu agli uomini, che abitano 
dissotto, c di Ik nuovamente ei tornt da me. 

Evelpide 

E tu sta qui da me e piangi. 

PiSTETEKO 

Va, amico mio , Ik dove ti mando. Che seirza di te nulla si 
fark di ^quanto io dico. Ed io per sacrificare a’ nuovi dei chia- 
mcro un sacerdote, che conduca la pompa. Itagazzo, ragazzo, 
porta il cancstro e ikeatino. 

Coro 

V’ acconsento , con to m’accordo , c ti esorto a fare grandi e 
solenni preghiere pubbliche agli dei, e che inoltre per render 
loro ^razie si sacriflchi una qualche pecora. Saiga, saiga al dio 
il Pizio carmej'e Cherilo intuoni insieme a qucllo il suo canto. 

Pistetero 

Cessa tu dal solTiarc O Ercole, chc e questo? Per (liovc! io 
vidi molle c stranc cose , ma un corvo imbavagliato *73 pol 
vidi mai. Sacerdote, cio tocca a te, fa sacrilizio ai nuovi dei. 
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II sacehdote 

ll faro. .Ma dov’e il j)ortator del caneslro? Supplicate Tucccl- 
liera Vesta, c lo sparviero, genio faraigliarc, o lutti e tuttc gli 

uccelli, Olimpii ed Olimpie 

•• PlSTETERO 

falco, protettor di Sunio, Pciargico '74 re. 

IL 8ACERDOTE 

E il Piziu e Delio cigno, e Latona madre dellc quaglic '75, 
e Diana Acalantidc *16 ' ’ . 

PlSTETERO 

Non piu Diana Colenide, ma Acalantidc. 

ll. SACERDOTE > 

K il Sabazio fringuello *77 e lo struzzo, gran inadrc dcgli dei 
e degli uoinini '78. ... 

^lSTETKRO 

Uegina Cibele, o struzzo, madre di Cleocrilo! ■ 

It SACEHDOTE 

Aflinche diano ai Nubicuculinesi sanila o saivczza, ad essi e 
a quei di Chio *79. ... 

PlSTETERO 

Mi piace questo far cntrar sompre in ogni luogo quelli di Chio. 

Il SACERDOTE 

E gli eroi, e gli uccelli , e i bgii degli eroi , e il porfirione c 
il pcllicano e il pelechino , la flessida, il gallo di montagna, il 
pavone,' I’elea, la beccaccia, I’elasa, I’airono, lo smergo, il bec- 
catlco e la parizola. . . 

PlSTETERO 

Vgtlene alia malora. Finisci una volta il luo cinguellare. A 
qual vitlima, o sciagurato, tu inviti Ic aquile marine e gli avol- 
toi? Non vedi tu die un sol falco si portercbbe via tutto questo? 
Vattene lungi da me tu c le tue bende; ch^ io compiro da me 
solo questo sacrilizio. • ' 

Il SACERDOTE 

Dunque ei si convienc , che io di nuovo accanto al baciiio 
t’intuoni un altro canto, in onore degli dei, e sacro, e die in- 
vochi i beati, non piu d’uno per6, se pure avrete bastantc cibo; 
noiche le vittime, die qiii stanno presenti, non son altro die 
barba e coma. 


PlSTETERO 

SacriHcando invodiiamo gli alati dei.... 

Un poeta 
La fortunata Nubicuculina , 

NeH’armunia degl’ inni'i o Musa, canta 

PlSTETERO 

D'ondc mai questo? Dimmi: chi sei tu? 

Poeta 

Io mi son un , die da mdata bocca 
Fnor maiida i rarini, dclle Muse io sono 
Servo solerte, conic dice Omcro. 
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IMstetero 

K come mai, schiavo c^sendo, tu poili lunga la chiuniu? 

' iL POETA 

Schiavo no; ma noi lutti mastri di carmi siamo servj solcili 
dclle Muse, come dice Omero. 

i'iSTETEKO 

Egli e per qucsto, che lu hai lacero il vestilo. Ma, o 
a cnc vieni tu qui col tuo malaiino';* 

iL POETA 

llo composto molti carmi in onbre della voslra Nubicuculina, 
molti e bei ditirambi , canli per le vergini a mo’ di quelli di 
Simonide. 

PlSTBTERO 

Quando li hai lu composti, da quanto tempo!’ 

Il POETA* 

Gli e molto, gli e molto che io lodo quesla cittii. 

PlSTETBRO 

Non celebro io forse ora il sacrifizio pel docimo giorno dalla 
nascita di lei *80, e non le ho posto il nomc, come ad iin bambino? 

Il POETA 

^ Dellc Muse la fama ha il pie velocc 

Al par di quello de’ corsier volanti. 

Tu d’Etna fondatore 
leronc, o genitorc, 

Il cui gran nome onor celcsti suuna, 
l>eh! tu quello mi dona, , .. 

Che il propizio chioar dellc tue ciglia ^ 

Di darmi ti consiglia. 

PiSTETERO 

Questo sciaurato ci dara briga, sc non ci liberiamo col fargli 
qualchc dono. Ehil tu hai il saio e la tonaca. Spogliali di quello 
e dallo al sapiente poela. — Prendi' qucslo saio. Mi pare, che 
sbnza dubbio tu abbia freddo. 

Il POETA 

Ben volenticr la musa, arnica mia, 

Un tal dono ricevc. Or nella menlc 
Questi versi di Pindaro tu accogli. 

PiSTETERO 

Costui non sc ne vuolc andare lungi da noi. 

11 POETA 

Fra i Sciii nomadi 
Erra Stratonc, 

Non ha un giubbonc 
Fatto al tclaio, 

Che lo ri vesta 
Sta male il saio, 

Senza la vesla. ' ' 

Intend! tu quel ch’ io ti dico’ 

PlSTETERfL 

Capisco, che lu vuoi avcrc anchc la lonaca. Spogliali, rh' ci 

in 
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si convienc bencficare un poota. Figlia anche questo p vaUcne. 

IL POETA 

Mo no vado, c nel partirc canlerd questo id onoi^e della cilia 
vostra: 

Ceiebra, Apollo, tu che bai d’oro il trono, 

Qaesta cittade tremola e gelata, 

Ed in questi di neve aspersi campi, 

Segnati ovunque da sentier frequenti, 

Vien. Tra la la la. 

PiSTETBBO 

Si |>er Giove! Ma tu gia te ne sei fuggito da questi gelidi 
campi, portandone con te quella tonaca. Davvero cti'io non mi 
sarei aspettato un tal malanno, n6 ch’egli si tosto udisse parlarc 
della citta nostra. Frendr il catino e fa il giro.. 

' Il saceedote 

Benauguratc parole da voi si pranunzino *81. 

Un INDOVINO 

.Non immolarc il capro. 

PiSTETEBO 

E chi sei tu? 

- ' L’lNDOVlNO 

chi? Un indovino. - _ < 

PlSTBTERO 

Quand' ^ cosi,,piangi. 

L’indovino 

Galantuomo , non farti beffe delle -cose sacre. Che v’ ha un 
oracolo di Bacide, il quale parla proprio di Nubicuculina. 

PlSTETERO 

E perch^ non mi hai tu svelato un tale oracolo prima ch’ io 
fondassi qaesta citta? 

L’indovino 

La divina ispirazione me I’ha vietato. 

PlSTETERO 

Noi ben possiamo sentire questi versi! 

L’indovino ■ - 

Quando verranno in un medesmo loco 
Ad abitar i Idpi e le Canute 
Cornacchic fra Corinto e Sicione. . . 

PlSTETERO 

Che ho mai da far io con que’ di Corinto? 

L’indovino 

Bacide voile con questo alludere copertamente all’aria. 

Un montone immolar dal bianco vello 
Pria si dcbbe a Pandora, e a chi primicro 
Questi miei carmi a disvelar vi giunga, 

Nuovi calzari ed un mantel si doni. 

PlSTETERO 

Vi c proprio delto anche de’ calzari? ' 

L’indovino 

Piglia il libretto. 


V 
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Infra ie nubi un aquiia sarai 
Giovinelto divin, se al mio comando 
Obbedir non ricusi. Ove ogni dono 
A me tu dtniegassi, allor ne un’aqnila 
Saresti pin, torloreila o picchio. 

PiSTETERO 

Anche queste cose vi sono? 

L’ind'ovino 

Piglia il libretto. 

PiSTETERO 

Questo too oracolo non 6 punto simile a quell’ altro , ch' io 
copiai da’ responsi d’ Apollo: 

Quando a te venga un vantator solenne 

INon invitato, e i visceri agognando 

Dia briga a quei, che al sacriflzio attendono, 

Battere il fianco gli dovrai col neno. 
l'indovino 

Io credo che tu me la vuoi dare ad intendere. 

PISTETERO 

Piglia il libro. — Non te n’andrai alia malora lungi di <|Ua? 
L’indovino 

Oh ! me misero ! 

• PiSTETERO 

Non te ne correrai a cantare altrove ijuoi oracoli’ 

Mbtone 

Io vengo da voi. 

PiSTETERO 

Ecco qui un altro malanno. Che vieni tu a fare? Che consiglio 
h il tuo? pual k il pensiero, qual e il coturno, che ti porto net 
too cammino *83. 

Metone 

Io voglio pel hen vostro misurare I’aria c dividerla in tantc 
giomate. 


PISTETERO 

Per gH dei! e chi se’ tu? - 

Metone 

Chi son io? Metone, noto alia Grecia tutta ed a Colono *8;t. 

PlSTETEgO 

Dimmi, che e questo cbe^ tu hai? 

Metone 

Le misure per I’aria. Per dir tultp in uno, I’aria tutta quanta 
ha la figura di un fomo piu che di qualunquo altra cosa. Pcrcio 
sovrapponendole io daH’allo in basso questo curvo regolo, c gi- 
randovi attorno il compasso M’intendi? 

PiSTETERO 


Io? no. 


Metone 

Gli accostero il regolo dirilto e'misurcro in mode da formarc 
un circolo quadratn, c in mezzo vi sara una piazza, e le stradc 
tulle verranuo a finirc in cssa dirilte al mezzo, in quella guisa 
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rhe dal sole , eh’ cgli pure e rolondo , escono da ognt [)arle in 
liiiea retta i Tulgidi raggi. 

I’lgTKTERO 

Che nuovo Talcte! Melone. 

Metone 

Che e? 

I'ISTETERU 

Sai til quanto bene io ti voglia? Dammi retta c togliti dalla 
strada. 

Meto>k 

V’ha egli alcun che da lemere? 

l*I8TETERO 

Di qui si cacciano i forcslieri , cuine da Sparta, e gia'per la 
cittk si danno bussc in abbondaiiza. 

Metone 

Che? Siete voi furse in |)iena soinmossa? 

I’ISTETEBO 

Non gia, per Giovel 

Metone 

Che e dunque? 

PiSTBTBEO 

Di comune accordo fu decretato, che tutti gli spavaldi siano 
j battuti. 

' Metone 
Me la svignero dunque. 

PlSTETERO 

Non so se tu sarai ancora a tempo. Poiche le bussc gia ti 
Stan sopra. 

Metone 

Ahi! me misero! 

PiSTBTBEO 

Non te I’aveva detto io ? Perche non vai tu altrovc a misurare 
col tuo regolo te stesso? 

Un ispbttoee 

Dove sono i ricevitori degli ospiti? 

PlSTETERO 

Chi e questo Sardanapaio? 

L’ispettohe 

Eletto colie favc, io qui vengo ispettore a Nuhicuculina. 

PlSTETERO 

Ispettore? E chi ti ha mandato? 

L’ispettore 

Un Irislo decreto di Telea *84. 

PlSTETERO 

Vuoi tu pigliar la mercede e andarlcne, senza piu aver briga? 
L’ispettore 

Si, per gii dei! poiche rimanendomi a casa io doveva intcrvonii e 
all’assemblea, cssendomi gik alquanto adnpcrato pel ben di Far- 
nacc '85. 
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PiSTETERU 

Pi^lia e vatteiie. Quesla e la mercede. 

L’ispettobe 

Chn e cgli raai? 

P18TETER0 

Gli b I'adunan/.a, the si dee tenere pel conlo di Fariiacc. 
L’ispettork 

Chiamo leslimoni, che atlcstiiio com’ io son ballulo, (pianluii- 
que ispettore. 

PiSTETERO 

Non le n’andrai tosto? Non porterai via di qua i luoi hos- 
soli *86. Non e ej;ii cosa insopporlabtle? Ei maudano.gia ispcl- 
tori a qiicsta citta prima ancora che siasi fatto sarririzio agli dei. 

UN VENDITORE Ul LEGGI (le^gcndo) 

Se il Nubicuculinese fa ingiuria a un d'Alene. . . . 

PiSTETERO 

Qual altra ^iagura vi sarh egli mai in questo libretto ? 

Il VENDITORE 

Io sono un venditore di leggi, e vengo da voi a vendere leggi 
nuove. 

PiSTETERO 

che mai? 

■ Il VENDITORE 

che quei' di Nubicuculina debbano far uso delle slessc misuro 
c pesi e leggi, che gli Olofissii *87. 

PiSTETERO . ' 

E tu ben tosto farai uso di quelle degli Ototissii *88. 

' Il VENDITORE 

Ehi tu! che fai?. 

PiSTETERO 

Non vuoi porlar via aqeste (ue leggi? Ben aitre piii acerbe tc 
ne faro io vedcre oggidi. 

L’iSPBTtORE 

Io cito Pistetero in giudizio al mese Munichione per avernii 
fatto ingiuria. 

Pistetero 

Da senno eh! tu? Eri dunque ancor qui? 

Il vKuniTOKE (leggemn) 

Sc ^Icuno scaccerk i rettori c non li riceverk , secondo quel 
che k scritto sulla colonna *89. ... 

Pistetero 

Oh! me misero! Eri tu dunque ancor qdi? 

L’ispettobe 

Ti rovinero e chiedero da te nna multa di diecimila dramc. 
Pistetero 

Ed io far6 a pezzi i tuoi bossoli. 

L’ ispettore 

Ti ricordi tu, che una sera hai sporcato la colonna di stereo? 

Pistetero 

Ola, pigli alcuno costui. Ehi tu, perchk non t’arresti? 
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lL SACERDOTK 

Amliamri noi losto via ili qua. II caprone agli dei il sacrili- 
clierenio lit enlro. 

COBO 

A me, che tutto veggo c a (uUo impero, 

In avvcnir le villime 

TuUi quaoU i niurtali immoleranno 

I’regbierc e voli ergendo, 

r.h^ sulla terra tuUa il guardo in slendo, 

E serbo da ogni danno 
lllcsi i frtrtli suoi, 

Le innnniere famiglie distruggemto , 

Che sovra it sn61 ne’ calici 
De’ vagbi fior cresciuli 
(.olla vorace borca, 

0 sui rami aeduti , ■ 

1 fnitti ne divorano, 

E quei ne'uccido ancoca, 

. ' .-ij ■■ Cbc i |Mrdini odorosi 
” Con mue pesti infettano, 

E ai retlili schifosi, 

Che col morso avvclcnano 
Reco fore fatali 
Col battere delfali. 

Ma sovr’ogni altra cos^^ggi proclania 
Il banditor: so alcuno bavvi Ira voi 
Che Diagora il Melio nccida, avranne 
Per mercede un talenlo, c se qualciino ■ ' 

I’n de’ morti tiranni ammazzi, avranne 
Pure un talcnto. Un altro bando aurora 
AggiuDgerc vogliam: sc alcun di voi 
Aaciderk Filocrate, lo struzzio *90, 

Un talcnto egli avrj>, se vivo il tragge, 
t^iuattro; poicne i fringuclli ei raccogliendo 
Per un onolo sol setlc ne vendo. 

ConOgai tordi col soflio e poscia in moslra 
Li mette e li maltratta, entro le nari 
Pone ai "flierli una penna, e le colombe 
Adunntc imprigiona, c chiusc in rcte 
Lc sforza a fafla da richiamo. Qiiesto 
Noi vogliam proclamarvi. E se <|ualcuno 
ILavvi Ira voi, che nutricarc augelli r 

Soglia in gabbic racchiusi, a lui comando ' 

Facciain, cbc li rilasci. Ov’ ei non mostri 
Ai (Ictli nostri obbedienza, preso 
Ei Sara dagli augelli e imprigionato 
Ser\ira di richiamo alia siia volta 
O stirpe t'ortunata 
Degli aligeri augelli 
Che lungo la vernala 
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Non portano mantelli, 

E neali cstivi solTocanli anlori 
Noil li bruciano mai 
Del sol lucento i rail 
Fra i lior del pralo io vivo, 

. .Nel grembo delle foglie, 

Allor che la divina rantatrice 
L’arguto canto scioglio 
Kd i raggi del sol meridiano 
L’enipiono di poetied furore.'^ 

■ Nell’invernal rigore 

Cavi spechi m’accolgono . . 

E scherzo colle ninfe abitalrici 
Di montane pendici. *■ 

Mi pasco in primavera 

Di verginali o candide *91 « 

Bacche di mirto, e d’ogni lior, che in terra 
il giardin delle Grazie 
SeT grembo suo rinserra. 

Or qnalche cosa ai giudici diremo 
Intorno alia vittoria. Immensi beni . 

. Loro darem, piu grand! assai di cjuelli, 

Ch’ ebbe Alessandro dalla dea piu vaga *92, 

Se a noi concessa ella sara. papprima, 

Cid che a’ giudici tutti 6 dcsir sommo. 

Non mai lunge da voi sen fuggiranno 
Le nottole derLaurio *93 e nelle borse 
Vostre abitando vi faranno il nido, 

K scacceran je picciole monete. 

Ollre a cid^ome in tempi! abiterete, 

Poi che Io Sguglie aggiungcremo a’ lelli *94. 

Scelti a pubblico ulTicio, ove desio 
Di rapinar vi colga, uno sparviero 
In man rapacir vf darem; se poi 
A cena andrete d’nna larga pancia a., 

Vi munirem. Se a giudicar sedete, 

Abbialc cura, che su voi si sicnda 
Di rame una lunetla, al par di quelle, 

Che le statue proteggono. Se alcuno 
Di voi sarli, che di lunetta manchi, 

- ^ Quando in Candida veste ei si ravvolga, 

Allora appunto pagheranne il fio, 

Che gli augei tutti il copriran di stereo 

PiSTKTERO 

Uccelli, i sacri riti ben ci sono succeduti. Ma come mai noii 
viene dalle mnra alcun nunzio,'da cui sapere quello che Id s| 
faccia? Eccone uno che qui vien correndo e solTlando come i 
corridori in Olimpia *95. ' 

Il ndnzio 

Pove, dov’d, dove, dove, dov’d, dove, dove, dov’d, dove, dov’d 
Pistetero, il nostro capo? 
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Kgli e qiii. 


It 


MiNZlt) 


ll tuo muro v I'abbiicato. 

I'lSTKTEBO 


Benissimo! 


iL NUNZIO 

Opera bellissiina c picna dl magniliceiiza; a segno che so sulla 
suinniita di qiiello si lacessero ineontro coi loro due carri Pros- 
sciiide di Sparconia *06 e Teogene, Iratli da eavalli grossi come 
il cavallo di Troia, vi potrebbero passare eiitrainbi , tanla ne e 
I’ainpiezza. 

PiSTETF.KO 

Caspita! 

Il ncnzio 

R la liiiighezza ne 6 (poiche io medcsimo I’ho misurata) cento 
braccia. 

PlStRTRitO 

Per Neltuiio’ che lunghezza! Chi ha mai polulo cdilicarc un 
inuru di lal fatta. 

IL MNZIO 

Gli uccelii e nessun altro chc loro. Mun Rgizio porlator di 
inattoiii, niuno srarpellino , hessun fabbro vi ora; ma essi soli 
colle Ipro proprie mani; si cho io no stupiva. Che circa trenta- 
niila gru \Donnero dalla Libia, le quali avevano inghioUito pieire 
per le fondainenta: le squadraroiio le crecole '91 coi rostri loro: 
ed altrc dieciroila cicogne preparavano i niattoni. R le folaghe 
ed allri uccelii Huviatih portavano I’acqua su per I’aria. 

PiSTETRRO 

E chi rccava loro la creta? 

IL Nl'NZIO 

Gli aironi entro bacini. 

PlSTSTERO 

.Ma come mai vi roetlevan dentro la creta? 

Il NCNzio 

.\nchc questo, o amico, in un mollo saggio trovalo. Le oche 
piantimdovi solto le piote, come fossero vanghe, la gitlavano 
ne’ bacini. 

PlSTRTERO 

Chc vi e mai, chc co’ piedi fare non si possa *98. 

Il ncnzio 

E, per Giove! le anitre, colla loro cintura, portavano i mat- 
toni, e se ne volavan su colla cazzuola sul dorso, come fatforiui, 
le rondini recando in bocca il loto. 

PiSTETRRO 

Chi pigliera ancora mercenari al suo servigio? Dimmi un po’. 
Il legno necessario pel muro chi il lavorava? 

t lL NUNZIO 

Legnaiuoii esperlissimi cran pur tra gli uccelii i pcilicani, i 
quali piallarono le porte co' loro becchi ‘99, e mentre piallavanu 
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larcvano im rumurc come s’ ode iieU'arseiialc Ed ora ivi lutto 
c munito di portc e di chiavisteili c cuslodito all'inturno, vamio 
In giro Ic scoUc portando il canipancHo , per ogiii dove son 
eollocaio le sentinellc, e son preparati i fuochi in siille toirl. Ma 

10 correrd a lavarmi. Fa tu n rimanente. 

Coro , 

Ehi! tu. Che fai? Ti xneravigli tanto , che si presto sia stata 
innalzata questa muraglia? 

PISTETSBO 

Si , per gli dei! e a boon diritto; che non mi par vero. Ma 
ecco che una sentinella a noi sen viene da quei di cola , con 
feroce guardatura. 

Nunzio 9” 

Oh! oh! oh! oh! oh! oh! 

PiSTETEKO' 

che aflare gli e questo? 9 

Ncnzio 5" 

Ihdegne cose noi sopportiamo. Ch^ aicqno degli dei, di quelli, 
che stanno con Giove , per le porte sc ne volo in aria , senza 
che se n’accorgessero le gazze, che vi stanno a goardia lungo il 
giorno. " 

' PiSTETERO 

Oh I’indegno e tnrpe'fatto ch’ egli ha commesso? Qual dio 
egli era? ' • 

< - Nunzio 4^’ 

Noi conoscemmo. Solo sappinmo, ch’egli aveva le ali. . 

PiSTETERO , 

Non conveniva egli tosto mandargli rontro la ronda? 

Ninzio 2’ 

Gli mandammo contro trentamila sparvieri, cavalcanti sagit- 
tari, accorrono tutti quelli che hanno le unghie ricorve, i falchi, 
le poianc, gli avoltoi, le civette, le aauile. Pel movimento, per 
I’agitar dell’ali , pel fi.schiar di quelle risuona I’aria, mentre 
si cerca quel dio. Egli non dev’ esser lontano: ma forse egli c 
gik qui. 

PiSTETERO 

Prendansi dunque le flonde e gli archi. Ogni nostro ministro 
s'avanzi. Saetta, fcrisci. Alcuno mi dia una tionda. 

. Coro 

S’accende la guerra , gnerra indicibile fra me e gli dei. Ma 
ognnn custodisca I’aere, chiuso intorno dalle nnbi , I’aere cui 
I’Erebo ha generate, 'sicchfe nessun dio vi penetri da te non vo»- 
duto. Stringetevi tutti in giro ed osservatej chegik s’ode vicino 

11 forte rumor deH’ali dell’alto volante dio. 

PiSTETERO 

Ehi tu! dove, dove, dove voli? Arrestali, sta fermo. qui rimanti, 
frena il tuo corso. Chi sei tu? Hi qual luogo? Tu dei pure dirci 
d’onde ten vieni. - 'f' 

IRIDE ' * 

Io’ Dagli dei Oliinpii. 
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I’lSTETERO 

Qual’ e il tuo noinc, naviglio od elmo *100? 

IRIDF. 

Iride, la veloce . I 

PiSTETERO 

La Paralo o la Salaminia *101? . i- 

Iride . ' 

Che vuol dir questo? 

' PiSTETERO I 

Nonafrerrerkcostei, volandoledissotto, una maschia (>oiana*102?. I 

Iride 

Pigliar me? Che trista cosa gli h mai questa? 

PiSTETERO 

Avrai bene cagion di piangere. 

Iride 

Questo gli e un assurdo. 

PISTETERO 

Per quali porte, 9 impurissima, sei (u penetrala oltre il muro* 

Iride 

Che muro? lo punto nol so. .. 

PiSTETERO 

Senti com’ ella si fa beffe di noi ? Ti sei tu presentata aile 
gazze governalrici? Ilai tu ta segnatura delle cicogne? 

iride - 

Che iniquity le son queste? ' ' 

PiSTETERO 

Non Thai tu avuta? 

• Iride 

Sei tu sano di mcnte? - 

PiSTETERO - 

N^ alcnn degli uccelli, a te presentandosi , ti diede il con- 
trassegno? 

Iride 

No, non mel diede alcuno,.imbecille! 

PiSTETERO 

Cosl dunque tu senza dir nulla ten voli per nna citlii altrui •< 
e pel caos? 

Iride 

R in qual altro modo devono essi volare gli dei? 

PiSTETERO 

lo nol so, dawero : in questo, no per certo. E or qui giustizia 
non ^ punto serbata, poiche ;ion sai, che tu sola fra tutte le i 

Iridi, se ti fosse applicata con tntto il rigore la legge, morresli, ^ 

ove ti si desse quel che ti meriti? 

Iride 

lo sono immortale. 

PiSTETERO 

Non importa: tu nc morresti. Poiche ben male andrebbe per 
noi, a creder mio, se, mentre a tulti gli altri comandiamo, voi 
dei facestc moslra di petulanza, e non riconosceste, die bisogna 
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obbedire a nui, che alia nostra volla siamo pin polenti. Dirami 
ove ti porta il remeggio dell’ali tue? 

Iride I 

lo? me ne volo tra gli uomini da parte di raio padre per dir 
loro , ' che faceiano sacriQzio agU Olimpii dei , che immolino 
pecore e baoi sagli altari , ed empiann le' vie dell’ odor delle 
vittime. 

PiSTETERO 

Che di’ tu? A quali dei? 

JRIDE 

A quali? A noi, agli dei abitatori del cielo. 

PISTETERO 

Del, vol? 

■ IBIDE 

E qual altro dio havvi egli mai? 

- PISTETERO 

Gli uccelli or sono gli dei degli uomini , ai quali ei debbono 
far sacriflzii; non certo a Glove. 

. Iride 

O pazzo, pazzo, non attirarti la terribil ira de’ numi, dllinche 
Giustizia, col fulmine di Giove, non rovesci tutta la maledetta 
tua schialta, e il fumante .suo fuoco con Licinnie *103 saette non 
incenarisca il luo corpo e le raura, che cingono la tua casa. 

PISTETERO 

Odi or tu. Cessa dalle sonore «iance e sta ferma. Senti. Credi 
tu, cid dicendo, di spaventare no qoalche Lido o Frigio? Non 
sai, che se Giove mi dark briga ancora, io colie aquile porta- 
trici del fuoco brucero la sua casa e qnclla d’Anfione, e man^ 
dero in cielo contro di lui gli uceelli portirioni, vestin di pelli 
di leopardo in numero pin di seicento ? Eppure un sol Porfirione 
gli die molto da fare altra volta *104. Tu poi, se mi dai fastidio, 
ancella che sei, t’allarghero le cosce, e fard sentire alia stessa 
Iride quanto io valgo , sicchd fark meraviglia il vedere chc io, 
bencbe vccchio, pur La duro a tre rozzi di fila. 

’ Iride i 

‘ Ti rovineranno, o sciocco, queste tue parole. 

PISTETERO 

Non vuoi tu andartene via? In Ikf patatach! 

Iride 

Saprk ben mio padre porre un freno a questa tua insolonza. 

PISTETERO 

Me misero! Volandotene via dPqua non metterai tu il fuoco 
in qoalche giovanetto? 

CORO 

Abbiamo proclamato, che gli dei figli di Giove piu non abbiano 
il passo per la nostra rittk, e che nessun de’ moctali, sacrificando 
in terra) mandi per di qua il fumo agli dei. 

PISTETERO 

Gli k strano, che I’araldo da noi mandato a' mortali, piu nop 
ritorni. 
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I/araldo 

O Pisletero, o heato, o !>apicntissiino, « famosissimo, o sapieii- 
lissitno, 0 elegantissimo , q tre volte fortiinato , o. T .! fainiiii far 
silenzio. 

PiSTETBRO 

Che di’ tu? 

L’araldo 

Di quesla corona ^ in ^razia della tua sapicnza, t’incoronano 
e t’onorano i popoli tuUi. 

‘ PlSTBTERO ' 

L’accetto. Ma perche mai i popoli mi fanno tanto onore? 

L’araldo 

O celebratissimo fondatore di questa eterea citl^, non sai di 
quale onoranza tu goda fra ^li nomini, e quanti amatori tu hai 
prorurati a questo pacse. Poicb^ prima che tu innaizassi quesla 
citta, tutti gli nomini spartaneg^avano, nutrivan la chioma, pa- 
tivan la fame , socrateggiavano , portavano i piccoli bastoncini. 
Ora, mutati costumi, son pazzi per imitare gli uccelli, ogni cosa 
fanno per fin di piacere, gli uccelli scimiottando. E prjma d’qgni 
cosa ei sen volano tutti fuori dal letto in sal mattino , come 
noi facciamo per recarci a pascere; poscia-si volgono insieme 
alie tavolette ed ivi si pascono de’ popolari decreti. E la loro 
uccellesra mania e tanto palese , che molti si posero an nome 
da uccello. Un tavemiere zoppo si chiama pernico, Menippo ha 
nome rondine , Opunzio corvo privo d’un occhio , Filocleo allo- 
dola e Teogene oca d’Egitto, Licur^o ibi, Cherefonte pipistrelio 
e Siracosio pica. Midia poi appellasi qqaglia, poichb ei pare una 
quaglia, che abbia rii;evnto un buon randelio sul capo. Tutti per 
amor degli uccelli cantano arie, il cui argomento e la rondine, 
o la pcn^lope, o I’oca, o la colomba, o le ali o almen qualche 
piccola cosa, che le ali riguarda. Gosi vanno le faccende laggiti. 
Una sola cosa io ti dird. Di Ik qui verranno piu di dieci mila 
a chieder Tali e i modi di coloro , che hanno gli artigli alle 
mani. Sicche da qnalunque luogo k d’uo^o che tu abbia penne 
per questi nuovi inquilini. 

PISTETEBO 

Capperi! non dobbiam piu stare colie mani alia cintola: ma v 
tu va tosto e i corbelli e i cofani tutti riempi di penne, e a me 
qui fuori Mane le porti ; ed io accoglierd quelli di loro, che qui 
verranno. 

Coro 

Ben tosto alcnn degli uomini dark il titolo di popoiosa a que- 
sta cittk 

PlSTBTERO 

Sol che fortune I’aiuti. , 

Coro 

E sentiranno amore per la cittk mia. 

PlSTBTERO 

V’impongo, che tosto mi rechiate quanto vi chiesi. 


Digitized by Google 



157 


Coro 

Puichc y’ha forse per gli uomitii piu tjclla abilazionc di que$ta? ' 

Qui e la Sapieuza, I’Aflelto, Ic immortali Grazie e la soavo sem- 
biaiiza della corte^ Quiete. 

PiSTETBRO 

Come sei lento a servirmi! Non vuoi tu alTretUirli di pin? 

Coro 

Hcchi losto alcuno un canestro di penne, e tu di nuovo spingi 
costui e 'cosi lo percuoti: ch-egli e lento alTatlo come un somaro. 

PiSTETEBO 

Si, questo Mane e un dappoco. 

Coho 

E tu pi'imieramente disponi per' ordine queste penne, le mu- ' > 
sicali insieme, Ic profetiche e le marine ’1U5; e poi, ben isqua- 
drato ciascun uomo, adattagli acconciamente le penne, che ben 
gli stanno. 

PiSTETEBO 

Atteslo per le folaghe, ch’io piu non li voglio tenere con me, 
vedendo ctie sei tanto vigliaeco e lento. 

Urt PABRICID.i 

Uiventar potessi un’aquila ■> 

Che per I’aito spiega il vol! • ^ ' 

Jo volar sulle cemlee , . 

Acque vorrei dell’infecQndo marl " 

PiSTETERO 

Par che il nunzm abbiaci riferito il vero. Ecco qui alcuno che 
viene cautando delle aquile. > 

iLiPARRICIOA 

Caspita! non v’ ha nulla, che snperi in dolcezza.il volarc. lo 
mi sono invaghilo delle leggi dedi nccelli, son pazzo per essi e 
volo e voglio abitar fra voi, e per le istituzioni vostre mi struggo. 

PiSTETBRO 

Per quali? Poiche Ic leggi nostre son molte. 

Il parricida 

Per tutte, e specialmcnte per quella, chc reputa cosa lodevole 
fra gli uccelli lo strozzare e il mordere il proprio padre. 

PiSTETERO 

Certo che si, e hoi leniam pure per mostra d’animo virile se 
alcuno* aneor pulcino percuote suo padre. 

> Il parricida 

Per cid appunto, venendo io qui ad abitare, bramo strozzare 
mib padre e pigliarmi tutte le sue sostanze. 

' PiSTETERO 

Ma noi uccelli abbiam pure un’altra legge antica, scritta sulle 
tavole delle cicogne , chc quando la cicogna , chc e padre , ha 
nudrito tutti i suoi cicognini a segno chc gia volinu da se, allora 
e d’uopo che i figli nodriscano il padre alia lor volta. 

II. parricida 

lo sarei bell’ c snaccialo col mio venir qui, sc dovessi anche 
dar da mangiare a1 padre mio 
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PiSTKTBHO 

Gli e nulla. Poiche tu qui .venisti con animo benevolo verso 
di noi, ti porrd le all come ad'orfano uccello. Ni dare cose 
t’imporro, o giovanetlo, ma quelle, cbe io appresi quand’ era 
fanciullo. Non percuotere tuo padre , ma. pigliando da questa 
mano un’ala e da quesi’altra uno sprone, e figurandoti che questa 
sia una cresta di gallo, fa la guardia^ milila, vivi dello stipendio, 
e lascia compare tuo padre ; e poiche battagliero tu sei, vattene 
in Tracia ed ivi combatti. 

IL PARRICIDA 

Per Bacco! mi pare che tu dica bene. Faro a tup modo. 

PlSTBTBRO 

Mostrerai d’aver senno. 

CiNBSlA 

Su vanni leggieri 
Al cielo mi levo . ' 

B tutli de’ carmi 
Trascorro i sentieri 

' , E d’uno in un altro. . . . _ 

PiSTBTERO 

r.ostui ha d’uopo d’un carico'intiero di penuc. 

CiNESIA ^ 

■ . E in traccia di nuove 

Poetiche vie 

Ognora mi guida , 

L’intrepida mente. 

PlSTETEHO 

Io do un abbraccio al FiliVino' Cinesia *106. A che tu movi q^ui 
in giro io zoppo tuo piede? 

Cinesia- 

Diventar potessi augeilo, 

Un arguto rosignuol! 

PlSTETERO 

Cessa di cantareilare e dimmi quel che tu vuoi. 

Cinesia 

Vestito d’ali per opera tua, io voglio volare in alto e cogliere 
neUe nnbi i vuoti preludii agitati neU’aria ed involti nella ncb- 
bia *107. • 

PlSTETERO 

E chi mai potrebbe tor dalle nubi i preludii? 

Cinesia 

Anzi tulta quanta di Ik. oggidi I’arte nostra dipende. Poiche i 
uiu splendidi fra i ditirambi sono aerei , tenebrosi, di ceruieo 
uilgore, e come dall’ali agitati. Ascoltami, die ben (osto I’udrai. 

PlSTETERO 


.No, certo. 

ClNESl.1 

si, cerlo per Ercole. 

lo tullo I’aere 
Dcscrivcr voglio, 
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Pinger le immagini 
• ' Dei volatori , 

Ch’ erran per I’eterc, 

E degli augclli 
Del laogo collo 

PI8TETERO 

Ohop ! I ■ 

ClNESlA ■ ' ' 

Oh ! sc al pari de’ flutti marini 
- lo corressi col sofflo de’ venti ! 

PiSTETERO 

Capperi ! far6 io cessare quesli tuoi soflii. 

CiNESU 

Le vie di Noto. le vie di Borca . 

Colle mie membra scorrer vorrei , 

E il mar dell’ etere 
- . Che non ha port! , ’ 

lo solcherei. 

BeHo e saggio, o vecchio, fu il tuo trovato. 

PiSTETERO ^ 

Non provi ta piacere nel senlirti agitato dalle ali ?- 

CiNESU ", 

Cosi tu tratti un maestro di canti ciclici , cui tulto le tribu 
gareggiano per possedere? 

PiSTETERO 

Vuoi lu rimanere fra noi e insegnare a spese di LeotroGda *108 
un core d’uccelli volanti alia trihft Cecropida?^ 

CiNESIA , 

Gli h chiaro, che tu ti fai beflfe di me. Ma sappi, che io non 
m’acquetero flnch^ fornito d’ali non trascorra per I’aria. 

Un acccsator pcbbuco. 

. Augelli son quesli 
Di nulla signori, 

Che d’ale si vestono 
Di varii colori, 

E tu rondineUa 
Che I’ale distend! 

' Di varii colori. . . . 

PiSTETERO 

Ci Siam tralla addosso una non piccela briga. Ecco un aliro, 
che qua viene cantarellando. , . 

, L’accusator pcbblico 

Che I’ali distendi ’ 

Di varii colori, ’ ^ • 

Di nuovo, di nuovo. ... 

PiSTETERO • , 

Mi pare che queslo scolio, ch’egli canla, riguardi la veste sua. 
Come pare, egli abbisognerebbc di moltc rondini *109. 

L’Af.CCSiTOR PIJBBI.ICO 

Chi e che veste d’ali quelli, che qui vengono? 
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PiSTETKRO 

Egli ti s(a innanzi. l)i' tiuello, di cui abbisogiii.' 

L’ACCISATOR PLBBI.ICO 

Ui ali, di ali abbisogiio, non chiedermelo uu'allra vuKu. 

IMstetero 

' Vuoi (u forse volartene tosto verso Pelicne I 

; L’ACCUSATOH Pt'BBLlCO 

lo sono citatore nelle isole e pubblico accusatore. 

PlSTBTERO 

Te fortunato pel tuo bel mestiere ! . ' , 

L’ACCIjSATUR Pt'BBLlCO 

E scovatorc di liti. Percid io li chiedo di polerc , vesUte Ic / 
ali, andar in giro per le citlk e fare le mie rilazioni. 

Pistetero 

E le ali ti gioveranno a farepiu saggiamente le tue citazioni? 

L’acci'sator pubblico 

rto certamente, ma aflinch^ gli assassin! non mi diano briga, 
io di Ik men tornerd volando insiem colle gru , inghiotlendo 
prima di molte liti invece di zavorra. ‘ 

Pistetero 

Questa k dunque la tua occupazione. Dimmi un po', tii, che 
sei giovane, cerchi forse cagioni d’accusa a’ forestieri? 

L’accosatok pubblico 

€he dcbbo io fare? Non so lavorare la terra. 

Pistetero 

Ma vi sono allre occupazioni pin oneste, colle quali procac- 
dare si possa il vitto un uom di tal fatta, piu'sbcondo glustizia, 
che col cucir insiemc le liti. 

L’accusator pubblico 

O galantuoroo, io voglio da Ic non prediche, ma ali. 

Pistetero 

Quesle mie parole ti serviranno d’ali. ' 

- ' , L’accusatob pubblico 

E cbrae vuoi tu con parole dar ali ad un uomo? 

PISTETERO 

Tulti con parole si Icvano a volo. 

I.’accusator pubblico 

Tutti? 

Pistetero 

Non udistu mai , come i padri lalvolta cosi parlino de’ loro 
tigliuolini nelle botteghe de' barbicri : « Diotrefe colle sue parole 
diede forti ali a qucsto mio fanciullo ond’ ei divenisso guidatorc 
di cavalli. > Altri dice , che suo figlio vest! ali per la tragcdia, 
e va volando colla sua mente. 

I/accusator pubblico / 

Dunque anche con parole si fanno gli uomini alati? 

Pistetero 

Si , poiche per via delic parole la monte in alto si cstollc e 
I’uom si solleva. In tal tnodo io voglio, porgcndoli ali colic mic 
parole, farti rivolgcrc a giusto operate 
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iV>l 


lo non voglio. 


I’ISTETEKO 


Che farai dunque? ' 

L’aCCLSATOR PUBBLICO 


Non voglio far disonorc alia inia fainiglia. 11 mcstiuin (Irll’ac- 
cusator pubblico gli e qucllo dc’ inipi avi. Siivvia , dnmini ale 
vcloci e leggere d^avoltoio o d’aironc, allinche, dopo aver cilalo 
i forestieri e portatane qui I’accusa a’ luagistrali, di niiovo cola 
me ne voli *110. 


PiSTETEHO 

Intendo. Questo tu did, che ii forestiero pcrdcra ipii la litc 
prima che giunto egli vi sia. 

L’accl'sator pubblico 
Hai inteso ottimamente. 

PiSTETEHO 

E allorche egli qua se ne venga navigando , tu volerai cola 
nuovamente per torgli i suoi beni. 

L’accusator pubblico 

II tullo ti e nolo. Tra me e il turbine non vi dev’ csscre dif- 
ferenza. - 

PISTETEHO 

II turbine. 'Intendo. lo ho qui due bellissime all eorciresi. 

L’accusator pubblico 
Oh! ipe sciagurato! Tu-hai uno staffile. 

PiSTETEHO 

Con queste due ali oggi ti faro girare a guisa di turbine. . 
L’accusator pubblico 

Me misero! 

PiSTETEHO 

Non le no volerai via di qua’ Non te n’andrai, Iristaedo, alia nia- 
lora? Tu vedrai ben presto che cosa valga il pervertii e fraudolen- 
tcmcnte Ta giustizia. Raecogliam noi queste ali ed andiamcciip. 

Coho 

Moltc novelle cose 
Maravigliose 
Noi rimiriam volando 
Cui I’uom non crede 
Oegne di fedc^ 

llavvi una pianta slranamentc nala 
Fuor dai sentier di Cardia '111. 

Cleonimo appellata, 

Pianta, che a nulla serve, 

.Ma paurosa ed alta 
Germoglia in primavera 
Ed invece di nori 
Produce accusatori 
E ail’appressar del verno 
Ne cadono gli scudi , 

Come foglie, lasdandn i rami ignudi. 

11 
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. Avvi un paesc ancora 
, OcU’ombrc accaiilo al regno 

In una ten-a di lucerne priva, 

Ovc siedono a mensa e insiem conveiisaRo 
Gli uoinini cogli erni flno alia sera; 

•Che periglio a quell’ ora 
Girsi incontro saria, 

I'oiche se alcun s’imbaltc 
In Oreste I’eroe di nolle scura, 

Ei le vesti gli fura 

K iielle sue piu vaghe membra il baltc. 

I’ROHETEO 

Me misero! purche Giove non mi vegga! IJov’ e 1‘istelero? 

PlSTETBRO 

Ehi! chc c (|ueslo? Che vuol dir questo velo? 

* Prometeo 

Vedi tu forse qualche dio qui dietro di me? 

/ P19TETERO 

lo? no. Ma tu chi sei? 

PHOMEtEO 

qual punto e il giomo? 

PiSTBTERO 

A (]ual punto:* Poco oltre il raezzbdi. Ma tu chi sei? 

Prometeo - ' 

E egli verso la sera *113 o piii lardi? 

PlSTETERO 

Ohim^, me? come t’ho in uggia! 

Prometeo 

Chc fa Giove? Spazza via le nuvole o Ic aduna? 

'PlSTETEgO 

Ti faro pianger molto. 

Prometeo 

Quand’ 6 cosi io mi scoprir6! 

PlSTETERO 

O caro Prometeo. 

Prometeo 

Cessa, cessa, non gridare. 

^ PlSTETERO 

Che e? 


Prometeo \ 

Taci, non chiamarini per nomc; ch^lu mi rovineresti, se Giove 
s’accorgesse ch’io'son qui. Ma afllnch^ io ti riveli tutte le fac- 
cende di lassu, prendi quest’ombrello e tienlo sdpra di me, sicche 
gli dei non mi veggano. 

PlSTETERO 

Ah! ah! bene hai tu pensato questo c da previdente, come 
suona il tuo nome *11.1. Mettiti sotto senza piu, fatti animo e 
parla. 

Prometeo 

Odimi dunqne. 
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PlSTETERO 

Fa conlo ch’io I'ascolli. Di’ su. i 

Peometeo 

Giove b caduto. 

Pistetero 

Quando? 

Proheteo 

Dacch^ voi av,ete fabbricato nell’aria qucsla citta. Poichc ncs- 
suno degli uoinini fa piu alcun sacridzio agli dei, ne piii odorc 
di arse cosce a noi sale da quel tempo: ma, come nellc Tesmo- 
forie, digiuniamo privi d’ogni vitliipa. G gli dei barbari aflamati, 
e come illirii striaendo, dicono di vpler fare dall’ alto una spe- 
dizione contro di Giove , se non aprira loro i mercati , su ciii 
recare si possano le tagliate interiora. 

Pistetero 

Vi sono dunque altri dei barbari al disopra di voi? 

Prometeo 

Non sono forse dei barbari quelli, da cui Esiceslide ha prcso 
il suo patrio nume *114 tutelare? 

Pistetero 

E questi del barbari che nome hanno? 

Proheteo 

Che nome? Si chiaman Triballi. 

Pistetero 

Intendo. Indi e venuto il «possa tu traballare '115. 

Proheteo 

Si, certo. Una sola cosa io ti diro apertamente. Qui verranno, 
a trattare delle condizioni di pace, ambasciatori da Giove o dai 
Triballi , che abitano sopra di lui. Voi non venite a patli , se 
Giove prima non restituisce lo scettro agli uccelli, e non li da 
per moglie la Sovranitk. 

Pistetero 

Chi h la Sovranit^? 

Proheteo 

Una bellissima giovinetla, la quale somminislra il fulmine a 
Giove e le attre cose tutte e i buoni consigli e le buone Icggi 
0 la moderazione e gli arsenal! delle navi e la calunnia e lo 
slipendio pe’ giudici e i tre oboli. 

Pistetero 

Tutte queste cose essa gli amministra? 

Proheteo ' 

Si, e se tu da lui le ricevi, non ti manchera piii nulla. In 
grazia di queste cose io son qui venuto per parlarti. Poichd in 
sono pur semprc benevolo verso i morlali. 

Pistetero 

In grazia di to solo fra gli dei noi cuociam sui carboni i cibi 
nostri *116. 

' ' ' Proheteo 

Ho in odio gli doi lulti, come hen sai. 
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I’lSTKTKRU 

Scmpic til fusli fosi ixiialorc de’ nunii. 

I’BOHKTEO 

Sono il loro Tiinonc puro c sdiictto. Ma perchc io me nc possii 
tornar indiclro , dammi i’ombrcllo, airincne sc Giove dali’alto 
mi vede, paia cho io tenga diclro ad una porlatricc del cahe- 
stro *117. 

PiSTETERO , 

Figlia anche questa sedia e portaia via con te. 

Coro 

^ Vicino agli Schi&podi ‘118 v’ha un iago, 

La dove evoca I’anime’ 

Sorralc che nell’onda 
Le membra sue non monda. 

Ivi di mirar Fanima bramoso, 

Che ila lui vivo gia fece partita 
Venno Fisandro *119 e si reeb per villima 
Come un cammello 
Grosso un agnelio, 

Lo sgozzo, poi come Ulisse 
Si ritrasse c dietro a lui 
Ual profondo sbuco fuori 
Verso il sangue del cammello 
Cherefonte il pipistrelle. ‘120. 

Nbttcno 

Ecco. qui innanzi a noi la cilia di ^ubicuculina , cui siamo 
inviati ambaseiadori. Ehi tu, che fai? Cosi li getti il manlello a 
sinistra? Non vorrai tu gittartelo a destra’’* Ferchb, sciaurato.^ 
Uai iiatura somigliante a quella di Lespodia *1S1. O democrazia, 
a che ci hai tu condotti, se gli dei hanno dato il vuto a coslui 
per fame un ambasciatoro ! 

DIO TRIBAtLO ‘ 

Sta cheto. 

Nkttuno 

Tu piangerai. Io ho veduto , che se’ il piii barbaro fra tulti 
gli del. Di’ su, Ercole, che farem noi? 

/ -Ercolb 

Tu hai udilo che io vorrei strozzare quell’ uonio, qualunquc 
ogli sia, cho con un muro chiuso la via agli dei. 

NETTI'NO 

Ma , amico , noi siamo stati eletli ambasciatori per trattarc 
dellc condizioni di pace. 

Ercole 

Doppia ragione, a mo pare, per istrozzarlo. 

Fistetero 

Mi dia alcuno la gratugia, rccami silfio, portatemi cacio. Ac- 
cendimi i carboni. 

Ercole 

Noi dei porgiamo all uorao i nosiri saluti. Siamo in tre *122 
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Sp; irgo il disopra con siltio raschiato. 

Rrcoi-k 
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Che earni le son queste? 

PiSTETERO V 

Alcuni Qccclli cssendosi ribell/ili, pai vc a coluro, die longono 
il popolare governo, die avessero ingiustainenic opefalo. 

Ercoi.e 

E tu li cospergi, prima d’ogni aLtra cosa, di siUlo 

PISTETERO 

Oh! Salve, Erode, che e? ' 

Ercole ^ 

>oi veniamo qui da voi ambasciadori da parte degli dei per 
fare un trattato. 


Il servo 

Non v’ ha olio nell’ampolla. ' . - 

PISTETERO 

Eppure gli b d'uopo, che gli uccclli nuolin nel grasso 

Ercole 

Noi non guadagniam nulla col far la guerra. E voi essendo 
ilmici con noi, dei, avrete acqua piovana nelle vostre paludi, c 
passerete i voslri giorni al mode dello alcioni *133. Per lulte 
queste ragioni noi veniam qui con pieni poteri. 

• ■ PISTETERO 

Noi non fammo i primi in alcuh modo a movervi la guerra, 
cd ora siarm pronti,.sc ben vi pare, a conchiuder la tregua, purche 
vogliate fare quello che e giusto.' E.giustizia vnol questo: che 
Glove reslituisca lo sceltro agli uccelli. Se con tali condizioni si 
fa il trattato, gli ambasciatori vengano a pranzo da me. 

Ercole 

Questo a me basta e do il mio voto. 

' Nettcno 

Che, o sciaurato? Sei sciocco e ghiottone. Vuoi tu privare del 
regno il padre tuo? 

PISTETERO 

Davvero? E non sara maggiore la vostra potenza, o dei, se lo 
cose inforiori saranno dagli uccelli governate? Ora gli uomini 
nascosti sotto le nnhi, chinandosi, spergiurano in noine vostro; 
ma se voi avrete per alleati gli uccelli, quando alcano giurcra 

f iel corvo o per Giove, il corvo, avvicinandosi di nascosto a cn 
ui, che ha spergiurato, gli dara del becco in tin occhio e gliel 
caveri. 

Nettdno 

Per Nettuno! In questo ragioni assai bene. 

Ercole 


Parc anche a me. 


PISTETERO 


E tu che dici’ 
Nabaiialreu. 


Il thibjii.i.o 
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I’ISTETERO 

Vcdi lu? Aiicir egli approva. Senlite ancora qual uitro gran 
l>cne noi vi farcmo. Sc alcuno degli uomini dope aver promesso 
in vote una viUinia a qualchc dio , ccrcherk d’eludere il volo 
dicendo: gli dei aspeltano, o non ve la dark per avarizia, noi 
anche questa da lui esigeremo. 

Nettcno 

Fa ch’io sappia in qual mode. 

P18TETER0 

Quando per avvenlura slia quell’ uomo contando danaro , u 
sogga in qualche bagno a lavarsi, a lui volando uno sparviero, 
e rubandogli di nascosto il prezzo di due pecore, lo porlera a 
quel dio. 

Ercole • 

lo do nuovamente il mio voto perche lo scetiro a costoro si 
renda. . , 

Nettuno 

. Ora interroga eziandio il Triballo. 

Ercole 

U Triballo, vuoi tu piangere? 

Il triballo 

Saunaca, (focUtrierwa. 

Ercole 

Egli approva in lutto le nostre parole. 

Nettuno 

Se queste cose a voi piacciono, le piacciono anche a me. 

Ercole 

Ehi tu! Siam d’accordo che tutto questo si faccia per quanto 
riguarda lo scettro. .. • 

PlSTKTERO 

Ma ei v’hk pore un’altra cosa, di cui ora mi ricorda. lo lascio 
a Giove la sua Giunone, col patto che a me si dia in isposa la 
giovinetta Sovranitk. 

Nettdno 

Tu non vuoi che questo trattato si faccia. Ritorniamo a casa. 

PiSTETERO 

Cio poco m’importa. Cooco, bada, che la saiza sia dolce. 

Ercole 

O Nettono, il piii beato degli uomini, dove vuoi trarci to? A 
cagione d’una sola donna faremo noi la guerra? 

Nettono 

E che far dobbiamo? 


Ercole 

Che? Il trattato. 

Nettono 

Che, 0 sciocco? E non t’accorgi che gia da molto tempo sei 
pigliato a gabbo? Tu stesso ti scavi la fossa ; chk se Giove viene 
a morire, dopo aver ceduto il regno a costoro, tu sarai povero. 
Poiehk tuUi a tc apparterranno i beni, che lascerk Giove mo- 
rendo. 
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PI81ETEHO 

Ohime, miseru! com’ei te I’accocca a parole! Vien qua da 
me a parte, che ti parli. Scia^urato, luo zio te la da ad inten- 
dere; poich^, secondo le leggi, nulla a te tocchera dc'beni pa- ] 
terni; ch^ tu se’ figliuolo bastardo e non legittiino. 

£rcolg 

10 bastardo? Che di’ tu? 

Fistetero 

Si certo, essendo tu nato di donna straniera. E come mai puui 
creder tu, che Minerva, la quale ^ sua liglia, sia I’eredc, quandu 
vi fossero altri legittimi figli?' 

Ercole 

E se il padre, morendo mi lasciasse quella porzione, che tocca 
a’ bastardi ? 

Fistetero 

La legge non gliel permette. Nettuno, il quale ora ti stuzzica, 
sarebb' egli il primo a contrastarti i beni paterni, soslenendo, 
ch’egli ^ legittiirio fratello. lo ti vo’ recitare la legge di Solone. 

<* Il Dastardo non ha diritto all’ereditk, come prossimo parente, 
quando vi son figliuoli legittimi. Se poi non vi son ligli legit- 
limi, ai piu vicini di sangne I’eredita si devolve. » 

Ercole • ' . , 

E a me dunque non toccher^ nulla dc'beni paterni? 

Fistetero 

No, certo. Dimmi un po’: tno padre ti ha mai fatto porre fra 
i membri della tribu *1S4? ^ 

Ercole 

No, mai ; ed 6 giii molto ch’ io ne feci le meraviglic. 

Fistetero 

A che guardi tu in alto a bocca aperta e con fiero cipiglio? 

Se tu stessi con noi, io ti collocherei sul trono e ti darei latte 
d’uccelli. 

Ercole 

Gia da molto a me pare, che sia giusto quanto tu diri riguardo 
alia fanciulla, ed io per me te la cedo. 

Fistetero 

E tu che did? 

Nettcno 

11 mio voto e contrario. 

Fistetero 

Ora il voto del Triballo e decisive. Che dici tu? 

IL TRIBALLO 

All’uccello io cedo la pella vercina e la grantc recina *135. 

Ercole 

Ei dice di cederla. 

Nettcno 

No, per Giovc! ei non dice di cederla, se pure non precipila 
le sue parole, come le rondinellc *136. 

Fistetero 

Appunto egli dice di cederla alle rondini *137. 
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>F.TrrNo 

Ora fate voi iliie il contralto c metletevi it’accorilo. lo, poiche 
cid a voi pare, me ne staro muto 

Krcole 

A me scmbra, chc ti si ticbba conccdere quanto dimandi. Ma 
vieni tu stesso con noi in cielo a prenderti la Sovranitk e quanto 
ivi si trova. 

PlSTETF.RO 

Opportunamento qucsii uccelli erano stall fatli a pezzi per le 
nozze. 

Ercule 

Voletc voi, chc io fraltanto qui rimancndo arrostisca le carni’ 
.\ndatevenc pure. 

>ETTL’NO 

Arrostirc le carni? Grande koIosIU t;li e qucsia, chc tu moslri. 
Mon vuoi venire con noi? 

Ercolf. ’ 

Avrei qui fatto una buona corpacciala. 

PiSTETERO 

. Alciino mi reebi la veste da nozze. ' 

Coro 

ISella terra di fane *198, 

Alla clessidra accanfo 

V’ ha di furbi una schiatta 

Che colla lingua si guadagna il pane. 

Mietere colla lingua e seminare, 

I.e vigne vendemmiar, cogliere i liebi 
Tra lor son usi antichi. 

Son di barbara stirpe , 

Gorgia e Filippo ban nome , 

E da quest! Filippi, a cui la lingua 
Serve ad empier la panda *121>, 
l.’Attica tutia dcrivo I'usanza, 

• Che vive in essa ancora, 

ni tagliare la lingua delle vittime 
Separata dall’ altre interiora *130. 

Un nunzio 

O fortunati in ogni vostra operazione piii chc a parole espri- 
merc si possa, o tre volte felicc volante schiatta degli uccelli, 
ricevete il vostro re nelle avventurate case. Poichfe egli viene 
talc , ciuale n5 stella splendidissima a vedersi giammai rifulse 
nelle d’oro fnigenti magioni, n^ il lung! splendente fulgore dei 
raggi del sole brilld tanto giammai, quant’ egli, che seco mena 
iina donna d'indicibile bellezza , vibrando il fulminc e I’alata 
saetta di Giove ; ed un odorc, che non v'ha nome, che I’esprima, 
s’innalza in giro verso I’alto de’cioli; spetlacolo maraviglioso! 
E le aurc sotlevano globi di fumo d’ineensi. Ecco ch’egli o qui. 
.Ma or si convicn seniudere 1a bocca della diva Mpsa sacra c 
rivelalricc di futura felicitk. 
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Coho 

Fate largo, vi scostate, 

Fresto indietroj or via volate 
AU’aoiu felice intomo, 

Che fa con lieto augurio a noi ritorno. 

Oh! che bellezza, 

- Che leggiadria 

Oh! ^r ^uesta citUi nozze beate! 

Di bciiissime venture 
• Alla stirpe degli augei 
E quest’uom apportator. 

' Con canzoni ed imenei 
Accoglienza si fark 
Alio sposo e alia dea Sovranita. 

Con simile imeneo lo Parche an giorno 

Air Olimpia Giunone 

Giove, il gran re, congiunsero, 

Che del superno ciel siede sul trono. ' 

Imene, o Imeneo! 

Era il florente amore, 

Coll’auree penne a tergo , 

Del cocchio gnidatore, 

E ne tenea le brigiie indietro stese, 

Ei delle nozze pronubo di Giove 
E della beatissima Giunone, 

^ Imene o Imeneo. 

PISTETERO 

Godo degl’inni , godo de’ canti veslri , m’ allegro delle vostre 
parole. Ammo! Or celebrate i sotterranei tuoni di lui, e le fol- 
gori infocate di Giove, e il terribile e corusco fulmine. 

- Coho 

O grande ed aureo 
Lampo del fulmine, 

• O di Giove immortale 

Ed ignifero strale, 

O sotterranei 
Tuoni frementi 
Di pioggia apportatori, 

D’orribili fragori, 

Ond’ ora scuolore 
Puote costui la terra 
Perk che il fulmine 

Lo fe’ signor di quanto il mondo serra , 

E sovra il trono 
^^A lui d’accanto ^ ' 

'“Sovranitade, 

Figlia di Giove, 

Seder gli fco 
linene , o Imeneo I 
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, PiSTETERO 

Seguitcmi ora alle nozze, o tribu tutte degli uccelli, con me 
soggetti alle medesirae leggi, verso la magiono di Glove e it 
letto naziale. Porgimi, o donna beata, la raano, ed appiglian- 
doU alle mie all, salta con me. lo t’alzerd e ti levero in alto 
leggera. 

Coro 

La la ra, viva, Pcana! 

Tin, tin, tin, bel vincitor! 

> Tu sei d’ogni nume 

II nume maggior. t 
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M La Mena rappresenla un paese deserlo e pieno di rupi. 

'2 Straniero, che voleva esser creduto.citladino ateniese. 

*3 Pare cbe voglia alludere al flgliuolo d’un tal Tarrelida , ciariiero come 
gazza e piccolo della persona. 

*4 Nel paese o nel regno degli uccdU. Andar fra i corvi e maidera scber- 
zevole per dire andarsene alia malora. V. la nola 6 aMe f'espe. 

*5 Ao^lore poeta tragko , II quale , essendo foresliero , pur voleva godcre 
del diritti di cittadino, onde, per rinlacciargli la sua ori^e straniera, quesli 
con Track) nome D chiamavauo Saca. 

’6 Chiamando ad alia voce e battendb. 

'7 n peso del ventre cbe per la subita paura avevano lasciato sfuggire. 

'8 I dodJci del maggiori. 

*9 Invcce di Ateniesi per morderli della loro smania di seder a giudlzio 
ncH’Eliea e ne^i altri tribunali. 

*10 Cioe di costumi opposU a quell! degli Ateniesi, eppercib fuggili lungi 
da mielli in (raccia d’un’allra cittb. 

*41 Dubita, cbe in Atenc vi possano essere uomini non amanli del giudi- 
care. Itisponde Evelpide, che nefla campama se ne Irovano. Noi abbiamo vc- 
duio piu voile {'comm. pol.J come Aristofane mcUa sempre i campagnuoll in 
opposizione alia demagogia aleniese, che loro tornava di nessun proliUo. 

*12 Atene, delta cost da un aniico suo re. 

*15 Scherza a proposito del nome di Aristocrale, figliuolo di Schcllia. 

*14 Nave pubblica, la quale andava in traccia degli accusati, e conduceva 
in Atene i generall soltoposti a giudizio. Verso quel tempo eras! recala in 
Sicilia per Alcibiade accagionato di sacrilegio. 

*13 Nome d’un sicofwta Ateniese, malvagio che vedeva pure con I’uno. 

*1C n danaro, cagione di lanti guai e di tanie cure. > 

*17 Specie di menla, di cul usavano coronarsi gli sposi. 

*18 Uomo, di cui paria ancbe nella Pace, come di ghioltone. 

*19 Scherzo etimologico cagionato dal, verbo noXiu, girare. i 

*20 Altro giuoco di parole tra polo, e citta. 

*21 AUusione aH’orribile fame sofferta dagli abitantl delPisoIa di Melo asse- 
diati da Nicia I’anno 16” della guerra del Peloponneso. 
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*22 Secondo alcuni non Filoini'la, ma Prognu, moglie di Ti'reo, fu cainbiat.i 
in usignuolo. 

*25 Imitazione del canto degU uccelH. 

*24 Imitazione come sopra. Parra slrano, die un ucccllo si chiamasse il 
cardinale ai tempi di Aristofane, che cardinal! non v’erano. Ma questo e il 
nome cbe ha presso di noi; ne saprei dirio altrlmente. 

*25 Letteraimcnte sarebbe: si chiama per VappuvUt il porporalo, die cosi 
suona il suo nome greco, cioe ucccllo dalPali purpuree. 

*26 Lo Scpiiaste viiol die sia il gallo vcnulo in Kuropa dallai Persia, lo 
credo, che II poeta ailuda a quaidie indovino di nome Medo. 

*27 I Persiani molto uso facevano di quesli animali. Quindr lo scherzo del ^ ^ 

poeta. 

*28 Filode, attor tragico, si era acconciato da upupa iielia trilogia di Sofocle, 
in cui doveva rappresentare la parte di Teroo. 

*29 Questo Callia per incontinenza aveva dato fondo al suo palrimonio. 

*30 Ecco un’altra allusibnc ailo scudo gcllato via da Clconimo. V. le Comm, 
polil. e le Vespe. c 

*31 Quelli, che correvano net diaulo o doppio stadio tenevano le arm! in 
mano e sul capo la crasla o il cimiero. 

*32 Giuoco ui parole tra eresta, cimiero, e cresta, velta di inontagna. 1 Cnrii 
iisavano fabbricare le loro cilta ed abilazioni sulle allure. , 

*33 Vogliono che cosi si chiomassero i maschi delle alcioni. La radice di 
questo nome significa radere, onde lo scherzo, che vieu dopo, intorno al bar- 
biere Sporghilo. 

*34 Ateniesi ancor essi, come Pro^e, e della tribu Pondlonide, che piglid 
11 pome da Pandione, padre di lei. 

*33 Luogo, dove si seppellivano coloro, che morivano combattendo per la 
patria. 

*36 Cilia poeta fra Corinto e Sicione. Qui lo scherzo nasce dalla similitudine 
del nome di questa cittA con^uello degli uccelli. 

*37 Letteralmente: inehinandoH poni Vanimo tuo vicino alio sdegno. 

*38 Si ponevano le statue di Vulcano nelle case vicino al focolare , come 
di nume cW'al fuoco presiede. 

*39 Queste parole sono accompagnate da uno sconcio gesto, che il leltorc 
pu6 facilmente supporre. 

*40 Cioe che 1 giudici aggludicbino il premio al poeta. Le parole dellc 
dal coro sono come se fossero dette a nome di Aristofane. 

*4i Cioe agli editll che si pubblicheranno oll’albo pretorio. , 

,42 Giuoco di parole nato da capo, e borgo dell' Atlica, 

abitato dalla tribii Acamantide. 

*43 Cioe ’Agli uccelli, uno per tutti. 

*44 V. sopra alia nota 26. ^ 

*45 Era il gionio, in cui gU si poneva il nome. V. la nota 41 alia Lisislnla. 

*46 Borgo dell’Attica, abitato dalla tribii Leonlide. 

*47 Quest’uccello era di passaggio nella Grecia in sul cominciate della pii- 
mavera. 1 poveri, lleti nel veder giunto il termine delPinveriio, lo salulavano 
con una certa venerazione. 

*48 Che aveva in bocca. Vedi quest’ uso piii volte ciLato nellc note .alle 
Commedic precedenti. 

*49 Nell’Egitto era in uso la circoncisione. V. Erodoto ii, 104. 

*50 Capilano Ateniese. 

*51 Indovino e sacriiicatore. Questo giuramenlo si trova sovenle in Plalone 
ed in altrl scrittori. Sembra nato dalla corruzione fatta per iscberzo del nume 
Zfm, Giove, in xijva, oca. 

*52 Nomi d'uccelU ed ancho di due fra i giganti, die diedcro la scalala al 
cielo. 

*53 Figlitiol.v di Cercione. 
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‘54 II sofMla. Allusiono agli sludii di (|ucsti Inloriio allp cose lisichc ed 
asirunomiclic. 

'55 Traduce rosi I’addielUvo liipivtiuov, csposlu al venlo, sotlo il sofflo del 
venlo, cbe altri (radiice |>«r irrilum, inutile, aans germe. 

‘5G liomo IcDuto in cunlo di (anioso ladro e masnadicro. V. il corn ultimo 
degli ^earnest e piii solto in questa medesima Cotlimedia. 

‘57 t'.ome in latino dicevasi avis per augurio. 

I’roverbio usalo anche fra noi per dir cosc di mollo pregiu, e delicature. 

‘59 Qui, cioe in terra. 

'60 Taccia Spintaro e Filemone di foreslieri o nati da forestieri. ^ 

‘6i V. la nobi 2. _ y 

‘62 intorno a questo Pisia gli Scoliaati non sannp dirci nulla di certo. Sembra, 
die per vigliaccheria abbandonasse in tempo di tumulto la guardia a lul af- 
lidata. ^ 

‘63 Uomo pauroso ed avyezzo a far neasun conlo della nettezza. 

‘64 Fabbricante di corbe e caneatri di vimini. 

‘05 Cioe uno dei capi del governo, come il gallo e uno de’ piii pregiati 
fra gli uccelli. Quanto M'ippogalh , cbe qui non e necessario di tradurre in 
una sola parola, e un uccello fantasUco mezzo gallo e mezzo cavallo , di cui 
parlava Escliilo e cbe percio e aovente ricordato nelle Rant. 

‘66 iNei Mirmidoni, tragedia ora perduta. 

‘67 Lo sporto e una pianta di alto fusto , con cui si facevano cordami c 
stuoie. 

‘68 In grcco NtjiWoxx'jyia, da nube, e Kix««5-<rjo5 , cucolo. 

*69 Allude alle ricchezze da essi perdute per la loro mala vita e andale in 
fumo, tra le nuvole, o, come direbbe M. Ludovico nostro, nel mondo della 
luna. 

'70 Le cose vanno al rovescio. Minerva, cbe e donna, porta 1’ armature, 

Clislene Peffeminato tratta la apola invece dell’asta. 

‘71 Slorpiamento_ usato dal popolo Invece di ; qui forma un giuoco 

di Mrole a cagionc' del nome i»Aaf 7 <s<, cbe significa cicogna. 

‘72 Come usavasi da quclll, cbe in Atene facevan la ronda. 

‘73. Intorno a quest’uso de' suonatori di tibia V. la nota 37 alic f'espe. 

‘74 V. la nola it. Qui accoppia ai nomi degli dei altri nomi proprii degll 
uccelli. 

‘75 II nome cbe si da oilc quaglie in greco e simile a quello di Ortigia, 
nome dell’iaola di Delo, in cui Latona partorl Apollo e Diana. 

‘76 Cardellino. 

‘77 Sabazio, nome cbe i Traci davano a Kacco. V. la nola I alle f'tspe. 

‘78 Cibele. 

‘79 Deride I’uso degli Atenicai di unir sempre nelle preghierc pubblicbe al 
Home di Atene quello di qucst’isola loro conlcderala. 

‘80 V. aopra alia nota 15. 

‘81 Formola solila al cominciarc de’ aacrilizii : il I'arelc linyttis dei LuUni. 

‘82 Voleva solo dire quale consiglio; ma il senso gli fa naaccre la comiea 
idea di oggiungervi anebe il cotumo, o la calzatura necessaria a chi si porli 
su quelle erte rupi. : > 

‘83 Celebre geometru ed aatronomo, autore del ciclo, cui diede il suo nome. 

Nota II comico; prima lulla la Grecia e poi Colono, Ivorgo d’ Atene. Come un x 

Torincse, cbe dicesse: nolo a lulla Italia e a Valdocco. 

‘84 V. sopra alia nola 18. 

"85 La Persia, per limorc dcgli Alenieai, teneva .sempre in Atene, per mez/o 
dc’ suoi doni, qiialchc citladino a se affezionatn, chc ne faceva le parli nelle 
asscnililec. 

‘86 Le umc per le sntazioni, cli' egb aicva recale con sc. 

‘87 CUIadini dTina colonia ilcgli AIcniesi chc ohbediva .die incdesinic Icggi 
della mclropoli. 
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*88 Nome conialo per ischerzo dal vcrbo ful. gridare , gc- 

mere, piagnucolare. 

*89 Alla quale si appendevano le tavolelte, su cui erano scrille le leggi c 
1 decreti, per recarll a cognizioue del popolo. 

*90 Venditore di uccelli. II poeta dal nome della slruzzo conia rappellalivo 
patrio di costui. 

*91 Verginali, poichA. erano cibo gradito alle donne e ollc fanciulle. 

*92 Paride da Venere quando le a^udico Q porno destinato alia dea piii ‘ 
bella. 

*93 Le monele ateniesi che avevano I’impronta della nottola ed erano coniate 
roll’argento tratto dalle miniere del Laurio. 

*94 Non ho mjiutq tradurre allrimente il gluoeo di parole, che nasce dai 
, due significati di atr6 ^ , aquiia e quel fronlone triangolare, che si poneva sulle 
facciale de’ templi e di allri ediilcii. < 

*95 Nelle corse a piede, che si facevano in occasione di quei giuochi. Alla 
lellera sofftando o splrando I'Alfeo, che era il flume deil’Elide , ove si cele- 
bravan quei giuocbi. 

*96 In greco: compasese dal verbo mi vatUo, mi glorio, faceio lo 

spaccone. V. sopra la nota 90. 

*97 Servendosi dei loro beccbl come di scalpelli. 

*98 Huiamenlo comico del proverbio: che vi i mai che colie mani fare 
non si possa? 

*99 In greco 11 nome del pellicano molto si avvicina pel suono a quello 
di scure, acccUa. 

*100 A cagione delle all, che polevano parere da liingi o remi o cimicri. 

*401 Contmuando a supporre, ch’ella sia una nave, le chiede qual sia di 
quelle due, di cui si serviva il govemo per le sue corrispondenze. 

*102 Animale ben fomito di parti genltali. 

*103 AUusione al Licinnio di Eivipide , in cui si vedeva una nave saetlala 
dal fulmine di Giove. 

*404 V. sopra alia oota 32. 

*40d Secondo-che eran Iratte da uccelli cantori, o augurali o marini. 

*406 Poeta dillrambico. L’appellaUvo di Filirino, che qui sembra indlcare 
la patria, viene da fitufa, tiglio, ed indica Uglioso, cioe lungo e sotlile e chito, 
come dice lo Scoliasle, di un.giustacuore od imbusto di fibre o Icgno di Uglio 
per sostenere la magra sua persona. 

*407 Salira conlro il parlare altisonante, vuoto e nebbioso dei poeli dili- 
rambici. 

*408 Altro poeta dillrambico. In Alene le spesc del corp pel drammi si fa- 
cevano dal cittadini piu ricchl. 

*409 Cioe della primavera per non tremare difreddo: oppure ci vorrebbero 
molte all di rondine per coprire gli sdruscili delle sue vesb. 

*440 Non si ricorda della cittA degli uccelli, in cui si trova, ma solo del 
palco scenico, su cui recita, e dice qui inlendendo Atene, cold il paese fuori 
d’Alene, che da lei dipendeva. 

*444 Kofita, ciltA di Tracia e cuore. Allude alia mancanza di cuore e di 
coraggio piii volte da lui rinfacciata a Cleonimo, e, solto, al gitlar via, ch'egli 
fece lo scudo, il che ^a abbiamo ricordato nelle note alle altre commedie. 

*442 BouXurif, I’ora, in cut i buoi si sciolgono dal giogo, e cessa il lavoro 
nei campi. 

*443 , provido, prudente, previdenle. 

*444 V. sopra alia nota 2. 

*443 Lelteralmente : essere slrilolalo, per ire. Cerco di rilenere il giuoco di 
parole, che e nei greco. 

*446 Per aver egli rapito la favilla al sole c dalo ai morlali I'uso del fuoco. 

In luUa qucsta bile di Promclco contra Giove, ha \olulo il poeta fare la pa- 
rodla del Promeleo di Eschilo. 
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*117 Dielro le caueforc nolle soicnni processioni si reeava un ombi-ello per 
I'iparaiie dal sole , e una sedia , su cui potessero adaglarsl , quando erano 
stanche. 

'118 Da ombra. Altusione all’evocazione delle anime, fatta da UlUse e 
al loro abbeverarsi del sangue delle vitUme. di cui parla Omero nell’Odissea. 

*119 V. la nota 14 alia Pace. Allude alia vigliaccherii^ di lyi, che, qxiantunque 
iiDCor vivo,' giA aveva perduta I’anima, cioe I’animo e II coragglo. 

'120 Discepolo di Socrale. 

'121 Generale ateniese, che avendo ulceri alle gambe, lasciava cader %lu 
il pallio per ricoprirle. 

'122 Arislofane, che piu volte rimprovera ad Euripide di aver rappresentato 
(|iiesto dio, come affaraato e ghioMone qui fa la parodia di quel poeta e 
tinge, che udendo Ercole far menzione di cibo, plachi II suo sdegno e si volga 
a Pislelero con lusinghiere pa^e. 

. '123 Giorni alcionidci, significava lo stesso che giorni sereni. V. Torquato 
Tasso -II mondo creato - Giomala t. 

, De I'alcione al desiato parto 
E sopito il furor d'orridi venli, 

Son queste I'ohde tempestose e ’nlomo ^ 

Sgombre le nubi e serenato il cielo; 

In si tranquillo e sl felice aspetto 
De’ iidi augelli a la progenie arride. 

E ’n sette prima di m lieti giorni 
Suol covar I’uova la pennuta niadre, 

Ne gli allri sette nulre I nati flgli; 

Ed a quest! ed a quell! ha 'mposto II nome 
Da I’alcione il navigante esperlo; 

Ed ul candor di lucido sereno 
Da tulti gli altri gli distingue e segna. 

'124 Come facevasi in Atene di coloro, che avevano diritto alia citladinanza. 

'123 ProDuncia le parole greche al modo del barbari, il che ho cercato di 
rilenere. ' 

'426 Non garrisce in modo precipitato e tale da far intendere una cosa per 
un'oltra. 

'427 Cioe agli uccelli. 

'428 Porto nell’isola dl Chio. Qul pei6 signlfica il tribunale o il luogo delle 
delazioni ed accuse da fut. fsvfi, acemo al giudice, e vuole accoccarla 
agli oratori. 

'429 Lo dice con un epileto solo da lui coniato, secondoPuso del comici: 

iTYXfcirtoifflWTdpMv . 

'130 Quanto a quest’usanza V. nella Pace la scena fra Trigeo e I’indovino 
leroclc. Comm, polil. pag 126. 
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A V V E l{ T K N Z A 


ALLE TESMOFOlUE 


' Questa Commedia, il cut name greco suona letleralmente Lc 
donne, che ceicbrano ie feste di Cerere, e una satira personate 
' contro di Euripide ed una critica ed una parodia delte principali 
• sue tro^edie.y 

Euripide^ aven4o avuto sentore, che le donne, sdegnate di ve- 
dersi vilipesc di continuo da tui suite scene, stanno per Iramare 
una quatche vendetta in occasione di quelle .feste, cut pigliavano 
parte esse sole, si reca con JUnesiloco, suo suocero, alia casa del 
poeta Agatone, per indurlo, molle ed effeminato com’ era, a ve- 
stirsi da donna e reearsi alVadunanza loro per pigliare all’uopo ' 
la sua difesa. Ricusando Agatone, egli rade il vecchio suocero e 
postegli le donnesche vestimenta instem con una schiava lo per- 
suade a portarsi al tempio della dea. Appare Vintemo di quello 
e si odono i sacri canti delle iniziate, compiuH i quali, atcune 
donne salgono la tribuna ed accusano il poeta loro nemico. Mne- 
siloco vi sale alia sua volta e ne sostiene la causa; mo il fa con 
modi cosi ingiuriosi per le donne , che queste , piit non potendo 
frenare lo sdegno, si gittano contro di lui per fame un aspro 
governo. 

Afentre sta per cominciare la miscltia arriva il molle Clistene, 
vestito da donna, e loro annunzia, che Euripide ha mandato a 
pigliar parte all’ qdunanza un suo vecchio parenle. Si passano 
aaunque le donne in rivista, e Mnesiloco, it quale tenta invano 
di sottrarsi alVesame e si contraddice nelle sue parole, e rico- 
nosciuto e postq sotto buona guardia^ aspettandosi gli ordini dci 
pritani, cut Clistene corre a oar avvuo del fatto. 

Mnesiloco, deliberato di fuggire in qualche modo, toglic ad una 
delte donne un bambino fasexato, e minaccia d’ucctderlo, se non 
gli schiudono il passo. Queste si fingono impaurile e disperate; 
ma ne fanno poi le grasse visa, quand'egli, sfasciandoto per 
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mostrar loro piu iH\aincntr la saa volonld. di ferirlo , virnr ad 
accortfcrsi , 'die , invccc d' un fanciullo, aveva ti a le braccia uti 
otre pirno di vino. Rimduto solo , ricordati di mm soUilc trovato 
di Palarnede , rapprcsrntato da Euripide in una sUa tragcdia, 
e, spezzate alcune statue di legno, scrive su tavolette , cne con 
quelle ha formato, i suoi casi, e le getta dalla finestra sperando, 
che alcuna nc capiti in mano d' Euripide e lo tragga in suo aiuto. 

Cantatasi la parabasi, vedendo egli, che il genera non giunge 
ancora, pensa di attirarlo col recilare alcuni brani delle tragedie 
di lui. Recita adunque la parte di Elena, qual ^ in sul principio 
della tragedia di questo name, che'ancor ci rimane. La cosa gli 
succede appunto, com’ egli desiderava, ed Euripide compare e gli 
rispohde recilando la parte di Menelao; c mentre ccrca di con- 
durlo via con se, sopraggiungc un pritane con un arciero Scila, 
e fa legat e il vecchio e mettergli it collo in una tavola di legno, 
U coro danza e canta, e poco appresso Euripide ritoma e recita 
la parte di Persco e quella di Eco, quale trovavasi nclla sua tra- 
geaia di Andromeda, e Mnesiloco rappresenta questa legata ad 
uno scoglio ed esposta per-essere cibo d'un mostro marino. Tor- 
nato inutile ogni tentativo di liberarlo, Euripide racconta alle 
donne sinceramente ogni vosa e le prega a volergli concedere di 
rimenar libero lo suocero con sc, promettendo di non piu dir 
male di loro ne’ suoi drammi. Accordatosi con queste, piu non 
gli rimane che vincere la durezsa dello Scita, il che gli men fatto 
ricorrendo ad un jiuovo stratagemma, col menace cioe vestita 
da vecchia mezzana , una giovdne suonatrice di tibia , aguzzare 
le hrame di lui, e lasciare che la conduca dentro con se, e cost 
cogliendo il tempo propizio di I iberare Mnesiloco e trarlo a sal- 
vamento. ' ’ ' 

Questa Commcdia fu, secondo I’opinione piit probabile, recitata 
I’ anno 419 av. G. C. 
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PERSONAGtil 



MNESILOCO, suoccra tli 
EITRIPIDE 

UN SERVO D1 AGATONE 
ACATONE 

CORO m AGATONE 
UN’ARALDA 


CORO DI DONNE, die cele- 
brano le Tesnioforic. 
DONNE • 

CLISTENE 
UN PRITANE ■ 

UN ARCIERO SCITA ■ 
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Mnesiluco 

O Giove! quando mai sark per apparirc la rondinella? *1. Costui 
mi accide col sao mcnanhi a zonzo Hn dal priino spantare del 
giorno. E egli lecito, prima cbe mi scoppii la milza, sapere da 
te, 0 Euripide, dove mai mi conduci? 

EpaiPiDE 

Che bisogno bai tu di udirc quelle cose, cbe fra poco vedrai 
di presenza? r- 

Mnesiloco 

Che dici? Ripetilo ancora^ Non 6 d’uopo, ch’io oda? 

Euripide 

Non certo quello, cbe stai per vedcre. 

Mnesiloco ' 

Dunque non b nemmen d’uopo ch’io veda. 

Euripide 

Non quello, cbe ti fosse prima neccssario I’udire. 

Mnesiloco > 

Come di cid mi vorrai persuadere, quanlunque saggiamentc 
tu parli? Tu dici, ch’io non debbo n6 udire, nd vedere. 

Euripide 

Egli d percbd quesle due cose, il non udire c il non vedere, 
hanno iiatura del tutto diversa. Sappilo. 

Mnesiloco 

Diversa? Come mai? 

Euripide 

Qneste cose le furono un giorno separate nel mode seguente. 
Poichd come prima I’etcrc si divise o generd nel suo seno ani- 
mali semoventi, fabbried loro da principio I’occhio, per mezzo 
del quale si dec vedere, simile alia ruota del sole, e ford loro 
le orecchie a mo’ d’imbuto. f 
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Mnesiloco 

A cagion iloU’imbuto adun(|uc non vciio oilu? Caspital com’iu 
son lido tl’avpr cio imparato ! chc gran cosa la 6 mai conversar 
coi sapicnti ! 

EI'KIPIDE 1 

Molte allre cose a qucstc somiglianti potrai apprendere da me 
MSF.8Il.OCO 

Come mai , oltre a tulli qucsti beni , potrd io trovar modo 
d’imparare a non esscre storpio delle raie gambe? 

' Ecripide 

Vien qua e pon menie a quel ch’io ti dico. 

Msesiloco 

Eccomi. ■ • . 

Ecripidf 

Vedi tu quesla porlicina? . 

Mnesiloco 

Per Ercole^ il credo bene. . ^ 

Ecripide 

Ora sta zitto. 

Mnesiloco 

Ho da stiir zitto in grazia della porta!’ 

Euripide 

Ascolta. 

Mnesiloco 

llo da ascollaro c da star zitto p,cr la porta? 

Ecripiub 

Qua entro abita I’inclilo Agatone, Io scrittor di trageilie. 
Mnesiloco' 

Chi e quest’ Agatdne? 

Ecripide 

Egli c un tale Agalone.' 

Mnesiloco 

Un nero forse e gagliardo? 

Ecripide 

IS'o, ma un altro. Nol vedestu mai? 

Mnesiloco 

Colui forse, che porta qnella gran barba? 

Ecripide 

Nol vedeslu mai? 

' Mnesiloco 

Nod mai, cb’io mi sappia. 

Ecripide 

Tu hai per certo usato con lui; forse nol conoscendo *3.^ Ma 
nascondiamoci fuori di qua, poicb^ se n’esce un suo famiglio 
portando fuoco o rami di mirto. Sembra ch’ei voglia far sacrilizio, 
perch^ il poetarciben gli succeda. 

IL SERVO 

Taccia e chiuda la hocca il popol tulto, 

Poichd nella magion del mio signore 
Il sacro coro delle Muse alberga 
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K i canti intuona. I.’elero truiu|uillo 
Freni il soflio ilc’ venli, c iivmar non s’oila 
II fci’o muggliio do' ccrulei flulti. 
Mnesilocu 


Tatalae ! 


I8j 


• Eiripide ' . 

Taci. Che di’ tu? 

IL SERVO 

Giaccian le schiere degli alali immerse 
In queto sonno e it pic non mova al corso 
Fera selvaggia. 

Mnesiloco 

Taratatac! 

I • Il servo , , - 

Or che AgatOn s’apprcsta, 

Il duce nostro da la bclla voce 

• ' Mnesiloco - ■ 

Forsc a farsi buggerare? ' . ' 

Il servo 

Chi b che ha parlato? 

Mnesiloco 

L’etere tranqaillo. 

Il servo 

A por le fondatncnla, ondc s’innaizi 
La fabbrica d’uii dramma. Egli de’ versi 
In arco pioga le novelle voUe, 

Altri toroiscc ed allri insierae ineolla 
E fabbrica sentence c muta nomi, 

E quest! carmi come cera ci scioglie, 

Quelli rotonda e collo stampo informa ... 

Mnesiloco 

Ed agita le natiche. 

IL servo 

Qual villanzonc a questo chiuso si accosta? 

Mnesiloco 

Un tale che e capace di sotto a questo chiuso di cacciare nella 
tua forma e in quella del tuo poeta dalla bella voce questo nc- 
gozio rotondo. 

Il servo 

O vecchio, tu dovevi essere un ben cattivo mobile, quand’eri 
giovane. 

Ecripide 

Amico, lascia stare costui, c ad ogni modo chiamami fuori 
Agatone. 

Il servo 

Non e mestieri, che tu men preghi. Egli stesso uscirSi fra poco, 
cssendosi messo a canterellare i suoi versi. Che essendo ora 
tempo d’invemo , egli non e si facile il dar |a ciirvatiira alle 
strofe, s’ci non escc fuori al sole. 
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Mnesiloco 

(Jhe debbo io fare? 

Euripide 

Aspetta, cb’cgli esca.'O Glove, che vuoi tu farm! oggidi? 

Mnesiloco 

Per gli del! io voglio chiedergli, chc cosa sia questo. Perche 
gemi?'Ghe ti Iravaglia? Nol devi a me nascondere, che (i sono 
suocero. ' , , 

Euripide 

Ml si apparecchia una grande sventura. 

Mnesiloco - > 

Quale? - • ■ 

Euripide 

Oggi si decidcrli, se Euripide e ancor vivo o sc e morto. 

Mnesiloco 

E come mai? Oggi non saranno per tener giiidizio i tribunali, 

, vi ha seduta ocl consiglio, poiche e il terzo giomo, che e 
\quel di mezzo delle Tesmoforie. 

' Euripide 

Questo appunto io prevedo che abbia da essere la mia rovina. 

Poich^ le donne mi tesero insidie ed oggi si aduneranno nel 
tempio delle dee Tesmofore per <lecidere la mia perdita. 

MNESILOCO' . 

] Perchfe mai? 

Euripide < 

Perch5 Ic metto in tragedia e parlo tnale di loro. 

' Mnesiloco 

Per Nettuno! tal cosa ti accadra a buon diritto. Ma, ci6 es- 
sendo, qual artifizio bai tu da opporvi? 

Euripide 

Pregare Agatone il facitor di tragedie d’andaro alle Tesmoforie. 
Mnesiloco 

A far che? Dimmelo. , , ' 

Euripide 

A prender parte all’adunanza delle donne, e, se fa mestieri , 
a parlare in mia difesa. 

Mnesiloco 

Forse in modo aperto o nascostamente? 

Euripide 

Nascostamente, avvolto in una veste da donna. 

Mnesiloco 

Che bella cosa e proprio secondo il too costume! Poich5 ncl 
corbellare altrui non vlia chi piu di noi meriti il premio della 
focaccia *3. 

Euripide 

Taci. * 

Mnesiloco 

Che e? 

Euripide 

Esce Agatone. 
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£ quale egli e? 

Ecripidb 

Questo che vicn nclla macchina. , 

Mnesiloco 

Son proprio cieco. lo non vedo che qui vi sia alcun uomo; 
e solo vi scorgo Cirene la cortigiana. 

V Ecripide 

Zitto. Ei gi^ si apparecchia ad intuonare i suoi versi. 

' Mnesiloco 

Che canterk egli colla querula sua voce ? Un camminar di for- 
miche. O qual altra cosa? 

Agatone , 

Pigliando in raano la Gaccola sacra alle sotterranee dive, o 
fanciulle, Gglie di libera patria, danzate ed alto levate le grida. 

CORO 

In onor di qual dio ha luogo questo festevolc c^nvegno. Dic- 
celo. L’animo mio k pronto a venerare i beati. 

, AG ATONE 

O Musa, celebra 
II dio dall’aureo 
V Arco infallibile, 

Che un di muniva 
bi forte cerchia 

Una cittade al Simoenta in riva. 

Coro 

Coi piu bei Cantici 
Ti salotiamo, o Apolline, 

Cui nelle musiche ’ ^ 

Prove si dona. 

Sugli altri il premio 

Sacro dei giuochi e I’immortal corona. 

Ac ATONE 

Ora la vergine 
' Da voi si canti, 

Che trascorre de’ monti ogni pcndice, 

Cui piu segreto orror di bosco^ammanli , 

. . Diana delle selve abitatrice. 

Coro 

Seguo cd inneggio o fortunata io canto 
La vencranda figlia di Latona, 

Lei, che d’iutatta vergine 
Ha sovr’ ogni altra il vanto. 

Agatone 

Si, cantate Latona e deH’Asiaca 
Lira le tocche corde, 

E la danza concorde 

11 piede imiti delle Frigie Grazie. 

Coro 

La regina Latona 
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lo canto c insiem la cetera 

Madrc tlcgl' inni con quel maschio suono, - . 

Che tanlo place e fa nelle piinille 
Celesti d^rdegi^iar vive scintille 
Di foco allor chc il ratto carinc intuono. 

^ Per questo al rego Apolline 

Sacro II canto innalzar giusto e consiglio. 

Salve, o beato, di Latona figlio. 

Mnesiloco 

Che dolcezza di ipelodia, o venerande Gcnetillidi *4, qnanto 
efleminata e pin lasciva dei baci delle colombe! *5. All’udirla io 
, mi son sentito solleticare fin solto il sedore. E te, o giovinetto, 
qualunque tu sia, vogiio interrogare colle parole di Eschilo nella 
sna Lieprgia *6. D’ondc e questo efieminato ? Qual e la sua pa- 
tria? Che vestimento gli b questo? Che vita incomposta b la sua? 
Che ha da fare la cetra colla veste tinta nel croco, e la lira 
colla reticella, che ha in capo? Che I’ampolla della palestra col 
donnesco cinto? Oh! come tali cose stanno male insieme! Che 
ha di comune lo specchio colla spada ? E tu , o fanciullo, sei tn 
forse qual uomo educato? Dov’e nella tua persona la parte propria 
dell’uomo? Dove la veste civile? Dove i calzari laconic! ? O sei 
tu forse allevato come donna? Ma allora dove son le mammelle? 
Che did ? Perche tad ? Ma io dal tuo canto trarru argomento di 
scoprire chi sei, poiche non mel vuoi dire tu stesso. 

Agatonk 

O vecchio, vecchio, io ho udito lo schiamazzar dell’invidia; 
ma non ne ho provato dolore. Io porto la veste convenienle al 
mio pensiero. Imperocche egli e d’ uopo che un poeta abbia 
modi, che s’accordino edi drammi, ch’egli deve comporre. E in 
primo luogo, se egli ha da compor drammi che trattino di donne, 
il corpo suo dec partecipare de’ costumi di quelle. 

Mnesiloco 

Dunque to agili i lombi, quando metti in scena la Fedra? 

AG ATONE 

Se poi egli fa drammi, in cui entrino uomini, tutta virilmcntc 
composta dev’ essere la sua persona , e quello che per nature 
non possediamo buscar si vuole coU’imitazionc. 

I Mnesiloco 

I Quando dunque porrai sulla scena i Satiri, tu devi chiamar 
j me, perchd ti presti I’opera mia, standoti dietro col corno teso. 
i' Agatone 

Del resto la b cosa spiacevolo il vedere un poeta selvaggio cd 
irto. Guarda un po’ Ibico ed Anacreont^ di Teo ed Alceo, chc 
tanta dolcezza aggiunsero all’armonia. Essi porlavan la mitra in 
capo e danzavano al modo de’ Gioni. E Frinico, del quale ccr- 
tamente avrai udito parlare, era hello egli stesso e bei panni 
vestiva. Percid anche i suoi drammi erano belli; poiche egli e 
necessario che chi fa qualclie cosa, la faccia soniprc somigliante 
alia propria natura. 
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MNESII-OCO 

Egli e per questo chc Filocle, il quale e brutto, fa bruUe cose, 
e Senocle, che o roalvagio, le fa malvagic, e Teognide, die i' 
freddo, inipronla della sua freddezza quanto egli scrive. 

Agatone 

Ei'dev’ essere cosi in ogni modo. Tali cose adunquc io cono- 
scendo, mi sono ben azzimato. 

• Mnesiloco 

Come mai, per gli dci? \ 

El'rwide 

Cessa d’abbaiare. Poiche tale io pur era nella mia giovinczza, 
quando incominciai a poetarc. 

M.NESILOeO 

Per Giove! io non t’invidio il modo in cui fosti cducato. 

EL'RIPIDE ' 

Lasciami dir qucllo, in grazia di che io qui sono vcnulo. 

AgATONE . 

Di’ pure. ' ' 

Euripide 

O Agatone, egli e da uomo saggio lo slringcro in poclie accon- 
• cianiente le molte parole, lo, pereosso da novella sventura, sup- ^ 
plice a te vengo. ^ \ 

Agatone 

Di che abbisogni? 

Euripide 

Oggi voglioiio le donne tramare la mia rovina nelle loro Tcsmo- 
forie, perchfe io parlo male di loro. 

Agatone - ' ' 

E in chc ti posso io giovarc? 

Euripide 

ImmcnsamcDlc. Poiche , se tu di nascosto sedeiido in mezzo 
alle donne, a segno di parcr una di loro, rispondcrai per me 
alle loro accuse, egli b chiaro, che mi salvcrai. Tu solo sei capace 
di parlare in mia difesa. 

Agatone 

Perchc tu stesso in presenza non ti difendi? 

Euripide . 

Te lo diio. Prima di tutto io son conosciuto ; poi ho le chionic 1 
incanutite c la barba. Tu hai vczzoso il volto, sei candido, sei 
raso, hai voce femminile, sei delicate e Icpaiadro a v<>dere. 

Aoatonk • i 

Euripide 

Euripide 

Chc c i* 

Agatone 

Tu una yolta diccsti poctando; 

E dolce a te mirar la luce, c al padre 
Crcdi che pur dolce non sia ’ *7. ' 

■ Euripide 

Si. 
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AGATONE , ' I 

Non isperar dun^ue che al danno in luogo tuo io mi csponga. I 

Saremmo ben pazzi ! Porta tu stesso , come si conviene , il luo I 

peso. Chb alle sventure non inganni , ma pazienza opporrc si I 

debbe. | 

Mnesiloco 

Egli b per questo che, se tu, o cinedo, sei tutto slombato, ii 
devi non alle parole, ma a quanto hai patito. 

Euripioe 

Per qual ragione tu temi di portarti colk? 

AGATO^E 

Pid di te vi sarei maltrattato.' . . - i 

Edripide , [ 

Gome mai? 

Agatone 

Come? Perche esse credono cbe io usurpi le notturne opero 
delle donne e mi arroghi la femminea Venere. 

Mnesiloco 

Sentilo! Dsurpare. -Per Giove , no; ma buggerarc. Ma questo 
gli b apertamente nn pretesto. 

Edripide 

Che dunque? Il farai tu? 

Agatone ■ 

Nol credere. 

Edripide 

Oh! me infelicissimo ! Com’ io sono spacciato! 

Mnesiloco 

O Eqripide, o carissimo, o genero mio, non credcrti ancora 
perdntd. i ■■ 

Edripide 

Che ho io dunque da fare? 

Mnesiloco 

Di’ a costui che se ne stia col suo malanno e scrviti di me, 
come piu ti talenta. 

Edripide 

Ebbene, poichd tu stesso mi ti profferisci, spogliati di questa 
veste. 

- Mnesiloco ; 

EccolaS terra. Ora che farai tu di me? . • ■ 

Edripide ’ 

Raderti qua e sotto abbrustolirti. 

Mnesiloco 

Fa quel che vnoi. Era forse meglio ch’io non mi poncssi nolle 
toe mani. 

Edripide ' 

.\gatone , tu , che hai sempre allato i rasoi , prestamcnc uno. 

AG ATONE 

Piglialo tu stesso qui, da questo asluccio. 

Edripide 

Tu sei gencroso. Siedi c gonfla la destra guancia. 
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Mnesiloco 

Obimc ! 

■ Eubipide 

Che gridi? Ti mcttcio un fuscellino in bocca, sc non laci. 
Mnesiloco 

Ahi! ahi! ahi! ahi! 

Eubipide 

- Ehi tu! Dove corri? 

Mnesiloco 

Al tempio delle Furie; poich6 io non rimarfo qiii, per Cerere, 
a farmi lagliare. 

Eubipide 

Non faresti tu ridere cosi con una gota rasa c I’altra no? 
Mnesiloco ^ 

Poco m’importa. 

, Eubipide , • 

Deh! non tradirmi, per gli dei! Vicni qua.. 

Mnesiloco » 

Me infclice ! . 

' Eubipide 

Sta fermo ed alza la testa. Dove ti rivolgi? 

MliESILOCO ' 

Mu, mu! - 

Eubipide . ' 

Che brontoli? Tutto e ottimamente riuscilo. 

Mnesiloco 

Me misero! Ora posso militare tra gli armati alia leggcra *8. 

Eubipide 

Non corrucciarti. Che beila parvenza tu hail Vuoi specchiarti? 
Mnesiloco 

Si. Dammi qua lo specchio. 

Eubipide 

Sei tu quello, che tu vedi?. 

Mnesiloco 

No, gli h Clistene *9. 

. Eubipide 

Alzati ora, che io ti bruci i peli di sotto. Chinati supino. 
Mnesiloco 

Oh! me misero! ora paio un porcellino di latte.. 

Eubipide ^ 

Porti qua entro alcuno una fiaccola od una lucerna. Bada ora 
alia punta della coda. 

Mnesiloco 

N’avrd ben io cura. Ma, ahi! che io brucio. Me misero' acqua, 
acqua, o vicmi, prima che la (iarama s’appigli al sedere. 

Eubipide 

Fatti animo. 

Mnesiloco 

Che animo ho da farmi, quando il fuoco mi bmcia? 
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EURiriDK . 

Tu non bai piii nulla a lenicrc. II maggior tiavaglio I’hai gia 
sopportato. 

MNB8ILOCO 

Fuh! veng^ il listolo alia fuliggine. Qui inlorno alio scrolo mi 
si e fiilto affumicato. 

,Euripide 

Non darlene pcnsiero. Qualcun allro il ncUcra colla spugna. 
Mnbsiloco 

.Non avrk da ridere chi laver^ il mio sedere. 

Eubipide 

Agatone, poiche non volcsli esporrc te slesso per me, iniprcsta 
almeno a coslui una vesta da donna cd un cinto : tali cose lu 
non dirai certamente di non possederle. 

Agatone 

. Piglialo e servitenc pure. Non te Ic niego. 

Mnesiloco 

Quale ho da prendere? 

Agatone 

Quale? Piglia prima la veste tinta nel croco e I’indossa. 
Mnesiloco 

Per Venere! ella manda un dolce odorc di prepuzio. Cingiini 
tosto. Qua ora il cinto. , 

Euripide 

. Eccolo. 

Mnesiloco 

Mettimi quanto e d’uopo intorno allc gambc. 

Eubipide 

Ci vorrebbe ora la rcticella del capo e la cullia. 

Agatone 

Piglia qua il bcrettino, ch’io porto la nolle. 

Euripide 

Per Giove! cgli e proprio il case nostro. 

^Mnesiloco 

.Mi stark egli bene? 

Agatone 

Anzi ottimamente. 

Euripide 

Dammi il mantellino. 

Agatone 

Prendilo. Egli k sul IcUicciiiolo. 

Ei^ipide 

Ora abbisognano i calzari. 

• Agatone 

To’ quesli miei. 

y. MNESILOCO 

Mi staranno cssi bene? Tu ami calzai largo *10. 

' Agatone 

A questo pensaci lu. Ora tu hai (luanto si richiedcva. I'accia 
presto aicnno a portaimi dentro colla maccbina ‘11. 
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Evuipide 

Questi , die c per noi un uomor ha pur bene seinbiaiiza di 
donna. Quando parlerai fa in modo di bene ed aeconciamentc 
imitare la voce femminina. 

' -■ Mnesiloco 

Mi proverd. 

Ehripide 

Ora vattene. • ' 

MNESII.OCO ■ . . 

^ No certamonte, sc prima non mi giurerai. . . . • ' 

Euripide 

Che cosa?' • 

Mnesiloco 

. Di salvarmi con ogni spediemte, se qualchc nfalanno m’incoglic. 
- * Euripide 

ll giuro per I’etere, abitazione di Gidve. ■ • , 

Mnesiloco 

Gli c come sc tu giurassi per la brigala d’Ippocrale *14. 

Euripide 

Giuro adunque per tutti, tuUi quanti gli dci. 

Mnesiloco v 

Ricordati bene, che giuro la menle c non giuro la lingua. 
Questa io non voglio che giuri *13. 

' " Euripide . . 

Presto: ti affrcUa. Gi^ appare nel Tesmoforio *14 il sognalc 
dcH’adunanza. lo me'nc vado. ' 

■ Mnesiloco 

Ora, per di qua, o Tratta *16, mi segui. O Tralta , -rimira 

a uanta favilla s’innalza dalle accese (iaccole! Ma, o bcllissime 
ec Tesmofore, qua accoglietemi prdpizic e fate ch'io ne possa 
tornare alia mla casa. O Tratta, deponi la cesta o traggino fuori 
la stiacciata, si che io la pigli-e la ofierisca alle due dee. O motto 
vcncranda reina, o cara Cerere e tu o Proserpina, concedimi 
che piu volte porgere to mie olTerte io ti possa, e, se non altro, 
che ora io qui sconosciuta rimanga , e one il Qore della mia 
ligliuola toceni in sortc ad uom riqco, quantunquo del resto sci- 
munito cd imbecitle, e che il mio^giovane drudo a me sempre 
Icnga rivolta la mente e il pensieKi. Dove, dove posso io in uet 
mouo sedermi, onde ascoltare gli oratnri? Tu vattene via di qua, 
o Tratta: alle serve. non b lecito udirc i discorsi, che qui si 
fanno. 

L’aralda 

Silenzio, silenzio. Alzate le vdstre preghiere alle due Tesmo- 
fore, Cerere e Proserpina, e a Pluto c a Calligcnia, c alia Terra 
edueatrice, de’ fanciulli, e a Mercuric e alle Grazie, allinchfe que- 
st’adunanza e questa congrega ottimamente succeda e torni utile 
alia ropubblica degli ^ttenibsi c fausta a noi tultc , e colei , che 
colle operc o colie parole si adoprera piii di ogni altra pet po- 
polo degli Ateniesi, abbiasi la vittoria. (Jucstc cose pregate c a 
voi stesse ogni bene. Evviva, peana! evviva, pcana! Esultiamo. 

1.3 
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Accelliahio i’iiivito e pieghiamo. , che la schialta degli dei a 
quest! noslri voli ci si jnoslri e s’allegri. 

Giovc, la cui possanza alto risuona, 

, E tu dall’aiirca lira, . •' 

Febo, rlie rcgni nella sacra Delo, . ‘ 

O veraine poteiitej ‘ , 

Che I’occhio hai tinto ivel color del cielo, • 

Diva dall’asta d’oro, 

Che iu qiieste mura invidiate hai sede, 

A noi rivolgi il picde, 

E tu per niolti iiomi inclita dea, 

Donzclla cacciatrice, 

O tiglia di Latona, 

Di lei, cui pari oll’oro il guardo splcndo, r 

O niarino rsettuno, o venerando 

Signor de’ salsi flutli, . . , 

Qui vieni e lascia i pcnetrali ascosi, 

Fieni d’orridi mostri e di lempeste. 

E voi marine figlie di Xcreo, < . . , 

E voi ninfe de’monti abitatfici, . 

Venite e ai nostri voti il suono echeggi 

Della dorata cetera. ■ ‘ ' 

E fauslo arrida I’esitb 
All’adunanza, ch’or da nor si tiene, 

Che le piu illustri siani donnc d’Atene. 

L’abalda 

.Vlzate le voslre preghierc agli dei ed alle dee doirOlimpo, 
agli dei Pizii ed alle dee I’izic, ai Deliaci ed allc Deliacho c agli 
aitri numj; e sc alcuno macchina qualche male contra il popolo 
dellc donne ed oflre la pace ad Eurii)ide o ai Medi , perche a 
quelle ne derivi un qualche dctriracnto, o mcdita di tarsi tiranno, 
o con aitri vuol riporre iin tiranno- in istato, o accusa alcuna 
d’aver fatto passar per suo un fanciullo altrui; o se la serva 
d’alcuna facendo da mczzana , lo sussurra poi all’ orecchio del 
padrone, o maiidata in (pialche limgo a porUiro un messaggio, 
lotalsifica; o se un drudo con .tinte parole ingauna qualcuna e 
noil le da quanto le aveva iieomesso, o se una vecchiata regali 
ad un gaiizo, o se un’ arnica da aitri ne riceve traden'do il suo 
caro, o se un oste od un’ostessa falsificB il hollo dellc raisure 
del vino *10, imprec.ate loro cho abbiano a perire di mala morte 
essi e la casa loro, e cliiedetc agli dei, che a voi altrc tutte con- 
cedano gran copia di beni. ■ 

Coro - . 

Preghiam, che i numi ai nostri voti arridano 
Per la citta, pel popolo, 

E ottenga la vittoria," ' - . 

(;ome e giusto, colei, che avra la gloria 
Di favcllare con miglior consiglio, 
tjuante a ingannar s’apprestano 
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E i siuramenli a hangere, ^ 

^ Ch’ e di serbar coatume, 

, Cercando a se guadagno e danoo altrui, 

'Quante abrogar voglion decreti e leggi, 

E le segrete cose 

Agli avversarii nostri • . . ■ , . ' ’ 

- ' Non san fenere ascosc, 

E ai Medi in questa terra apron la via 

Per comune rovina, - . . 

Empie son tutte e la cittade' ollraggiano. « 

^ . O Glove onniposscntc , 

Gonferma i voti miei , . ' . 

E hoi, benche slam femmine, - 

Assistano gli del. ' ■ • ■ 

L’aralda 

Udile tutte. Qucsto piacque di decretare all'adunanza delle - 
donne. Timoclea era presiuente. Ausilla faceva da segretario e 
Sostrata da oraforc. Si tenga un’adunanza di buon mattino, il 
giorno di mezzo delle Tesmoforie, in cui abbiamo maggior .tempo 
a nostra posta, e si -tralti prima d’ogni altra cosa di Euripide 
e di cio che bisogna fare di lui ; poiche sembra che egli tutte 
quanto ci vilipenda'. Chi vuol arriiigare? 

DokNa IK 

lo. _ , • 

L’abalda 

Prima di parfare mcttiti in capo questa corona. Tacete, fate 
silenzio, state attente. Ella gia si spurga, come usano gli oratori. 

E prob^ile cb’ essa faccia un lungo discorso. 

Don.na i» 

. Nessuna ambizione, per le doe dee, mi mosso, o donne, a par- 
lare. Ma egli e gia inngo tempo, che io sotTro mal volontieri di 
vedervi caTpestate da Euripide, da quel tigliuolo dell'erbivendola, 
e di udire contro di voi molle cattive cose di tutte le sorta. 
t^uale ingiuria ci risparmia egli mai? Quando non ci ha egli 
vituperate in luogo, ove fosse ancbe un pugno soltanto di spet- 
tatori, d> tragedi o di coristi;'’ t^gli ci chiama adultcre, amanti 
degli uomini, bevitrici di vino, traditrlti, ciarliere, in cui v’ ha 
nulla di sano, grande sventura per gli uomini. Sicchc qiicsti tor- 
nando a casa dai tavolali del teatro ’f? ci guardano coll’occhio 
del porco, e cercano siibito, sc non vi 6 un drudo in casa na- 
scosto. A noi non 6 piu lecito far nuHa di quello, che prima si 
faceva, tante malizie egli ha insegnato ai nostri mariti; sicche 
se una moglie intreccia iina corona , si credo ch’ella sia inna- 
morata; se crrando per la casa lascia cadere un qualche vaso, 
il raarito I’interroga: per amore di chi ri8 fu da te rotta questa 
pentola ? Non pud essere se non per queU’ospile da Corinto. Una 
fanciulla e inferma. Tosto le dice il fratello: questo colore non 
mi piacc in una fanciulla. Eh via! Una donna e priva di Qgliuoli 
e vuol far credcr suo quello d’un altro. La cosa non pud farsi 
uascostamente ; chd gh uomini sempre ci stanno allc costole. 
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Anehc pi'csso i \ccdii, die iiicnuvuno priiua in niuulie le gio\i- 
nclte, cgH ci ha accusalc, sicche Jiossun Vecchiu 'vuol piu sposare 
una (ionna a caaione di quel siio vorso: 

V'vcdiio inarito della meglie e scliiavo. 

I’er questo agli apparlaiiTcnti dello doime oi meltono ora sigilli 
c chiavistelli per.ben custodirci, e pascono inollre cani molossi 
per far paura ai drudi. Ma qucsle cose le si polrebboro tuttavia 
perdonarc. Perd non ci e pin permosso quel, che priina sempre 
d era, di ammiuistrarc e pigliando sparlire noi stesse la Carina, 

I'olio ed il vino; poiche ora i mariti portano essi piccolo chiavi^ 
segrete , ben nializiosc , fabbricate nella Laconia , e che hannu 
tro denli. Per I’innanzi noi potevamo aprire le'porte spendendo 
Ire oboli in un sigillo *19, ora Euripide, quolla roviiia delle fa- 
miglie , insegnd luro a'-lener sigilli da mettero alia porta tutli 
corrosi dai tarli. Percio mi sembra che in quaicbc mode noi 
dobbiamo corcarc la sua perdiUi, o con veleno' o con altro inganno. 

Questo io vi dico apertainente: il resto lo inetterd in carta col- 
laiuto dellii segretaria. 

, Coro 

Non ho mai udilo parlarc una donna piu astuta di quesla nc 
piu valente in eioquenza. Quanto ella dico 6 giusto, ba passalo 
a rassogna ogni specie di cose e Ic peso colla nicnte, e in copia 
ha ritrovato svariatissimi argomentl benissinio iminaginati, sicebe 
se andic parlasse contro di lei Scnocle, figbuol di Carcino, ei 
seinbrerebbe, come Lo credo, a tutti noi, che la sua opposizionc 
fosse priva di ogni valore. 

Donna 2“ ' 

Junanzi a voi mi presenlo anch’io per dirvi alcune poche'pa- 
role; (H>ichd coslei, nella sua accusa, tulte le altre cose abbrac- 
ciava. Vi dird quelle soltanto, che io stessa bo provalo. Mio 
inarito c morto in Cipri lasciandomi con cinque bimbi, i quali 

10 a mala pena poteva sostentare coll’intrecciar corone la dove 

11 mirto si vende. Per I’innanzi adunque a gran fatica io poteva 
procacciamii'di che vivcrc stentatamonto. Ma ora costui colic 
sue tragedie poetando ha persuasp' gli uomini, che dei non vi 
soBo; sicebe noi piu non vendiamo nommanco la meUi di quel 
che prima si venueva. lo vi esorto adunque al presente e vi dico, 
che il gastigbialo per molte buone ragioni, poichd egli molte vil- 
lane cose opera contro di noi, come quegli che crebbe nudrito 
tra i bacclli della villa. Ma io me ne andrd in piazza, poiche 
debbo per certi cotali intrecciare corone , il cui prezzo fu giii 
convonuto. 

Coro 

Quesl’altra testoiina si e moslrata ancor piu lepida di quella, 
che I’ha preceduta, tanto ha cicalato opportunamente e con sag- 
gezza e furberia, e non gia cose astruse, ma tutle ben aeconcio 
a pcrsuaderc. Egli e pur mestieri, che colui apcrlamentc |iaghi 
la pena di quella sua insolonza. 

• Mnesiloco 

Non e maraviglia, o donne, che voi tali brutlc cose ascollando, 

I 
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vi adiriate forleincnte conlro di Euripidc e die in voi Imlla lo 
•4degno. Ed io pure, cosi mi sian sijivi i,miei liiinbi, ndio qucl- 
I’uomo, e sarei pazza, se altrimente io faccssi. Tuttavia e ncccs- 
sario cho tra noi si ponga la cosa a seria disamina; die qiii 
Siam sole, e ncssuno portcra fuori di qui Ic nostrt parole. Perene 
mai lo accasiamo noi e .sopporiiamo di mal animo, so egli ha 
sapute due o tre delle nostre male operc, quaiido Ic son mil- 
lanta quelle, chc noi commettiamo? E prima di tulto io medesima, 
per non dir delle allre, so Irene di avecc moltc eolpe, o la pin 
grossa di tulle e quella c-be io commisi tre giorni dopo del mio 
matrimonio, mentre mio marllo dormiva. lo aveva iin amico, chi‘ 
in sui miei sette anni m’aveva tolto il mio fiore. Questi per de- • 
siderio di me venne c grafllo colie unghie la porta; io me ne 
accorgo e celatamcnle discendo dal lelto. 11 marito si mette a 
gridare: ehi! tu, dbye scendi? Dove? Sento qualche cosa die mi 
gira pel ventre e mi dk dolorc: .percio vado al cesso.— Va pure. 
Egli si pose a strilolare cedrati^aneto ed erba salvia, ed io, poiche 
ebbi versato acqua sui ganghcri della porta, me n’andai pci mio 
drudo, mi acconciai per quella bisogna sull’altare di AiiollO'O 
ben adagiava la persona appigliandoini alia pianta dcll’alloro. 
Jlotate bene, che questa cosa Euripidc non I’ba delta mai, come 
pure non disse, die in mancanza di altro, ci facciamo scuotere 
il pelliccione da’ seyvi e dai mulattieri , nfe chc , dopo di aver 
passata la notte in braceio al bertone, mangiamo agiio, aflinebe 
il marito, ovo fiuti al tomar dalla guardia aelle inura, non con^ 
cepisca un qualche sospetto. Di queste cose ben vedi, egli non 
fece motto giammai. E se egli se la piglia con Fedra, a noi che 
importa? Neppur questo egli disse mai, come una donna, mo- 
strando al marito la sua sopravvesta di buon mattino e facehdogli 
vedere quant' era bella, fece si che il drudo da quella nascosto 
se la svignassc; no, questo egli nol disse. Io ne’conosco un’altra, 
la quale per died giorni disse d’avere i dolori del parto, fincho 
si elibc comperato un bambino; mentre il marito scorazzaya per 
la citti a provveder quei rimedii, onde il parto si affretta. E quel 
'bambino lo port6 a lei una vecchia in una pentola, tUrandogli 
la bocca con on favo, perchfe non gridasse, e quando colei, che 
I’aveva portato le fece segno colla testa, dia si pose a gridare: 
vattene, vattene, marito mio, mi sembra ch’io sono in sui parto; 
poich^ il fancioUo pcrcooteva col calci il fondo della pentola. 
Il marito usd tutto lielo: colei trassc fuori il favo dalla bocca 
del fanciollo , il quale si mise a vagiro. Allora quella vecchia 
scellerata, cbe aveva portato il bamboccio, corse al marito tutta 
ridente e gli disse: ti e nato up leoncino, gli e proprio il tno 
ritralto, e ti somiglia in tutto e jpersino in quel membro, che c 
attortigliato come una pina. Simili malvagitk non commettiamo 
noi forse? Si, per Diana I E -poi ci sdegniamo con Euripidc, sc 
ci dice assai mono di<qudlo chc facciamo? 

Cano 

Io mi niin'aviglio pensandd d’onde inai sia shucata costci e qnal 
paese abbia potuto produrre iiiia femmina auduce cotanto; poiche 
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non mi sarei mai credulo, die fosse impudente a lal segiio da dire 
aperto e scnza vergogiia tali cose fra noi o mostrare una simile 
audacia. Ma oramai non v’ha cosa che non possa accadere e giusto 
mi pare I’antico proverbio : se redi xtn sanso guarda hen sotto, che 
non forse vi sia tin oratore che H morda ’20. Ma lo donne sono per 
nature svergognate e nulla vi ha in ogni cosa pcggior della donna. 

Do>na 3® 

Per Aglauro ! Voi , o donne , non avetc on bricciof di sdino; 
ma sicte ammaliatc o qualche alfro grande roalanno vi ha colte, 
se lasciaie che questa sciagurata tutte quante in tal modo v’in- 
sulti. Or dunque se v’ha alcuna, che la voglia-castigare, il faccia; 
se no, noi stesse e le nostre s'chia’ve, pigiiando della cenere in 
qualche luogo, la farem brulla'dei peli, che tiene nascosti, aflin- 
ch4 impari, essendo essa una <lonna, a non dir male delle donne 
in avvenire. 

Mnksiloco 

Deh! risparmiatemi quella parte, o donoe; poiche essendo li- . 
hero il favellare e lecito a tutte quante le cittadine, che qui siamo 
present!, io dissi in favore d’Euripide quelle giuste cose, Qho io 
sapeva. Per questo volete voi impormi la pena di essere pelata 
in tal modo? 

Donna 3» _ 

E non dovrai tu pagarla? Tu sola hai osalo parlare in favor 
di quest’uomo, che ci fece tanto di male, andando con.malizia 
a rintracciare gli argomenti de’ suoPdrammi dovunque yi fosse 
una donna malvagia , o mettendo in iscena le MOnalippe e le 
Fedre. Penelope non la prese giammai a soggetto 'di dramma, 
perch^ egli vedeva che era una saggia donna. 

Mnesiloco 

To ben ne so la cagione. Poich^ nemmen una delle donne d’og- 
gidi tu potresti chiamare Penelope; Fedre le puoi chiamar tutte. 

Donna 3® 

Sentite, o donne, quali cose dica nuovamente contra noi tutte 
questa malvagia. 

Mnesiloco 

E , per Giovc , non ho ahcor detto quanto io sapeva. Poiche 
il volete, diro di piu. 

Donna 3® 

Dir di piu non potre.sti. Quanto sapevi Thai versato fuori. 

Mnesiloco 

Non ho detto la diccimillesima parte di cio ebe facciamo; poi- 
che non dissi, bene il vedi, come noi colle stregghiette d’oro *21, 
servendocene come di sifone, suechiamo il vino. 

Donna ‘3® 

Ti venga il flstolo. ’ - 

Mnesiloco 

N^, come^ regalando alle mezzane le carni nelle feste Apaturie, 
diciamo poi, che il gatto le ha portate via. 

Donna 3* 

Me misera! Tu vuoi la baia del fatto nostro. 
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- • Mxftsuoco 

Ne (Jissi, come un’aUra jiorc(«se colla lii|ieiiiio il marilo, c<l 
ua’iiltra con fillri il fcc<) di\eiilar pazzo, e pttscia lo soppclli un 
giorno sotto la tinozza (l*‘I haCino. ' 

Donna 3» 


Crepa. - ' . ' 

JlNESH-OCO '• ■ ' 

Una donna Acarnese il padro suo. . ! . 

Donna 3“ 

Ascolteiiem noi cosi inlolleraldli cosc? 

' Mnesiloco ■ ■ ‘ 

N6 dissi , come, avendo la Ina schiava itarlorilo un liL'Iiuol 
inaschio, tu il ponesli in luogo della fanciuila <la tc'nata, che a 
lei donasti. 


Donna 3* 

Per le duo dee! queste cose non le avrai dette impunemcnie. 
lo li svellero i peli. 

MNESItOCO 

' Ta non mi lotcherai, per Giove! 

Donna 3» (percuolendolo) “ • . 

Ebbene: ecco. - ■ • 

. / • Mnesiloco 

Ecco qucsl’allTo. 

Donna 3“ 

Filisla, tieni il mio manic llo. 

Mnesiloco y 

Aceoslati solo, ed io per Diana . • - 

. Donna 3“ - 

Che farai? 


Mnesiloco 

ti faro uscire dalle budella la torta di sesAmo, cho hai mangiata. 

Coho 

Cessato dal bisticciarvi; che una donna sen viene in freUa verso 
di noi. Prima che ella sia qui giunla, fate silenzio, aniiichc in- 
tendiamo, come si coiivieiie, quanto e per dire. 

- Clistene _ ■ 

Care doiirte, a me per costumi congiiinte, quanto amico io vi 
sia ben lo provano le mie giiancie; poiche iit son pazzo per le 
donne, e per loro sempre mi adopero. Ed ora avendo udilo una 
cosa di gran momento, che vi liguarda, e di cui molto si par- 
lava poc’ anzi in sulla pubblica piazza, io vengo a dirvcla t' 
darveno annunzio, perche guardialo c badiatc bene a voi, sicche 
non v’incolga una qualche grande e liera svenlura, quaudo mono 
ve I’aspettatc. 

Coro 

Che questo, o garzoncello? Che garzoncello e giusto che noi 
ti chiami.mio, linebe avrai le guance in lal mode prive di liarba. 

Clistene 

Si dice, che Euripide mandera oggi in ques(<i luogo un uomo, 
un vecchio, che gli e suocero > 
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COHU , . • 

A far ilie? <Jual e la sua inlenzionu .’ ‘ ! 

Clistene 

A spiare i voslri <liscorsi, per saper I’esilo del vostro consiglio, 
e quanto sarcte per fare. 

Coro 

‘ E come mai, essendo egli uomo, ha potulo nascondcrsi qui 
fra le donne? , 

‘CUSTENE 

Euripide gli ha bruciati e svelti i peli e pel rimanente lo ha 
vestito da donna. 

Mnesilocu 

Crodete voi le coso, cho roslui dice ? E qual uomo fu mai stolto 
a tal segno da lasciarsi .svellere i peli ? O dee venorande, io non 
lo credo per certo. 

Clistenr 

Queste tue le son dance. Non sarei qui venuto ad annunziar 
queste cose, se non Ic avessi udite da chi le sa per lilo e per 
segno. 

Coro 

Intollerabile cosa ei annunzia costni. O donne, qui non bisogna 
indugiare, ma spiare .e cercare quest’uomo, dove mai qui sedutosi 
nascostamentc a noi si celi. Tu pure con noi lo cerca, o nostro 
fautore , acciocchp tu aggiunga questo nuovo mcrito a quclli, 
che hai verso di noi. 

Clistene 

Lasciami vedere. Tu per la prima chi sej? 

Mnesiloco 

Dove rivolgermi? 

Clistene 

Vi frughero io bene. . - 

M.>esiloco (tra se) 

Me misero! 

Donna 4“ (a. Clistene) 

Mi chiodi tu chi 4o sia? Son la moglie di Cleonimo. 

Clistene 

Conoscete voi chi sia questa donna? 

Coro 

La conosciamo. Osserva le altro. 

Clistene 

E chi ^ costei, che ha in braccio un bambino? • 

Donna 4» 

La e la mia balia. 

Mnesiloco (tra se) 

Son morto ! 

Clistene 

Ehi tu! Dove ti volgi? Rcsta qua. Che malanno ^ cotesto^ 

.Mnesiloco 

Lasciami pisciarc. 
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ClI»TK!SK ' 

La e una qualcho sfacciata. Fa pur tjucl che viioi. io qui ti 
aspelto. ' . ^ 

‘ . ■ Coro 

Si aspettaia e poi spiala bene. Es.sa e la sola , o aalantuoino, 
che non conasciamo. 

Clistkne ' 

Quanto tempo melti lu a pisciare ? 

MNEfilLOCO - - 

Per Giove! lo prove un grande stringimento. Icri ho mangiato 
del nasturzio. 

CLISTE^E 

Che mi vai tn nasturziando? Vicn qua da ino. 

Mnesiloco 

Perche mi trascini in tal modo, quand’ io soiio ammalata? 

Clistene , 

Dimmi. Cbi ^ tuo marito? 

Mnesiloco 

Mi chiedi tu del mio marito? ll conosci ? Quello del borgo di 
Cotocide. 

Clistene ' " 

Quello? Chi mai? 

■ Mnesiloco 

Si, egli b quello, che utia yolta quell’ altro, figliuol di quel- 
I’altro. .. . 

Qlistene , 

Mi pare che tu vuoi il giambo del falTo niio. Sei tu qui venota 
altra volta? 

Mnesiloco 

Per Giove! ogni anno. - ■ , ' 

Clistene • 

E qual 6 la tua compagna? 

Mnesiloco 

Quella cotale. . .' . Ohim^ misero! 

, ■ Clistene '• 

Queste le son baie. 

Donna 5» 

Tutti indietro. Ip I’esaminerd minutamenle intorno alle sacre 
funzioni dell’ anno passato. Tu allontanati alquanto di qui per 
non udire , ebb ad uomo non h lecito. *E tn dimmi qua! fu la 
prima cosa sacra che a noi fu mostrata. 

Mnesiloco 

Lascia ch’io veda. Qual fu la prima? .Si beveva.- 

Donna 5® 

Qual fu la seconda? 

Mnesiloco - . • - 

Si propinava. . 

Donna 5“ 

Questo I’hai potuto udire da qualcuna. Qual fu la terza? 
Mnesiloco 

Senilla domando un vaso, poiclie non v’era il pitale. 
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DONiVA • 

Non sai quel die li <lica. Vien qua, vicn qua, o Clistenc. Quosli 
b I’uomo di cui parli ’ - 

C1.I8TENE - ' 

Cbe debbo io fargli? ' 

Do.\>a 5'^ 

Spoglialo; poicho nulla di sano egli dice. 

Mnesiloco" 

.Volete voi spogliarc una madrc di novo flgliuoli? 

Clistene “ • 

Slegati tosto la cintura, o svergognata. 

Donna 5“ 

Come ella si mostra forle e robusta! E, per Giove, non ha 
le roammelle, come le abbiamo iioi. 

Mnesiloco 

Egli e perche sono sterile e non ho niai parlorito. , 

Donna 5» 

Eh! Tu dicevi teste di essere madre di nove hgliuoli. 

Clistene 

Sta ritta. Che cosa ti cacci tu dictro ? 

' Donna 5* , 

Oh me tapina ! Questa la b cosa prominente e ben colorita. 

Clistene . > . 

Ma dov’ e ? . - 


Donna 5* " . ' 

Se I’e di nuovo cacciata d’innanzi. • 

' * Clistene 

Ma neppur qui non vi e. - 

Donna 5» , - 

E tornata dall’altra parte. 

Clistene' 

Tu hai un istmo, o galantuomo,e la trasporti da una parte e dal- 
I’altra piu spesso, cbe non facclano quei di Corinto delle loro navi. 

Donna 5» ^ 

Oh il tristacoio! Egli e percio che'c’ insultava per difendcic 
Euripide. . 

Mnesiloco 

Me misero! In quali impicci io mi sono giltato! 

Donna 

Or di’, che faremo? ' - 


Clistene 

Custodite bene costui , che di qui non esca fuggendo , ed io 
andr6 a dar conto di ogni cosa ai pritani. 

COBO ^ 

< Dopo tai cose noi dobbiam Io faci • 

Accendere e le vesti alia cintura 
Alzando, cd il mantel, picnc d’ardire, 

Gittando al suol, veder se altr’uom qui venne, 

Tntto spiar dell’adunanza il loro 
E le fendc e le vie. Senza nimoro 
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Prima si mova il piede c in ogiit parte 
In sileiizio si guardi. Qr solo e d’uopo 
“ Che ci alTpettiani. Dell’indugiarc il tem^o 
Trascorso e omai. Presto niovinino in giro.^ 

Su, corri, Invesliga, — fruga in ogni angolo,' 

Se un aliro perfido — qiii si ccld. 

Coll’ocehio intorno— girando va, 

Di qua, di la, 

Cercalo quanto — cercar si puo. 

Se I’empio ardire — si scoprirk, ■ • ' ‘ 

Il fio ben caro no paghcra ’ ' ’ . ■ 

E agli altri csempio — fatto sara, 

Che alle ingiurie son pronti, 

E all’opere malvage e a’ rei costuini. . 

Ei dirk allora, che vi sono i nuriii, 

E quindi apprenderanno . . 

Tutti i mortali ad onorar gli dei, . 

E seguendo giiistizia e sanlitade 
E neppur col pensiero 
Offendendo le leggi, in' ogni elade' 

. S’appiglieranno al bene. ' ■ 

Se poi cio non faranno', 

Questo loro avverrk. Quando taluno 

In empio oprar fla colto, acceso tutto . . 

Del suo furore e fuor di se per ira, 

Le donne tutte e gli uonlini 

■ Allot vedran palese, - , 

Ch’avvi un iudio, ehe rapido 
Pnnisce I’empie offese. 

Ma, come pare, abbiam veduto assai. 

Nessun aitro nascosto io qui trovai.. 

D(»NNA (■>=' 

Ah! dove fuggi? Ehi tu, ehi tii! fermati. Me infelice, infelice! 
egli mi ha strappato dal seno la mia bimba e via se ne vola. 

Mnesiloco 

Grida pure. Questa piu non imboccheriti, se voLnon mi lasciato 
andare; ma, ferita sulfa coscia con questo coltello nolle sangui- 
gne vene, lingerk in rosso I’altare. 

Do.>!«a 6» 

Ob me misera! Donne, non mi aiutercte voi^ Non alzereto le 
grida e non farete di costui un trofeo per voi di vittoria?)Vor- 
rete vedermi priva della mia unica bainbina? 

COBO 

Abi! ahil'o venerande Parche! Qual nuovo prodigio e questo 
che io vedo! Come tutte le sue^opere son piene d’audacia e di 
sCacciataggine ! Che aitro ha cgli nuovamente . fatto? Che k mai 
questo, o amiche? 

M.nesiloco 

Oh! come io rinluzzerk questa vostra soverchia arroganza! 


f • 
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' (;oKo 

>'on Ic son cose indegne cotcste ed insopporlahili 

Donna fi* 

Indegne si; poiche egli mi ha rapito c si ticn la mia figliuoln 

Coro 

Al punto in cui siani giunte, che dir si pu6 di costui, quand’ 
egli tali cose con tanta impudenza commette? 

Mnfsiloco 

Nfe ho finite ancora. 

Donna 6* 

Volgiti pure ove ti piace, cadrai pur tattavia in peter nostro, 
ne di qua agevolmentc fuggito, potrai raccontare dope aver 
commesso quale sccllcranza tu nc sia scampato. II Dio inalanno 
ti saprk cogliere. 

MNESltOCO 

Tal cosa non mi accada giammai. Gli d^i nol vogliano! 

• Coro 

Qual mai degli dei immortali verr^ in aiuto di te, che operi 
co^ ingiustamente? 

MNtSILOCO 

E inutile il vostro gridare. Questa bimba non nscira piu dalle 
mic mani. 

' Coro 

Per le due dee! Forse ben presto li pentirai dcll’averci insul- 
late e dell’aver empiamente parlato; impcrocchfe noi ricambie- 
remo, com’e giusto. con iniqui fatti questa tua baldanza, c forse 
fra poco t’incogliera la mutata fortuna, che alia tua rovin'a (i 

§ uiqi. Ma tu devi pigliar questc donne con te e porlar fuori 
elle legna ed ardero questo furfante e in un momento bruciarlo. 

Donna G* 

Corriamo alle fascine , o Mania , ch’ io oggi ti far6 diventare 
un tizzone abbrustolato. 

Mnesii.oco 

Metti il fooco sotto ed ardi pure: e tu, fanciullina, spogliati 
tosto della tua veste cretese, c della tua morte ncssun’altra donna 
accagiona, che la madre tua. Ma che 6 questo? La bimba si e 
carobiata in un otre pieno di vino, che ha ancora gli stivaletti 
persiani. O caldissime donne e grandi sbevazzatrici , e che da 
ogni cosa astotamente jraete cagione di here, o gran fortima 
degli ostieri, e a noi gran danno erovina delle suppellettili e della 
tela! *93. 

Donna 6® 

Metiigli attorno, o Mania, moltc fascine. 

Mnebiloco f 

Si, mettile pure. E tu rispondimi: dici In, che questo fii date 
partorito? 

Donna C» ^ - ■ 

Si, e I’ho portato per dieci mesi. 

Mnebiloco 

Tu Phai portato? 
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Do^^■A O'* 

Si, i>cr Uiauu 

’Nmlsiluco 

Tien cgli trc misure, o quantc mai? Uiinoielo. 

Donna C» < 

Che mi hai tu fatto? ilai spogliato, o impudente, la mia biniba, 
cosi piccina com’ ella 6. 

, Mnesiloco 

Cosi piccina ? ' 

Donna 

Piccola si, per Giovel 

Mnesiloco 

S uanti sono i suoi anhi? Vide ella trc o quatlro volte le festo 
e libazioni? / 

Donna 6» 

Pressoche tanlo, cd inoltre anel tempo die corse dalle fcsie 
di Bacco Hno al presente. Repuimela. 

Mnesiloco 

Xo, per qucsto dio Apollo. . , 

Donna 6» 

Dunque ti brmieremo. 

Mnesiloco 

Bruciatemi puref ma costei sar^ tosto scannala. ' 

Donna 6» 

Ah tio! te ne scongiuro. Fa pure contro di me qualunque cosa ^ 
piu ti talcnta;.ma non cotesta. . 

Mnesiloco 

Tu per natura hai viscere di madre; pur nondimeiio io la 
scannero. - 

Donna 6» 

Oh ! la mia ligliuola ! Mania, dammi qua il catino del sanguc, 
alTinchc io raccolga quello della mia bimba. 

Mnesiloco 

Tienlo sotto: in qucsto io ti voglio far lieta (bevej. 

Donna 6» 

Va col tuo malanno! Come, invidiosoic malevolo tu soi! ' 
Mnesiloco 

Questa pelle vuol csser data alia sacerdotessa 

Donna 6“ 

Che cosa vuoi tu dare alia sacerdotessa? 

Mnesiloco 

Ecco^ pigliala. 

, Donna T* 

O Mica infelicissima , chi ti ha sGorata la flgliuola; chi ti ha 
rapita la tua diletta fanciuUa? 

Donna 6» ' 

Qucsto scellcrato. Ma poichd sei qui presente, ticulo d’occhio, 
aniiich’io pigliando Clistene con me, vada a riferire ai pritani 
Io belle opero di coslui. 


Digitized by Google 



S06 


Mnesiloco 

Animo ora! Quale astuzia trovero io per salvartui? che ten- 
tativo? auale invcnzione? Imperocche coiui , che e cagione di 
tutto e ctie in qucsle brighe mi ha cacciato, non appare in luogo 
alcuno. V^dianio! Qualnunzio posso io mandargli? 11 mezzo iol’no 
imparato da Palamedo '24; scrheio com’ egli sui remi e li git- 
tord fuori : ma qui non v’ ha remi. Dove potro io trovare dei 
remi? Dove mai? E non potrei io scrivere su qucste statue e poi 
gittarle? Si, egli d pure il meglio. Legno era quello e queste 
pure son legno. O mani mie, mettetevi tosto a auest’opera, onde 
verrd la nostra salvezza. Su, o tavolette di polito le^name, ri- 
cevete i solchi delln scalpello, handitori degli al£anni miei. Ohime! 
maledetta quest’erre ! per qual solco ella corre, clla corre ! (aitla 
fuori le tavolette) Ite, volate per ogni via, di qua, di la, biso- 
gna far presto. 

COBO 

Moi stessc loderem nella parabasi, 

Benche non v’abbia alcun, che ingiurie molte 
, Non gitti contro alia femminea schiatta, 

Col dir, che Siam degli uomini rovina 
E fonle d’ogni mal, come contese, ' 

Risse e tumulto e fera doglia e guerra. 

Vediamo un po’. Se proprio un mal noi siamo, 

Perche voi ci sposate e d’uscir fuori 

Ci proibite, e guai! so ci cogliete 

.\lla linestra? Un mal con tanta cura ' . 

Custodir non si suole. Ove una donna 

Esca di casa e lungi dalla porta 

Voi la troviate, tosto in sulle furie 

Salite, anahdo converrebbe invece 

Fare agii dei lihazioni e Heti 

Mostrarvi; poiche fuori il vostro danno 

Trovato avete e non pin chiuso in casa. 

E se per sorle in la magione allrui 
Ci addormentiam slanche dal giuoco, ognuno 
Cotesto mal cerca col guardo e intorno 
Al letto gira. Quando alia finestra 
Noi ci mettiam, chiunquc passa il male 
Brama veder; sc per pudore indietro 
Ci ritiriam, s’aguzzano le brame 

Di rivederc alia finestra il male. > 

Quindi egli h chiaro, che di voi migliori /y . ’ 

Noi Siam di molto, e al paragon si vede.^^ 

' Ora proviam chi sia piii tristo. A hoi ' 

Questo vanto voi date c a voi lo diamo 
Noi di rincontro. Ora vediamo e cosa 
Si contrapponga a cosa. I nomi in pria 
Degli uomin confrontiamo e delle donne. 

Carmin la cede a Nausimaca: il fatto 
Ben lo dimostra; Cleofone e pcggio 
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Di Salabacca ad ogni niodo. E moKo 
Che niun di voi paragonarsi ardiscc 
A quoirAristomache, a cui fu lode 
Pugnare in Maratona, e a Stralonice. 

Fra i senator dell’anno ora spirato, 

Ch’ hanno ceduto il loro ulTIcio altrui, ' 

Chi fu piu saggio d’Eubula? ISessuno 
Fra lor dirlo oserebbe. Egli e per questo, 

Che noi migliori ci crediam di voi. 

ISessOna donna, dopo aver furato 
ben cinquanta lalenti al suo Comune, 

Entra in cittk con due cavalli al cocchio: 

Ma, se conimette il piu "gran furto, e toglie 
Una sporta di grano al suo marito 
Di soppiatto, entro il giorho a lui la rende. 

Ma additar fra costoro 

Potremmo assai di tali colpe inimondi, 

Chioltoni piii di noi, ladri di vesti, 

Parassili bufibni e rubatori 

De’ servi altrui. Migliori ^ 

Siam nd serbare i patrimonii aviti. 

.Mai non perdiaino il subbio e la traversa, 

1 canestri o PombrellO; 

E molti fra i raariti 

Pcrdon fuor di casa il subbio e I’asta 

Ed in battaglia roinero lasciando 

D'ogni difesa ignudo 

Gittano via I’ombrello, ossia lo scudo. 

Di molte cose biasimar noi donne 
Gli uoniin potremmo giustamente; ed una 
Ve n’ha, cue I’altre in sua brultezza avanza. 
Giusto era ben, fhe sc di noi qualcuna 
Partorisso un iigliuolo, onde alio Stato 
Util venisse, ordinator di schiere, 

O capitano, un qualche onor da quesjo 
Ne ricevesse, un primo seggio al tempo 
E delle Slcnie e dclle Scire o d’altre 
Fesle, che noi di cclebrar siam use. 

Quelle all’inconlro, on^e un Vigliacco e un Iristo 
Figlio nascesse, guidator inalvagio 
Delle triremi o inetto navicchiero. 

Seder dovesse colla chioma rasa 
Dietro colei, che ad un valente k madre. 

E forsc e bello, o cittadin, che segga 
Avvolta in bianche vesti e in lungo crine 
D’lperbolo la madre accanto a quella 
Di Lamaco ”35 e il danar mctta ad usura? 

Cui ben dovrcbbe ognun, quaqdo ad usura 
Dauur piglia da lei, se gl’ inlercssi 
Ella domanda, .diniegarli e a forza 
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II capital rapirlc c pci' risposta 

Dirlc sol questo: d’lateressi indegna ^ 

Til sei, che un tal flgliuolo bai partorito. ' 

, Mnesiloco 

Son diveotato guercio a forza di guardaro aspeUando, e'd cgli 
in nossun luogo si vede. Che mai gli puo fare impedinientu? 
Non puo essere se non perche egli si vergogng^ del suo freddo 
Palamede. A qual allro suo dramma ricorrerd io dunque per 
trarlo qui? Va bene. Jinitero la nuova Elena, lo sono appunto 
colla veslc da donna. 

Don>a 7» 

Che vai tu rivolgendo nell’animo e perche guardi all’intorno? 
Vedrai tu la fiera Elena, se non te nc stai queto, Gnch6 arrivi 
qualcuno de’ pritani. 

M^esiloco (recitando la parte di Elena) 

Questa c del Nilo da..le belle vci'gini 
La corrente, che il suol del bianco Egitto ’ 

Irriga invece di celeste pioggia, 

E di iiegra sirmca le genti pasce. ' , - ' 

Donna 7* 

Un gran baro tu sei, per Ecate apportalrice df luce! 
Mnesiloco 

senza gloria e la mia patria terra, 

Sparta, ed a me Tindaro e padre. 

Donna 7» 

A te, sciaurato, colui h padre? Tuo padre 6 Frinonda. 
Mnesiloco 

Io sono 

Elena. 

Donna 7» 

Ah! tu ritorni donna, prima di aver pagato il fio della tua 
prima trasformazione donnesca? 

Mnesiloco 

E per me molte alme periro , . 

Dello Scamandro alle correnti. 

Donna 7» 

Era meglio che vi fossi perito tu stesso. 

Mnesiloco 

Io sono 

Or qui; ma ancor non giunse I’mfclice 
Mio sposo, Menelao. Che vivo ancora? 

Donna 7* 

Perche j corvi non ban fatto il loro doverc. 

Mnesiloco 

Ma qualche cosa mi lusinga il core. 

Giove, non ingannar la mia speranza. 

Ecbipide {recitando la parte di Menelao) 

Chi b sir di questa ben munita reggia , 

Che noi raccolga ospitalihentc, usciti 
A uran fatica ilai marini flutti 
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E al naufragio scampali c alia tcmpcsta? 

MNE8ILUCO 

Questa di Proteo e la magion. 

. Ei’ripide 

■ , , ’ Ui quale 

Proteo dicesli? 

UOIKNA 7* 

O sdaguralissiffio! £i mentisce, per Ic due dec! poicho son 
died anni, die Proteo c morto *86. 

EL'RIPIDE 

Qual mai lido e questo, 

Cui la nave ci' addusse? > 

Mneriloco 
E il suol d’Egitto. 

Euripide s .■ 

Oh me infcUcc! Ove approdammo! 

DONNJk^ 7“ 

• tredi tu'allc baie di coslai, che'^ sta per morire di mala morlc? 
Qiicstn e il Tesmoforio. 

Elripide 

E questo ' 

. Proteo sta in casa o fuor n’usciva? ' 

Donna 7* 

Til devi ancora avere il mal di mare, o ospite, chc dopo aver 
iidito, che Proteo e morto, domandi ancora sc e in rasa n fuori 

Euripide ^ 

' Ahi! ahi! 

E morto ? E dove la sua tomba soi'ge ? 

Mnesiloco 

Questo, su cui sediamo, e il suo sepolcro. 

Donna 7* 

Pussa perire c porirai certamentc \li mala morto tu chc osi 
chiainar sepolcro un altare. . ' - 

Euripide 

- Perchc su questa tomba, ospite, siedi 
« Nel tuo manto ravvolta? 

Mnesiloco 

A ingratc nozze 

Di Proteo col tigliuol atringer mi vonno 
E chc il suo letto io saiga. 

Donna 7* 

Ancora, o sciaurato, inganni tu questo stranicro? Questo fur- 
fante e qui saiito, o ospite, fra le donne per rubarc I’oro, ch’csse 
avevano. , 

Mnesiloco 

Oh ! -forte abbaia 
Ed il mio corpo colle jngiurie assali. 

Euripide 

E chi c mai questa vecchia o.spite mia, 

Che t’offonde cotanto? 

M 
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M.VESII.OCO ^ 

- ^ Ell’e Teonoe . , ' ' 

Di I'roleo iiglia. . ' 

Donna 7=* , ' 

No, per Ic dee! io son Critilla , ligliuola d’Antiteo del borgo 
di Gargetto. E tu sei un birbo. 

Mnesiloco 

^ Parla a tuo talento , ■ ' 

Ma il tuo german non sposcro giammai, 

Me Menelao Iradir, Io sposo mio 
Voglib, rhe a Troia or sla^ 

Elripidr ^ 

Cho hai detto, o dpnna? . ■' 

' Le fulgido pupillc a me rivolgi. 

Mnesiloco 

Lc guancie inie, che tanta onta patiro, 

, Moslrarli io mi vergogno. 

EI'BIPIDE ' 

Oh! die e mai questo? 

. Tartar non posso. O dei, che vollo ip vedo? 

Donna, chi sei? , 

, Mnesiloco 

E chi_ sei' tu ? Del pari 
' • Confusa io son. . ; ^ 

EI’BIPIDE 

' Greca, o straniera donna, 

Sei tu? • ’ '' 

MNESILOCO' 

Son greca. Di te pure io bramo 
Saper la schialta. 

Et RIPIDK . 

Ad Elena mi sembri 
. Molto simile, o donna. 

> . Mnesiloco 

‘ E Menelao 

\ me tu pari, almen quanto a’ bacelli *37. 

Eijripide • 

Bon rav.visasti H tuo misero sposo! 

Mnesiloco 

. . Come tardi venisti ai cari amplessi r 

Della tua donna! Or stringimi, m’abbraccia, 

.\1 tuo petto mi serra e lascia ch’ io 
Ti doni un bacio. Ora'con te mi prendi 
E via tosto m’adduci. Andiamo, andiamo. r 
Donna 7» 

I’iangerk, per le due dee! ehiunqiic ti vorrii nicnar via di qui, 
percosso con qiiesta face. 

Ecripide 

Percbe a Sparta condur tu non mi lasci 
La spbsa mia, di Tindaro la Iiglia? 
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Donna, 7“ 

Oh! come' tu pure mi sembri un furfaiite che a costui lenga 
il sacco! Non invano poc’anzi voi cianciavate deU’Egitto *38. Ma 
costui pagher^ tosto la pcna; che gik qui vienenn pritane con 
un arciero. 

MNESILOtO 

Me misero! che faro? 

Eubipiue 

Sta cheto. lo non ti abbandonerd iiuche mi basta la Vila, se 
pure le infinite mie astuzie non abbandgneranno me slesso. > 

Mnesiloco 

ll prime Jacciuolo invano fu teso. 

It PBITANE 

E costui quel furfante di cui Clistene ci ha parlato? Ehi tu! 
perch^ tieni abhassato io sguardo? Mettigli il collo nella tavola, 
o arciero, e legalo bene, e poi stattene qui a custodirlo e non 
lascia che alcuno gli si accosti ; ma tencndo in mano uno staf- 
file, se alcuno si avvicina, il percuoti. 

Donna 

Bene, per Giove! che poc’anzi un furbo fu a un pelo di me- 
narmclo via. 

Mnesiloco 

O pritane, per la tua destra, che tu ami slendere dalla parte 
concava, quando alcuno ti porge danaro, co'hcedimi tosto una , 
piccola grazia, benche io debba morire. 

Il PBITANE 

Che grazia vuoi ch’ib ti faccia? 

Mnesiloco 

Di’ all’ arciero, che mi leghi nudo alia tavola, allinchc uoni 
vecchio, qual sono, colla vcstc tinta nel croco c colla culTia non 
faccia ridere i corvi quando serva loro di paste. 

Il PBITANE 

ll senate ha volute, che tii fossi legato cosi come stai, perche 
vedano quei che passano, che tu sei veramente un furfante. 

Mnesiloco 

Ohime, me! O veste tinta nel croco, che in’hai tu falto? Ei 
non v’6 piu speranza alcuna di salvezza. 

- Coho 

Or noi scherziamo, come in questo loco 
Usan le doQne, quando i di festivi 
Vcngon dell’orgie venerande e sacre 
Alle due santc iddee. Pausonc anch’esso 
Le onora col digiuno e le scongiura 
A far che festa ognor succeda a festa 
Si ch’egli possa diginnar pin spesso *29. 

Il hallo cominci. Col piede leggcro 
In giro si vada. S’intreccin le mani. 

tempo concord! movete a danzar. 

V'eloci agitate, vcloci le piante, 

Intorno si volga Io sguardo vaganlo 
Dovunque ras[»ctlo del baUo a mirar. 
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E nclla foga dellc -danzc ognuna 
' Lodi c col canto onori 

i numi dell’Olimpo abitatori. 

E se qualcuna aspcUa, 

Che, donna essendu, io male 

Uegli uomini ncl tompio a dir mi mcUa, 

In zucca non ha sale. 

Ma prima e d’uopo, come vuole il rilo, \ 
Bellamente compor Id danza in giro. , 

In qua tu movi il piede 
E canla il dio dalla leggiadra lira 
E insiem la casta vergine 
* Diana, che dell’arco armata incede. 

Salvo, o possente arcicro, 

E a noi vittoria dona. 

E Giuoo, che presiede' 

Ai maritaggi, anco da noi si lode, 

Com^ conviensi. Delle daiize godc, 

E delle nozzo in gaardia essa ha Ic chiavi. 

. '* Anche Mercurio pastorale invoco 

Insiem con Pane e le sue care ninfe, 

Perche, godendo, arridano 
Ai nostri balli. Ora le mani insiemc 
Battete e doppia sia 
Delle danze la grazia e I’armonia. - 
Ora e d’uopo con giusta misura 
D’altra parte rivolgere il pie. 

E girando ponete ben cura, 

Che in bel mddo cantare si de’. 

Cuidera la danza intomo 
Bacco re 

Col suo crin d’ellera adoriio. 

?iella gioia ai balli arnica ^ 

Le tue lodi io vo’ cahtar 
Evio , Bromio e Di'onisio, 

Di Semclo figliuol, ch’ami ic dnuze, 

E sui monti in mezzo agl’inni 

Dellc ninfe e le carolc 

Evoe, evo6 

Vai gridando ed evoe 

L’eco del Citeron ripete iiitorno, 

Ed i selvosi monti 
E le opache vallee piene di rupi 
. , Rimbombano a quel soono, 

K I’edera.frondosa, 

Della tua chioma onor, 

Adornasi di fior. 

L’ARCI£R0 

Ora tu slarat qui a piancerc all’aria aperla. 

Mnesiloco 

Arciern, io ti supplico. ... 


Digitized by Google 


2t3 


L’ahciebu • , 

Non supplicurmi. •' - 

MNESH-OCO - , . ' 

Slarga un po’ il cliiodo. - - 

L’AnCIERO ’ ' - 

Ecco che il faccio. 

Mnesiloco 

Ohime luiserol Tu il (icchi pin atUleiilro. 

L'AnCIERO. 

Vuoi che il ficchi ancor pin?-- ' ■ 

Mnesiloco l i' ■ 

Ahi, ahi! ahr, ahi! Scoppia maledetto! 

L’arcibro 

Taci, vecchiaccio sciaurato! Aspotta ch’io portero fuori una 
sloia per meglio guartarti. 

Mnesiloco 

Ecco Ic bellissimd cose che io mi son guadagnalo per dar rella 
ad Enripidc. Ma bene! o dei, o Giove salvatore, ancor mi ri- 
mane una speranza. Ei mi pare, che coin i nun mi vorrk Iradire;' 
poicbe, uscito fnqri in abito da Perseo, mi fece segno ch’io 
m’acconci a Ear la' parte di Andromeda. Queste catene mi ser- 
vono per I’appunto. Egli 6 cbiaro che viene per salvarmi; allri- 
menli non si sarebbe levato a volo nell’aria. 

El'bipide (recitando la parU di Perseo) 

■Care vergini, o care, - 
Come accostarmi io posso 
E dello Scita ascondermi alio sguardo? 

E tu non odi? Ah! pel Pudore! io prego 
Te, che negli antri nai sede, 

Alle mie preci arridi, £co pietosa, 

E lascia ch’io m’accosti alia mia sposa. 

Mnesiloco (recHapdo la parte d’ Andromeda) 

Viscere di pietade 

Non ha colui, che me di lacci avvinse, 

La piu infelice dc’ mortaJi tutti. 

Invan fuggii la sozza veccbia. A lutti 
Piu gravi ei m’ha scrbata. 

E qnesto Scita a custodirmi pose 
Gia da gran tempo. Ahi misera! * 

Da poi che il coipo mio devoto a mortc, 

Da tutii abbandoiiato 
Appeso in esca ai neri corvi cspose. 

Yedi: non piu fra i balli 

in compagnia di vergini , > 

A me d’etade uguali, 

Porto colle pietruzze il mio caneslro ’30; 

Ma in forti lacci stretta 
Giaccio, futura preda 
Ad un mostro marin, pari a Glaucete *31. 

A me d’intorno il nuzial Peana, 
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>la il lugubre lamenlo, , 

Che ai iniseri coivviene, ' 

Cui strin^n le catenc. - 

Dure cose io soffersi, ‘ 

InfeHce! infelice! 

E da’ con^iunti niiei! 

Ma Ira inimcnsi mail 

Menlre chiamo colui, d’onde son naif, 

Dal lurid’ orco coi sospiri ardenti ' 

Trarre e co’ iniei lainciiti 
Potrei Plutone istesso, 

Ahi! ahi! tnentr’io chiamo colui, die pria 
Mi rase c mi vestia 
Di veste in croco tinta, 

Me quindi in questo sacro loco ha spinia 
Infra le donne. O demone implacalo, ' 

Signor del mio destino!. Oh! me infelice, - 
Sacra all’ira d’un nume! . ' 

Chi vedra i raali miei senza pietade? 

L’astro di luce apportator nel cielo . ' , . 

M’liccida, ohime! Piu non m’e dolce il hime 
Immortalc del sol; poi che sospesa 
Stommi e il collo mi serra . 

Codeslo legno, che mi toglie il senno, . 

E pel cammin piu breve , 

Presto fra rombre mi trarra sotlerra. 

Euhipide (recitando la parte di EcoJ 
Salve, o cara fanciulla, e i numi sperdano 
Il padre tuo Cefeo, che si ti espose. 

. r Mnesiloco > 

Chi se’ tu, che compiangi i mali miei? 

Eiripide • 

Eco son io, che i detti altrui ripelo, 

E or I’anno e appunlo, che in cotesto loco 
In compagnia d’Euripide alia gara 
Mi presentai de’ drammi. Or tu, fanciulla, 

Fa quel, che a te conviensi, e i tuoi lamenti 
Innoiza al cielo, di piela ripieni. 

Mnesiloco 

E tu rispondi a’ lagni miei. : ■ 

Eiripide 

Non darti 

Briga di questo. A favellar comincia 
Mnesiloco 

O sacra nolte, come a lungo corso • . . • . 

Spingi i destrieri e voli 
Col Cairo tuo sul dorso 
De I’etere stellato, 

Del venerando Olinipol 
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' Euripidk ' 

Olinipo. 

Mnesii.oco 

- Ed io, 

Andromeda infelice! ah! perehe raai 
Ampia mesSe di guai ^ 

, In sorte m’ebbi. 

• Elhipide 

. . , In sorte ni’cl)bi. 

Mnesiloco 

■ , , E morte , ^ 

Ahime. 

Eubipide 
E morte, ahime. 

Mkesiloco 

Tu m’uccidi, o vecchia, con questo tuo borbottare. 

ECRIPIDE 

Borbottare. • • 

, Mnesiloco 

Tu qui venisti soverchiamente molesta. 

ElI)iPIDE V 

c Molesta. ' • . ' - 

■ ‘ Mnesiloco 


1 

Cessa. 

Va alia malora. 

El’ripide 

Mnesiloco 



EI'RIPIDE 


Va alia malora. 

Mnesiloco 


Oh! cbe malanno! 

Euripidk 


Oh! cbe malanno! ■ 

M.ne8ilo«:o 

* ■ 

Tu impazzi. 

Euripide 

» 

Tu impazzi. 
Fiangi. 

Mnesiloco 

Euripide 


Piangi. 



Mnesiloco 


Guaisci. 

Euripide 

. . 

Guaisci. 

L’abciebo 


Gho vai porpotlando? 

*32 


Cbe vai porpotlando. 

Euripide 
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L'arciero 


Chianieru i prilani. 

Ei'ripide 

Ghiamoro i pritani. 

L’arcirro 

Che malanno e cotesto? 

Kiripide 

Che malanno e cotesto? 

L’arcirro 

D’onde vien qaesta voce? 

Ecripidf. . 

D’onde vien questa voce? 

L'arciero 


Sei tu che parli? 
Sei tu che parli? 
Piancerai. 


Ecripide 

I/arcieru 

EiJripide 

L’arciero 

EL'RIPIDE 


Piancerai. ^ 

' L’arciero 

Riti ti me ? - , 

EL'RIPIDE 

Riti li me? , ‘ . 

MNBSiLoeo 

Non io; ma qaesta donna qui vicina. ■ 

' Ecripide 

Qui vicina. 

L’arciero 

Tov’ e qaella sciaurata? Essa fugge. Tove, tove fuggi? 

EL'RIPIDB , 


Tove, tove fuggi? 

L’arciero 

Non ne antrai lieta. ... 

Euripidb 

Non ne antrai lieta. - 

L’arciero 

Grugnisci ancora? - 

Ecripide 

Grugnisci ancora? . / 

L’arciero 

Piglia la scellerata! 

Ecripide ^ 

Piglia la scellerata! 

L’arciero 

Oh! tonna ciarliera e tetestabile! 

Ecripide I'redlando la parte di Perseo) 
Oh! numi! in (]ual barbara terra io ginnsi, 
Dai veloci talari avvinto il piede? 

Perseo son io, che ritrovai la strada 
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t’er roczzu il cielo coii le alatc piante, 

K (Irizzo ad Argo il vol, rccando il capo 
Della Gorgone. 

L’arcibro 

Che parli tu tel capo li Gorgo, lo scriba ? 

Euripide 

'' Della Gorgone io ho delto. 

L’arcibro 

Si, ti Gorgo anch’io. 

Eoripide ^ . ( • 

Ma qual rupe io'vedo 

' . E ad essa avvinta, come nave al lido, 

Un donzella, anzi uqa dea? 

Mnesiloco ' . 

Straniero, 

Abbi piet^ de’ mali miei, mi togli 
^ Quoste catene. 

L’argibro 

Non prontolare ti pin. Che autacia e la tna! Stai per morire 
e parli ahcora. 

. Echipide 

Io piela sento, o verginc, 

, Cosi sospesa in rimirarti. 

L’arciebo 

Non e una vercine, ma un vecchio scellerato, e ladro e furfante. 

Euripide 

Tu vaneggi, o Scita. Essa 6 Andromeda (iglinola di Cefeo. 

L’arciebo 

Guartala un po’ qui. Ti par questo iin piccolo necozio? 

Euripide 

Dammi qua la mano, cb’io tocchi questa fanciulla. Qua, Scita. 
Ogni uomo ha la sua malattia particolare. La mia e I’csserc 
innamorato di questa fanciulla. 

L’arciero 

Non avrai certo in me un rivale. Ma siccome ha rivolte in qua 
le parti tiretane , io non m’oppongo , cho tu ne pigli piacere. 

' Euripide 

E non pcrmetterai tu, o Scita, chc io, slegandola, men corra 
al letto con essa e ai nnziali aborarciamenti? - 

L’arcuro 

Se tanto ti strucci di aver a fare con un vecchio, fora ti tietro 
questa tavola e mettiti pure all’opera. 

Euripide 

Ma prima scioglier6 le sue catene. 

L’arciero 

Et io ti patterd collo statlilc. 

Euripide 

Il voglio fare ad ogni modo. 

L’arciero 

Et io ti mozzerd il capo con questa mia'spata. 
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Kiripide / 

Ohim6! che faro? A qaali discorsi mi debbo iorivolgere? Ma 
questo barbaro pimlo non li intenderebbe. Poiche se adoperi 
nuovi e sagei trovati con uomini rozzi, inutilmentc gitti I’opera 
tua. Qui h d’uopo immaginare una qualche nuova astazia, che 
a costui si convenga. 

L’arciero 

Infame volpone, com’ ei me la vuole accoccare ! 

Mnesiloco 

Ricordati, Perseo, come infelice 
Tn qui mi lasci. 

L’arciero 

Tu Yuoi ancora tirarti attosso il mie staffile. 

' Coro 

Or Palla invocherom secondo il rito, 

Palla dei cori arnica, 

E vergine pudica, 

Schiva del giogo marital. Signora 
Della nostra citlade, i 
Cui sola regge, e gode 
Delle chiavi custode 
Esser chiamata. Appari, 

Diva ai tiranni avversa, ^ 

< Ch^ il popol delle donne oggi ti chiama, 

E leco veder brama 
La cara Paco delle feste amante. 

Benevole c propizie 
Venite, o dee, fra queste sacrc piante, 

^ Ove ad uomo non licc 
Veder le venerande 
Orgie, e al fulgore delle sacre fad 
Mostrar degnale I’immortal sembianic. 

Venite, v’accostate, 

Noi yi preghiam, Tesmoforc beate, 

E se mai qui appariste, 

Dopo d’aver le preci nostre udite, 

Noi vcI chicdiamo, o Dive, oggi venite. 

Ecripide 

Donne, se per I’avvenire voi volete far pace con me, ora io vc 
Toffro con proniessa, che non mi udrete mai piii parlar male di 
voi. Questa 6 la pace, che io vi oBierisco. 

Coro ' 

E che mai t’indusse a mutare in tal guisa discorso? 

EliRIPlDE 

Costui, che e qui fitto in quella tavola, c mio suocero. Se io lo 
posso menar via, non udrete piii da mo parola, che vi dispiaccia. 
Se poi* non vi lascerote .da me persuadere , io vi accusero di 
quelle cose, che stale fra voi nascostamente inacchinando contra 
i mariti, che sono ora sollo le arnii. 
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Quanta a nui ci hai porsuase:r Tu stesHO fa in inodo lii per- 
soadere questo barbaro. 

EL'BIPIDe ivfstito da vecchia con due fanciuUe per mano' 
Lasdatene la cnra a me. Tu, o Elafio, ricordati di fare quanto 
per istrada io ti dissi; ma prima fatti innanzi e su raccogli la tua 
vesta. E tu, o Teredonc, suona colie tibie un balletlo persiano. 

L’arciebo 

Che suono h questo e cbi mi testa a far paltoria? 

Euripide 

Questa fanciulla, o arciero, vuol preludiarc, ed essendo per 
sallare, ya in 'cerca di qualche uomo. 

L’arciero 

Salti e prelutii pure: io non la impelisco. Com’c lecceral fare 
iina pulce sopra un vello. ■ ' 

EL'BIPIDB 

Tirati su questa tua veste, o (igliuola, e siedi suUe ginocchia 
dello Scita. Stendi il piede, ch’io ti slegher6 i calzari. 

L’abciebo 

Oh si! oh si! sieti, sieti qua, ciovinetta. Ohime, come le son 
ture queste mammelline, le pmon rape. 

Ecripide . ' 

' E tu suona presto le tue tibie. Hai anrora paura dello Scita? 

L’arciebo 

Oh che pelle natiche! Vuoi tu star tentro tranqnillo! Gli e 
pur pello cosl ritto! 

Euripide 

Ora va bene. Ripiglia la tua veste. Gli e tempo che ce ne 
andiamo. 

, L’arciero 
E non mi paciera essa prima? 

Euripide 

Nulla il victa. Bacialo pure. 

L’arciero 

Oh! oh! oh! cospettonei come e tolce laisua lingua. Pare luele 
attico. Perche non tormirk essa con me? 

Euripide 

Addio, arciero; questo non potra esser mai. 

L’arciero 

Ah si, ah si! vecchietta, fammi questa crazia. r 

Euripide 

Mi darai tu una dramma? 

r L’arciero 

Si, te la taro. . ' - 

Euripide 

Ebbene porta qua il danaro. 

L’arciero 

lo non ho nulla: ma prenti questo ciavellollo. 

Euripide 

Ciuarda di ricondurmi tosto la fanciulla. 
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L’ahciero 

Secuimi. fancialla, e lu vcechietta fa la cuaftia a questo vcc- 
chio. Qua! c il tuo nome? 

Euripide 

Artemisia. Ricordati beae di questo nome. 

L’abcibro 

.\rtamassia. 

Ecripidk 

Mercurio, protettore delle frodi, fin qui ta mi bai oltimamentc 
aiutato. Tu, tanciullina, pidia qnesle cose c fuggi tosto. 1 q sie- 
ghero costui. E tu, appena discioito, fa di fuggire coragsiosamente 
e va dililato a casa presso toa moglie e i tuoi bgliuoli. 

Mnesiloco 

Scioglimi solo. Del rcsto avrd' io cura. 

EL'RIPIDE 

Eccoti sciolto. Ora tocca a te. Fuggi, prima chc I’ardero tor- 
nando ti colga. 

L’arciero > 

O vecchietta , come ^ pella la tua racazza ! e non selvatica 
ma temestica. Ma tov’ ^ la vecchia? Ohim6 son niorto! Tov’e 
il vecchio , che era qui? O vecchietta, o vecchia! Non ho da 
lotarmi di te, o vecchia. O Artamussia! M’ha incannato la vec- 
chia. E tu (yxTia col piede .nel giavelloUo) va tosto via di qua. 
Han fatto penc a targli questo brutto nome; poiche, per cacion 
sua, me Tnanno fatta *33. Ohime che fare? Tov’e la vecchia? 
O Artamussia! 

Coro 

Chiami tu quella vecchia, che portava quello strumento *34? 

L’arciero 

Si, si, Thai tu vetuta? >- 

Coro 

Ella se n’^ ita da questa parte e un vecchio Ic tencva dietro. 

, ' L’arciero 

11 vecchio aveva una veste color di croco? ' 

Coro 

Si. Se tu le corri dietro da questa parte, la puoi raggiungere 
ancora. 

L’arciero 

Ah prutta vecchia! Per qual via S fuccita? ArUimussia! 

Coro 

Va diritto per la strada, che mena in su. Dove corri? Non la 
insegui tu da quest’altra parte? Tu vai in senso contrario. 

L’arciebe - 

Me infelico! Ma intanto Artamussia si mette in salvo. 

Coro 

Corri, corri col vento in poppa alia tua malora. Ma noi abbiamo 
scherzato abbastanza. Gli e tempo che ciascunn so nc vada a 
casa. Di tutto questo le dee Tcsmofore ci diano una buona ri- 
compensa. 
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'I Quatulo mai polro io sperarc uiia sorte niigliore, avraniio fiue i niiei 
mail. Modo proverbiaie nato dal desider^ve la prima\era c Pappartr dellc ron- 
dinelle, cbe fanno coloro, I quail sono slanclil del rigori dcll'inverno. 

*2 Allude oi modi effeminati di Agalone c Io laccia di corrolto c bardassa. 

'3 Prcmio, die si dava a cbi av'eva durulo un'intiera nolle a here e a ba- 
gordare. ^ . 

*i Dee, cbe presiedevano alia generozione cd ai parti. V. la nota 2 alia 
Kisislrala. 

'3 Lelleralmeiile : di qualunque bacio colla lingua tra le labbra. 

'6 Trilogia, in cui esponeva la storia di questo re c le sue loUe con Bacro 

'7 Verso dcll’Jlcesli di Euripide. 

'8 Equivoco. "TiXos in greco signilica raso , pclalo e solduto di leggera ar- 
matura. 

*9 Homo effeminato, di cui parla Aristofanc piu lolle nelle oltre coniniedie, 
e cbe introduce a parlare piii sotto. 

*10 Motto equivoco di facile intelligenza. 

'll La macebina, la quale giA Io aveva purtato sulla sccna. ' 

*12 Ciltadino ateniese, cbe aveva niolti ngliuoli. Arislofane taccia Euripide 
di empio e spergiuro. 

*13 Noto verso di Euripide nell'Ippolito, parodialo in sense inverso. 

'U Tempio di Cerere, dove si celebmvano le Tesmoforic. 

‘15 Parla all'ancella, cbe Io accompagna. 

'16 Lctteralmenle del congio c del cotilo. II congio e(|uiValcva a 3 liiri, 2.> 
cenlililrl; il colilo era la dodicesinia parte del congio. 

*17 I teatri da principio urano di legno: poscia furono fatti di pietra. 

*18 Allusione alia Stenobea di Euripide, cne oOcriva iibazioni all'ombra di 
Bcllerofonte, straniero venuto a lei. da Corinto c da essa rreduto niorlo. 

*19, Simile a quello, cbe porlava il marito per suggellarla di miovo do|K> 
cbe era stala aperta. 

*20 Muta il proverbio sostiluendo a scorpione oratore. 

*21 Ornamenlo con cui le donne si acconciavan la losla. 

*22 Le quali essi vendono per c<<mperarsi del vino. 

*23 Come avveniva della pelle delle vitlime. 

*2 ! Tragedia di Euripide, in cui iin lal nicz/.o era usalo dal fralelln di Pa- 
lamede per fame conosccre la merle al padre Nauplio. 
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*2S tieiieralc, murlo poM'in iiclla spotli/ionc (Ji Sicilia. Aristulaov, die allrovc 
lo deride, gui gli rcnde la du>uUi giuslizia, cooie ud uomo valoroso e bene- 
niorito della patrla. 

*26 Cilliidino atenicse. die doveva es.sere mollo nolo agli .spettalori. 

*27 Mula i| yerso nell’ultinia parte per rUifacdare ad Kuripide il meslierc di 
sua madre. V. gll Acamai. 

*28 11 verbo iiidica eziandio ; fucevate a mo’ degli Egiziani, doe furbamente 
e aatntamenie operavale. 

*29 Perche non aveva con die provvedersi da mangiare. V. il Pluto. Era 
di profeasione piltore. 

*50 Lnngo di difficile intelligenza. V’ha chi crede, che qu(*ste parole vogliano 
essere inte.se in .senso eqiiivoco ed alludano al suo a.steneriji dal commcrdo 
roH’uomo. 

*31 Aggiunge a moslro marino, die era in Euripide, per aswidazione 
d'idee nata dalla soniiglianza del suono, il nome di najxtni, famoso per la , 
.sua gliiottomla. 

*32 Guosta la prnnunzia all'uso de' bariiari. 

*33 E(|ulvoco intraduciblle uato dalla soniiglianza del nome del giavclIoUo 
col verbo che indica es.sere buggeratoi 

*.Vi fOo strumenlo musicale delto in greco 


LE RANE 
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AVVERTENZA 


ALLE RANE 


Come le Tcsmoforio, cosl pure le Rane *ono diretle a biasimo 
di Euripide e delle me tragedie. Bacco, dolente per la mortc di 
questo poeta, scende nei luoghi infernali, accompaffjiato da Santia 
suo servo^che porta in ispdlla it bagaglio di lui. S'accosta alia 
easa d'Ercole, ed espostagli la cagione del suo viaggio, sHnforma 
della via, che ha da tenere. do fatto, ripiglia il cammino, e dopo 
aver invano pregato un morto di portargli il bagaglio sino al- 
I’inferno per liberarne Santia, che e preso da grande paura, si 
awicina con esso alia palude dello Stige, dove i costretto di se- 
pararsene, negando Caronte di ricevere un servo nella sua barca. 
Santia si dispone a fare il giro della palude per andare ad aspettar 
il padrone alValtra riva, e quesli, appena la barca si i slaccata 
dal lido, ode il coro delle rane, che aoitano entro dH quella, scio- 
gliere un canto armonioso. Quindi il titolo della commedia. Sbar- 
cato il dio, trova il servo e con lui nuovamenle si accompaqna: 
sono spaventati da un orrido mostro infemale, e quindi ascottano 
un dolce suono di tibia e i sacri canti delle ombre degV iniziati 
alle orgie di Bacco. Stanno essi innanzi alia porta di Plutone. 
Bussano e ne esce Eaco, il quale, veduto Bacco colla pelle di leone 
e colla clava, il piglia per Ercole, e parodiando certe impreca- 
zioni delle tragedie di Euripide, minaccia di gastigarlo severa- 
mentc. Bacco allora, udendo, che Santia per nascondere la propria 
paura si dd vanto di gagliardia , lo induce a vestirsi egli da 

f adrone e a lasciare , che Bacco faccia la parte di schiavo ; ma 
en tosto si pente dell’aver do fatto e ripiglia le sue insegne, 
alVudire un'ancella di Proserpina indtarlo ad un lauto banchetto. 
Mai gliene incoglie, poichi alcune ostesse, le quali avevano ragione 
di lagnarsi di Ercole, scambiandolo anch’essc per quello, lo assal- 
gono e vogliono trarlo in giudizio. Euol egli percib indurre di 
nuovo il servo a ripigliare le sue divise; e non otliene, ch' egli 

15 
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il faccia, sc non dopo itmghc preghiere; ed appena I’haottenulo, 
ritorna Eaco, il quale t'uol metier Jiacro, credendolo schiavo, alia 
tortura, e proteslando quegli d’esscr liacco, si decide poi a bat- 
terli entrambi per iscoprire quale dci due sia veramente quel dio, 
senza perb venire a capo di nulla. 

Enlrati tulli in easa, e Baeco, rironosciuto da Plulone e Pro- 
serpina, eseono fuori nuovamente ed odono venire dai luoghi infer- 
nali nil rumore di rod, come di gente che disputv in modo ap- 
passionato. Ne chirde Baeco la cagionc, ed ode, chc Euripide, 
appena sceso cola, radunata una mano di plcbaqlia e di malfat- 
tori, si free a contendere ad Eschilo il trono della tragedia; che 
percid si aprird un concorso in cui verranno a gara Euripide 
ed Eschilo, e Sofocle in secondo luogo, se Eschilo rimane superato, 
e che al rincilore .sard conferito il seggio supremo. 

Comincia la gara con grande aspetlazione di tulli gli aslanli, 
ed in e.ssa si scorge la mirabile finezza di gusto e squisitezza di 
arte, mile quali Jiislofane si fa a mettere in chiaro i difelti di 
quri due illustri poeli. Eschilo rimprovera al suo rivale lo aver 
abbassata la tragedia dall’alto grado , in cui egli primo V aveva 
collocata, I’acerla resa rffeminala e scuola di mollczza e di la- 
scivie; quegli a lui rinfaccia i personaggi^ che per atteggiarsi a 
maggiore grandezza, stavano muti a lungo o lanciavano sol qual- 
che grido, le immagini e le parole allisonanli, i masiri portentosi 
e creati dalla sua bollente fantasia. Eschilo difende con molta 
efficacia di parole e di ragioni la grandezza e la nobiltd della 
sua maniera , c poi venendosi a fatli pin particolari , sottopon- 
gono a sottile disamina i prologhi I’uno dell'altro e si viltpen- 
dono con ridicoli rilornelli e intcrcalari a quelli appiccicati. Nulla 
potendo conch iudere in tal modo, passdno ad csaminarc i loro 
cori, i cantici e le monodie; e in fine si deterniinano a far recare 
in mezzo una bilancia e a porre su quella ciascuno un suo verso, 
f 'lnee Eschilo la prova; ma Bacco non si attenta a pronunziare 
una sentenza. Egli manife.sta loro il suo deside7-io di ricondurre 
in Atene uno de’ inorti poeti traaici; e si dice disposto a pigtiare 
con se quello, che sapra dare alia repubblica un migliore con- 
siglio. Anche in queslo Eschilo do, saggio di maggiore prudenza, 
e Bacco, senza voler tultavia decidcre a chi debba toccare il seg- 
gio .supremo, parte con lui non senza essere assalito dalle ingiurie 
dell'offeso rivale. Plutone allora delibera, pci suggerimehli di 
Eschilo, che Sofocle debba occupare quel seggio, fin chc quegli 
ritorni, al quale il coro degC iniziati augurd co’ suoi canti un 
viaggio fclice. ' 

'J'urono le Rane rappresefitate I’anno 406 av. G. C. 
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PERSONAGGI 


SANTIA 
BACCO 
ERCOLE 
UN MORTO 
CARONTE 
CORO D1 RANE 
CORO D’INIZIATl 


EACO 

UN’ANCELLA DI PROSERPINA 

DUE OSTESSE 

EURIPIDE 

ESCHILO 

PLUTONE 
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Santia 

VAioi tu, die alcun dei motli usati io dica, 
Per cui gli spettator movdnsi a rise ? 

Bacco 

Per Giove, si, qual piu 4i piace, eccetto : 
Calcato io son. Da qaeslo sol ti gnarda, 

Che m’ e venato a "noia *1. 

Santia 
Altra gentile 

Facezia dire io non potro? 

Bacco 

Si certo , 

Purchi non sia: Quanto pr/muto io sono! 
Santia 

E che? QueH’aUra, che di riso e piena, 

Io non dir6? 

Bacco • 

Di’ pur liberamente, 
Quella soltanto dir non devi. 

Santia 

E quale? 

Bacco 

Mutando il carco d’una in altra spalla 
Dir, che dal ventre vuol fuggirti un vento. 
Santia 

E non diro, che da tal peso oppresso, 

Se non mel toglie alcun, sfuggirmi un vento 
lo lascierd? 

Bacco 

No, te ne prego: ov’ io 
Di voniitar uopo non abbia. 


^30 


Santu 

Danque 

A che valoa portar qucsto bagaglio, 

Se nulla far poss’ io di quel che fanno 
Frinice e Lici e Amipsia ad ogni istante, 

Che piene di facchini han ie coromedie? 
Bacco 

Non farlo, no; ch6 se in teatro io seggo, 

E tai sciocchezze ascolto, esco piu vecchio 
D’un anno e piu, di quel che entrato io v’era. 
Santia 

O sfortunata spalla mia, se oppressa 
Sarai dal peso e non potrai nemmeno' 

Dire uno scherzo. 

Bacco 

Indegna cosa h qucsta 
E gran mollezza. Io che son Bacco e flglio 
Di Stannio *'3 a pie’ cammino e m’ aflatico, 

£ costui metto in groppa al ciuco, on^’egli 
A soflerir non abbia ea alcun peso 
Non porti. , ' 

Santia 

E che? Non porto io' forse? 

Bacco 

E come 

Porterai tu, se altri te stesso porta? 

Santia 

Ben porto io qnesto. 

Bacco - 
£ come mai? ' 

Santia 

- Con grande 

Travaglio. 

Bacco 

Ma quel peso, che tu porti, 

Nol porta forse il ciuco? ' 

Santia 

Ah no! per Giove! 
Quel, ch’ bo in spalla, il porto lo. 

Bacco 

Come lo porti, 

S’ altri porta te stesso ? 

Santia 

r nol so bene, 

Ma tuttavolta aH’omero m’ 6 grave. 

Bacco 

Poich^ tu di’, che non t’aiuta il ciuco, 

A tua volta il solleva e indosso il porta. 
Santia 

Oh me infelice! Alla naval battaglia 
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l‘erche parte io non presi? Or ti farei 
I'ianger »li motto 'S. 

BacCo 

Scendi, o scellerato, 

A questa porta ora accostar mi voglio, ^ 

A cui rivolger mi dovea dapprima. 

Ehi garzone, garzon, dico garzone! 

Ercole ' ■ 

Chi ha bussato alia porta? Vioicnto, 

Come un centauro egli e. Dimmi. Che e questo? 

Bacco • > 

Ehi ragazzo? t 

Santia • 

Che e ? 

Bacco 

Non hai veduto?. . . . 

Santia 

Che cosa mai? 

Bacco 

' ' Che gran paura it prese? 
Santia ' ' 

Cosi te pazzo io non vcdessil 
Ercole 

Corco' 

Frenar le risa invan. Le labbra mordo, 

Eppur rider m’ e forza. 

Bacco 

A me t’appressa, 

O galantuom. Di te ho mestieri. 

Ercole 

■ Ed io 

Non son capace di tener le risa, 

Quando una pello di leqn ti miro 
Portar sopra una veste in croco tinta. 

Che vuol dir questo? Che ban da fare insieme 
II coturno e la clava? In qual paese 
Fu il tuo viaggio? 

Bacco 

" Clistone ho montato *4. 
Ercole 

Dunque in mar tu pugnasti? 

Bacco 

E dei nemici 

Sommergemmo le navi in mezzo ai flulti, 
Uodici forse o tredici. 

Ercole 
Voi ■* , 



Krcule 

E fu allor eh’ io mi svcgliai. 
Bacco 

Ed io leggendo da me solo in nave 
L’ Andromeda, nel core mi sentii 
Un improvviso desidcrio, tale, 

Che tu nol crederesti. 

Ercole 

Un desiderio? 

E grande forsc? 

Bacco 

No, piccin, piccino. 

Come Molonc *5. 

Ercole 
D’una donna? 

Bacco 


D’au garzonrel? 


Ercole 


Oh! no. 


Ah! ah! 


Bacco . 

Neppur. ‘ 

Ercole s 

Dunqne d’nn uomo. 
Bacco 


Ercole 

E allor con Clistene giacesti. 
Bacco 

Fralcllo mio, deh ! non piglianni a gabbo. 
Io son mal condo assai: si mi dilaiiia 
Qael desiderio. 

' - Ercole 

E quale, o fratclluccio ? 
Bacco 

Non so spiegarlo appien: ma a te vo’ dirlo 
Per indiretta via. U’una polenta 
Di legumi la brama ip le non nacque 
Airimprovviso mai ? 

Ercole 

D’una polenta? 

Oh! mille volte nella vita mia. 

Bacco 

Io vedo che la cosa or ti ho chiarita. 

Altro dirti dovro? 


Ercole 
Basta cosi 

Della polenta. Appieno intesi. 

Bacco , 

Un tale 

Desiderio d’Euripide mi strugge. 


Ercolb 

Ancor che morto ei sia? 

Bacco 

Ne alcun mortale 
Mi potrebbc distor dall'ire a lui. 

Ercole 

Che? Fin giu nell’inferno? 

Bacco 

Anche pid sotto, 

Per Giove! se pin sotto ir si polesse. 

Ercole 

Che branii tu’ ' 

, Bacco 

D’un buon poeta ho d'uopo. 
Piu non ve n’ha di tali in sulia terra. 
Valgono un fico i vivi. ' 

Ercole 

i E che? Non vive 

lofone ancora? > 

Bacco 

II solo bene e quello, 

Che ci rimaiiga, se par egli h un beiie; 

Ma non so nemmen io, che dir ne debba *(>■ 
Ercole 

Poiche di la trame tu devi alcuno, 

Perche non traggi Sofoclc, che vissc 
D’Euripide piu antico?, 

Bacco 

No, se prima 
lofonte interrogar non posso a parte, 

E scoprir quanto ei valga, ove Taiuto 
Di Sofocle gli manchi. Aggiungi ancora, 

Che Euripide, che pieno e di malizia, 
Aguzzera I’ingegno, onde fuggire 
Meco fuori di la. Sofocle invece 
E un semplicione, qual fu in terra. 

Ercole 


. Dove 

Or si trova Agatone? 

■ Bacco 

M’ha lasciato , 

E se ne andava. Un buon poeta egli era, 
E Io desian gli amicL 

Ercole 

Ed or qual terra , 
Infelice! lo accoglie? 

Bacco 

Ei siede a mensa 


Coi beati. 
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Erculk 

. E Senorle? 

Bacco 

In sua malora 

Egli vada. 

Ehcole 
E Pitangelo ? 

Santia •• 

un motto 

Dicon di me, che I’omero ho tiaccato 
Si fleramente. 


Ercole 

Ed altri qoi non sono 
Giovanetti, ben piCi di dieoi mila, 
Scrittori di tragedie, e tulti quanti 
Pin ciarlieri d’Euripide e di motto? 

Bacco 

Roba di scarto *1 ei sono o tutti lingua, 
Garruli sempre at par di rondinelle, 
Guastatori dell’arte, i quai se un coro 
Vengono ad ottenere ed una volta 
Neila tragedia vuotan la vescica 
In sdiliquio ^en van. Tra loro indarno 
Tu cereneresti d’un fecoiido vate, 

Onde uscir possa generoso un detto. 

Ercole 

Fecondo? E come mai? * ^ 

Bacco 



’ Fecondo io chiamo 

Quello, che ardisco profferir qual cosa 
I)i somigliante a questo: Etra, di Giove 
Picciola casa ovvero il pie del tempo, 

O che la mente per le sacre cose 
Giurar non voile e spergiurd la lingua 
Senza la mente *8. 

Ercole 

E a te piaccion tai cose? 
, BACqo 

Immensamentc e a tai ch’io ne son pazzo. 
Ercole 

Baie son esse, e tu medesmo, io credo, 

Le avrai per tali. 

Bacco 

Nella mente mia 
Entrar non devi ad abitar: la casa 
Tua non ti manca. 


Ercole 

Ma cattive appicno 
A me sembran per fermo. 


1 
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Bacco 

A jne tu insegna 
Come si pranza o nulla piu. 

' ■ Santia * ’ 

Ne ancora 

Di mo dicono verbo. 

Bacco 

^ Ora vo’ farti 

Noto, per qual cagion con questi arnesi 
/ Qui venni,e somigliante a te mi feci. 

Egli e, perch^ tu gli ospiti m’additi, 

Se mai d’uopo io n’avessi, i quai ti furo 
Ctili allor cne a Corbero scendesti. 

Tu me li mostra, e i porti e i panattieri, 

1 lupanar, gli albergbi, le osterie, 

Le lontane, le strade, le.cittadi, 

Gli alloggi e le locande, ove minore 
La copia b delle cimki. 

, Santia 

rte ancora 

Di me dicono verbo. 

Ercole 
O sciaurato! 

Ed oseresti andat%'i? 

Bacco , 

A queste cose 

Nulla piu oppor tu dei. La via m’insegna, ' 

Per cui piu ratto scenderem laggiuso 
Nell’inferno : ma bada, ella non sia 
« Troppo calda, nb fredda. 

, Ercole ‘ - 

E qual mai d’esse 
Prima t’insegnero? Quale? Havven’una, 

In cui s’entra col laccio e lo sgabello *9, 

Se impendere ti vuoi. - 
Bacco 

Taci. La b questa 

Una via suflbcante. 

Ercole 

Havvene un’altra, 

Un’assai trita scorciatoia, e in quella 
Col mortaio si va. 

Bacco 

Ah! tu'vuoi dire 

Colla pesta cicuta. 

Ercole 
Appunto. ' 

Bacco 

E fred<la i 

Quella e invernale e subito le gambe 
iiTigidisce. 
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, ^ Ebcule 

Vuoi chc un cammin Itreve 
E con ripicia china ora ti mostri? 

Bacco 

Per Giove! si, bench’ i’ non sia valenie 
Caraminator. 


Ebcole 

Ebbene in snl Ceramico 

Ti trascina.^ 

Bacco 
E che poi? 

Ercole ' 

Monta su in ciina 
A quella torre allissima. 

Bacco 

A far che’ 
Ebcole 

Guarda la face, che di 1^ si geUa ’10, 
E quando grideran gli spettatori, 
Ch’ella si getti, e tu getta te stessp. 

-• Bacco 

Dove ? 


Ebcole 

AU’ingiu. 

Bacco 

Ma due membrane almeno 
Perderei del cervello. In cotal via 
Mettermi non vorrei. 

Ebcole 

Per quale adunque? 
Bacco 

Per quella, ove tu fosti. 

EiIcole 

- Un navigare 

E lungo assai. Prima arrivar tu devi 
Ad una gran palude e ben profonda. 
Bacco 

Come varcarla io potro quindi? 

Ebcole 

Un vecchio 

Ti passera con una sua barchetta 
Piccolina cosi. Tu'per mercede 
Dai^li dovrai due oboli. 

Bacco 

Cospetlo! 

Oh che grande potenza-banno i due olioli 
la ogni loco! Come giunti ei sono 
Anche colk? 

Ebcole 

Ve li porto Teseo. 




1 


Digitized by Google 


i>;n 


i'oscia vcdrai serpenti ed altre helve 
Orrende, innumerevoli. 

Bacco 

Spaveuto 

>'un farini ne paura. Invan me ccrchi ■ 

Dal mio proposto distornar. 

Ercole 

V’e c^uindi 

L'na spessa belletta e un sempiterno 
Stereo, e vedrai giacere entro di quello 
Chi I’ospite ofiendea, chi ad un fanciuHo, 
CoF quale usava, tblse di soppiatto 
L’argento, chi la madre sua percosse 
O feri il padre nella guancia, e.il falso 
Ciurd o trascriver voile di Morsimo 
Le cicalate *11. • r 

' '' Bacco 

Aggiungev, per gli dei! 

Dovevi ancor: chi di Cinesia appresc 
La pirrica *12. 

Ercole 

Tu quindi udrai chc' I’aura 
Echeggera di libic mtorno, e luce 
Bellissima vedrai, simile a questa, 

E mirleti e beate compagnie 
D’liomini c donne e un baltere sovenlc 
Palma con palma. 

■- Bacco 

E chi son essi? 

. -Ercole 

Ei sono 

Cl'ini/.iati , 

Saistia 

Ed io son proprio il ciuco 
Dcslinalo a portar le sacre cose *13, 

Ma piu oltre portarle omai non voglio. 
Ercole 

Essi li mostreran quanto li e d’uopc), 

Pero che hanno lor sede in sylla via 
.\ppo la soglia di Pluton., Fralello, 

-Vddio di ciior. 

Bacco 

Tu pur, per Dio ! sta sano. 

Mcttiti or tu queste copecte in spalla. 

Santia 

•Non Ic ho deposle ancor. 

Bacco 

■ - Fa presto. 

Sajitia 

Lasciami, 
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To nc scongiuro, in paco. A nolo piglia 
Qualcun di (luci, che a seppellir condotti, 
Debbono anuar per questi lochi. 

Bacco 

E s’ io 

Nol trovo? 

Santia 

Me conduci allor. 

, Bacco 

' ' Di’ bene. 

Ecco che qui portano appunlo un' morlo. 
Ehi tu ! Parlo con te, che morto sei. 

O galantuom. vnoi tu questo bagaglio 
Fortar fino all’inferno? 

IL MORTO 

• E egU grosso!* 

Bacco 


Gli e questo. 


Due dramme? 


iL MORTO 

E per mercede ini darai 


Bacco 

Oh! molto meno. 
iL MORTO fai beccamorti) 

Ebben seguitc 

Per la mia strada a trasportarmi. 

Bacco 

Ferma 

O galantuom; ci metterem d’accordo. 

IL MORTO 

Sc non mi dai due dramme, inutilmcntc 
Con me tu parli. ' ' 

Bacco 

Nove oboli prcndi. > 
U MORTO 

Vorrei piuttosto tornar vivo. 

Santia 

' Oh! quanto 

Altero ed esccrabile e costui. 

E non avra da piangcre? Vado io. 

Bacco 

Tu sci dabbcne e generoso. Andianio 
Verso la barca. 

Cahonte 

Ohop! La barca accosla 


.Vila riva "It. 


Sa.ntia 

Che e questo? 

Bacco 

E la paludo, 
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Che ci eddito colui; anche il burchiello. ' 
lo vedo. 

- Santu . , . 

‘ Per Nettuno! QaesU e j^oprio 
Caronte.'- 

Bacco 

Addio Caronte, addio Caronto, 

Addio Caronle. 

Caronte ' ' 

Chi sen vien dai mali 
E dalle brighe in senu della pace, 

Di Lete ai carapi o dell’asino al velio 
Tra i Cerberii, tra i corvi ovvero in Tenaro? *15 
Bacco 

lo. . 

Caronte 

Monta presto. ' 

, - Bacco 

Fin dove tu pensi, 

Che con teco n’avrai? Forse tra i corvi 
Ci vuoi proprio .^conduf re ? . ' • 

Caronte. ' 

Anche tra quelli, . 

Se cio ti garba. Monta su. 

, Bacco 

Ragazzo , 

Vien qua. 

Caronte 

Servo io non passq, ov’egli in mare 
Combattuto non abbia alia difesa 
Delle salme de’morti *16. 

, Santia 

. ■ Allora a caso 

Mi dolevano gli occhi. 

~ Caronte 

> 11 giro adunquc 

Della palude tu farai correndo. ' 

Santia 

Dove aspcttarvi io deggio? 

Caronte . . 

Appo la pietra 

D’Aveno, dove son gli alberghi. 

Bacco 

Inlendi? 

Santia > ■ ’ 

intendo si. Me misero! In chi mai - 
Scontrato mi son io nel mcUer picdc 
Fuori di casa? ’17 . , ■ . , 

Caronte 

.\1 remo siedi e, s’ailri 
I’assar desia, s’affrctli. Ehi tu, chc fai? 
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Uacco 

rhc faccio? (2 cho altro mai, fuorche sederiui, 
Como dicesti, al remo? 

Cahontk 
£ qua non siedi 
Con quel grosso tuo ventre? 

Bacco 
■ ' Ecco. 

Caboste 

, Non niovi 

Ne distendi Ic braccia? 

Bacco 

Ecco. ' 

Cabo>te 

Non farli 

Befle di me colle tuc cianco. Innanzi 
Ti sporgi e movi il remo. 

Bacco 

^ ^ E come posso ^ 

Moverlo io che non so come si mova, 

Ne fui giammai suU’onde o sulla nave 
Salaminia? *18 . . 

Caboste 

Non e diflicil cosa, 

E come prima lu porrai la mano 
Sul remo, udrai dolcissime canzoni. 

Bacco 

Di chi mai ? i 

' Cabonte 

Delle rane, anzi de’ cigni 


Maravigliosi canti. 

Bacco 

Ebben: dk il segno ’ 
Cabonte 

Chop, op! Ohop, op! - * . 

, Bane 

Brechechechex, coax, coax 
Brechechechex, coax, coax ' . 
O delle font! paludose liglie, 

Alziara d’inni un concento, 

phe delle tibic aU’armonia s’accordi, 

E rumorosa suone 

La solita canzone 

Coax, coax; 

Cho echeggiar femmo un giorno 
Di Giove al liglPo intorno, 

Bacco Niseo 

Nello stagno Limiieo *20, 

.\llor che iin’ebra ' ' 

I'urba di popolo 

Ne’ sacri giorni della Citria fesla *21 
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Vennc correiulo nclla niia fureslii, 
Brcchcchechex, coax,' coax. 

Bacco 

10 ^ia iloler mi sento 
Cola, dove si India, 

Oh! coax, oh! coax. 

E a voi ne importa nulla. 

Bane 

Brechecbechex, coax, coax. 

Bacco 

Oh ! scoppiate una volta 
Con quel coax, coax. 

Altro far non sapete, . 

Che coax, che coax. 

Rane 

E il facciamo a ragione* 

O brutto faccendiere. 

I’ero che noi siam care ’ 

Allc Muse, preclare 
Suonalrici dj lira, ed al cornipede 
Pane, che scherza cogli arguli calami. 
Di noi pur si diletta 

11 citaredo Apollino 
In grazia della canna, 

Che alia lira e sostcgno, 

E che nell’acqua io cresco . 

Del mio stagnante regno. 
Brechechechex, coax, coax. 

. Bacco 

Di pastole son pieno 
Ed il seder mi suda: 

Dira, ch’io piu noi freno: 
Brechechechex, coaxj coax. 

Schiatta de’ canti arnica , 

Ccssate omai. 

Rane 

, Piu forte 

Noi griderem, quanto gridammo iiiai 

Del giorno a’ caldi rai 

Tra il cipero e. il papiro saltcllanti, 

E godendo de’ canti, 

Che tra il notar s’ intuonano , 

O allor che dalle piove 

A riparar di Giove 

Dello stagno nel fondo 

Menammo i balli a tondo 

PrestamentOj intuonando una canzone 

Cui lo scoppianti bollc 

Tenevano bordono, 

Brechechechex, coax, coax. 
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' Zille: io lo voglio.- 

Rank 

Duro 

Sarcbbc a sopportar. 

Bacco 

Fora piu (luro a me 
So dimenando il rcino 
Avessi da scoppiar. 

Rank 

Brochechechex, coax, coax; ‘ ' 

. Bacco 

Piangerete. Io vel dico. 

Rank 

Ei non m’importa un fico *22, 

E noi vogliam, con quanto -> 

Fiato ci cape, in gola, 

Gridar I’intero giorno; ' ’ 
Brechechechex, coax, coax. 

Bacco 

Ma'non mi vincerete ' 

Con tutto questo. 

Rank 
. . E noi .. 

Tu vincer non potrai 
In alcun raotlo raai.' 

Bacco 

Invan: ch’ io griderii, 
c d’uopo, tutto il di 
Infin ch’ io vincero * ’ 

Questo coax, coax. 

, Rank 

Brechechechex, coax, coax ’as. 

Bacco 

Al coax vogtro un termine porro. 

Cabonte 

Basta, basta; col remo a riva accosta 
La barca e scendi. Pria pero mi paga 
Il nolo. 

Bacco 

Ecco due oboli. To’. Santia? 
Dove ,sei Santia? Santia? 

Santia 

Ohe. 

Bacco 

Vien qua. 

Santia 


Salve, padron 


Bacco 


Che e questo mai’ 
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Samia 

Son Icnebrc 


E fango.' 


Bacco 

Ilai lu vedulo i parricidi 
E di spergiuri, di cui motto fea 
Colui? 



^ Santia 
E tu non li vedesti?'- 
' Bacco 


lo si,- 

E, per ^tettuno, ancor li vcggo. Or dimnii, 
Che farem noi? 


Santia 

L’andar innanzi e il mcglio; 

Ch6 questo e il loco, ove colui dicea, 

Che son le orrende helve. 

Bacco 

' Egli avra molta 
Cagion di pianto. Fea,fo spaccamonti 
Perch’ io lemessi ; e me veggendo usato 
Alle battaglie, pareggiar se stesso 
A me volea. Non havvi aicun spavaldo 
D’Ercole al par. Ma bramerei ben io 
D’incontrar qualchc rischio e aver il destro 
Ui fare impresa del v’laggio dcgna. 

Santia 

Per Giove! un rumor sento. 

Bacco 

Da qual parte? 
Santia 

Di dietro. • 


' , Bacco 
Dunquc indietro va. 
Santia 


Egli c. 


Ma innanzi 


Bacco 

Dunquc va innanzi. 

SANtIA 


L'na gran bclva. 


Io veggo al cel lo 


Bacco 
E grossa? 

Santia 

E orrenda c in tulle 
Forme si muta, cd ore e bove, or mulo. 

Or bellissima donna. ’ 


Bacco 

Ov’c: fa in modo, 


Che a lei m’accosli. 
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' Santia 

‘ Ora non e pin donna, 

Ma cagna. 

Bacco . 

Dunque ella 6 un’Empusa *34. 

Sani^ia 

Spiendc 

Tutla di fuoco in viso. 

Bacco 

Anco una gamba 

Ell’ ha di rame? 

Santia 

Si, c di stereo ba I’altra. 

Ticnlo per fermo. 

Bacco 

Dove io mi rivolgo? 

' Santia , 

E dove io pur? 

-- ^ Bacco 

Mi'salva, o sacerdote, 

Si che trincar possiamo insiem *35. 

Santia 

Siam morti. 

Ercole, signor mio. 

Bacco 

Non mi chiamare, ‘ . 

O galantuom, non dire il nome mio. 

Santia 

O Bacco, adunque. 

Bacco 

Meno ancor del primo 

Vo’ questo nome. 

Santia 

Va pel tuo cammino. 

Qua, qua, padrone. 

Bacco 

Che Vuoi tu? 

Santia 

' , Fa core, 

Tutto va henc. Ora anche noi possiamo. 

Come Egeloco, dir: dai flutti uscito 
Feggo il sereno ancor *2G. Ita h I’Empusa. 
Daccd 

Mel giura. 

Santia 

Si, per Giove, il giuro. 

Bacco 

Cn’altra 


Volta lo giura. 


S4NTIA 

Si, per Giove. 
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Bacco 

Santia 


OiDra. 


Ma si, per Giove. 

Bacco 

Oh me iofelice! oh come 
Al rimirarla impallidii! 

Santia 
lo rosso 

Divenni invece al rimirar costui 
Pien di spavento *'il. • • 

Bacco 

Ohime! d’ondc piombaro 
Sul capo mio cotesti guai? Qual numc 
Di mia rovina accagionar dcgg’ io ? 

L’Etra, magion di Giove, o il pi6 del tempo? 
Santia 

fihi tu! ^ ■ - 

Bacco 

Che vuoi? • 

Santia 

Non bai lu udito? 

_ Bacco 

, . ' - Che? 

Santia 

Un suon di'tibic, 

Bacco 

Si, 0 una mistic’ aura 
Pur di faci a me giunse. Ora in silenzio 
Non veduti ascoltiamo. 

COBO D’INIZIATI 

lacco, o liicco. 

iScco, 0 liicco *28. 

, Santia 

, E proprio quel, cb’ci dissc. - 
Quaggiu gl’iniziati in aualche parte 
Fanno lor giuochi, e al pari.di Diagora 
Cantano liicco *29. 


Bacco 

A me pur sembra.. Cheti 
Stiam si che tutto discoprir si possa. 

' Coro 

O venerando lacco, 

Che albergni in questa sede, 
lacco, vieni, lacco' 

Fra i tuoi sacri compagni in qucsto prato, 
E inovi'a danza il piede, 

E d’intomo al tuo capo agita il serlo ^ 

Di mirlo, semprc di hei fruUi ornaloi 
Movi le ardite pianlc 



Alla sl'ronata . • ■ . - 

Danza fcstosa, - , 

Onde a te vione onoro, - ' , , 

Danza, chc il riso (Idle Grazie ahhdla, . . 

Ai sanli iniziati . , . 

Dura c dilcMa, come sacra cosa. 

Santia 

. O di Cercre augusla c voncranda 

Figlia, (]ual dolce odor spirare io scnlo 
Di rarni di inaialc! 

Bacco . ' 

K non vorrai ; 

Quclar, se d* buddio odor qui senti? 

Coro 

Desta Ic ardenti faci, 

Che vibri nella niaiio, Lacco, o lacco, 
jVstro ndle notturnc orgie frenienti 
‘ Di luce apportatore. 

Gi^ nd prato lampeggia un bd fulgorc, 

Fremono de’ vegliardi 

Gih le ginocebia ed alia danza anelano, . 

E via gittan gli affatini 
E insiem con essi gli anni 
Della passata vita, 

Che la tua sacra festa 
A tripudiar li invila, / 

E tu, ndla cui man splendc la face, 

I . Conduci sul liorito nmido suolo 

[ , - Precedendo, o bcato, 

De’ giovanetti danzalor lo sluolo. 

D’uopo e tacere e il loco cedere ai nostri cori ' 

^ Chiiinqne de’ mister! le sacre note igiiori, 

Chi mente non ha pura, dellc Mnse sorclle 

L’orgie chi ancor non vide, he mai danzava in quelle, 

Ne (li Cratin, chn intiero un hue mangiar potria, 

La bacchica favella iniziato udia, 

Colui, che rider suole di scherzi da buffone, 

Che voglion fiior di tempo far Hder le persone, 

Colui, che non frenava sedizione ostile, 

Ne i cittadin beneflea e ognor li move a bile, - i 

Li eccita, li riscalda per util suo soltanto, : 

E quando dcllo Stato vede il timone infranto 
Ei, rhe a guidarlo c posto, i doni non Lsdegna 
Per fradire e forlezza o nave altruL consegna, 

Oppur della vigesima esattor tristarello 
El fa venir da Egina, ToricTon novcllo ’.to, 

Le cose, chc per legge fuori portar non Icce, 

E manda ad .Epidauro e cuoio c lino e pece, 

O ad altri persuade, chc ai nostri. emuli infesti 
Per fabbricar lo navi la sua pecunia impresti, 
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1-: clii riinmai;ui (rEcate ricoprc di l)ruUura 
Eantando i coii a tondo, o. H retorc, chc fiira 
-Ea pasa dc’ pocti, chc dicli> a liii Iravaclio' 

E, ncllo patric fesle di Bacco, il for bcrsaglio 
Ai molti loro. A questi, il dico c lo ripeto, 

Che ai niislici s’accostiiio cori del nuino io vielo. 
Ma il canto della veglia,' chc nellc noslre Teste, 
Secondo il rilo, inliionasi, ora per voi si destc. 

Or tutti corrano 

Arditamente ’ , 

In seno ai prati,, 

Di liori ornali . ■ ’ 

Si danzi, si sclierzi, 

• Si giuochi, si sferzi 

' Con detli mordaci. 

La cena ahhia termiiic. 

Ti miiovi e la lua voce,' 

('.anti la salvatrice, 

Che cnstodir promette 
Ognor qncsta telice 
.Vtlica regionc, 

' ' Anche se nol permettc 

A lei Toricione. 

rn’allra specie d’inni ora da voi s’inliioni 
A Cerere, rcglna e dea, di cui son doin' 

1 frulti della terra, e con divini canti 
\ lei si faccia onore, la gloria sua si vanti. 

O tu dell’orgie caste regina, 

Ci assist!, o Cerere, dona al tuo coro 
Oggi salvezza — con sicurezza. 

Possa io ballare — possa scherzarc, 

Dire facezic e cose scrie, 

E dopo aver nel di della lua fcsta 
Dcgnamente scherzalo e inorso altrui, 

Til la vitloria, o dea, mi dona 
E la corona. 

Or via col canto 
('.hiamate il dio, 

Che con voi le carole 
Intrecciar suole 
Con pic giulio. 

lacco, o dio degno di. inolto onore. 

I’ll priiniero invenlorc ' 

Della doke canzona, 

C.h’oggi da noi s’intuona, • 

(^>iia vieni, o dio corlesc, 

E alia dea ci accompasna, e la palesc, 

Come a te di falica 
('aeion non sia 
La luiisa via 

f 
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lacco, o numc dello daii/c amadle, 

Vicn dictro alio mifl pianlc, 

Tii il sandalp c le vcsiL 
A noi squarciando festi, 

Cli’o^ii uom, chc in noi s’aflisa, '• 

Ci creda pallonier dcgni di risa. 

Ma il festi, perchc libcri 
Possiain scherzare, 

Possiam balFare. 

lacco, o nume delle danze ainanto, 

Vien dietro alle niie pianle. 

Di Iraverso mirando 

10 vidi star giuocando 
Con altrc una donzdla 

Piena di les^adria, c una mamtnclla 
Le vidi spuntar fuori. , 

Dov’ era alquanto 

Sdruscito il manto. . 

lacco, o nume delle danze amante, 

Vicn dictro alle mie piahte. 

Bac.co 

Sempre seguirvi io feoglio, ed or con lei dcsio 
Giuocare e far carole. 

Santia 

. , Vo’ aver mia parte anch’ io. 

, Coro 

Or se volete, . - 

Insiem daremo 
La baia ad Arcbidcmo, 

Che d’anni selte i denti *:?1 non avea, 

Ed ora e capopopolo . 

Tra i morti di lassu *32, 

E tutti vince nella vita rea. ... 

Anche di Clisteno - . , 

Detto mi fu, 

Che tra i sepolcri.accolto 

11 pelo dal seder strappa e dal volto: > 
Boccone il petto 

Si batte e piange e grida, 

Ed k Anaflistio, cppur chiama Scbino ‘3.3. 

E narrano, che Callia, 

11 figlio d’Ippobino, 

Avvolto in una ginbba, 

Che ricopria . , 

Di lionessa pria 

La parte genitale , “ . , 

La iiera sostenca pugna navalc. 

Bacco 

Indicar ci potete 
Ove Pluton qui alberghi.’ 


Siam forc'stier, vpiiuti - 
Da pochi islanli. ' ^ 

• CoBo • ■ 

Lungi 

Andar, ne farnii ddi - 

Nuova doinanda. Oiunto . 

Alla sua porta sei. 

* Bacco 

Garzon, togli di nuovo 
Da terra il tuo fardello. 

Santia 

Eccoci sempre a quello. 

Maledette coperte! 

Come chi ognor dicea: 

Corinto, nmor di Giove *34. 

' CPRO 

Voi, ehe partecipi 
Siete di questa 
ReligYosa festa, 

Ora menate a tondo 
La danza della dea 
Tra >1 riso e il gioco, 

In mezzo a’ liori del silvestre loco. 

' Bacco 

Ed io tra le fanciuUe e tra Ic doiine 
Andro, dove si cclebra la veglia 
Della diva, a recar la sacra face. 

COBO 

Corriamo del prato 
Tra i fieri e le rose, • 

Secondb I’usato, , 

Tra lietc carole , 

Dalle beate 
Parche guidate. 

Per noi soltanto i 
E lieto il sole, 

Lieta la luce, - 

Che inizi'ati siarao, ' 

E al pcregrino 
E al cittadino, 

Come c’impqne 
Uelig'ione 

Afietto ugual portiamo. 

Bacco 

Come alia porta ora bussar degg’ io ? 
Come gli auitator cji qqcsti lochi 
Si governano in cio? 

Santia 

Non perder tempo. 
Pa della (lorta il saggio, c neirardire. 



Qu.il nello vcsii, ad KrcoU* soniiiilia 
Hacco 

Ragazzo! , • 

Eaco ■■ 

Chi c cosUii? 

- . -Bacco 

? . Ercblc il forte. 

Eaco ^ 

O esccrando, impudcnte, audace, int|)ui’o, 
Impuro tutto quanto od inipuri.s<«iiun, 

Clic trascinando il nostro eanc, 11 Ccrhero, 
Che a mo in ginirdia era dato, c le sue golc 
Fieramente slringendo, 1-involasti 
E via fii^gisti insiem ton esso! Or preso 
Tu sei di inczzo. Tal guardia ti fanno 
l)i Stige il nero sasso e d'Acheronlc 
Lo scoglio, d’onde il sangue stilla, o i cani 
l>i Cocito, the vanno in giro errando, 

E insiem I’Echidha dalle cento teste, . 

Che squarcera tuc viscere, c i polmoni 
Ti strai)pcra TartesYa IVlurena, 

E in un rogl’ intestini insanguinati 
A pezzi ti faranno anrho le reni ' 

Le Titrasie Gorgoni, a cui veloce • • 
lo gia volgo il inio piede *35. 

SA^TIA 

■ Ehi tu! Che hai fatlo? 
Bacco 

m’ e scappata. Per me prega i numi. 

^ Santia 

^ei hen degno di riso. Or sorgi |)rcst<» 

Trima ch’altri ti ve^ga. 

Bacco - 

lo veimo mono. 

Dell! tu una spugna al cor in’appressa. 

Santia r 

' • Piglia. 

Eccola.' 

Bacco 

Me I’accosta.. 

Santia 

, Ove c il tuo core? 

Oh numi! In queslo loco il cor tu fieni? 
Bacco 

Egli temettc c in fondo al ventre e sceso. 

S.ANTIA 

Degli uoinini e dci numi il piii vigliacco 
Tu sc’. 

• Bacco 

Vialiacco.' Come niai, se io slcsso 


A Ic chiesi la spugna?- Allri per ccrto 
Cio faUo non ayria. 

Santu 

Che avrebbc faUo? 

■ Bacco , ' ' . 

A tiutarla giaciuto egli sarobbc.- 
lo sorsi inveco e fornito mi sono. 

S ANTI A 

Forti cosc, o.Nettuno! 

Bacco 

Oh! si, per Giove ! 

Ma tu pur non temosti al fpaii roinbayjto 
l)i sue parole c alle minaccie? , 

Santia 


Mente 

lo iiemmeno vi post 

^ Bacco ^ 

Or hen: da poi 

Che lu sei forte tanto e coraggioso, 

I’onti nel luogo mio: piglia la clava, 

I’iglia Ja pelle del lion, se vero 

Che timer non alberga entro il tuo' petto. 

10 faro da facchino alia mia volta. 

' , Santia 

Qua toslo quelle cose: a mode tuo • 

Fare-io dovro. Riipira F.rcole- Santia, 

Se fia vigliacco o d’alma a te simile. 

Bacco 

Tu somigli ilavvero a quel furfante 

Del borgo di Melite *3«. Or qua, the in spalla 

Queste coperte io prenda. 

Un’ancella 

Ercole, o caro, 

Sci tu venuto? Entra. La diva, udito . 

11 giunger tuo, senza dimora i pani ' 

Ad impastar si pose, o cuocer due 

O tre pcntole fea d’una polenta i 

D’infranti ccci: sui carboni intero 
Arrosti un bue, c insiem stiacciate e torte. 
Vien dentro adunque. 

Santia 

Ottimamentc fai. 

lo' te ne lodo. 

L’anceli-A 

Per Apollo, il giuro, 

Partir piii non ti lascio. Essa ha Icssato 
Came d’augclli od arrosti confetti 
E vin mcscea dolcissimo. Entra dunqoc 
Insiem con me. 
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Santia • 

TuUo va henc. - ' 

L’ancella ‘ 

' E ancora ' 

Tu vai schorzando? I’id non vo’ lasrjarti. 
Sappi, ohc per te in casa havvi una belia 
Suonatrice di tibie o due o Ire 
Ballerine, per giunta. 

- Santia 

Che dicesli? 

Ballerine davver? 

^ L’anceila 

E donne fatte, 

E che de’ peli si mondar poc’ anzi. 

Ma vien, che giJi stava per lorre il cuoeo 
Dal focolarc i pesci e nella stanza 
-Si portava la mensa. 

- Santia 

Or ben; dapprima 
A quelle suonatrici che son eutro 
Reca I’annunzio, che a venir m’appresto. 
Tu seguimi, o valletto, « porla in casa 
Queslo bagaglio. ^ ' 

Bacco 

Ola t’arresta. Pigli 
Sul serio forse che veslito io t’abbia 
D’Ercole a foggia, quando il fei per gioco? 
Lascia a parte gli scherzi e nuovamenle 
Ponti queste copertc in sulle spalle. 

' ' Santia 

Che d-^questo mai? Tormi vorresti forse 
Cio, che tu stesso mi donasti? 

Bacco 

Il voglio 

Non sol; ma gia lo faccio. Questa pelle 
Deponi omai. 

Santia 

Di questo a testimoni 
Invoco i numi ed il giudizio ad essi 
Ne lascio. 

Bacco 

Quali numi? E non e stolla 
E vana cosa, che un tnorlale-e un servo, 
Come tu sei, credor si possa il figlio 
D’Alcmena? 

' Santia 

Oh si! va benj prendi ogiii cosa. 
Ma' ial giorno verrJi, se un Dio lo vuole, 
Che di me forse tu bisogno avrai. 
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Coro 

Queslo e Ja uom fornilo 
, Di mente e d’intelletto , 

Del navigar perito 

Per lunga usanza^ volgersi 

Ognora da quel lato„ ' 

Cne vede in miglior stato, 

E non, come un’immagine 
Dipinta, in ogni tempo . - 

Serbar lo slesso vollo. 

Alla piu beta sorte 
Rivolgersi convieoe. 

Cost fa il saggio, e I’indole 
Tal k di Teramfene ’S'?. 

Bacco 

Da rider non saria, . 

Se Santia, il mio vallelto, 

Delle Milesie collri 
- A sfe formando qn letto, 

Con una ballerina 
A giacer si peness6, 

E a me il pital chiedesse, ' . 

E, il mirando, costretto . 

Ad invocare io fossi 
L’aiuto della mano '38, 

E allora quel marrano, • 

Cio visto, alia mascella ' ■ 

Tal mi drizzasse un pugno, 

Che i denti antcriori 
Dovessi sputar fuori? 

' OSTESSA 1* 

-O Platana, Platana.'vieni qua. 

Questo e quel traditor, che un giorno entrato 
Nell’osteria roangio sedici pani. 

OSTESSA S'* 

Per Giovc! e proprio, desso. 

Santia > 

A qualcheduno 

‘ Or sovrasta sventura. 

, OSTESSA 1* 

Ed oltre a quelli 
Ben venti pezzi di boUite carni, 

D’un mezz’ obol ciascuno, egli ci lolse. ... 

' ' Santia 

Qualcuno il fio ne pagherh. 

OSTESSA l» 

Molt’aglio 

-Vnche rubava. 

Santia 

Tu se’ nazza, o donna, 

Nc sai quel che ti tlica. , 
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, OmessA 1“ 

E tu speravi, 

Che conosccre io'piii non li potessi, 
I'erche i colurni avcvJ? E che? Uei niolli 
Salumi ancor non feci motto. 

OSTESSA 

O Giovc! 

Neppur del cacio fresco, ob! me tapina! 
Ch’ e^li insiora col canestro ha divorato, 

E poi che dello scotto io lo richiesi, 

Mi guardd bieco cd a muggir si pose. 

Sa>tia 

Ui costui le son opre: in ogni loco 
Si governa in lal guisa. 

OSTESSA 2® 

E, ad oom furente 
Simile, il ferro egli sguaind. 

. OSTESSA 1“ 

' Me misera! 

I’j-oprio cosi. . ' 

08TB88A 2* 

Noi piene di spavento 
Itatto entrambe fuggimmo in sul solaio, 
Egli a furia scapp6, seco recaiido 
Lc stuoie nostre. 

Santia 

Opra e di lui pur quesla. 
Ma voi non dovevate rimanervi 
Senza far nulla. 

OSTESSA 1" 

Vanne c il mio patrono, 
Cleon, mi chiama. 

OSTESSA 2“ 

E tu, sc in lui tj abbatti, 
Traggi Ijicrbolo a me, si che calcarlo 
Possiara. 

OSTESSA 1“ 

31uso sfacciato! Volcntieri 
Ti romperei cun una pietra i denli, 

Che quanto in serbo avea mi divoraro. 

OSTESSA .2“ 

■ Ed io vorrei nel baralro *39 giltarti. 

OSTESSA 1* 

Una falcc impugnando io taglierei 
Questa tua gola, che inghiotli lc Irippe. 
Ma per Clcone andro, che al trit)unalc 
Oggi il Iraendo queste cose in chiaro 
■Metlcr-sapra. 

Bacco 

Di mala mortc lo pera. 

Sc il'mio Santia non amo. 


Sa^TI A 

' ll luo peusiero 

10 lcsj;o aperlo. Ogni allro dire c vaiio. 
Ercoie divontare io plii non voglio. 

llACCO 

Ah no, Sanliuccio mio. 

" Santia 
Mortale e servo, 

Qual io son, come diventare il (iglio ' 
Potrei d’Alcfnena? '40 

Bacco 

So, che sei sdegnato, 

E a dritlo, e s’anco lu mi bastonassi. 
Non saprei c.ontraddirti.. In avveniro 
Se tjucstc cose io ti torro, compinta 
Bovina a rap, alia raoglie ed a’ ligliuoli 
Ed al cisposo Archidemo '41 sovrasli. 

Santia 

11 giuramento accolgo ed a tai patli ■ 
Celeste insegne d’Ercole ripiglio. 

' Coro 

Ora a te si conviene 
I’oiclie gli adornamenti 
l)i prima hai ripiglialo, ' 
Riprender gli ardimenti 
Di giovanetto insieme 
Ed il cipigUo altero, 

Per imitar quel dio, ' 

. Giii ti festi simile. 

Che se a schorzar da slolto 
Di nuovo sarai colto 
O ad operar da vile," 

Sarai costretto allora^ 

.V torti sulle spallo 
yueste coperte ancora. 

Santia 

Non e cattivo, o amici, 
ll vostro avviso, ed io • 

Volgea le steSse cose 
Enlro del pensier mio. 

So, che costui, se ancOra 
i A lui fortuna arrida, 

’ Queste robe di dosso . 

Ritormi si confida: ^ 

Ma di viril coraggio 
Armarmi io ben kpid 
E toPvamente, come 
, Chi mira I’erba origano ’ i-i. 

In vollo il guarderd. 

■Ma il farlo tosto imporla, 
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Che stridere sui curdiiii ^ 

.10 fsia sentii la porla. ' ' ' ■ , 

Eaco 

Presto, coslui, che ci ha rubato il cane, > ^ 

Di catene cin^ete; si che il fio, ‘I 

ISe paghi. V’alTrotlale. < 

, Bacco 

A qualcheduno 

Or sovrasla svenlura *43. • ' . 

^ SA^T1A ' • 

' , . Or via n’aiidate , . 

Alla malora: a mo nessiin si accosti. 

Eaco ' . 

Ola! Ta vnoi combattere? Ditila, 

O Scheblia, o Pardoca qui venite , 

E pugnate con lui. 

Bacco , - 
Si, e cosa indogna, 

Che chi ruba quel d’altri abbia I’ardire 
Di percuolere ancor. 

Santia • 

Indegna e tanlo - - 

Che nulla piu. 

< Eaco 

Audace invero e talc 
> Che soffrir non si pud. , _ 

Santia 

Per Ciove il giuro, 

Possa morir, so qui giammai venuto 
Son io 0 se rubai del tuo sol quanto 
' Yale un capello. Ora mostrarmi io voglio 

Generoso con te. Piglia quel servo 
E il metti alia tgrtura, c sc i'itrovi 
Che ingiuria io ti facessi, via m’adduci 

E ponnii a morte. ; 

< Eaco | 

E come alia tortura ; 

Metterlo io debbo? . ^ . 1 

Santia 

In ogni modo il puoi. 

Ecgalo ad una scala, ovver I’impendi, 

Battilo co’ flagelli e lo discuoia, 

Gli contorci le membra o nolle nari < , 

Versagli aceto, di mattoni il copri. 

Fa tutto insomma: sol che to nol batta 
Con porri o con novelle cipolline. 

Eaco 

Giusti sono i tuoi detti: e sc nel balterlo 
Al tuo vallollo qualchc membro io tronco, 

Ti rifard dci danni. 
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Santu 

E’ non bisogna. 

Via lo conduci e ponlo alia torlura. . 

Eaco 

In qaesto loco istesso, alTin ch’ ci parli 
Sotto degli occhi tooi. Deponi tosto 
Questo tuo carco e bada ben rbe niuna 
Bugia ti sfugga. 

■ Bacco 

A tutti io fo palese, 
Che p'osto alia tortura esser non dcbbo, 
Percn^ son dio. Se il fai, te stesso incoipa 
De’ mail tuoi. 

■ Eaco 

. Che dici tu ? 

Bacco 

, Vi dico, 

Che immortale son io, Bacco, di Giove 
Figlio, e questi e,uno schiavo. 

' . Eaco 

. ’ llai tu capito? 

Santia 

Ho capito, e perci6 piu fortemente 
Battuto egli esser deve. Un nume esscndo, 
Non sentirk. 

Bacco 

• Perche tu, che pretendi 
D’essere an nume al par di me, non pigli 
Le percosse ugualmente? 

, Santia 

Ei parla giaslo. 

Or tu qual'di noi due pianger yedrai 
Primicramente e delle busse addarsi, 

Tien per fermo ch’6 ii dio. 

Eaco ; i 

Nobile al certo 

Mortal tu sei, che quanto fc giusto accogli. 
Su,. delle vesti vi spbgliatc. 

Bacco 

E conic 

Alla tortura vuoi tu porci entrambi? 

Eaco 

E facil cosa: le percosse avrete 
Alternamente. 

' Santia 

Tu di’ bciic. 

Eago 

Togli 


Or questa. 
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; ' Sam'IA 

Osserva, se mover mi vodi. 

Eaco • . 

lo pcrcosso ti ho giii. 

Sastia 

• No, non e vero. • 

Eago 

Ed al rairarli io pure il crederei. 

Ora a costui m’accosto c lo percuoto. 

Bacco 

Qiiando? - 

Eaco 

. Gia ti pcrcossi. 

Bacco j 

. . E c'onie mai 

Non mi sfuggia nemmeno uno sternuto? 

-Eaco 

Nol so; di nuovo assaggerd costui. 

Santia 

Fa presto. Uh! uh! 

- Eaco 

Che questo uh! uh! Provasti 
Forse dolor? 

Samia 

Non gia: pensava al tempo 
Che i Didmesi cclebran la festa 
D’Ercole *44. 

Eaco 

O uora religioso! A quello 
Di nuovo io vado. 

Bacco 
Ahi! ahi! 

Eaco 

Che e questo? 

Bacco 

Io scorgo 

I cavalieri, 

. ' Eaco 
E perche mai tu piagni? 

Bacco 

Sento odor di cipolle. 

< Eaco 

Inver non curi 

Tu le percosse. , ' 

. , Bacco 

Io non lo euro un fico. 

' Eaco 

Dunque a colui di nuovo io torno 

Santia 

Ohime! 
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Eaco 

Clic c? • 

Sastia 

Questa spina toglimi. - ' 

Eaco 

Che fare? 

Oi nuovo a quello il pie si volga. 

Bacco 

- . O Apolio, 

Che in Delo alhcrghi e nella Pizia sedc. 
Santia 

11a sentilo il dolor. Non.lo vedesU? 

Bacco 

Non 6 ver: d’lponatte alia menioria 
Mi tornavano i giambi. 

Santia ' 

Invan I’adopri.- 

BatUgli i flanchi. 

Eaco 

A nulla giova: il venire 
Alle percosse or volgiini. 

Bacco 

0 NcUuno! 

Santia 

Alcun si dolse. 

Bacco 

Che d’Egeo govenii 
11 promontorio e del ccruleo marc 
In fondo regni. 

Eaco 

lo non posSo, per Cererc! 
Saper qual di voi due sia proprio il dio. 
Ma entrate dentro: il mio pa<lron saprk 
Conosceryi, o Proserpina; ch5 cnlrambi 
Son numi anch’ essi. 

I Bacco 

llcttamentc parli. 

Ma desiato avrei, die prima d’ora 
Cio fatto avessi c innanzi di percuotermi. 
COBO 


Tra i sacri cori, o Musa, .ora disoendi, 
E della mia canzone 
Ad allcgrar T> vieni. 

A questa il guardo intendi 
Turba imraensa di popolo, ' 

Ovc son tanti di saggezza pieni 
E bramosi d’onor piii chc Clcofonc * 1.7 . 
Il cui labro ciarliero 
Garrisce ognor qual Tracia rondinclla 
Su slranio ranio assisa '16, 



Digitized by Google 




f 






K il Ciuihi iiicii di diiolo ‘ • ' - - 

Scio!iii»‘ il(Mriisisniiolo, ^ 

Quasi a niorir (Taiinalo, 

Hcnclu* juui i sulTragi aliltia Irovalo *4". ‘ 

Avvisar la citladf, di (luanio puole a bene 
Tornarlc, al sacro coro od ammonlr convienc. 

Mi senibra innauzi a luUo, chc sia di gran premura 
Far nari i cittadinl e tone og^ni paura. 

Sc V ha rhi dalle astu/.ic <li Frinico tradito 
l.'n tempo errava, a ognuno rbc allora'abbia fallito *48 
K gran meslieri, io diro, che facile or si rciida 
II for della passata sua colua intiera ammenda. 
Ncssuno dalle carichc s’escluda dello Slato 'dO; 

Ma a chi sol una volta sul mare abbia pugnato, 
l)e’ Platccsi il dritto dar non si dee si presto, 

Me di schiavo in padrone tosto miitarlo e oneslo *50; 
Mon gia ch’io voglia dire, che in cio s’ e fatto male: 
Anzi vi lodo e allermo, chc im’opra a questa ugualc 
Mon feste per saggezza in altro tempo ancora; 

Ma giusto 6 pur, che qiianti per voi sull’onde ognora 
Fugiiaro ,essi ed i padri e a voi congiunti sono, 
Iteirunico lor folio il chiesto abbian perdono *51. 
Doposto ogni rancore, pien di saggezza il petto. 

Fate che i cittadini leghi un medesmo afletto. 

Miun dagli onori escludasi, abbiano ugualc il dritto 
Quanti per la repubblica furo a naval conflitto. 

Ma se superbi e pieni di stolida baldanza 
Lor degli uguali dritti torreino la speranza, 

Mentre tanta procella ci pesa sulle braccia, 
l>i slolti avremo sempre nell’avvenir la taccia. 

Sc giusto io spingo il guardo 
Mello vicendc delFumana vita . * 

E nell’opre mortali. 

In tempo non lontano 
Aver dovra di pianto umido il volto 
' Quel scimione di Cligene, il nano, 

Ch’or ci da briga, egli il peggior di quanli 
Posseggon bagni pubblici 
E misenian colla cenore 
Polve di falso nitro 
E terra di Cimolo ’59. 

Ma non e lungi il duolo, 

Che lo dove colpir. Questo ei prevede, 

E armato ognora incede 

Per timer, che gli tolgano il giubbone, 

S’ebbro cammini senza il suo ba.stone. 

Spesso in pensier mi venne, chc la cilta d’Alene 
fsi coi cittadini migliori c piii dabbene, , 

Come con Ic novclle moncte o le invecchialc. 

Coleste, bcnchc punto non siano adulterate, 

■> » 
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JIa (I’o^ni aUra'piu licllo, c il ooiiio a(»l»iano huonoj 
Sol esse etl alia prova resislaiio ilel suoiio, 

Pur non le usiani Ira i barbari, tra i (Ircei in nessun loco; 
Ma sol quelle di ramc, chc si eoniAr da poco, 

Kd baimo inipronta pessiuia. Cosi auei eittadini, 

Che eonosciam per nobili, per intcIlcUi fini, 

Giusti, savii e dabbenc, che si educAr le nieidi 
Alle paJestre, ai cori, ai musici concenti, 

Da noi si vilipendono, e usiamo ad ogni cosa 
Quei di rarae, stranieri, schiavi e malvagi a iosa, 

K tigli di malvagi cd ultinii venuli, 

Dc’ quali prima d’ora non ci sarem valuti 
Neppur come di villimc alle a placare i numi. 

Almen vi piaccia, o slolidi,' bra mular coslumi. 

I buoni adoperale. Se bene a voi succodc, 

>’i loderan, se in fallo noi mellerele il piede, 

Allor diranno i saggi, cne, senza colpa alcuna, 

Avelc all’opre voslre nemica la fortuna *53 

Eaco 

Per Giovc salvalor! uom gencroso 
E il tuo padrone. 

Saxtia 

' E come noi saria, 

S’bgli allro non sa far chc amare e bere.* 
p:aco . 

Ma ballerli non seppe, aperlamcnle 
La lua colpa giltanuoli sul viso, 

Quando lu schiavo esscr padron dice\i< 

Santia 

E pianlo avria. 

Eaco 

Queslo pero, che a servo 
Non si convicne, pronlamenie hai fatlo, 

(;he anch’ io di far godo talvolta. 

Santia 

Godi ’ 

Dimmel di grazia. 

Eaco 

E parmi il gra<lo eslremo 
De’ miislcri aver locco *54 allor che male, _ 
Nascostamenle, del padrone io dice. 

Santia 

E quando locche hai molle busse ed esci 
Di casa brontolando? 

Eaco 

,\ncora io godo. 

Santia. 

E quando in tiilto vuoi liccar (uo naso ' 

Eaco 

Nulla per me >’ ba di piii dolce. 


1 ; 
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Santia 

‘ ‘ O Giove 

Fralcrno! o <lc’ padron qnando tu slai 
I <Iiscorsi ascoltando? • 

Eaco 

E tanta gioia 
Che di senno mi toglie. 

Santia 

E allor che fuori 

Tu li riporli? 

' ' Eaco 

O Giove! quando il faccio, 

E tale il gusto, quale allor che in sonno 
lo mi sento p<fllnto. 

Santia 

O Febo Apollo! 

Qua la tua dcstra:- dammi un hacio c il prendi, 
Ter Giove flagellabile, or mi spiega, 

Qual tumulto gli 6 quel, che odo Ik entrp, 

Che voce suoni e quale arda contesa. 

Eaco 

Son Esehilo ed Euripide. 

Santia 

- Ah! . 

Eaco 

. ' Una grande 

Gara tra i morli s’agita, una gara, 

Che destk gran sommossa. 

Santia 

E d’onde mai? 

Eaco 

Uso e quaggiu, che quegli, che neU’arli 
Piu nobili e piu belle il primo loco 
Tien fra gli artisti a sc compagni, il vitto 
Nel Pritanco riceva o segga allato 

Al seggio di Pluton ' - 

Santia 

T’intendo. 

Eaco 

Infino, 

Ch’ altri di lui nell’arte sua piu csperto 
Qui giunga: allor cedergli il loco ci deve. 
Santia ' 

Come rccaro ad Esehilo disturbo 
Questo potea? 

Eaco 

Della tragedia il Irono < 

Egli tenea, come il migiior nell’arte., 

Santia 

Ed or chi il tienc? ’ 
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' - ■ ’ Eaco 

Euripidc, quaggiu 
Disceso appena, di sc diode un saggio 
Agli assassini, ai taglialor di borsc, 

Ai parricidi, ai forator di mura, 

Di cui gran folia 6 ncll’infei^, e quelli ' 
Ascoltando Ic sue contradittorie 
Ciance e scontorcimenli e girayolte 
Pazzi nc furo e it giiidicar di tutti 
Piu sapiente: Quindi egli levato 
In gran superbia ne usurpava it soglid, 
Dov’ Eschilo sedea. 

Santia . • 

N« colie . pielre , 

Indi caccialo, egli era? 

• Eaco ' 

Anzi, per Giove! . 
ll popolo gridava ad alia \oce, 

Che giudicare si doveva col fatto 
Qual nell’arte il pin saggio era dei due. 
SA'NTIA 

ll popol di quei tristi? 

' Eaco 

' E al ciel Ic grida 

Ne giungevan. 

‘ Santia 

Con Eschilo alia gara 

Chi s’accingeva? 

Eaco 

ll numero de’ buoni 
£ scarso, come qui *55. 

Santia 

. Pluton, che intende 

Di fare? 


Eaco 

Aprir vuole un certame ei losto 
Ed un giudizio, in cui di lor polenza 
NeU’artc ei faccian proya. 

Santia 

< ' E come Sofoclc 

Per se medesmo non prefese il soglio? 
Eaco 

Ei nol cercava, e qdi venuto appena 
Eschil bacio, la man gli strinse, e qnegli 
Ceduto il soglio di buon grado avria. 

Or siedera, Clidemide met disse, 

Secondo nella lizza *56^ e se vittoria 
Eschilo oltiene, egli ^tara contento 
Del loco suo; ma se il conlrario accade, 
Dice, che con Euripide il certame 
Dcirarle ci vuole sostencr. 


Santia 


Tnl gara 

Si fara duiKiiic .' , 

Kaco . 

Si, per (’.iove! e presto, 

II loco 6 qui (let^ terribil lotta. 

Sulla bilancia la poetic’ arte 
Si librera. 

Santia 

Fia la tragedia appesa 

Alla bilancia? 

Eaco 

, Portcranno il regolo 
Ed il braccio pci versi, ed i pieghevoli 
Quadrati, in cui si formano i mattoni 
E diametri e squadre. Ila detto Euripidc 
Che le tragedic ci vuol porre a disamina 
Verso per verso. 

’ Santia 

lo credo ben, che monti 
Ad Eschilo la stizza. 

Eaco 

' Ei guato bieco, 

Siccomc toro,-'e il capo al suol rivolse. 
Santia 

Giudice chi sark? 

Eaco 


- DiflTicil cosa. 
D’uomin saggi Irovkr penuria entrambi, 

Ch’ Eschilo' non poteva andar d’accordo 
Con quei d’Atene. ... 

Santia 

. Forse egli sapea, 

Che molti ladri havvi fra lor. 

, Eaco 

Del resto 

Da nulla ei li tenea liel giudicarc 
La natura de’ vati. llan scelto aduoque 
Il tuo padron per arbitro, perito 
Il sapendo dell’arte. Andianio or dentro; 

Che quando i signor nostri hanno da fare, 

£ allor che a noi piu s’apparecchia il pianto. 
CoBo *57 

Miracol fia, se I’ira sna nel core 
Potrk frenare il vale alto fremente, . 

Quand’ egli veda I’emulo, ciarliero 
Senza posa, aguzzar contr’ esso il dente, 

Gli volgerk per subito furore 
^ Bieco lo sguardo fero. 

La^'dura lotta a soslener verranno 


V 
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Parole, d’elmo e di dmier vestile, 

E frantumi di i-armi c roleanti 
Schegge, e dal labbro di rolui sdrusrite 
Uell’ingcgnoso artista in rotta andranno 
Le voci allisunaiiti. 
Qucsti le molte selole arruffando, 

Ondc le fere tempia cgli ha velate, 

E contraendo in guisa orrida il ciglio, 
Freniente giltera voci cbiovate, 

Quasi conlitte tavole strappando 

Con gigantesco piglio. 

Indi la lingua senza peli *58, amica 
Sol di far ciance e torturare i carmi, 
Rodendo il freno invidi'osa, arguta, 
Sioinuzzerk suoi delli, usando I’armi 
Del dir soUile, e allor molta fatica 

Fia di polmon perduta. 
Euripide 

lo questo seggio abbandonar non voglio. 
M’esorti invano. Di costui nell’arte 
Miglior mi dico. 

, Bacco 

• Eschilo, percbb taci? 

Non intcndesli il suo parlar? 

EI'RIPIDE 

’ S’atteggia 
A gravitade in pria, com’egli usava, 
Quando I’arte facea del cerretlano 
Nolle tragedie. 

BacCo 

O galantuom, da parlc 
Lasria i soverchi alleri delti. 

' - Ecripide ' - 

Nolo 

Ei m’e da lungo tempo e lo conobbi 
Rozzo poeta, dalla lingua audace, 

Bocca ifrenata, indomita, non chiusa 
Giammai, gran cicalone, ammucchiatore 
Di sonanti parole. 

Eschilo 

Si ? Davvoro, 

Figlio d’agreste diva? E queste cose 
Dir contro me tu ardisci, o adunatore 
Di vane ciance, vale di mendici *59, 
Rappezzatore di ciarpaglie? Care 
lo ti faro costar tali parole. 

Bacco 

Eschilo, cessa, e pel rancore antico 
Non infiammar di sdegno il petto. 



KfiCIIILO 


No, 

Cessar non voglio, se mostraio pria 
Noii ho, coslui, che tanto ora s’cstollc, 
Ksser di storpii un creator soltanlo ’(5o. 

' Bacco 

Qua toslo un’agna, un’agna nera, n scrvi, 
Ch5 gia minaccia di scoppiare il turbine. 
Eschilo 

Tu che nell’arte introducesti a fascio 

Le monodie di Greta e nozzfe infaihi 

. Bacco 

Ti frena, o molto venerabil Eschilo, 

E tu, povero Euripide, ti scosta 
E ratto ti sottraggi alia tempesta, 

Se in capo hai senno, pria che per isdegiio 
Ei cadcr non ti lasci in sulle tempia 
Una di quelle sue grand! parole, 

Che schizzar fiiori Telefo *(i( ne faccia. 
Eschilo e tu le eolpe sue senz’ ira 
E in mite guisa gli rinfaccia. Ai vali 
Proverbiarsi non convien, siccome 
Fan le fornaie. E tu scoppietti subith 
Al par d’elce combusta. 

El'RIPIDE 

lo sou paralo, 

Ne indictro mi ritiro, a mqrder primo 
O ad essor morso, se a costui talenia, 

O si tratti di versi e melodie, 

O del tragico nerbo, o di Pcleo, 

D’Eolo, di Meleagro c dello stesso 
Telefo mio. 

Bacco 

E tu, che far disegni, 

Eschilo? Dillo. 


Eschilo 

Non vorrei contendere 
Or qui. Tra noi la lotta non e pari. 

Bacco 

E pcrchc mai? ‘ 

Eschilo 

Perche i miei carmi insieme 
Con me morti non son r mentre periro 
I suoi con esso ; ond’ egli or ha materia 
Da esporre. Tullavia, so cio ti piace, 
Farlo degg’ io. 

Bacco 

Qua tosto alcun mi rechi 
incenso e foco, aOln che ai numi chieda, 
Pria d’ascoltar que.ste s'oltili ciance , 
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' Che saggianieutc cU cotcsia litc 
Recar giudizio io possa. E voi soioglieJe 
In onor delle Muse una melodo. 

Coro 

^ O nove — vergini • . 

Figlie di Giove, ■ - . 

O caste Muse, che'le desire menti 
Degli uomini mirate - 

Nel conyersar sottili 

Coniar nuove sentenze, allor che ardenti 
A battagliar si accingono 
Cogli aculi concetti e i furbi modi 
Della lotta e tra lor si contraddicono, 

A rimirar venite 
La forza di duo bocche, 

E fate voi, che Tuna c I’altra seocche 
E parole e di carmi segatura. 

Questaj che si prepara, 

Sara di sapienza un’alta gara. 

Bacco 

Innalzate voi pure i vostri voli 
Prima che i carmi a recitar si venga. 
Eschilo 

Tu che nudristi la mia ment6, o Cerere, 
Tu fammi degno de’ luoi riti arcani. 

Bacco 

Spargi tu pur I’inccnso in sulle brage. 
Ecripide 

Va bene. 1 numi, che invocare io soglio, 
Son hen altri da’ suoi. , ' 

Bacco " 

Quali son essi? 

Di nuovo conio forse? 

Ecripide 

Appunto. 

Bacco 

Ebbene 

Invoca pur quesli tuoi proprii nnmi. 

Ecripide 

Etra, di cui mi pasco, e tu volubile 
Mia lingua e intelligenza e acute nari, 
Deh! fate voi, ch’io possa acconciamente 
Ribatter le parole, a cui m’appigiio. 

' Coro 

Noi pure di sapere abbiam desio 
Per quale di parole ostil cammino 
Innoltrar vi vorrete. 

E gill fatta furente 
La lingua voslra e Palma 
Ardita entrambi avete 
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K fervida la mciile. . ’ ^ 

(liiislo e aspettar, chc I’uno 
rri>ane dira c Leu limale cose, 

E a sradicarle intento 
(lueirallro, violcnto . 
riombi sovr'csso con robusU dotti, 

E quo’ suoi di parole avvolgimenti 
Lanci dispersi ai venti. 

Bacco • 

Or tosto all’opra: urbano il parlar vostro sia, 
Senza figure, o cose, ch’altri pur dir potria. 

, Ecripiue 

Al fin di mie parole a dimostrarvi aspetto, 

Come ncH’arle io sia del poelar perfetlo. 

Pria (juesto acensar voglio spaccone ed impostore, 
E diro con qual’ arti gabbo Io spettatore, 

(Jiiand’ egli ciuco il prese da Frinico cducato. 
Oualcuno in sul principio facea seder velato 
A far da Acbille o Niobe, quai tragiche comparse, 
Che motto non diceano ’62. 


. , Bacco 

Gli e vero. ‘ - 

Echipide 

E fuor giltarse 

Ual coro udian le serio do’ versi insiem connesse 
Insino a quattro, e labbro non v’ era chi movesse. 

> Bacco 

Oh hello quel silenzio! To nc gode-a non menu, 

Che or faccia degli attori, che parlan senza freno. 
Eubipide 

Eri uno sciocco. Sappilo. 

Bacco 

E ver. Lo credo anch’ io. 

Ma rib perchc facea costui ;t 

El'RlPIDK 

Sol per dcsio 

ni porli in mostra e affine che il |>opolo seduto 
Slesse a aspettar, che il tempo di favellar venuto 
Per Niobc fosse. E il dramma frattanto camminava. 
Bacco 

Oh! il traditorc! Oh! come quel tristo m’ingannava! ■ 
Ma perchb ti protendi, ti mostri impaziente? 

ElBlPiDE 

Egli b ch’ io lo convinco. Quando poi lungamente 
Cosi scherzato avova o il dramma era a ineta, 

Dodici paroloni solevan buttar la 
Ad alta voce, fiere ed accigliate note, 

Qual spauracchio orrihili e agli iiditori ignofe. 

Eschilo < 


Me misero! 


J 

I 


i 


I 
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V, , ‘ Hacco , 

Sta /iUo. 

El'RIPlDK 

- , Nulla, chc chiaro fosse 

Dicea. .... 


Bacco 

Non digrignare. 

EI'RIPIDE 

, Ma di Scamandi'o c fdsse, 

D’aqiiilo-griii in rame sovra i brocchicr scolpiti 
Dicea con ardui detti e da nessun capiti 
Bacco 

Per Giove! Lungo tempo la nolte io non dormia 
I'ensando, requi-gallo biondo che uccello sia. 
Euripide 

Gli e I’immagine, o sciocco, pinta alle navi in seno. 

Bacco 

Io lo credeva Erissi, figliuol di Filosseno *64. 

Ecripide 

Nella tragedia i galli ei non dovea mai porre. 
Eschilo 

E tu che vi pbnesti, lu, ch’ogni nume abborre? 
Euripioe 

Non certo gl’ ippo-galli, n6 i capri-cervi tuoi, 

Quai pinti in sui tappeti manda la Persia a noi, 

Ma come I’arte io presi per opra tua gontiata 
Ui pompa e paroloni, sottile io I’ho tornata, 

La sgravai d'ugni pondo, e fur la medicina 
Versucci e moto e bietole bianebe, ed cssenza fina 
Di ciancie distillata dai libri ancor v’ho unita, 

E poi di monodie soltanto l’l)o nudrita 
E di Ceflsofonte '65 mischiato insiem con quelle. 

Io poi non dava a caso in vane bagatelle, 

.Nb di quanto incontrassi faceva una mistura, 

Ma il primo a uscire in scena diceami a dirittura 
L’origine del dramma. 


Eschilo 

Credo,, che meglio ei fessc, 
Chc sc I’origin tua altrui narrata avesse *66. 

Ecripide 

E fin dai primi versi non permettoa, cho alcuno 
De’ personaggi stesse di favellar digiuno, 

Parlavano le donne, parlavano gli schiavi, 

11 padrone, la vergine, la veccbia. 

Eschilo 

E non raertavi 


Per tale ardir la mortc? 

Ecripide ^ 

No, per Apollo,, un’opra 


Dcmocratica ell’ era. 



E»<ciiilo 

Ebben passiainvi sopra, 

Che il fermarviti a luiii;o a tc non si convieno. 
Elripide 

Quindi a costoro appresi I’arte del parlar bene 

Esciiilo 

E vcr. Pria d’insegnarla, dch! fossi tu scoppiato. 
s Et'BIPlDE 

E di sottili regole I’usanza e I’intricato 
Giro delle parole, a vedcre, a pensare, 

A inlendcre, a rivolgere le frodi in mentc, amarc, 
Ricorrere alle astuzic, sospettar male ognora, 
Tcntar qualunque cosa 


Eschilo 

lo tel concede ancora. 

EI'BIPIDE 

I’onendo in sulla scena domestiche faccendc, 

Ch’ ognuno per la pralica quotidiana intende. 

Quindi facile il biasimo; che ognun potuto avria 
Di tali cose esperto riprender Parte raia. 

INon favellai pomposo, ne dal pensar distolsi 
Le menti spaventandole : n^ porre in scena io volsi 
Cicni c Monnon su carri tirati da destricri 
Con piastre e campanelli. Conoscer di leggeri 
Gli scolari d’entrambi, di me, di lui tu piioi. 

Formisio, Meganete, Magnete sono i suoi, 

Terribili per trombe ed aste e barbe, e al riso 
Sarcastico di Sinide *67 atteggian solo il vise. 

1 miei son Clitofonte e il saggio Teramene. 

Eschilo 

Saggio mortal davvero e che sbrigar^i bene 
Sa d’ogni cosa. 11 coglie 'e gli sta sopra il danno? 

Son Ceo dice c non Chio *68, c fugge il siio malanno, 
Elripide 

A tal segno di saggezza 
Io fornir seppi costoro, 

Quando I’arte feci aWezza 
A pensare e a ragionar. 

Tiitto or veggon, tulto sanno, 

Gli altri affari e le faccendc 
Della casa trattan meglio, 

Che nel tempo, che passo. 

Essi a tutto nan Pocchio vollo, 

Gridan: queslo come ra? 

E quell' altro dove sta? 

E cotesto chi mi ha tolto' 

Bacco ' 

I’cr gli dei! L’Atenicse 
t^tuando in casa c ritornato 
t^hiama i servi, quanto ha Piato, — 


* 


I 
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•'E si pone a inlcrrogar: . - 

Ehi! la pentola dov’ el 
Chi del pesce dworato 
Ha la tesla? E quel catino, ' 

- . Ch’ egli t) tin anno io comperai, 

Dov’ e ito 1 — Dove I'aglio 
E di ieri? Chi I’oliva 
Fu si ardito di mangiar? 

Pria di queslo gl’ ienoranti , 

Colie labbra penzoloni, ' • , 

Imbccilli, come lanti 
Mammacuti e Melitidi *69, 

Si metteatio a riposar. 

' Coro 

Queste cose tu vedi, inclito Achille? 70 
Or dinne : ai detti suoi 
Che conlrappor tu vuoi! 

Bada sol, che lo sdegno 
Non ti porli ollre rl segno *71; 

Che fu Vaccusa alroce. 

Cuardati, o generoso. 

Dal contraddir con ira, 

Ammaina e delle vele 
Offri al vento, che spira. 

Solo gli estremi lemhi, 

' Poscia al timon t’assidi 
^ E aspetta infino allora, 

* Che una mile si desti e placid’ dra. 

Tu, che fra i Greci il primo una superha mole, 
Siccome torre, alzasti di uohili parole, 

Tu, che le haie tragiche ornasti acconciamente, 
Ardito or lascia libero il corso al tuo torrente. 

ESCIJU.O 

Questo certame accendemi di bile, e dentro il core 
Mi cruccio di rispondere a un tal compelitore. 

Ma, perche non si vanti, ch’ oi mi fe’ stare a segno, 
Dimmir di meraviglia perche il poeta h degno? 

Ecripide 

Per la saggezza sua, perche le menti ei schiara 
E cittadiu migliori alle citt^ prepara. 

- * Eschilo 

Se questo non hai fatto, se di buoni ed oncsti 
Tu li mutasti in pessimi, degno di che saresti? 

Bacco 

Di morte. A lui non volgerti. 

ESCHII.0 

Tu stesso or li assccura, 
Quali da me li prese, se forti e di stalura 
Alti ben quattro cubiti, pronli ai pubblici ulTlzii, 

A’on usi a star ncl foro, o a frodi c a malelizii. 
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Come ora fan. Spiravano sol lance, aste e schinieri, 
Elmi con blanche creste c celate e brocchieri 
1)1 sctlempllco cuoio, ch’empion <11 forza 11 petlo. 
EL'RIPIDE, 

Ve’, come diniato sen corrc 11 maledetto! 

M’uccide a forza d’elrol. 

Bacco 

Eschilo,. che mal festl 
Per ronderli si forti? Prosegui e pin modest! 

Sieno tuoi detli. 


Eschilo 

Un dramma pien di Marte io composi. • 
Bacco 


E quale? 


Eschilo 

I sette a Tebe. Gli spettator bramosi 
Di combattere.usciano dopo cl’averlo udito. 

■ Bacco 

Male oprasti. II Tebano pin alio battaglie ardito 
Con cio tu festl.. Or pigliati le busse *73. 

Eschilo 

' A cio la mente 

Voi potevate volgere: nol feste. to nuovamente 
Compos! 1 PersVani, un ottimo lavoro, 

E gli adornai, la stessa brama destando in loro 
Di riportar sugli emuli vittoria ognor. 

Bacco 


Gioito 

llo allora che di Dario narrar la morte ho udito, 
E il coro air improvviso batteva palma a palma 
Ed esclamava: oh^! 


Eschilo ' 

Tutta rivolger I’alma 
Dovrebbero i poeti a simili argomenti. 

Osserva da pnncipio, come utili alle genti 
Fur quei famosi vati. Fond6 i misteri Orfeo, 

Vieto lo stragi. I morbi a discacciar Museo 
Ci apprese, e i vaticinii. Mostrd I’agricoltura 
Esiodo e la stagione dei frutti e I’aratura. 

Perche il divino Omero in tanta gloria ascese, 

Se non perche ai mortal! utili cose apprese^ 

A formar le ordinanze, pugnar con gagliardia, 

A cinger d’ai^ne gli uomini? 

Bacco 

Non seppe tuttavia 

Ammaestrar il.rozzo Pantacle. Egii guidava 
Test6 una pompa e I’elmo in capo si legava, 

E poi si b ricordato di mettervi il cimiero. 

Eschilo 

Fu mastro ad altri prodi, tra i qnali al baltagliero 
Eamaco. Da quel vate la incnic niia ritrasse 
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E pose in scena cscmpii, in cai virtu brillasse, 

I Palrocli ed i Teucri, animc di leoni, 

Pcrchb i miei citt.vdini, quando la tromba suoni, 

Con essi rivalcggino, non lo impudichc e ree 
Fedre mostrai, per Giove! nepnur le Stenobee. 

Non v’ha chi possa dire, che donna iimamorata 
Vi fosse ne’ miei drammi. 

Eusipide'^ 

Tu I’anima invasata 

Da Venere non hai. 

Eschilo 

Ne averla bramo. In seno 
A te, a’ tuoi pari alberga per rovinarti appieno. 
Bacco' 

Gli e vero. Quelle colpe, che all’altrni donne oppose, 
In pena egli medcsimo a sopportat si espose. . 
Ecripide 

Quelle mie Stenobee che male, o scellcrato 
Piur ch’allri unqua si fosse, arrccano alio State? 
Eschilo 

Nobili donne e spose di generosi hai spinte 
A here la ciciita dalla vergogna' vinte 
Pe’ tuoi Bellerofonti. 

Euripide 

Forse io non dissi il vero 
Quando la storia esposi di Fedra? 

Eschilo 

Per intiero 

Tu Thai narrafa appunto. Ma dee le turpi cose 
Non esporre il poeta, bensi tencrle ascose. 

Como ai bimbi il maestro, cosi agli adulti il vatc, 
L'tilmente favelli. 

Ecripide 

Ma quelle tue Urate 

Sui monti Licabetti, sui gioghi del ParnaSo, 

Eran utili forse a chi non deve a caso 
Favellar; ma da uomo? 

Eschilo 

Oh stolto ! E a’ gran concetti 
D’uopo e agli alti pcnsieri'crcar simili i detti. 

Giusto e che il semidio piu grand! iisi parole. 

Anche piii nobil veste di noi portaro ei suole. 

Ci6 fec^ e tu Thai guasto. 

Ecripide 
E come? 

Eschilo 

In prima i prenci, 

I’erche a pieti raovesscro, coperlo hai tu di cenci. 
Ecripide 

E che a ridir ci trovi? Che male io feci in questo? 

IS 



. I Eschilo 

Piu a foriiir 1& triremi nessun <lci ricchi ^ presto. 

Ma in cenci avvolli piangono e povori si fannb. ' 
Bacgo 

,Tu di’ il vcro, per Ccrere! e sotto i cenci e^li hanno 
Veste di lan<i ranrbida. E chi con tali accent! 

Gli uomin gubba, compera i pesci pin eccellenti. 
Ebchilu 

Poi le ciarlo insegnas(i cd i sottili detti, 

Per cui fur Ic palcslre vuotale, e i giovanetti 
Di ciarlar desiosi corr.omper si lasciaro, 

E ai capitan le ciurme di contraddire osaro; 

Eppur sol la pagnolta cbieder, t^uand’ io vivea, 
Gridare arranca, arranca il mannar sapea. 

Bacco 

E al remalor di softo vibrar coregge In mnso, 
Lordare il commensale di stereo, e scesi giuso 
Spogliare altrui. Del reino dimentichi or si stanno 
A disputare e a caso pei flutti errando vanno. 
Esciiii .0 

Di quai eolpe non e reo 
Ei , che pose le mezzane 
Sulla scena e donno feo 
Entro i tcropli partorir, 

E giacere le germane 
Dei fratelli al fiance o dir: 

Che la vita non e vita *73? 

Onde piena la cittate 
E di scribi e dl buQbni, 

Che simili a scimi'oni i 

_ Beffan sempre' i cittadini, 

Le palestre abbandonate , 

Pin non havvi chi una face *74 
Sia capace — di portar. 

‘ • Bacco 

Certamente; piu non v’ha. 

Io nellc Jeste 
Panatenee 
Fui per le risa 

Presso a scoppiar, . . 

Quando vidi camminar 
Un uom lento e curve il dorso, 

Bianco, obeso, e gli altri al corso 
Lo vincevano d’assai. ' 

Fea gran sforzi I’infelice. 

Quci, che stavano aflbllati 
Del Ceramieo alia porta 
Gli battean da tutti i lati 
Venire e fianrhi e cosce e natichc. 

Dalle pflline flagellato 
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Ei di sotlo mando un ven(o . • 

E la fiaccola sp6gnea 
E fuggendo via correa. ■ 

Coro 

Grande faccenda e molta 
Guerra e terribil lotta ' - ■ : 

S’appressa, ed arduo fia 
Dir la vittoria da qual parte sia, 

Quando I’uno contende a tulta possa, 

£ lo confuta I’altro-c destramente 
I colpi gli rimanda. 

Non v’arrestate sempre in un sol. loco, 

Ben altre vie si schiudono 
A vostre arguzie e molte, 

£ quanto in pronto per la gara avetc 
Ditelo e il percorrete 
E il rivelate, vecchio o nuovo ei sia. 
Arrischiatevi a dire 

Cose sottili e sagge, _ < ■ 

E se timer yi move, * ' 

Che degli spettatori ’ / ' 

Faccia ignoranza velo agl’intelletti. 

Si che i sottili detti 
Non sappiano capire, 

Cid non vi tolga ardire. 

'Questo or pid non awiene, 

Ch’ei furono alia guerra e ciascun tiene 
Un libro e in quello la saggezza impara *75; 
Sortiro ingegno da natura eletto 
Ed aguzzato or I’banno. 

Dunque senza sospetto 
Dite quanto vorrete, , ' 

Che innanzi a saggi spettator voi side. 

EL’RIPIDE 

A’ suoi prologhi adunque io mi rivolgo , 
Perchd cio, che primier nei drammi incontrasi 
Del saggio vate, pria di tutto esamini.^ 
Nell’esporre le cose oscuro egli era. 

Bacco 

E auale de’ suoi prologhi ad esame 
Pigiiar vuoi tu? 

EL'RIPIDE 

Molti: ma pria' mi recita 
Vucllo deirorestea. 

Bacco 

Tacete tutti. 

Eschilo, parla. - .. 


ESCHILO tC'" 

0 terrestre Mercurio, 

0 Ui , chc vegli sui paierni regni, *•- 
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Odi i mid pref^hi, aiutami e mi saha. 
in questo suol vrngo e ritorno. 

Bacco 

' Uai tu 

Qualcosa da riprendere? 

El'ripide 

Ne ho, certo, 

Piu di dodici. 

Bacco 

Eppur quest! suoi versi 
Sono tre in tulto. 

Elripide 

' E ognuno ha venti errori. 

Bacco 

Eschilo, ti consiglio a starti cheto ; 

Che se a quest! tre giambi altri ne aggiungi, 
- Gli errori cresceranno. 

Eschilo 
lo tacer debbo 

In faccia di costui? 

'' ■ . Bacco 

Si, se a’ miei detti 

'Fede lu aggiungi. , . 

Euripide 

. , Da principio ei fcce 

Un error madornale. 

Eschilo 
Or vedi bene, 

Che tu sei pazzo. 

Bacco 

Non impOrta. 

, Eschilo 

E come 

Ch’io sbagliassi tu prhvi? 

Euripide 

A recitare 

Torna da capo. 

Eschilo 

O terrestre Mercurio, 

0 tu, che veqli sui paterni reqni. 

Euripide 

E queste cose non lo dice Oreste 
In sulla tomba dell’estinto padre? 

Eschilo 

Si. ' • - 

Euripide ^ 

Ed egli dice, che quel dio vegliava 
Sovra il suo genitor, quando cadea ; 

A viva forza, per nascosi inganni 
E per man d’una donna? 


lUcco 

Eali il bencfico 
Mercuric e non il fraudolento a[>pclla 
Col nonic di lerrestre, e chiaro it feee 
Ouando v’aggiunse, che dal padre egli ebbc 
Colale incarco. 

Elripide 

Erri pin ancor, ch’io stesso’ 
Voluto non avria. Perche e lerrestre 
-Dunque dal padre tale incarco egli cbbe? 
Bacco 

Se cosi fosse avria dal padre incarco 
Di scavarc le tombe. . 

Eschilo 

O Bacco,' an vino 
Di Iristo odor tu bevi- 

Bacco 

Altro gli recila, ^ 

E lu nota gli crrori. 

‘ Eschilo 

Odi i tniei preghi, aiutami e mi salva. 

In questo suol vengo e ritorno. 

Euripide 

Il saggio. 

Eschilo dice la medesma cosa 
Due volte. 

Bacco 

Che di’ tu? 

Euripide 

Bada a’ suoi delli. . 

In questo suol vengo e ritorno. Fengo 
Lo stesso 6 che ritorno. 

Bacco 

Oh! si, per Giove! 
Come se alcun dicesse al suo vicino: 
Impreslami la madia, o vuoi la mastra 'Id. 
Eschilo 

NOj questo, o cicalon, nop 6 lo stesso, 

E il verso 6 do’ piu belli. 

Euripide 

'-Come mai? 

Dimmeiie la ragion. 

Eschilo 

Chi in.patria terra 
Alberga, pud vcnirvi allor chc il vuole, 

Ch’ egli vi vien d’ogni sciagura immune. 

-Ma I’esule a lei vieiie e vi ritorna. 

, Bacco 

Ma bene, o Apollo! E tu chc dici, Euripide 



EL’RIPIDE " 

Non fece Oresto alia magion ritorno, 

Ma (II soppiallo ei vennc, c gl' impcranti 
Pennesso non I’aveano. 

Bacco 

Per Mercurio, 

Ya ben; ma quel, che did, io non intendo. 
Eoripide 

Un altro or men ricorda, 

Bacco 

Si, il ricorda, 

Eschilo, e tosto. E tu gli error! adocchia. 
Eschilo 

In cima a questa tomba al padre annunzio, 
Che m’oda « che m’ascolU. 

EtRIPIDK 

Ancbr la cosa 
Dice in due modi. Udire ed ascoltare • 

Son lo stesso. Egli e chiaro. 

Bacco 

Ai morti, o sciocco, 

Ei favellava, ai quali anco tre volte 
Dirle non basta. - 

EstHILO 

E tu come facovr 


1 prologhi ? 

Ecripide 

L’udrai. Se in qnaleho loco 
Dir6 due volte la medesma cosa, 

O di vane parole empio il discorso, 
Sputami addosso. 

Bacco •• 


SI favella. Ancora 
le debbo udir, come sian giusti i versi 
De’ tuoi prologhi. 

Euripide 

Edipo era dapprima 

Un uom felice. 

Eschilo 

No. Misero ei nacque. 
Prima aneor che nascesse, avea predetto 
Apollo, ch’egli il padre ucciderebbe. 

Ed in qual modo adunque era dapprima 
Un uom felice? - 

Ecripide 

Quindi egli divenne 
De’ mortali il piit misero. 

Eschilo 


No, dico, 

Ei d’esser non cessd quel che era innante. 



E come mai, se pria lui nato appena 

Nel cuor del v«rno entro d'un coccio esposcro 

Perche allevalo I’uccisor del padre 

Non divenisse, e poi dolcnle a Polibo 

Coi piedi enfiati si reco, una vecchia ^ 

Ei giovinetto indi menava in moglie, 

Ch’era per soprappiu-sna genitrice, 

E infin strappossi di sua mano i lumi? 

Bacco ^ 

Felice, a creder tuo, slato saria, 

Se insiem con Erasinide le navi 
Gdidato avesse "'ll. 

ElIRIPIbE 

. ^ Tu sei pazzo, e belli 

Sono i prologhi raiei. 

Eschilo 

'A verso a verso 
Piluccarli io non vo’: ma se gli dei 
M'aiulino, vedrai ch’io li distruggo, . 

Per mezzo d’un’ampolla. 

El'RlPlDE 

D’un’ampolla? 

Tu i versi miei — 

Eschilo 

Basta una sola. 1 carmi 
In tal guisa tu fai, cbe ogni altra cosa 
Appiccicar si puote ed il sacchetto 
Di cuoioj e I’ampollina, e il berretlino. 

Non tarderd a provartelo' 

Ecripide 

Cbe did? 


Provarlo ? 


Eschilo' 


Si. ' 


BaCCo 

Recita; ch’egli e tempo. ' 
Echipide 

Egitto, la cui fama infra le genii 
Suona, co’ suot ciiujuanta figli in Argo 

Mcntre pel mar giugnea 

Eschilo 

Perde I’ampolla. 
EiRipinF. 

Che ba da far qui I’ampolla? Ed impunilo 
N’andra? 


Bacco 

Tu un altro prologo* gli recila, 
AlTin ch’ io veda ancor. 

' Elripiue 

Bacco, c/ic armato 


Ui lirso c pctii di gio<ani cen t '' ■ 

In sul Pamaso fra Ic accese fact 

Menandn i halli suoi 

' Eschilo 

' r ' Perde I’ampoila. 

Bacco 

' Coll’ampolla ahi ! ci balle un’allra volta. 
Eubipide 

Fia costretto a finirla. A questo prologo 
Appiccicar I'ampolla egli non puoto. 
t onto von v’ha, che sta felicc appirno, 
Chi nobil nasce c di sostanze e privo, 
Chi di basso natal. . . . 

Eschilo 

Perde I’ampolla. 
Bacco 

^^uripide ? 

, Ecrifide 

Che e? 


Bacco 

Le vele ammaina 
Ch’ ei mi par tempo. Soffloralti conlro 
(tuest’ampolla un gran vento. 

Ecrifide 
lo non vi bade, 

Per Cerere! X’ampoUa a lui di mano 
lo togliero. 

- Bacco 

Recita un altro prologo > 

E dall’ampolla guardali. 

Ecrifide 

Una volta 

Cadmo, figlio d' jdgenore , lasciando 

La terra di Sidon ' , 

Eschilo 

Perde I’ampolla^ 
Bacco 

Amico mio, tu quest’ampolla coiripera, 

Si ehe con cssa ci non ci guasti i prologhi 
Ecrifide 
lo comprar quell’ampolla ? 

Bacco 


Se far tu brami. 


A modo mio 


Ecrifide 

Non fia mai; che molti 
Prologhi ancora recilar poss’ io, 

Cui tentera d’appiccicarla indarno. 
Pi Tantalo figlmol Pelope gianto 
A Pisa co' suoi rapidi corsieri. . . . 


Eschilo 


I'ei'de I’ampolla. 

j Baoxo 

Vedi? Egli di boUo 
Nuovambnte I'ampolla appiccicava. - 
Amico, gliela vendi act ogni modo. 

Un’allra aver ne puoi, spendendo un obolo, 
E bella e buona. 

EL'BIPIDE 

Non ancor, per Giove! 

Moiti in serbo io ne tengo. Una fiata 
Eneo.ne’ campi suoi. ' 

Eschilo 
Perdd I’ampolla 
Ecripioe 

Intiero il verso ascolla. Una fiata 
Eneo ne’ campi suoi raccolta avendo 
Di molta mesfe, le primizic a numi 

Menlre orando offeria 

Eschilo 

' Perd6 I’ampolla. 
Bacco ' 

In mezzo al sacro rito ? E chi la tolse? 

Euripide j 

Lascialo pure. Or qui I’aggiunga. Giove, ' 
Come la stessa verilade il narra. ■ . . 

Bacco 

Sei spacciato. Ei dirk: perde I’ampolla; 

Cbc no’ prologhi tuoi sempre I’ampolla 
Puote spuntar, come negli occhi i fichi. 

Ma, pei numi, a’ suoi canlici or ti volgi. 

/ EI’RIPIDE ^ , 

Infelicc cantor di versi lirici 
Il mostrcro, che ognor 16 stesso ei dice. 
Coro 

Che fia mai ? Nella mia mente 
Vo’ cercando, che ripreUdere 
In quell’uomo egli potrk, 

Che il piu ricco, il piu valente 
Nel comporre i canti lirici 
E fra i vati in questa eta. 

10 non so, che accusa volgere 
Possa all’uom, che dellc bacchicho 
Feste e il rege, e di timpre 

Gii per lui mi batle il core. 

Ecripioe - 
Maravigliosi cantici! Fra poco 

1 1 mostrero. De’ lirici suoi carmi 
Io far li voglio una miscela. 



Bacco - 


F.a io 

Per coiftar pigliero queste pietriizze. 

Ei'bipide 

Perche Fliota AchiUe 

Odi narrar, che gli uomini distrugge. 

Ahil la utanchezza, e tu non rechi aiuto?^ 
Mercurio il dio, di nostra stirpe autore, 

Da noi rieeva onore, 

Che abitiam dello stagno in sulle rive. < 

Ahi ! la slanchezza, e '(u non re chi aiuto. 
Bacco 

Gik dne stanchezze, Eschilo, mio, son queste. 

EL’BIPIDE 

0 il piu illustre de' Greci, 

Figliuol d'Atreo, che a molti imperi, ascoUami. 
Ahi! la stanchezza, e tu non rechi aiuto. 

■' ■ . B*eco 

La tua terza stanchezza, Eschilo, e questa. 
Eubipide 

Tacete, omai. Delle Melisse il preside 
Sta per dprire di Diana il templo. 

Ahi! la stanchezu, e tu non rechi aiuto.' 
Capace io son di rieordar gli eroi, 

Che vela fero con propizio fato.. * . 

Ahi! la stanchezza, e.tu non rechi aiuto. 
BACci 

O Giove re, quantc stanchezze! Al bagno 
Andare io vo^; per la stanchezza enOate 
Sento le reni. 

•'Eibipjde ^ 

Udir prima tu devi 
Questo cantico ancora. Egli e di quclli, 

Che senza mutar luogo if coro intuona, 

Dai modi della cctra accompagnato. 

•Bacco ‘ . 

Fa presto e la stanchezza non vi aggiungere. 

EL'BIPIOE 

S ual la possa di due rogi, 

'Ellenia lo splendore 
Flattotratto flatlolrat 
Ei la Sfingc, il cane invia, 

Che presiede alio sventuro 
Flattotratto flattotrat 
Colla lancia e I’operoso 
Braccio augcllo impetuoso 
Flattotratto flattotrat, 

Giu piombare ci fa gli audaci 
Can, che volano per I’aria 
Flattotratto flattotrat, , 


Verso Aiace egli propende • ‘ ' 

Flaltotratto flattolrat *78. 

Bacco 

Che h questo flattolrat? Oa Maratona 
Fors’ egli viene, o dove hai lu raccolto 
Questa canzone d’uom, che, I’acqua attigne? 

EscHuo' 

Le buone cose tnie da buona fonte 
Tolsi, n^ volli, che sembrasse altrai, 

Che il medesimo prato deile Muse t 
C on Frinico brucassi. Egli ie tolse 
Da ognl cortigianella, e da^li scolii 
Di Melito.e dai modi tibi'ah 
Di Frinico, da treni 6 da ballate.' 

Tpsto in chiaro il porr6. La lira alcuno 
Qui rechi. Qual bisogno ei v’ha di lira? 
Dov’e’ colei, che crepitar fa i gusci 
Dell’ostriche ? Qua yien, Musa d’Euripide, 
Innanzi a te cost cantar si addice. 

Bacco 

Cotesta Musa deile donne Lesbie 
Forse non imito le'usanze mai? *79 . 

Eschilo ■ 

Alcion , che .del mare 
Presso i perenni flutti 
Canterellando gite, 

E coirunaide, stUle, 

Che dall’ali Vi piovono, 

Le rugiadose membra' - ^ 

Bagnate, e voi, che gli angoli 
Della casa abitando 
Eeelaborate *80,- 
O ragni, colle dita 
Le vostre tele, quasi ' . ‘ 

Fatte alia spola, e cura 
Fosser di arguto peltine, 

’Ve il delfin saltellava, 

Che deile tibie 6 amantc, 

E alle cerulee prore 
E oracolo e fermata. 

O dolce leggiadria 

Della florita vigna, ' ' 

O corimbi dell’uva, 

Ondo ogni cura acquetasi, 

Stringimi o liglio tra le braccia. 

Vedi 

Tu d’esto verso la misura? *81 
Bacco 


Veggo. . 


t. 


I.a vedi lu? 


Kschilo 


Bacco^ 

I-a veggo. ’ ' 

Escuilo 
• . E lu, die fai 

Tali versi, i miei canli osi ripremferc, 

Tu, che, cantando, i dodici lascivi , 
AUeggiamenti "di Cirene imiti ? ' i 

Ora le bucce rivedere, io voglio - ' 

Alle sue monodie. ' 

0 della nolle *82 ' * 

Tcnobrosa caligo, . ' - 

Quale dal sen deH’orobre a me to niandi 
Un Irisle sogno, roinislro d’Averno 
Ed animalo di non vcra vila, 

Figlio dell’alra nolle, 

Ch’empio d’orror chi il mira, 

In nera vesle awollo, e morle spira 
Fuori '^dal gjuardo bieco, , , • . 

Di lunghi artigli armala! • - 

Ancdle mie, la lampada acccndcle 
E recale neirurne 
De’ flumi la rngiada: v 

L’acoua si scaldi: dopo il divin sogno 
Purificarrai io brahio. 

Ohim^i mariiio iddio, 

Egli e proprio cosi. Compagnc, ohime! 
Quesli prodigi a rimirar correte, 
dice mi lolse il gallo e fuggl Aia, 

0 ninfe, che sui monti albergo avele ! 

Deh! fermala, o Mania. 

Misera! lo Slava a’ miei lavori inlesa, 
Carco di lino un'fuso ' ■ 

KeLle mani aaaagilando, . 

E un gomitol facea ^ ■ ' 

Per recarlo diman di buon maltino 
In sul mercatp a vendere. 

E volalo, h volalo 
Pel del dell’ali Con rapida possa 
E me lascid in aflanni, ’ , ' 

E gli occhi miei lo lagrimo, Ic lagrimc 
Versavano, versavano, iufelice! 

Crclesi, o voi dell’ Ida 
Figli, I’arco pigliate o soccorrelemi, 

Movele lento it piede 
E vi locale a questa casa intorno. 

E la vergin Ditinna, 

I.a Icggiadra Diana 

1 peiietrali co’ suoi rani investiglii. 
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E tu, figlia di Giove 
Ecate, coUe ratte 

Mani agitando due splendenti Oaccole, 

Rischiarando mi guida 

Si die con facil bpra . 

Lk denlro il furlo io scopra. 

Bacco - - 

Cessate omai da’ cantici. > 

Escuilo 

Anche a me 

Sembra che basti. Ora menarlo io voglio 
Alla bilancia, e quella sol d’entrambi 
In poesia dimoslri il merto e libri 
Delle parole il pondo. i 

Bacco 

Ebben venite, 

Queslo pur ho da far. L’arte poetica 
lo peserd come si pesa il cacio. 

CORO . ' 

11 saggio da stanchezza 
Mai non si lascia vincere! 

' Questo novel parlito, 

Che pieno c ai stranezza, • 

Chi immaginar potea? 

In yerilJt, se alcuno 
Del volgo mel dicea, 

Creduto non ayrei, 

Pensando, che la baia 
Volea de’ fatti miei. 

Bacco 

Animo! V’accostate alia bilancia. 

ESCBILO ED EURIPIDE 

Eccomi. . . 

Bacco 

Or la toccate, e ciascheduno 
Rcciti un verso, nd la man si tolga, 

So non grido cucit. 

ESCHILO ED ECRIPIDE 
Gik la toccbiamo. 
Bacco 

Ciascun nclla bilancia il verso or reciti. 

ECHIPIDE 

Non mai d'Argo la nave oltre volato . . . . 
ESCHILO 

0 Sperchio fiumc e pascoli de’ bovil , 
Bacco* 

Cucii. Lasciale andar. D’Eschilo il verso 
Calar fa Ic bilance. 

El'RlPIDB 

E come mai? 
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BacCo 

Vi pose sopra uii flume e bagno il verso, 
Come fan cbile lane i venditori. 

Tu al contrario ponesti un verso alalo. 
Euripide 

Ben: ne,reciti un altro e a pesar ^tomi. 

' ' Bacco 
La manb^alla bilancia. 

Escuilo ED Euripide 
, Eccola. 

Bacco 

‘ Parla. 
Euripide 

II tempio di Suada ’83 i la parola. 

Eschilo 

Sol morte fra gli dei doni non brama. 

, . Bacco 

'Lasdale. andar, (asciate: ancor piu grave 
E il verso di costui; ^ulla bilancia 
Pose il pin grave d’ogni mal, la morte. 
Euripide 

Ed io Suad'a, on eccellente verso.' 

Bacco 

Lieve cosa e Suada e senza menle. . 
Cercane un’allra poderosa e grande, 

Che la bilancia per te faccia penderc. 
Euripide 

Dimmi. Dove trovar la posso? 

Bacco 


• 11 dico:’ 

■ Due punti e quatlro avea gittato Achillc. 
Dite su. Di pesar poscia si cessi. 

Euripide 

Strinse la man grave qual ferro un legno. 
Eschilo . 

Corrt *tt carri e morti sovrk morti. 

, Bacco • 

Ancor ti froda. 

Euripide 
E come mai? 

Bacco 


- Due .carri 

E due morti ei gitto nella bilancia. 

Gli e un peso tal, cbe sollevar uoi ponno 
Cento Egizii *84. , , 

Eschilo 

Un sol verso or piu non motta, 
Ma se medesmo, i flgli, la consortc, 
Coflsofontc ; entro vi segga e porti 
Soco i snoi libri. Recitar soltanln 
Due de’ mici versi io voglio. 


*- BACca 

' .Amici entrambi 

Mi son; ni; tia, cho la lor. lite io giudichi. . 
Ne i’un, ne I’altro inimicarmi giova. 

L’un saggio io credo e Taltro mi diverle. 

PL ATONE 

Dunquc di cio, per cui yenisti, nulla 
Farat? - ■ . 

Bacco 

E s’io pronunzio la sentenza? 
Plctone 

Te n’andrai via con I’un, qualunque oi sia; 
E il tuo yenir non sark stato indarno. 
Bacco 

Gli dei U benedicano. -M’udite. 
lo qui disce^i per cercare un vale. 

Ecripiqe 

Per qual cagion? . ' ^ 

‘ Bacco , 

Perchk la citlk nostra 
Ora che falta e salva assoldi unr coro *85. 
Percio qual di yoi duo miglior consiglio 
Darle potrk, fla quel, che meco io (raggo. 

E pria di intorno ad Alcibiade 
Ciascun di voi come la pensa? Atene 
Sta, come donna sovra parto, in doglia: 
Euripide 

E che ne pensa ? • 

Bacco 

Che? Lo brama e I’odia 
E averlo vuole. Ma sul conto suo 
Dite qual sia il parer vostro. 

Ecripide • ■ 

Abhorro 

Quel cUtmin, che in aiutar la patria 
Lento si mostra e'nel recarle ofjfesa 
P'eloce assai, che a sd d’impiccto Irane 
I mezzi trova, e nicchia altor che i d'uopn 
Di salvar la citta. 

Bacco 

Bene, o Nettuno! 

Or qual parere e il tuo? 

ESCHILO 

Nella citlade 

Allevar non conviene un I'poncello; 

Ma se allevato alcun gid se ne fosse, 

Alle voglie di lui piegarsi i d’uopo. 

Bacco 

Per Giove salvator! Dar la sentenza 
Io non saprei. L’un favelld da saggio 


E I’altro chiaramontc. Or dica ancora 
Ciascun di voi, qual orcdcjl niiglior modo 
Di salvar la citth. 

• EL'RIPIDE 

Se a Cleocrilo 

Appiccicassc alcun Cinesia al dorso 
111 luogo d’ale, e sovra il mare cntrambi 
Li porlassero I’aure. , • 

Bacgo 

A rimirarli 

Saria cosa da ridere. Ma questo 
Che scope avrebbo? . . • 

Euripide 

• Ove naval battaglia 
Vi fosse, ei nclla man tencndo il vaso 
Dell'aceto, con quello spruzzerobbero 

Gli ocelli ai ncmici. Umalfra cosa in mente 
Mi venne o voglio dirla. 

Bacco 

Oilla. 

' El'ripide 

, y ' . Salva 
Fia la cilli, se riporrem la speme 
In cio, chc ora temiam,- se lemeremo 
(^luello, In cui nostra speme or si ripbsa. 
Bacco" 

Come mai? Non I’intendo. Giii alia grossa 
Favella e apertamente. 

Euripide 

Oiflidando 

Dei cittadin, di cui Bdiamci adcsso, ' 

E ricorrendo all’opera di quelli, 

Che inoperosi ora lasciamo, in salvo 
Giungerem forse. Se a cagion‘di qoesti 
Noi siamo a mal partito e come mai, 
All’opposlo appigliandoci, salvezza 
Fia die ci maneni? 

V Bacco 

„ Bene, o Palamede! *80 
Sapienlissimo ingegno! E queste cose , 
Le hai lu trovate, oppur Cefisofonte? 
Euripide 

lo sol. Trovato suo pero fu il vaso 
Dell’aceto. 

Bacco 
Che did tu? 

Eschilo 

Di qiiali 

Cittadin, dimmi, la cilta si serve? • 

Dei buoni forse? 


Bacco 

Che? Gli ha (uUi in uggia. 
Eschilo 

Dunque de’ tristi si conipiace. 

Bacco 


« No. 

Ma pel hisogno se nc serve. 

Eschilo 

E come 

I’otra aleiino salvar tale cittade, 

Cui ne veste di lana,' ne pelliccia 
Coiivlensi? *87 

Bacco 

Trova lu, per Giove, il modo 
Ch’ella risorga. 

Eschilo 

- Ivi il diro, ma qui 
nirlo non voglio. 

Bacco 

No: di quaggiu mandate 
Cid, che le giovi. 

Eschilo 

Allora, ch’ ei tcrranno 
La terra dci nemici come propria 
E la propria qual terra di nemioi, 

E, poverlk stimando ogni allra rendila, 
Trarran dovizia dalle navi. 

Bacco 

Bene ! 

Ora il giudice sol lutto si beve *88. 

J’LIiTONE 


Dk la se'ntenza. 

Bacco 

La darete voi. 

Scegliero quello, cui lu’addita il core. 
Elbipiue 

Ricordati de’numi, a coi giurasti 
Di ricondurmi alle mie case. Scegli 
Gli amici tuoi. 

Bacco 

^ Giuro la lingua *89. Ed Eschilo 
lo scegliero. 

Eubipide 

Degli uomini il piu irislo, 

Che festi mai? 

Bacco 

La palma io diedi ad Eschilo. 

E perche no? 

Eubipide 

Dopo die un tale alTronto 
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lo (la Ic m’el)l)i,,osi ^uai(tarmi iii viso;'< 

llACCO 

Che di bi'ullo fcc’io? Sc pur non sembra 
Tale apli spettator. 

EimiPiDi; 

Crudel, polresli « 

Morto co.si lasciarmi ? 

Bacco 

E chi sa ihai, 

Se il vivcrc non sia forsc un morire, 

1.0. spi rare nn renar, dormire un vello? ’90 . 
Plutosf. 

Denlro or si vaila, o Bacco. 

Bacco 

Perche ? 

Pl.CTONK 


Voglio, 

Pi'iina chc voi parliatc, ospitalmcnle 
Accogliervi. 

Bacco 

Per Giove, tu di’ bone, 
l.a cosa non mi spia^. 

Coro 

E forlunato 
I.'uom di perfetta 
Saggezza ornato. 

A molte prove 
Conoscere s^ puotC. 

< Ver la sua casa move 
Coslui, perchd did segno 
Di sapicnle ingegiio. 

Do’ cittadin, di lui, 

De’ suoi parenti o amici 
Cio fia con gran vantaggio; 

Ch’ egli e prudc.nte e saggio. 

Certo 6 soave cosa 
II 'non seder ciarlando 
A Socratc vicino 
E aver le Muse a vile 
E I’arle maestosa 
Del bcl tragico stile. 

E cbi oziando ascolto 
Porge a faslosi delti 
Ed a sottili bale 
Degnc di riso, e slollo. 

Plctonk 

Eschilo, vanne licto. 

Fa salva la ciltade 
Con ulili precetti 
V’ammacstra gli stolli, 
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E vedrai clic son molli. 

, Queslo a Cicofonlc arrcca, 
Quesl’allro .ai due queslori 
Micomaco c Mimiico, . 

E questo ad Archenomo *91. 

loro, che lassii 
Non faccian |)iii dimora, 

Che se a venir quaggiu 
Ei tarderanno ancora, 

Li punger6 gittandoli 
Legal! e mani e piedi 
Insieni con Adimanto, 

FigUuol di Leucolofo, 

Entro I’etcrno pianto. 

Eschilo 

11 faro. Tu in guardia a Sofoclc 
Or concedi il seggio mio. 

Me lo serbi, se degg’ io 
Nuovamente qui cader. 

Dopo me lui primo io giudico 
Per altezza di saper. 

Guarda ben, ch^ quell’asluto 
Mcntitore e cerrettano 
Niun mirar vi dee seduto 
Ancbe contra il suo voler. 

Coro 

Pria d’ogni cosa al vale, 

Che parte e torna a ri voder lo stellc, 

Un buon vi'aggio date, • 

Numi d’Averno, e poi 

Ajla nostra cittk saggio consiglio 

Di gran beni fecondo. 

Cosi potremo sorgere dal fondo 
D’ogni nostra sciagura 
E vedremo ccssar la lunga guerra, 

E Cleofone cd altri, che lo brami, ■ 

Vada a pughar nclla sua patria terra *92. 
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■| Mclle in ridicoio ^li sclier/i grossolani i- da (rivio dfgli allii coniici pocii, 
V oniai pot troppo usarli \eiiuti a noia. 

'2 e (Ttinvoin cliianiavunsi le atiforo, nclle qiiali si tencva e dalle 

(|iiali ntlingl'vasi il vino. 

*3 I’oiclie surehbe Ubero e non piii scliiavn, esst;ndo stata conocssa la liberta 
a (piegli schiavi, ebe avevano ponibattuto alia battaglia navale dnile Arginusc. 

'4 i>ice Clislene, quasi fosse un nome di nave , |K>r alludere alia l;tscivia 
cd euemiDateTiza di quel eittadino, piii voile ricordata nelle commedie politiche. 

'3 Como di staiura gigantesea. Due uomini di questo nome , secondo il 
grammatipo Didimo, vivevano ai tempi del nostro poela, I’uno commediante e 
I’alIro ladro. Non si sa bene a quale dci due voglia alludere. 

*G Si dubilava, che le tragedie cb'egll faceva rappresentare, fossero opera 
di Sofocle, suo padre. 

'7 I.eltenUmente : grappoli von curali, cLoe ebe i vendemmianti non si cu- 
I'arono di cogliere, a eagione del poco pregio, ebe avevano. 

■ *8 Parodia di aleune maniere di Euripide. 

'0 Coll’ impendersi alzandosi da terra per mezzo di uno sgalello c poi ri- 
geltandolo col piede lungi da sc. 

'll) Cid si faceva per dare il segpale della corsa delle lampade, di cui gia 
si e parlato allra volla. ' 

*1 1 Poela Iragico di poco conto , ricordalo da Aristofane nei Cavalieri e 
nella Pace. 

'12 Nome assai nolo di una danza dci Greci. Qui il poela allude at mollo 
agilarsi, ebe faceva Cinesia, cantando i suoi dlUrambl e dirigendo i cori, die 
II canlavano. 

'15 Quando si celebravano i misteri c In fesle di Cererc, si Irasportavano 
sul dorso di alcuni somarelli da Atepe ad Eleusi le cose necessaric pel rilo. 

*14 Parla con una delle anime, cui ba affidato il suo remo. 

'13 V. la nola 6“ alle P'espe e la 4» agli Uecelli, quanlo al proverbio andar 
Ira i corvi. II vello deWasino e allro. proverbio per indicarc cosa, ebe real- 
menle non csiste. - 

'IG Allude alia condanna di niorle pronunziala dugli Alenic.si conira i ca- 
pilani, ebe nella baltaglia delle Arginnse non avevano dalo sepolliira ai cada- 
veri de' cilladini perili coinballendo. 
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•|7 Si ('onsidtM'ava coiiu; auffuno Luono o catlivo I’imbaUersi piii in qi)es(o, 
che in quvilo, al prinio iisrirc di casa. ^ 

'18 V. la nola I i* agli Uccelli. 

'<9 II se^nn della partenza. 

'20 A Limna, rcgione dcH'AUica , era situate il tempio sacro a liactio sulla 
riva di uno stagno. ^ . 

*21 La fesla dclle ollc, che era al lerzo giomo delle feste di Bacco. 

*22 Col Boissonade appliro al coro le parole : w rip n<» cite altri attri- 
Ituiscono a Bacco. 

*23 Mi pare fflu natnrale I’attribuire questo grido al coro, come sopra, che 
a Bacco, come lanno alcuni. 

"21 V. la nola AG aII’y4dMnanrn delle donne. Moslro infemale, mandato da 1 

Ecate, con un piede solo, d'ondc siene il .suo nome. 

*23 Vi era pel sacerdote di Bacco un poslo riservato per osslstere alle com- 
medie, le quali si recitasano in occosionc delle feste di quel dio. Qui I'attore 
a lui si rivolge. 

*20 Verso dell'Ores/e di Euripidc. 

*27 Divide quesla dalla parlata antecedenle, cui in alcune edizio'ni fu riunita. 

*28 Nome che si dava a Baceo dagli iniziatk 

‘29 Diagora , accusato poi di aleismo (V. la nola AS* alle .Nubi), nclla sua 
gioventii, aveva scritto ditirambi in onore di Bacco. 

*30 Esattore ad Egina, il quale giovavosi del suo impiego per fare il con- i 
Irabbando e frodare lo slalo della vigesima imposla all’esportazione ed impor- c 

tazione delle merci. ^ 

*31 Qui vi ha un giuoco di parole inlraducibile. L’autoro iovece di com- 
piere la frase proverbiale: d’anni sette non aveva ancora i denti (opa<n^p«<i dice, 
che non aveva ancora I confratelli di jribu (fpivopat) cine non era inscritlo nei 
registri delle tribii, dove sMscrivevantf soltanto. i figliuoli legiltimi di citladini. 

Lo Iralta percii’i da forestiero. * 

*32 Sulfa lerra; perche la scena e nei luogbi infemali. , 

*33 Ecco iin'altra allusione alia moliczza di Clislene. Anaflistio e nome d’un 
borgo deir Attica; ma ha somiglianza col verbo avapXav, mastur&ari, e Sebino, 
che qui pare nome di persona, ha relazione di suono col verbo coire. 

V. la nola 40 aiV.ddunanza delle donne. , ' 

*34 Proverbio risguardante coloro, che sempre ripelono lo slesso. Vogliono, 
che nascesse da questo falto. Essendosi I Megaresi staccali dai Corinzii, que- < 

sti mandarono loro un ambascialore , il qu.ale, nella sua diceria, nominandu 
ctd ogni islante Corinto, sempre vi aggiungeva la quoliiicazione Corinlo di 
Giore, cioe Corinlo amala, prolella da Giove. I Megaresi sdegnati si posero a 
gridare: balti, batli o dalle, dalle alia Coritilo di (iiove. 

*33 Parodia di alcuni pass! d'Euripidc cd allusione alle immagini spavenlose 
e spiacenti, ch’ egli spesst^ volte amava di accumulare ne’ suoi drammi per ac- * 
cre.scere la miseria de’suoi persohaggi, credendo farli piii degni di corapassione. 

‘36 Borgo deU'Attica, dove si faceva le iniziazioni al piccoli misteri di Er- 
cole e dove sorgeva il suo Icmpio. 

*37 Uno dei trenta tiranni^'il quale, accusato da Crizia due annl dope la 
rappresenlazione di questa commedia, fu condannalo a here la cicuta. Qui il 
poeta lo accusa di versalilita. 

*38 Intendi in sen.so sconclo. 

*39 Nome del luogo in cui gli Aleniesi getlavano i condonnati a mortc. Era 
lo slesso cbe in Boma la rocca Tarpela. • 

*40 Ercole, ligliuolo d’Alcmcna e di Giove. 

*41 V. la nota 31. 

*42 Invecc di dire: chi ha guardalura brusca, e.ssendo quesl’erba di sapor acre. 

*43 Ripete ironicamentc le parole dette prima da Saiilia. 

*44 Altitanti di Diome, borgo dell’Altica, npparlenenie alia Iribii Egeidc, nei 
quale cravi un tempio sacro ad Ercole. 
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' !5 ('.a|)i(:mu ali-na’se, contra ii (jualc, tial Home di lui inlitoiaiHlo(;i, scrisse 
una conina'dia il Tomico I’laUme. ; 

'•}G (ili dii tacci;i di urii^iiu; stianicra. 

" i7 In lal cast) I’aecusato rimanc\a assoUii. T. l’Hi"enia, in Tanri di Euripide 
al V. I IGil c scgucnti, die il lidluUi traduce cosi:- 

lo, die t’.lio salvo 
Lit su ’I colic di Marie, ancor die pari 
Eos.sero, Orcstc, e quinci e qiiindi I voli; 

E slatuilo allor fii die vinecnie i ' 'V!.^ 

Sin qucjili oj;nor, die pari t voli ollenga. ' ‘ 

■|8 Gcncrale ateniese lavorevole all' oligardiia ed accusato di aver Irndilo 
la palfia. Per cagion siia molli fiirono prii ati degli onori o dci diritli civ ili. 

’■1!) Allri: nesxun uonio indeijnn sia ununesso ixc., ii die mi pare non coc- 
Vi-sporida alle parole del Icsio. 

'30 V. la nota 3“.- 1 Plalecsi godevano della cittadinan/a .Uenicse, avendoii 
aiutati ndia guerra Medica. 

'31 Piire die alluda ai quatlro general!, die, accu.sati pel fallo ddle Argi- 
nuse (V, la nota Iti), si posero in .salvo colla fuga e si sotlra.ssero alia niorle, 
la quale colpl gli allri .sei loro colleglii. 

.’52 Terra nilro.sa di Ciniolu, una dclle isole Cidadi, la quale forse adopra- 
vasi per irabianeare; ma solo in sostituzioiie di allre iiiaterie niigliorl. 

*33 Eelter.alraenlc; di huon Icgno pan-d che voi snlJeriale: scieondo il pro- 
verbio greeo; se it legno i buono anche Vessenie sirozzalo e bello. II die qui 
vuol dire: tervUeri di capiUini buoni cd onomli , clib, se male rUnenglie, b 
pur meglio' pulira. per opera de' buoni',i;he per quella de' calliri e dappoco. 

'34 II die dicevasi essere epopla o veggente. 

*33 tio6 nel lealro, nella tolla degli spellatori. 

*36 Secondo alcuni Clidemide era un ligliuolo di Sofode; secondo allri iiii 
altore drammatico. Sofocle era pronto ad eiitrare in lizza dopo Esehilo, .se 
quest! rimnneva superato. 

*37 Avrei desiderato di Iradurre ndlb stesso metro del greeo, doe nd Saf- 
fico, que.sto coro, improntato di lutta I'arditezza d'immagini dcllo stile di 
Esehilo; ma vidi, die era impossiliile il farlo, seiiza tronearlo e gii.xslarlo. 

*38 Cioe quella d’Euripide. \oi diciaiiio pure, che non ha peli sulla lingua, 
di chi parla francamente e nulla lace di quanto sa iiitorno ad aleuno, po- 
slcrgando ogni rispello. 

*59 Solita accusa, data da Aristofane ud Euripide. V. la nota 29 agli AramiesL 

*C0 V. la medesima nota. 

'61 Personaggio'principale d'una delle tragedie d'Euripide. 

'62 Colpiti da grande dolore rimanevano niuli a lungo. 

‘Go Allude nlle immagiiii grandiose , ma lalvolla oscure di Esehilo , e ai 
mostri fantastiei, ch’cgli poneva sulla scena, come si pub vedere nel I’romctco. 

*64 L'omo di slraordinaria hruttezza. 

*63 Amico d’Euripide, o servo, o .rapprc.senlantc ne’ suoi eori. 

*60 Allude all’umile origine di Euripide. V. la nota 51 agli .Jearncsi. 

*67 Lclteralmcnte ; del curvatore di pirn , parafrosi die indica il fanioso 
a.ssassino Sinidc, il quale piegando le cinie di due pini legava a quelle i piedi 
dclle sue vittime; le quali, at tornar di quclli alia loro posizione primiliva, 
rimanevano squareiate in due. 

*68 Proverbio risguardante coloro , die trovandosi nd pericolo , si fanno 
credere prnnti ad abbandonare la parte, che hanno seguila, per abhraeeiarne 
un’altra, die lor paia piu sieura. 

*69 I'omini stupidi cd imbecilli. Parc che il prinio servi.s.sc di soggelto ad 
una comraedia di Epigene, o, secondo altri, dci comico Platone. 

*70 Verso de’ Mirmidoni di Esehilo. % 

*71 Letleralmenle : di til degli olivi. AI fine dcllo sladio per le corsj;; del 
cavalli vi era una lila d'alhcri d’lilivo, che non si dovevano ollicpas.sare.' 
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'72 Alludi' all'miionc dci T«l>ani cui m‘ini('i ili Atuiie e alle svcniure di quesla. 

' (di<* duo anni dopo fii oaslrolla ad arrcndorsi a Lixandro. 

'73 Pare , clic alluda nd nn verso del Fri^o di Euripide, il quale diceva: 
Cld sn, sc il viver un morir non sia, E un vivere II morir 

’7i V; snpra all.i nola 10. ^ 

‘75 1 siudici pci concorsi delle Imgcdie si sccglicvano in niimero di dieci 
fra i ciUadini die avovano niilitato. 

"76 ^orac, die i fornai Toscani danno alia madia. V. Carena. Prontuario, 
vol. 2“, pag. 516. 

*77 I'no do' gonorali condannati a morte dopo la ballaglia allc, Arginusc, 
pill voile rioordala. Ironln. 

*78 Credono alciini, die qiiesto inlercalaro privo di senso sia un’imUazionc 
comica dollo stile di Esdiilo. lo lo credo invece un’iniitazionc scherzevole dd- 
r.iccompagnamcnto falto colla edra. * 

'70 l.e (lonnc di I.esbo eraiio rinomate per le loro lascivie. 

’80 lmila 2 ione ddio ripdizioiii, die si fanno cantando i versi coll’aceom- 
p.ignamenlo della musica. Qiiesto brano e il seguente sono un’acco/zaglia di 
molli versi d’Euripide presi qua c l.i. 

*81 K inipossdiile il lien inlendere qual sia il dirdto di rilmo, chc qui il 
nostro poeta riniprovera ad Euripide, per le poche notizie, che nol ^ssediamo, 
inlomo alia musica antica. 

'82 Cnmincia col p.irodiarc il monologo dell' Ecuba; ma poi vi rcammischia 
altri pass! ed altre parodie. 

*83 Della dea I'et-suasione (la Pito de’ Greci). Ho adottalo il nome latino,' 
come di piii f.icile inteiligenza c pin poetico. 

■84 Egiziani erano in Alone i facchini, come Scili gli arcieri. 

"83 Gloe faccia recitarc tragedie. II coro Iragico si assoldava dallo 5talo , o 
come altra volta abbiamo arcennato, dai pii'i ricchi ciUadini. 

"86 Palamede, eroe della guerra Troiana, fu rinomato per fecondo ingegno 
e soltili invenzioni. Euripide lo aveva preso a soggelto d'una sua tragedia. 

"87 Modo proverbiale: die non sa didiiararsi apertamenie o poi buoni o 
pel cattivi’, conosce la malvagita di quesU, eppure se ne serve. 

"88 1 tribuli, die Atene riseuoteva, spqndevansi in gran parte Delia distri- 
buzione di danaro, die si faceva ai giudici. V. le Fespe. 

"89 Ironica cilazione di quel nolo verso d’Euripide : 

(iiun'i la lingua e non giurO la meiile. 

'00 V. sopra alia nota 73. L’aggiunta, che Arislofane fa al verso ivi citato, 
•y^pi^wpiu alcun senso in italiano, non si potendo conservare il giuoco di 
^^jWldiPforiginato da itvu» , spirnre, e ceitare, mJiOSm*, dormire, «z>iiov, 

rcllo, ii qual ultimo non e piu yeramente un giuoco di parole; ma si attacca 
logicamente all' idea della cena , dopo la quale trova benissimo. il suo iuogo 
dormire in molli pellicce. 

"01 Questi e i scgiicnli sono lutti personaggi poco noli. Parc die Plulone 
mandi loro in dono qualdie cosa, che Ii possa facilmente togliere di vita, 
come. I.iccio, velcno, od aliro somigliante. 

"02 V. sopra alle note 43 e 46. 
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A V\ EHTENZ A 

' AL PLUTO ‘ 



to\ie volte fece rappresentarc JrUlofane quesla Commedia, 

Vanno 409 ac. G. C., dandole il medcstmo carattere che a luttc 
le altre commedie della sua prima inaniera, appartenenti alia 
cost della commcdia antica; e Vanno 390 totlo it name del suo 
figliuolo ArignotOj riducendola a quella maggiore compostezza, 4 ' 

che i tempi mutati e le leggi richiedevano nCue cost delte com- 
medie di mezzo. Moltissimi argomenti, che qui non i il luogo di > 

recare in mezzo, ci provano, che questa , che noi presentemente 
possediamo, partecipa nello stesto tempo delVuna e delVallra, ed 
i una specie di rimpasto, fatto posteriormenle, di entrambe. 

L'arqomento e di natura sociale e con una bella allegoria dis- 
corre I'importante problema della distribuzione della ricchezza. 

Cremilo , contadino dabbene , ma povero , si reca a consultare 

I'oracolo di Delfo e riceve da quello il consiglio di non ptu stac- 

carsi dall'uomo, in cui prima s'imbattesse nell’uscire dal tempio, 

e di condurselo a casa. S' incontra adunque in un vecchio deco e 

dopo averlo seguito a lungo, giunto oramai alia porta di casa, 

git chiede chi egli sia, e viene a conoscere, che i Pluto, ossia la 

ricchezza. Jnterrogatolo, se, ove ricuperi la vista, sia disposto a 

lasciar da parte t malvagi e rivolgersi agli uomini dabbene per \ 

colmarli de' suoi doni, e avutane un'aperta promessa, manda a } 

chiamare i conladini, suoi amid e compagni, ed entra in casa 

con quello per mostrarlo a sua moglie e al suo figliuolo. Arri- 

vano i contadini e godono e danzano alia lieta novella. Un amico 

di Cremilo , udito ch’egli era fatto ricco , corre a lui, e non ere- ' 

dendo al ritrovamento del dio , lo accusa di essersi procaedato 

ricchezza con male arti e rubando; ma quegli il persuade del ' 

vero e ali manifesta il suo proposito di condiir Pluto nel tempio 

di Esculapio cd ivi tencrlo sino al mattino, perchd ne esra risa- 1 

nato. Ad attravrrsare quesli ronsigli e queste speranze sovraggiunge j 

i 

■Ji, 
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la poit’rtu, la quale asmlila con rabbuffi e contuiuelie , si fa a 
procarc con soac ragioni, com' cssu sola sia Id vera madre del- 
Voperositd nmana e dclle rkchezze e dcgli agi della vita, e die 
la ricchezza di tutli sarebbe appunlo la povertii di tutii, dovcndo 
allnra ognuno provvederc ai proprii bisogni e nessuno piit polcndo 
valer si delV opera altrui, e come sia necessario di ben distinguerc 
Ira poverld e mendicitd, I’una delle quali comiste nel mancar del 
superfluo, I’altra del necessario. 

Carione, il servo di Crcmilo, ritoma pieno di allegrezza ad 
annunziare , che Pluto ha ricuperato la vista , e racconta alia ■< 
moglie del padrone in qual modo avesse luogo la guarigione di 
quello. Sopraggiunge Crcmilo insiemc con Pluto, il quale e ricc- 
vuto con lieti presenti. Le cose sono'cambiate. Gli Uomini dabbene 
son falli riccht e t malvagi poveri. Un galantuomo vienc a riti- 
graziare il dio, un accusator pubblico a piangere la sua svcntura, 
cd una vecchia a chiederc giustizia contra di un giovane, che si 
finsc innamorato di lei, fincne la miseria lo costrinse ad agognarne 
le licchezzc cd i doni; onde succede una scena comica e libera 
alquanto, in cui iP giovane la piglia a gabbo e si ride di lei. 

Afercurio vienc aa annunziare, che Giove i fieramente sdegnato^ 
contra di Cremilo, perchi avendo ridbnata la vista a Pluto e fattC 
ricchi tutti gli uomini, i tempii sono tutli abbandonati e non v’ha 
pill chi porga offcrte agli dei. Egli stesso affamato lo supplica a 
volergli dare qualche cosa, e a stento ottiene di essere impiegato 
nci piu bassi uffizii della famiglia. Le stesse lagnanze viene a fare 
un sacerdote di Giove, e si moslra disposto ad abbandonare quel 
dio e rirnancrsi presso di Pluto. Allora tutti d’accordo entrano 
nel tempio per torre la statua di Giove dal suo piedestallo, metier 
Pluto al luogo di quello e fame la solenne dedicazione. 

I eori lirici di questa Commedia andarono perdu ti. 
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Cabione 

Cho brnlla cosa, o'Giove e dei, e I’essere schiavo d’uno sci- 
munito. Sc per avvenlura lo schiavo suggeriscc qualcbe buon 
partito, ed il padrone non crede di -doverlo mettere in esecu- 
zione, e d’uopo che il servo sia pure a parte dei danni, che indi 
ne nascono. Poiche la fortuna non permettc, che egli padrone 
del suo corpo ne faccia quet che hen gli pare, ma vnol cho 
I’abbia in sua halia chi I’ha comprO. Ed io sono sde^nato a buon 
diritto con Apollo, il quale dk i responsi dal sno tripode d’oro, 
per qucsto motivo, che essendo egli, come dicesiigBKio medico 
e profeta, lascid da lui partisse-il mio j)adrone comi^H|^8icch^ 
or sen va dietro ad uta uom cieco, iacendo tutto a^^Msto di 
quellb, che gli si converrebbe. Poiche sta a noi, che veaiamo, il 
condurre i ciechi, ed egli li segue e me pur costringe a segnirli 
senza mai risponder nulla alle mie osservazioni. Ma lo non posso 
piu tacere, se tu non mi dici per qual motivo noi teniam dietro 
a costui, o padrone; altrimenti avrai a fare con,. me. Poiche, 
avendo io in capo in corona, tu non mi batterai *1. 

Crehilo 

Per Giove! Ti strapperd prima la corona, se mi dai noia, affin- 
chd tu abbia a piangere di piu. 

CARIO^E^ 

Le son baie. Io non m’acquetero prima che mi dica chi sia 
costui. Questo ti chiedo veramento pel bone ch’ io ti porlo. 

Crehilo 

Nulla ti nasconderd. Poichd ti tcngo pel piu fido ed astuto *2 
de’ mici famigli. Io, quanlunquc uomo pio e giusto, faccva assai 
male i mici affari cd era povero. 

Carione 

Il so. • 


;U):I • ■ . ' 

Crehilo ' 

Gli allri inlanto arricchivano, i sacrileghi, i rctori, i delatori, 
i malvagi. ' . , 

Carione - ' 

11 credo. . 

Cremilo r 

Me ne andai dunque a consultaro I’oracolo, pcnsando che la 
vita d’un uom misero, come io era, non avrcbbe potuto durare 
pill a lungo, e per interrogarlo inlorno al figlioj che unico io 
no per buona sorte, se conveniva, che egli, niutali coslumi, mal- 
fattore diventasse, ingiusto, senza aver piu nulla di sano; paren- 
domi, che queslo pptesse giovare al viver suo. 

Carione 

che dunque rispose Febo dalla sua cortina? 

Cremilo 

L’udrai. Che chiaramenfe il dio questo mi disse. Mi ordino 
di non pid staccarmi daH’uomo, in cui mi sarei abbattulo nel- 
I’uscire dal tempio, e di persuaderlo a seguirmi nella mia casa. 

Carione • 

E chi fu il prime, in cui ti scontrasti? 

Cremilo 

Costui. ■ • 

Carione 

E non intendi tu, scimunito, la menle del dio, il quale ti.dico 
chiarissimamente di allevare tuo flglio secondo il costume del 
paese ? 

,Crehilo 

D’onde giudichi tu questo? 

Carione 

EgU e si chiaro , che perfino un deco si persuaderebbe di 
voderlo; che molto e vantaggioso il non far nulla di sano in 
questi tempi. 

Cremilo 

Non 6 possibile, che questo abbia di mira I’oracolo, ma qual- 
che allra cosa maggiore. Che se costui ci dice , chi cgli sia e 
per qual cagionc e di che abbisognando con noi sen venne, in- 
tenderemo bene il slgnificato del nostro oracolo. 

Carione • 

Animo dunque, dinne tu stesso chi sci, prima ch’io ricorra a 
tjuello che deve tener dietro a cio cb’io dissi test^. Tu devi 
dirlo il piu presto che per le si possa. 

Pluto 

Io dico, che piangerai. 

Carione 

llai inleso chi cgli dico di essere? 

Cremilo 

Ei voisc la parola a tc c non a me; poichc sgarbata c roz- 
zamente rintcringlii Ma (u, so li vanno a genio i modi d’uoin 
.scliieUo, parla con me. 
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Pluto 

Si, io li dice, chc piangerai. 

' CaRIOM' ^ 

Pigliati I’uomo e I’augurio, chc il dio U mandar 

Cremilo ' 

Tu non avrai da ridere a lungo, per Ccrcrel 

Carioke 

Se non parli, io (i condo in nial Tnodo. 

Pluto 

Galanluomini, andatevene lungi da ihe. 

' Crehilo 

No, per certOi 

Carione 

11 meglio e quel ch’io diceva, o padrone. Trattero coslui conic 
s| merila. Voglio portarlo su quaiche vetta scoscesa, poi ivi il 
lasciero, aflinche di la l;adendo si rompa il coUo. 

Crehilo 

Piglialo tosto e portalo in alto quanto tu’vuoi. 

‘ PLL’TO 

No mai. - 

I Crehilo 

Dunque parlerai? 

Pluto 

lo ben so, chc se voi intenderetc chi son io^ mi I'arctc qual- 
cho male e non mi lasciercte andar via. , 

Crehilo , 

^i, per gli dei, ti luscicremo quando tu il voglia. 

Pluto 

Cominciatc ora, prima di tuUo, dal lasciarmi libero. 

Crehilo 

Ecco, tu sei libero. 

Pluto 

AscOltatemi entrambl Poiche e d’uopo ch’ io dica qiicllo cbo 
mi era deliberalo a tenere nascosto. lo son Pluto. 

Crehilo 

O il piu scellerato di tuUi gli uomini, cosi tacevi, essendo tn 
Pluto? 

Carione 

Tu Pluto ed in cosi miscro stato? 

Crehilo 

O Febo Apollo, o Dei, o Spiriti, o Ciovc, che dici tu? Sei In 
proprio qucllo? 

Pluto 

Si. 

Crehilo 

Proprio quel dcsso? 

Pluto 

Dessissimo. 

Crehilo 

1? come mai, dimnii, Ic ne vai tu cosi sucido’ 

20 
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I'n TO 

Voiigo (lalla rasa di 1‘alroclo , il quale non si e inai lavato 
dopo eh’ ci nacque 

Ckehilo 

_E questa malattia come li ha colto? Dimmelo ’4. 

■ rnjTo 

(iiovc me la mando per invidia ch’ei portava agli uomini. 
roiehc, cssendo io ancor fanciullo, minacciai di rivolgermi sol- 
tanto agli uomini giusli, sapienti, ordinati. Ed e^li mi rose cieco 
aflinche non possa rieonoscere alcuiio di questi. Tanto egli ha 
in uggia gli uomini dabbene. 

Cremilo 

■ Kppure i huoni ed i giusli sono i soli ehc I’onorano. 

PLI'TO 

Son d’accordo con Ic. • , ; , 

' . " Cremilo 

Che diinque? Sc rilorni a vederc come prima , li Ici rai tu 
lontano dai Iristi? 

Plito 

Si. • ’ • ■ . ‘ 

Cremilo ' 

E ti volgcrai tu ai giusli?' 

Pluto 

Il faro. Ch’egli c assai tempo che non li ho piu veduti. 

Cremilo 

Che mcraviglia? N’emmen io, che ho pur buona vista. 

Pllto ' 

Lasciatemi ora andare. Voi udisle ogni cosa sul conto mio. 

Cremilo 

INo, per Giovel Abbiamo molto maggior ragione di ritenerti. 

Pluto 

Aol diceva io, che voi m’avreste dato briga? 

Cremilo 

Lasciali persuadere , te ne seongiuro , a non abbandonarmi , 
poiche, per quanto tu cerchi , non Iroverai uomo di migliori co- 
stumi di me. No , per Giove ! Son io oramai il solo. 

Pluto 

Tutti dicono cosi. Ma poiche m’ faanno oltenuto c divcnlano 
ricchi, sconciamentc straboccano nelle malvagitii. 

Cremilo 

Cosi va la cosa. Pure non tutti son tristi. 

Pluto 

No , tutti , ma dal primo all’ultimo. 

Carione 

Ti faro doler molto. 

Cremilo * ’ 

.\flinche lu sappia quanto di bene ti avverra sc lu rimani presso 
di me , pon mentc e I’intenderai. To credo , sc il dio m’aiuta , 
ili poterli liberarc da questa eecita e ridonarli la vista. 


I 


A 
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' . Pluto 

rSon far questo. lo non amo di ricupcrare la vista. 
'CBEMILO 

Cho di’ lu? - ' 


, Cabione 

La natura ha proprio ideato quest’ uomo per fame un palto- 
niere. - ' ' 

Pluto 

Glove , come io credo , se.verrk a conoscere le stolte opere 
di costoro, mi concierk assai male. 

Cbehilo 

E nol fa e^Ii flit d’ora lasciandoti camminare cost ed inciam- 
pare ad ogni pie sospinto? . 

Pluto ^ 

Non so. Ma ho hen paura, che la sia proprio cost. 

, Cbehilo 

Davvero, o il piu vigliaceo di 'tutti gli dei? Credi tu che il 
regno di Giove e i fulmini sudi varranno ancora Ire oboli, se tu 
per un solo istante torni a vedere? 

Pluto 

Ah! non dir tali cose, sciagurato. 

Cbehilo 

Sta cheto. Chk io ti mostrerd che tu sei motto piu potente di 
Giove. 


Pluto 

lo ? ' 

Cbehilo 

Si, pel Cielo! E prima di tutto, per qual mezzo Giove comanda 
k tutti gli dei? 

'' - Cabionb 

Per I’argento, che egli ne ha molto. 

• Cbehilo 

Avanti. Chi e colui che glielo somministra? 

Cabione 

Costui. 

Cbehilo 

E per qual motivo gli uomini fanno a lui sacrifizio ? Non forse 
per aver di quello? 

, Cabione 

Si, e scopertamente lo pregano, che li faccia ricchi. 

Cbehilo 

Costui non d dunque la cagione di tutte tali coso e non po- 
trebbo farle cessare, s’ ei volesse ? 

' Pluto 

Como mai? 

Cbehilo 

Perche nessun uomo piii immolcrebbe alcun hue, nc oll'rircblio 
libazioni coll’orzo, od alfra cosa, se tu non volessi. 

Pluto 

Ma, come? 
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“ ■ Cremilo 

Come? >essuiio ]>i*i potrebbe in alcuii inodo far conipra, se 
tu non fo»si li a dai ^li il danarn,- cosicclm tu solo, s’ci ti dcsse 
liriga, potresti inandar a fascio la potenza di Giove. 

1‘LITO 

Cho di’ tu? Per cagion mia a Ini si fanno i sacriQcii? 

Cre»iu> 

Senza dubbio. K quanto vi ha di splcndido, di bellu, di caro 
per gli uomini, tutto da to deriva; poiche lulto alia ricchezza 
obbcdisce. ' ' ' 

Carione . . 

to per un po’ di danaru son divenuto schiavo , perche non 
ora ricco come ali altri. ■ 

' Cremilo . . 

' E dicono che le rorligiane di CorintO'qiiando qualcho poveru 
loro fa motto, non gli badan nemmeno; c quando un ncco le 
invita, subito gli voltaoo' quel ch’ egli brama. 

Carione 

Questo slcsso modo dieesi che tengano, gli amatori non in 
grazia dei loro amanli, ma del danaro. 

Cremilo 

Non qiiei dabbene, ma i bardassa. "Poichd quei ilabbenc non 
rhiedon danaro. . 

. , Carione , 

Che rhiedon essi? , . 

Cremilo 

Chi un huon cavallo, chi cani da caccia. 

Carione 

Vergognandosi forse di chieder danaro, coprono con un altro 
nome la loro malvagit^. . ' ■ 

Cremilo 

In grazia tua furono trovate tutte le arti e le invenzioni, che ' 
sono tra gli uomini. I’oichc I’unq di loro sedulo taglia il cuoio, 
un altro lavora il rame, un ler^o il Icgno. Chi fonde I’oro da 
te ricevuto, chi spoglia i viaiidanti, chi rompe le pareti, chi fa 
il fullonc, chi lava le pelli, chi macera il cuoio, chi vende !c 
cipolle, chi sorpreso per cagion tua in adulterio, perde i peli 
del suo corpo. 

Pllto 

Oh mo misero! lo non m’era linora accorto di tutto questo. 

Carione 

E il gran re non monta forse in superbia per cagione di lui? 

E non si tiene per esso I’adunanza del popolo? E che? Dimmi. 

Non sei tu che riempii le noslre triremi ? E non ^ egli che ali- 
menta I’esercito mercenario, che noi teniamo in Corinto? Pan- 
filo non piangerh egli per cagione di lui? E non anche il ven- 
ditor d’aghi insieni con Panfilo? E Agirrio per lui non scoreggia 
forse a sua posta? Per tc non conta Filepsio le sue storic? Non 
han per te genti ausiiiaric gli Egizii? E Laide non afna essa 
per to Filonide? E la torre di Timoleo?. . . *5 
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Possa ella cadcrli in capo. E gli alTari liitli non si fanno per 
amor fuo? To sei la sola, solissima cagiono ili tuHe le cose, e 
tie’ beni e de’ mali. Sappifo alia boon’ ora.. 

Cario.ne f 

E nella guerra vincono il piii delle volte coloro , sui quali 
costui si'e posato soltanto. 

Plcto .. 

lo, da me solo, son. capace di far tutto queslo? 

Cbemilo ' 


E molle alire cose di pin, per Giove! Ch^> neSsnno fu mai sa- 
lollo di te. Uelle altre cose lutte senliamo sa/ieta , dell’amore. 


Delle pagnotte. 

Carione - 







Cremilo ' 



, Della musica. 

> * ■ 

Carione . ■ . 



^ Dei confetti. 




Dell’onore. 

Cremilo 




Carione 



Delle focaccie. ■ 





Cremilo < 



Del valore. 

Carione . ■ 



De’ fichi. 

Cremilo 



. Dell’ ambizione. 





Cariose 



Della polenta. 

Cremilo 




Del comando dogli cserciti. 

Cariotse 

Delle lenlicchie. 

Crehilu 

Ma di te nessnno fa satollo giammai. E se alcuno ba avuto 
tredici talenti , sente maggior desiderio d’averne sedici, e se 
giunge ad aver quesli, ne vuoi poi tfuaranta, o giura di non 
poter pin vivere senz’ essi. 

Pluto 

Egli e chiaro per me che voi parlate assai bene. D’ iina sola 
cosa io terao. j 

Cremilo 

Di che? Dimmelo. 

Pluto 

Come potrei impadronirmi di questa polenza, che voi dite 
che io ho. 

Cremilo 

Ben a ragione, per Giove I dicon tutti, die nulla v’ ha tli pin 
timido della ricchezza. 
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i’LUTO 

No certo. I>eve avermi calunniato alcuno di quei cbe rotnpono 
i muri ; poich6 entro una volta in qualche casa e non ebbe che 
nibare, tutto trovando ben chiuso. Quindi egli ehiamd vigliac- 
rheria la mia previdenza. 

Cremilo 

Non darti pin fastidio di nulla; chd se ti accingerai di buon 
animo all’opera, fard che tu abbia una vista piu acuta .di quella 
di Linceo. 

Pluto 

Come potrai far ci6, essendo tu uom mortale. 

Cremilo 

Traggo una certa speranza da quel che mi dissc Febo stesso 
agitando il Deltico alloro. 

Pluto ' - 

E anch’ egli a parte di queste cose ? 

Cremilo 

Si. ' . 

, Pluto 

Oh! vedete! 

Cremilo 

Non star pih a dubitare, o mio caro, ch^ io vo’ che tu sap- 
pia, che tutto questo faro, no dovessi anche morire. 

Carionr 

Anch’ io, se cid t’aggrada. ' . ’ ' 

Cremilo 

E molti altri ausiliari avrem noi. Tutti quelli, che essendo 
uomini dabbene, pure non hanno fkrina. 

Pluto 

Caspita! A sentirti, son ben pitocchi i nostri ausiliari. 

cremilo 

No , s’ ei torneranno ad arricchire. Ma animo, tu presto, cor- 
rendo 

Carione 

Che ho da fare? Di’ su. 

Cremilo 

Va pei contadini nostri compagni ; li troverai forse a trava- 
gliarsi ne’ campi , fa che ciascuno tosto qui venga , e sia con 
noi a parte di questo Pluto. 

Carione 

Men vado subito. Ma alcuno pigli questo pezzetto^di came e . 
il porti in casa. ' • 

Cremilo 

Lascia a me la cura di cid. Vattene presto. — E tu, o Pluto, 
il piu poterite di tutti gli dei, vieni qua con me nella mia casaj 
poichd questa d la casa , che to devi oggi riempiere de’ tuoi 
neni con qualunque mezzo o buono o cattivo. 

Pluto 

Mi spiace sempre, il ginro per gli dei, I’entrare nelle altrui 
case; che mai da quelle non mi venne alcun bene. Chd se io 
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per case entro prcKSo d’uii nuinu avaro, tos(o. mi seppellisce in 
iina fossa soUerra sc vieiic a liii iiii qiialcho (iahlmn nomo, siio 
amiro, per eliiedcrgli in imprcstito un |m>’ di danaro, ogli nega 
d’avcrmi veduto giammai. Se poi per avventura ctdro nella casa 
d’un prodigo, gittandonii egli alle nierelrici e sui tavolieri da 
giuoco, nudo di ia me u'esco in brevissimo tempo. ■ — 

Crkmilo 

Egli 6 che tu non sei mai capitato nella casa d’un uoni mo- 
dcrato.' Questa e la regola ch’io segno quasi sompre. I'oiche, se 
ad altri mai , mi piace la niassenzia , cd anclie lo spcndcre , 
quando fa 'd’uopo. Ma enlriamo, che io voglio lu vegga rnia mo- 
glie e il mio unfco figlio, che dopo di te moltissinio io anio. 

Pluto 

Tel credo. ^ 

Cremilo 

E chi non direhbe il very, parlando con le? 

Cari(^se 

O voi, che spesso aVete mangiato le cipolie selvaggic col inio 
padrone, uomini amici e popolari ed amanti del faticare, andate 
presto, spicciatcvi, ch’egli nun e tempo d’indugiare, ma siamo 
in tal punlo, che e d’uopo del vostro aiuto. 

Coro 

Non vedi tu, che noi di buon animo ahbiam gia preeo le mossc, 
per quanto il possono uomini oramai vecchi e cui mancan le 
lopze? Ma credi tu che sia giusto ch’io corra prima che tu ci 
dica per qual motivo.qua ci chiama il tuo padrone? 

Carione 

E non e gia gran tempo ch’io veldico? Ma tu non m’ascolli, 

Che il mio padrone dice , che voi tutti vivretc allegramentc, 

' mutato questo genere di vita freddo e duro, che ora menate. 

Coro 

Che e mai questo ch’ei dice, e come puo egli. cssere? 

Carione 

O lapini? Egli c venuto qua raenando con sc un vecchio su- 
dicio, curve, misero, rugose, calvo, sdentato, e credo, per gli 
dei, ch’egli ha pur raozzo il meinhro. - 

Coro 

Che notizia d’oro mi dai! Come di’ tu? Ripcti, in grazia. 
quel che tu racconti, egli e tomato con un mucchio d’oro. 

Carione 

Si con un mucchio di vecchi malanni. 

Coro 

Credi tu , che, sc ci prendi a gabho, potrai andartcne impu- 
nemente, avendo noi in mano questo bastone? 

Carione 

E voi credete proprio, ch’io sia uomo da far cio ad ogni case, 
e che non dica mai nulla di sano? t 

Coro 

Come fa I’uom serio questo traditorc ! Le tuc tihic gi^ gridano 
uhl uh! per desidcrio dclle catene c dei ceppi. 
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Carionf. • ’ , 

llai tirala la lua leltora e devi andar a giirdicare nel catalcUo. 
Caronte ti dk il tuo distintivo *6. 

Coro 

Scoppia! Come sei o^gioso c inaligiio per natura tu, che ci 
pigli a schcrno e non ti sei ancura indotto a dirci per qual mo- 
tivo'il luo padrone ;qui ci abbia chiamati! Benche molto slanchi 
e non avendo tempo da perdere, pur ci siamo venuti di biion 
animo, passando in mezzo a molle teste di cipolle ‘7. ' 

Carionf 

Piu nulla vi ascondero. 1 1 padrone e tomato, menando con se 
Pluto, il quale vi fara riccbi. 

Coro 

Dunquc noi diventcrem veramcnte tulti riccbi? 

•; Carionf 

Si, per gli dei, ed aitrettanti Mida, se vorrete melter su le 
orecchie d’asino. - 

, Coro 

Come son lieto e godo e voglio ballare per la gioia, se queste 
cose che tu dici le son propriO vere. 

Carionf 

Ed io vorrei, tra la la la, imitando il Ciclopc guidarvi, spin- 
gendovi cosi innanzi co’ piedi. Ma su , figliuoli , con un gridar ' 
freqnente, e col belare imitando la musica delle pecorelle e delle 
fetenti capre, seguitemi col membro rizzato, e luostratevi lascivi, 
come bccchi. • 

Coro 

E noi belando, tra la la la, se ci b dato di abbatterci in te, 
Ciclope , mentre ben avvinazzato , con una tasca e con legumi 
agresti rugiadosi« dalla crapula oppresso starai a guardia delle 
tue pecorelle, addormentato in qualche luogo a casaccio, cer- 
cheremo di aflerrarti , e preso un gran palo abbrustolato , ac- 
cecarli. 

.Carione 

Io poi imitero in ogni guisa quella Circe che mesce i veleni, 
la quale in Corlnto indusse i compagni di Filohide, come fos- 
sero porci, a mangiar stereo impastato da lei colie sue proprie 
mani *8. E voi, per la gioia grugnendo, seguite la madre vostra, 
o porcellini. 

Coro 

Ma noi, imitando il figliuolo di LaertOj piglieremo e sospen- 
'deremo pei testicoli te, Circe, che mcsci i veleni, e che inganni 
e contamini i tuoi compagni, e a te, come a becco, imbratte- 
remo il muso di stereo. E tu lambendolo, come Aristillo, dirai: 
seguite la madre vostra, o porcellini. 

' Carione 

Oik! Ora, lasciate da banda le ciancie, volgetcvi ad altro can- 
tico, ed io entrando in casa voglio pigliarvi, di soppialto del mio 
padrone, un po’ di pane e di came e poi, dopo aver mangiato, 
mettermi all' opera. ^ , 
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Cremilo 

ll lUrvi .mkete, o miei concittadini, c augurarvi cosa vecchia 
c n-adicia. lo vi abbraccio poichc side venuti di buou aninin, 
ron ardore e non lardamente. Probabilmente voi mi sarcte an- 
che rli aiuto nolle allro cose o salvalori davvero del nostro dio. - | 

Coro ' 

Abbi flducia; poiche vedrai ch’ioti guardo in viso con un’aria > 

marziale. La sarebbe pur bella, che, mentre noi ci facciamo or- 
taro ncll’assemblca per tre oboli, lasciassimo poi che alciino ci ' . 

(ogliesse Hluto dj mano, - ’ 

Crehilo ' \ 

10 veggo qui Blepsidemo, che a noi viene. Alla frelta , con j 

cui cammina, gli k cniaro, ch’egli ha avulp sentore della bisogna. > 

Blepsidemo . v 

Che lia mai qaesto ? D’ onde mai cd in che raodo Cremilo e 
diventato ricco •■osi d’ un trallo? i\on posso crederlo. Eppure 
molto si discorreva teste da colofo, che seggono nelle bolteglie ^ 

de’ barbieri , del siio arricchire improvviso. Ma anebe -cio mi ^ 

reca meravigUa, ciob, che cgii passandosela bene, mandi ancora 
per gli amici. Ei fa cosa , che non e in uso nel nostro pacse. 

' Crehilo 

!da io, per gli dei, diro tiitto, senza nulla nascondere. O Ble-, 
psidemo, la va'assai meglio, che ieri, per noi. Ed e a te con- ‘ 

ce.sso di partecipare della nostra ventura, poiche sei uno de’nostri 
amici. < 

Blepsidemo 

Sei tu veramentc diventato ricco, come si dice? 

Crehilo 

11 sard ben tosto , se Dio lo vuole; poiche nella faccenda vi 
ha pure un qualche pericolo. 

Blepsidemo 

E quale-? 

V Cremilo 

Quale . 

Blepsidemo ' 

Di’ tosto quel che tu vuoi dire. 

Crehilo . - 

Se la cosa succede a dovere, starem bene per sempre ; se poi 
ci fa difetto, sarem picnamente rovinati. 

Blepsidemo ‘ 

Questa mi pare una merce assai cattiva, e non mi va punto 
a sangue; poiche questo arricchire cosi di subito e tuttavia te- 
mere, e da uomo che non ha fatto nulla di sano. 

Cremilo 

Come, nulla di sano? 

Blepsidemo 

. Potrebb’ esserc che tu to ne venissi dall’ aver rubato argento 
od oro dal tempio di Apollo, e che ora forse te nc pentissi. 

Cremilo , 

Oh Apollo men guard! ! >’on io per fernio cio feci. 
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ItLEPSlDKMO ' • - ' * 

iiiiscia (la parte Ic haio, o amico: io bene il su. . • 

Ckemilu 

>'on pensar nulla di simile sul cotito mio. ■ ' 

Blepsidemu , 

> Ohime! Como nulla di saiio vi ha verameule negli uomini; 
ma tuUi del guadagno sono servj! " 

Cremilo ' ’ 

Per Cerere ! Tu si che mi pari di non Sana mcnic. 

Blepsid^mo 

Come son'mutati gli antichi coslumil • ' ' . 

Crehii.0 ' 

Pel Cielo! Tu impazzi, o galantuomo. 

Blepsideho ' ' 

Neppure il suo sgardo e tranquillo; egli e chiarO che ha com- 
messo qualche gran falio. 

Cremilo 

8o quel che vuol dire questo tuo gracchiare malauguroso. Credi 
che io abbia rubato qualche cosa e vuoi esseme a parte. 

. Blepsidemu 

Voglio esserne a parte? Ma di che mai? 

Cremilo 

La cosav pero non ist^ cost, ma ben altramento. 

■ Blepsideho 

Forsech^ tu non hai rubato, ma arrapinato. 

Cremilo 

Tu infurii. 

Blepsideho 

Ma non hai dunque rerato danno ad alcuno? 

Cremilo 

No, certamente. 

Blepsideho 

O Ercole! Di grazia, dove mai un pbver uonio ha da vollarsi? 

Chb tu non vuoi confessare la veritii. 

Cremilo 

M’accusi prima di udire il fatto mio. 

Blepsideho 

O amico, io voglio aggiustarli in poco tempo questo tuo affare, 
prima che il sappiano i cittadini, turando con danari la bocca 
agli oratori. ' 

Cremilo 

E , per gli dei , da quanto mi pare , spendendo tre mine tu 
saresti capace di mettermene dodici in conto. 

Blepsideho 

Io veggo uno, che siedera sopra I’altare tenendo in mano il 
ramo de’ supplici insiem coi figliuolini e colla moglie, e che in 
nulla sark dilTerente dagli Eraclidi di Pamfilo *9. 

Cremilo 

No, infelice; ma io fra poco faro divenlar ricchi gli uomini 
dabbene soltanto, gli assiustati e i prudenti. 
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Blepsidbmu 

Che di’ tu? Tanlo dunque hai rubato? 

Crehilo 

Con queste tue maledizioni tu mi vuoi spacciare. 

' Blepsideho 

Tu solo, lu ti vuoi spacciare, come a me sembra. 

Crehilo 

No, certo, perch^<io, o sciagurato, ho Pluto con me. 


Tu Pluto? E quale? 

Blepsideho 

„ *■ 

Lui stesso, il dio. 

' Crehilo 


Blepsideho 

E dov’ e egli 


. Crehilo 

Entro. 


Blepsideho 

Bove? 

r 

Crehilo 

In casa mia. 


- 

Blepsideho 

In casa tua? 



Crehilo 

Si.' 



Blepsideho 

Da were, per Vesta? 



Crehilo 

Si, per Nettuno! 

Pel marino di’ tu? 

Blepsideho 


Crehilo 


Si, ed anche per I’altro, se v’ha allro Nettuno. 

Blepsideho 

E non I’invierai tu anche a noi, che ti siamo amici? 

Crehilo 

La faccenda non e ancora a questo punto. 

Blepsideho 

Che di’ tu ? Non ne partecipcremo noi ? . 

Crehilo 

Per Giove ! prima egli 5 d’uopo 

Blepsideho ' . 

Che? 

' Crehilo 

Far in modo ch’egii ci veda. 

Blepsideho 

Vederci? Chi mai? Diccelo. , 

Crehilo 

Pluto, come prima vedeva, ad ogni modo. 

. Blepsideho 

Ma che? E egli cieco? 
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;in; 

si , pci (;iclo! • . , , 

ni.EPSIDEMO ~ 

'Ora capisco perche non c mai vouulo da me. 

Chemii-o 

Ma, se gli dei vorranno, ora cgli vcrrk. 

Rlkpsidemo 

>'on era opportdno consiglio il mandare per qualchc medico? 

COEMILO 

Qiial medico v’ha ora nella citta? Che la merrede e I’arte 
son ridolte a zero. • _ 

. ■ Blepsideho ■ .r 

Ksaminianio. • • ■ ' ' 

Crehilo ■ . 

>’on ve n’ ha alcuno. ■ . 

Blepsideho > 

Cosi pare anche a me. 

Crehilo n 

Per diove! H meglio e quello, che io aVeva gia prima iien- 
sato, il melterlo cio^ a giaccrc nel tempio di Ksculapio. 

blepsideho 

Si, per gli dei, henissimo, Non perder tempo, ma alTreUali a 
far qualche cosa.' 

> Crehilo 

Son gia in rammiho. ' ' 

Blepsideho 

Corri dunque. 

Crehilo 

Vedi c<he il faccio. \ 

La poverta’ 

O voi che ardito tentare un’impresa audacc ed enipia ed ille- 

gale, uomicialtoli sciagurali, dove, dove si va? Perche fiiggite? 
Non vi arresterete voi? 

‘ Blepsideho 

O Ercole! 

La poverta’ 

lo vi faro jierir tutti in mal modo. Poiche voi due osate fare 
un’intollerabile cosa, quale non oso mai in aicqn tempo nessiin 
allro ne Dio, ne uomo. Comp correle alia vostra roviiia! - 

Crehilo 

F. chi sci lu? Mi sembri pallida. 

Blepsideho 

La e forse un’Erinne da tragedia; ch’clia ha iino sgiiardo 
furente e tragico. 

Crehilo 

Ma non ha in mano. la flaccola. 

Blepsideho 

Dunque el la piangera. , . .* • 

La poverta’ 

E chi credete voi che io sia ? 


• ( 
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Cremilo 

Una lavernaia, o vciulilrice di pulenla^ chc allraiueale non 
avrcsti tanlo gridato contro di noi, senz’essere in nulla oflesa. 

La povebta’ 

- Davvero? E non avele voi due fatto opera tristissima cercando 
di sbandirmi da tutto questo paese? 

. . Ckemilo 

E nort ti resta il baratro, in cui giUarti? Ma tu devi tosto ina- 
nifeslarci I’esser tuo. _ 

La poverta’ 

lo son talc, che oggi vi faro pagare il fio dell’aver cereato di 
eslirpamii totalmente dL qui. 

CREMttO 

E ella forse quell’ostessa , ehe abila qui dappresso , la quale 
ogni giorno mi froda nella misura del vino? 

La poverta’ 

lo son la Poverty, che da molli anni abito cdn voi. 

Blepsidemo - 

O re Apollo e dei! dove fuggirc? 

Cremilo 

Ehi tu, che fai? O timidissimo animale, perche non I’arresli? 

.. Blepsidemo 

Oh no, sicuro. 

■ Cremilo . 

Non I’arresterai ? Dunque noi ehe siam due uomini fuggirenio " 
da una donna sola? 

Blepsidemo 

E la poverlh, o sciagurato^ della quale non iiacque bestia piii 
nociva. 

Cremilo 

Fermali, te ne scongiuro, fermati. 

Blepsidemo 

No, certo, per Giovcl 

Cremilo 

Ma io ti dico, che noi faremo la piu sccllcrata cosa del mondo, 
se lasciando solo il dio , via fiiggiremo per paura di costei , c 
non no sosterrcino lo scontro. 

Blepsidemo 

E in quali armi, ed in qual forza eonfideremo noi? Poichc 
quale corazza o quale spaoa questa iiiipurissima non raellc in 
pegno *10. 

Cremilo 

Fatti animo. Io so, che solo quel dio supra trionfare delle arti 
di costei. ‘ ' 

La poverta’ 

E osate ancor grugnire, o scellerati, esscndo voi stati colti 
manifestamentc sul fatto? 

Cremilo 

E tu , 0 malvagissima , i>efehc ci vieni ad insultare , quaudo 
noi in nulla li abbiamo provocata? 
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‘ La povbrta’ 

K non credete voi, per gU dei, d’offendermi in nulla, ceccando 
di ridonare la vista a Pluto? 

Ckehilo 

Gome raai oflenderemo te in questo, onde ha a derivare gran 
bene agli nomini tutti? 

La ^overta’ 

E qual bene saprele voi trovare? 

Crehilo 

Quale? Prima d’ogni altra cosa lo sbandir te dalla Grecia. 

. . La povbrta’ 

Sbandir me ? E qual altro male maggiore credete voi dl poter 
fare agli uomini ? 

Creuilo 

Quale ? Scordarci di terminare' I’impresa nostra. 

> La poverta’ 

Intomo a cid io voglio prima di tutto cosi ragionare con voL I 

Ed io vi dimostrerd, che sono a voi la sola camone d’ogni bene *. 

e che vivete in grazia mia, o altrimente, voi farete quello che < \ 

piu vi aggrada. - . ^ ^ , • 

Crkmilo 

Questo osi tu dire, o impurissima? ' ' 

La poverta’ •' 

Lascia ch’io un po’ ti ammaestri; poichd credo di poterti fa- 
cilmente dimostrare, che tu vai errato, se dici di voler bir ricchi 
gli uomini ginsti. ' . / 

Blepsidemo ' , • 

O bastoni e nervi non verrete voi in mio din to? 

La poverta’ 

Non bisogna gridare e schiamazzare prima d’intendere. 

Biepsibemo 

' E chi potrebbe trattenersi dal, gridare uh! uh! tali cose udendo? 

La poverta’ ' 

Cbiunque abbia boon senno. 

Gremilo 

Qual multa t’ho io da imporre, se tu perdi la tile. 

La poverta' 

Quella, che vorrai. 

Gremilo 

Tu di’ bene. 

La poverta’ 

E voi qual pena pagherete, se sarete vinti? 

Gremilo . 

Gredi tu che basterebbero venti morti? 

Blepsidemo 

Per costei no, ma per noi bastano due. 

La poverta’ 

Non poircte a mcno di averlc, cosi operando. Ma v’ha alcuno, 
che possa averc una giusla ragione da oppormi? < 
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Ora 6 d’uopo, chc voi diciate qualche cosa di saggio, con cui 
viiicere costci onpunendovi alle sue ragioni, e che non diate 
luogo a nessun debolo argomento. 

Crehilo 

lo credo che per tutti sia ugualmente chiaro ad intendere 
qaesta cosa , eio6 esser giusto , ehe gli uomini dabbene siano 
forlunati , e che il contrario avvenga ai malvagi ed agli empii. 
Oucsto noi bramando, a niala.pena abbiamo trovato per man- 
darlo ad efletto un partito bello e^eneroso ed utile in ogni caso. 
Poich^ se ora Pluto vedrh e non andrh piu da cieco vagando, 
si volgera agli uomini dabbene e non ii aubandonerk phi, e fug- 
gira i malvagi e gli empii.; e cosi fara, che gli uomini tutti siano 
buoni e ricchi ed osservatori delle cose religiose. E chi potrehhe 
trovar cosa migliore di questa per gli uomini? 

BLETSIbEMO 

INessuno: io ti saro testimone di questo. Non interfogar punto 
costei. ’ • ■ ' 

Gremilo 

Al modo, con cui ora 6 disposta la vita di noi uomini, chi non 
la crederebbe insania, o, per dir meglio, furore? Poiche molti 
degli uomini , malvagi essendo , godeuo delle male accumulate 
ricchezze, e molti, in tutto biAmi essendo, vivono miseramente 
od han fame, ed In tua compagnia passano il piu del loro tempo. 

10 dico adiinque che se Pluto, ricuperata la vista, porrk termine 
a questa , vi sara un’altra via , per cui alcuno mettendosi potra 
somministrarc maggiori beni agli uomini. ‘ 

La povkhta’ . 

O voi due vecchi , che pih facilmente di tutti gli uomini vi 
siete lasciati indurre ad impazzare; ad infuriare, a deiirare, a 
perdere il cervelio, se questo avvenisse, che voi desiderate, io 
vi dico; che a voi punlo non gioverebbe. Poichk se Pluto tor- 
nasse a vederc ed in parti uguali se stesso distribuisse, nessuno 
degli uomini piu si darebbe pchsiero di arte o di scienza. R, 
tolte queste due cose per opera vostra , chi vorrebbe ancora 
battcre il ferro, fare le navi, cucire, fabbricar le mote, tagliare 

11 cuoio, ciiocere i maltoni, nettar le vesti, maceraro le pelli, o 

squarciando la terra cogli aratri, semiiiare il frutto di Cererc, 
se fosse a voi lecito di vivere oziosi senza darvi ponsiero di 
tutto cid? f 

Cremii.0 

Tu impazzi. Tulle queste cose, che ora hai enumerate, le com- 
pieranno per noi i servi. 

La poverta’ 

E i servi d'onde Ii avrete voi? 

Cremiu) 

Li comprerem con danai’u. 

La poverta’ 

K prima di tutto, dii vorra fare il mercantc, avendo egli pure 
danaro a suHlcienza come gli altri? 
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Chkmilo 

, Ak-uno, che ilesideioso di far guadagno verra dalla Tessaglia, 
uno di quei numerosi ladri di^ rarne umana. ■ ' ' j 

La poterta’ 

Ma, stando al tuo modo di Vagionare, non potranno piii esi- 
store neppure questi ladri di came umana. I’oichc qual mai 
uom ricco vorrenbe cid fare con tanto pericolo della sua vita? 

Sicche tu coslretto ad arare cd a zappare e a fare altre simili 
cose, te no vivrai molto pin miseramente che oggidi. 

Crkmuo 

ll mal Augurio cada sul tuo capo. - ' 

La povehta’ 

Arrogi, che non potrai neppur dorraire sul tuo letto, che nes- 
snno ve ne sara , ne sui tapped , poichd chi vorra tesserc , es- 
sendo ricco? nd quando condurrete’a casa la sposa potrete un- 
gerla con unguenti distillatr, nd vestirla con vesli di gran valore 
tinte in porpora e ricamate. E che varrA egli mai I’arricchire i 

a chi di tutte quesjc cose abhia penuria? Ma io posso facilmcnto ' ' 

provvcdcrvi di futte queste cose, di cui ahbisognate ; poichd io, 
eome sua signora, mi seggo vicino airartefice e il costrin^o pel 
bisogno e per la poverta a cercar modo di guadagnarsi il suo 
vitlo. 

ChemIlo 

E qual altro bene puoi tu somministrarci, fuorchd le pustole, 
che SI piglian ne’bagui, e gli schiamazzi <le’ fanciulli afiamati 
e delle vecchierelle?' Il numero pqi de’ pidocchi c delle vespe. 
e delle pulci nun tel dico, Che d impossibile il contarle, le quali 
danno molestia ronzando intorno al capo, svegliano gli uomini 
loro dicendo: avrai fame, ma alzati tultavia, Inoltre tu fai si 
che abbiano un cencio in luogo di voste, e invece di letto un 
giaciglio di giunchi pieno di cimici, che quando dormono li 
svegliaj per coperta una stuoia fradicia, e per guanciale una 
gran pielra sotlo la testa; che in liiogo di pane mangino torsi 
di mafva, per focaccia le foglie di fottili rape, per iscanno ab- 
biano un coperchio di vaso rotto, per madia un pezzo d’anfora. 
e questo per soprapiu incrinato. Non ho io dimostrato , che tu 
sei cagione agli uomini di molti beni? 

La poverta' 

Tu non hai descritta la mia vita, ma hai criticata quella del 
paltonieri. 

Crehilo 

E non diciamo noi che la povortA 6 sorella della miseria? 

La poverta’ 

Si ^ nello stesso modo che voi dito , che Dionisio A simile a 
Trasibulo. Ma la mia vita non fu mai di tal fatta , ne il sara 
giammai. Poiche la vita del mendico , della c|ualc tu parli , c 
vivcrc scnza nulla posscderc ; quella del povero e viverc parca- 
mentc applicandosi al lavoro, non aver nulla di soverchio, ma 
non mancarc del necessario. 
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Per Cercre! Che vita beata dici tu essere la siia, se scarsa- 
lUCQte vivendo e alTaticandosi ndo lascia iiemmen tanto da farsi 
seppellire ! 

La poverta’ 

Cessa dallo scherzare e metier le cose in giuoco^ senza punto 
disedrrer sul serio, e riconoscere, che io assai pin di Pluto rendo 
migliori gli uomini e nella mente e nell’aspetto loro. Che per 
lui essi sono gottosi, gonfii le gambo e grass! oltre misura, per 
me sono soUili e gracili e tremendi a! nemici. 

Cremilo 

Forse lu li fai gracili per via della fame. 

La poverta’ 

Vi parlero ora della temperanza e vi dimostrero,. che la mo 
derazione sta con me, e I’injmuriare con Pluto.- 

Cremilo > 

Cgli h per certo cosa moderata il rubare e forare.! muri altrui 

Blepsideho 

Per Giove! Ov’ ella non si sappia, perche non ha da esser cosa 
moderata ? 

La poveiIta’ 

Osserva ora gli orator! iielle citia , com^ ei son giusti verso 
. il popolo 0 la repubblica, finchb sono poveri, ma arricchiti che 
si sono col bon comune diventano ingiusti, insidiano alia raolti- 
tudine e guerreggiano il popolo. 

, Cresulo 

Quantunque tu sia iina molto cattiva linguaccia, in cio punto 
non menti. Tuttavia avrai di che piangere ugualmente, e da nOn 
insuperbirti per qnesto, poiche tu cerchi di persuaderci, che la 
poverta b cosa migliore che la ricchezza. 

■' La poverta.’ 

E tu non puoi in alcun mpdo provarmi il contrario, ma cianci 
a vuolo e non istai a bomba. 

Cremilo 

E d’onde vien egli mai che tutti ti iiiggono?' • - 

La poverta’ 

Percb^ io li faccio migliori. Questo si pu6 vedere specialmentc 
ne’ fanciulli: ch’ei fuggono i genitori, die vogliono il loro bene. 
Tanto b difficile il conoscere quel che 6 giuslo. 

Cremilo 

Tu dirai per certo, che Giove ben conosco quel che e mcglio. 
Ora anch’egli e ricco. 

Blepsidemo 

E questa I’ha cacciata qui Ira noi. 

La poverta’ 

O voi, tutti e due, che avete snll’anima la cispa, che ha sugli 
occhi Saturno, sappiate che Giove b povero; ed iq chiaramentc 
vel mostrci'6. Poicn6 se fosse ricco, come mai istituendq cgli i 
giuqchi olimpici, dove si cenvocanu ogni cinque anni i Grcci 
tutti , proclamerebbe i vincitori fra gli atlcti coronandoli con 

21 
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una corona ili olivo selyatico? Ben piii si conveniva dar loro 
una corona d’oro, s’ei fosse ricco. 

(^BEHILO 

Per questo stesso si fa palese, ch’cgli tien molto in pregio le 
ricchezzc , poiche sparagnandole e non volendo sprecarne la 
minima parte, orna con bagattelle i vineitori e si tien le ric- 
chezze per se. , ' 

La poverta’ ' ' 

Tu ccrchi d’ addossargli una cosa assai 'piii brutta della po- 
verta, se egli essendo ricco, fosse tanto illiberale ed avido del 
guadagno. , 

Cremilo ' , 

Oh! ti mandas^e Glove alia malora cornnandoti di olivo sel- - 
vaggio! . 4 - /■ 

, La poverta > ^ 

E che? Osate ncgare, che tulti i beni die vei avete, ifavele? 
in grazia della povertk? 

Cremilo , /' 

Intorno a questo si puo bene interrogar Ecatc, se sia meglio 
arricchire od aver fame ^ poiche ella dice , che gli uoroini, die 
posseggono e che son doviziosi debbono ogni uiese'venirle ad 
imbandlrc la cena, c gli uomini poveri rapirla^ prima che sia »" 
imbandita *11. Ma crepa una voltae non voler piii grugnire per 
ora. Poiche non ci persuaderai, quantunque tu giugnessi a per- ' 
suaderci. ^ /• • 

La' poverta’ ' .• 

Argivi cittadin, che dica udite! . > , . , 

Cremilo ' 

Invoca Pausone, tuo commensale *12. «. ' . •, ’’ 

La poverta’ ,• 

Me misera, che debbo io fare? • ';i 

Cremilo 

Vattcne tosto via di qua alia malora. 

La poverta’ 

In qual luogo della terra andro io? ‘ ‘ 

Cremilo 

Vattene alia gogna. Deh! non indngiare, ma vola. • 

La poverta*^ , . ' 

Voi stessi fra poco qui mi richiamercte. 

Cremilo 

Ebbene , tornorai allora. Ora vattene via. E meglio per me 
I’arricchire e lasciare che tu pianga a, segno di consumartene 
gli occhi. ‘ 

Blepsioemo / . 

Si , io voglio diventar ricco e banchettarc co’ miei fi^liuoli c 
colla moglie, ed uscendo ben lavatoe lucido dat'bagno, acoreg- 
giare in viso agli artieri ed alia povertli. • 

Cremilo 

La maledetta se n’c ita lungi da noi. Ora tu ed io conduciamo 
bon presto il dio nel tempio di Esculapio, perche vi si corichi. 
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Blepsideho 

E non perdiamo il tempo ; non forsc alcuno a lui accostandosi 
ci'impedisca di far quello, che si convieno al fatto nostro. * 

Cbehilo 

Egli ^ pur d’uopo, che Carione porli fuori le coperte e con- 
duca io stesso Pluto, com’ ^ uso, ed insieme le altre cose, che 
dentro sono apparecchiate. ' ’ ■ 

(Manca il coroj ' 

■ Carione ' 

O vecchi, che spesse volte nelle feste di Teseo avete scarsa- 
mente pranzato con un po’ di farina , come siete ora fortunali, 
come ve la vivrete beat^ente, e con voi lutti quelli , che son 
uomini dabbene. 

COHO 

Che b accaduto, o ottimo, agi> amici tuoi?' Poiche pare che 
tu venga apportatore di qualche buona novella. 

Carione 

La cosa e succeduta otlimamente al mio padrone, o piuttosto a 
Pluto stesso; poich^ di cieco che prima era, ha ora huonissimi 
occhi e lampeggianti pupille , avendo trovato in Esculapio un 
medico benetico. 

Coho 

Questa notizia mi rallegra e mi fa alzar grida di gioia.^ 

, Carione 

Ci e ben motive di allegrarsi, it vogliate o nol vogliate voi. 

Coho 

Loderd con alte grida Esculapio , (igliuolo di buon padre e 
grande luce agli uomini, ' ■ 

La hoglie di Cremilo 

Che vogliono significare queste grida? V’d forse qualche buona 
notizia? Che da longa pezza io seggo in casa con tale desiderio, 
aspettando costui. 

Carione 

Presto, presto, padrOna, porta qua vino, aflinchd beva tu pure 
(il che assai ti place); poichd io ti porto qui tutti i beni in un 
fascio. . 

La moglie 

■ Dove son essi? 

Carione 

Li troverai ben presto in quello, ch’ io sto per dire. 

La hoglie 

Sbrigati, e di’ tosto do, che vuoi dire. 

Carione 

Ascolta dunque, che io ti dird tutto dal capo alia coda. 

La hoglie 

Pnrche nulla cada sul capo mio. 

Carione 

iNemmeno i beni, che ora ci sono toccali? 

La hoglie 

Non voglio hrighe pci capo. 
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' Garione . 

Appena fiimma arrivati iiel lenipio del die, conducendo qucl- 
I’uomo allora infelicissiina, ora, se allci mai, bealo e feiice, prima 
d’ogni cosa il traemnib al mare e il lavammo. 

La ho&lie 

-Per Glove! La gran foriuna per un vecebio I’osser lavato col- 
I’acqua fredda del mare! 

Cariome 

Poscia venimmo ncl tempio del dio, e quando le focacce e le 
nfferte furono arse sull’ara, avvicinate alia fiamma di Vulcano, 
coricammo Pluto , come si conyeniva , e ciasebeduno di noi si 
prepare un giaciglio. ' 

La hoglie 

Eranvi anch^ altri, che avessero bisogno deH’aiuto del dio? 

Garione 

Uno era Nooclide *13, il quale e bensi deco, ma nel rubare * 

supera quelli, che vedono, ed altri molti vi erano, colti da ogni 1 

genere di malattic. Poiche il ministro del dio, spent! i lumi, ci 1 

ordino di dorroire , dicendo , che ove alcnno sentisse qualclie ' 

suono, tacesse, tutti in ordinc ci coricammo. lo non poteva dor- 
mire , ma mi faceva gola una pentola di minestra . che stava 
poco luiigi dalla testa d’una vecchietta, verso la quale' io aveva 
una matta voglia di strisciarmi. Iiitanto nel guardare io veggo 
il sacerdote rapiro dalla sacra mensa le lorte e i fichi seccui. 
Dopo>qucsto egli andava in giro visitando tutti gli altari, per 
vedere so qualche offerta vi fosse reslata. "Ed io vedendo, come 
fosse cosa ben santa cosi operare, mi levai per pigliare il pen- 
tolino della minestra. 

La hoglie 

O il piu sacrilego degli.uomini, non temevi tn il dio? 

Garione 

Si certo, che egli, colle sue curone in capo, si fosse accostato 
alia pentola prima di me; poich^ il suo sacerdote gik me ne 
aveva date un osempio. I>a vccchierella, udito il rumorCj che io 
faceva, tirava indietro.la mano, cd io mandando un sibilo, af- 
ferrai la pignatta coi denti, come sc fossi stato una serpe parea. 

Ella ritir6 hen tosto la mano, e giacque tranquilla avvolgeiidola 
nelle coltri , e per la paura mando un vento piu acre di quel 
che mandan le faine. lo allora mi sorbii buona* parte della mi- 
nestra, c poi che fui ben 'pieno, mi riposai. 

La hoglie 

E il dio non accostavasl egli a voi? 

Garione 

Non ancora. Dopo questo feci anche un’altra' cosa ridicola; 
poiche aU’avvicinarsi di lui, io mandai up gran flato; che il mio 
venire era gonlio. 

La. HOGLIE. 

Egli Sara hen tosto montato per cio sulle furic contro di tc. 

Garione 

No, ma laso, la quale il segiiiva, si face rossa in viso, c Panacea 
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si volse indieiro turandosi il naso; poiche io non sogUo mandare 
odor d’inrensi *14. 

IwA HOGUE ^ 

E il dio? 

CARION'E 

Son se no diede punto pensiero. 

■ ■ , La hoglie 

Questo dio, come tu di’, gli e un gran villanzone. ' 

Carione 

Non gi^, per Giove, ma assai merdofago. 

La hoglie 

Ah sciagurato! . • 

Carione 

, Dopo qilGsto io ben losto per paura mi copersi, ed egli in bel 
modo ed ordinatamente se nc andava in giro a visitare i malati, 
c poscia il servo gli pose innanzi un piccolo mortaio di pietra, 
e un pestello e uha casselta. ' ' 

La hoglie' • ^ . 

Di pietra? ' ^ ' 

Carione . ‘ 

La casselta, no, per Giovo! 

La hoglie 

Ma to, fiirfanle, come potesti veder cid, coperto, come dici 
cho eri? r ' 

GarioNe 

Per mezzo del mio mantello; poichd egli ha' fincslro non po- 
che, per Giove! E prima di tutto qnegli pose mano a triturare 
un cataplasma per medicar Ncoclide metlendovi tre capi d’aglio 
di Tenio ; 'poscia li peslo net mortaio mesccndovi gomma e sugo 
di squilla; quindi versandovi sopra aceto di Sfetto, riversategli 
le palpebre, pcrche sentisse maggior dolore, le onse con quelTo: 

Egn gridando e guaendo salld via e se ne fuggi, o il dio ridendo 
disse: ora siedi qui cosi onto come sei, alTmcbd io ponga un 
terminc al tuo spergiurare neH’assemblea. ■ ^ 

' ' La hoglie 

Come quel dio e amico della repubblica c sapiente! 

Carione 

Finito questo, egli scdette vicino a Pluto, e prima gli tas,to il 
capo; presa qn'indi una tovaglia pulita, gli terse con cssa le pal- 
pebre: e Panacea gli veld con un velo rosso la testa e tutta la 
taccia. Poscia il dio mandd un. Gschio, c saltarono tosto fuori 
dal santuario due draghi di smisurata grandezza. 

La hoglie 

O dei buoni! 

^Carione 

Questi tacUamcnIe penetrando sotto il velo rosso Iambi vano, 
come a me pareva, le palpebre di lui, e in minor tempo di quel 
che s’impiegherebbe a here dieci misure di vino, Pluto, o padrona, 
si levd in piedi c vedeva. Io baltei le mani per la gioia e svegliai 
il padrone. E tosto il dio c i serpenti sparirono nel santuario. 
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Come puoi credere , quelli , che giacevano dappresso a lui, ab> ' ' . . 

bracciavano Pluto e tuUa la nolle vegliarono finchb spunto il 
giorno. lo celebrava il dio con alte lodi, per aver cosi presto 
ridonata la vista a Pluto, o fatto.piu deco di prima ?ieoclide. 

La HOGUE 

■ Qual e il tuo potere, o ro Apollo, signor nostro! Ma dimmi, 
dov’ e ora Pluto ? ' , ' ' , . • 

Carione 

Ei viene. Ma aveva intorno a se una turba immcnsa. Poichb 
quelli , che gib prima eran giusti ed avevan penuria di vitto, 
tutti presi da grande allcgrezza lo abbracciavano e gli facevan 
corteo ; quanti poi si eran fatti ricchi cd avevano grasso patri- 
roonio , ma nol possedevano secondo giustizia , abbassavano il ^ 
sopracciglio e mostravan truce lo sguardo. Ma quelli il seguivan 
dappresso incoronati, ridenti e dicendo parole di buono augurio; > 
e si senliva lo strepito de’ calzari do’ vecchi, che camminavano ,j 
ordinati in cadenza. Ma, suvvia. tutti in una sola ordinanza sal • I 
tate, battete de’ piedi in terra,' e ballate'; poiche nessuno al vostro ' 

entrare in casa vi annunziera, che non vi e piu farina nel sacco. 

La HOGUE 

Per Ecate , io per la buona notizia ti voglio inebronare con 
una ghirlanda di pagnotte tratte dal forno , poiche siffatte cose 
mi hai annunziate. . 

Carione 

Non indugiare, poiche gli uomini gib son vicino .alia tua porta. 

La HOGUE ' . 

Andando dunque in casa io recherb confetti da versarre su lui, j 

come se i suoi occhi fossero slati comperati di fresco *16. - ' 

Carione ' ; 

Ed io voglio andar loro incontro. 

(Manca il coro) 

Pluto 

Io adoro, prima di tutto, il sole, poi I’inclito suolb della ve- 
neranda Pallade, e tutta la terra di Cecrope, la quale mi accolse. 

Poiche mi vergogno dellc disgrazie mie. Con quali uomini, non 
li conoscendo, io ho praticato, e nulla vedendo, ho fuggito quelli, 
che eran degni di conversare con me ! Oh ! me sventurato ! Come i 

in queste cose io mi son male diportaloT Ma ora tutto all’opposto 
operando, io mostrero, in avvenirp a tutti gli uomini, come in- 
volontariamente mi era dato in balia de’ malvagi. 

Crehilo 

Mandali alia malora. Come son fastidiosi gli amici, che di subito 
si mostrano, quando Ic cose per alcuno vanno bene! Mi pun- 
zecchiano e mi fregan le gamine per mostrarmi ciasenno la loro 
bcnevolenza. Poiche chi avvi, che non m’abbia salutato? E qual : 
turba di vecchi non mi fece corona in sulla pubblica piazza? 

La HOGUE 

O il piu fortunate degli uomini. Addio tu, addio tu pore. Lascia 
ora, poiche tale e il costume, che io, pigliando questi confetti, I 

tc li versi sopra. 


J 
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1‘UiTO 

No, pcTche, dopo che ho ricuptMata la visla, all’enlrar ch’ io 
t'accio (a prinui volla in qualche casa, nun c convenicntc ))or(ar 
fuori, ma bensl portar dentro aicnna cosa. 

La hogli£ 

Son riceverai In dunque cotesti confetti? 

, Pldto . 

Entro, vicino al focolare, com’ e costume. Cost sfu$:;gircino an- 
che Taltrui biasimo. Poiche non si convienc, cheil poeta comico 
getti innanzi agli spettatori fichi sccchi c confetti, e cosi a ridere 
li costringa. ■ > ■ r • . 

. ' La moglie 

Tn di’ assai bene. Poiche ecco qui Dexinico *1C, che si era 
gik levato in picdi per rapirfc i lichi secchi. 

(Munca il coro) , 

Caiuone 

Com’e dolce cosa, o galantuomini, il menar beta vita, e qiiesto 
^seuza nulla diminuire deU’avcr nostro? A noi e piovulo in casa 
un mucchio di bcni, senza che recassimo danno ad alcuno. Quanto 
inai I’esser ricco 6 soavc cosa! La madia c colma di bianca fa- 
rina , 'e I’anfora di vin ncro odorosissimo. Ogni vaso e zeppo 
d’argento e d’oro, die h uua meraviglia. llpozzo 6 picrfe d’olio; • 
e le ampolle riboccano d’unguenti, c il solaio di Qctii secchi. Le 
oliere, le padelle, le pignatte son divcntate di bronzo, c 4e logore 
scodelle, in cui s’imnandivano i pesci, ora si vcggon tutte d’ar- 
gento; pcrfin la trappola ci e divenula airimprowiso^ di avorio. 
Soi servi ginochiamo a pari e caffo, con stalcri d’oro"’'17, e per 
lusso, ogni vplta ci ncttiamo il sedere non piii con pietruzze *li?, 
ma con capi d’aglio. Ed ora il pAdrcme in casa incoronato sacri- 
tica uu maiale, an caprone ed un ariete, e il fumo mi ha fatto 
uscir fuori; poiche era impossibile lo star entro di piii: cgli 
mordeva le mie palpebre. 

Un lOM GUSTO 

Seguimi, ragazzo, cb’ io vada innanzi al dio. 

Crehilo 

Ehi! Chi e costui, che si avanza? 

UOM ^ICSTO 

Un uomo prima iufeHce, ora fortuuato. 

Crehii.0 • ' 

Tu dcvi esserc, come pare, un degli uomini dahhenc. 

UOM GinSTO 

vSicuro. . • ■ 

Crehilo - 

Ebbcnc. Di che hai tu d’uopb? 

UOM GIL'STO 

Vado dal dio. Poich6 cgh 6 a me cagione di molli heni. Che 
avendo creditato dal padre mio un sufliicicnte patrimonio, sov- 
veniva alia necessita de’ miei ahiici, crcdendo che cid tornasse 
utile al viver mio. 
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Crbhii.0 

Forsc le tue fortune non hanno tardalo a<l abbandonarli. 

UOH G1D8TO 

Si, per intioro. 

Cbemilo • 

E dopo queslo sei diinque rimasto al verde’ ^ 

UOM GIU8TO 

Si, per intiero. E mi credeva, cbe in qnelli, cbe io aveva per 
I’innanzi beneflcati nolle necessity loro, avrei avuto tanti amici 
ben saldi ad un mio bisogno. Ed ei mi volaer le spalle e fmge- 
vano di non vederrai nemmeno. ' ^ 

Cbemilo 

E son sicuro, cbe avran anche ri^o alle tue spalle. 

UOM GIV8TO 

Si, per intiero. Poiche la miseria delle mie suppellettili m’aveva 
rovinato. 

' Cbemilo 

Ma ora non piu. ^ ' 

ITOM GIV8T0 

Per qnesto a bnon diritto io son venuto qui dal dio per ado- 
rarlo. 

; Cbemilo - 

Cbe ha cbe fare col dio questo mantello, cui porta il ragazzo, 
cbe viene in tua compagnia? Di’ su, 

UOM GICSTO 

Io vengo anche per dedicar quello al dio. 

■ Cbemilo 

Fosti tu forse iniziato, avendo quellq indosso, ai grandi mi- 
steri? *19 

UOM 6IV8TO 

No, ma gelai in esso per tredici anlii. - 

Cbemilo 

K i calzari? ’ . 

UoM GIUOTO 

Anch’ essi h^n patito il freddo. 

Cbemilo 

E li porti ancor essi per dedicarli? 

UOM GIOSTO 

- Sij per Giove. 

Cbemilo 

Tu rechi al dio doni, ch’ egli avra ben cari. • - 
Un pubblico accusatobe 

Oh me infelicel Me misero! Come son proprio spacciato! In- 
fclice tre volte, quattro volte, cinque volte, dodici volte, dieci- 
niila volte'. Ahi, aui ! Come io fui colpito da moltiforme sventura!- 

Cbemilo 

O Apollo fugatore de’ mali , o amici dei , qual e il .malanno, 
che ha colpito costui? 

, . UOM GIL'STO 

, Io credo di conoscerc alquanto il fatlo suo; |»oiche s’avanza 
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iikuno, i cui aflari camminano male, e pare essere della schiera 
de’ malvagi . • ' , 

Cremilo 

Per Glove! E ben giusto ch’ egli ora si trovi a mal partito. 

IL PL'BBLICO ACCUSATORE , 

Dov’ e, dov’ ^ colai, II quale prometteva cbe presto ci avrebbe 
fatti tutti ricchi , se avesse ricoperata la vista? Egli ha invece 
mandati alcuni in rovina. 

Cremilo . 

E chi mai ha egli trattato in tal modo?' 

IL PUBBLICO ACCUSATORE 

Me stesso. ' . . , 

CRBHILt) 

^ Eri tu forse an de’ malvagi e di quei cbe forano le altnii mu- 
raglie? 

IL PUBBLICO ACCL'SATORE 

, Per certo , non v’ ha nulla di bqono in voi due , e non pud 
essere, che non abbiate i miei danari. 

Cabione , 

Per Cerere! Come ci venne ihconlrq ferocemente il pubbiico 
accusatore! E chiaro ch’ ei muore di fame. 

Il PL'BBLICO ACCLSATORB 

E non verrai tu presto col tuo malanno nel foro? Poiche e 
necessario, che aggirato in sulla ruota, cohfessi ogni tua mala 
opera. 

Cabione 

Dunque comincia tu a piangere, . . 

■ UOM GIUSTO 

Per Giove salvatord, ben d bhnemerito de’ Greci tutti questo 
dio, se egli manda in rovina tutti i pnbblici accusatori. 

Il PUBBLICO ACCUSATORE 

Ob1 me misero! Tu forse avendo avuto parte del suo furto, 
ora mi deridi? Poiche d’onde bai tu pigliato qucsta veste? lo 
■ t’ho veduto ieri vestito -con un logoro mantello. 

UOM GUSTO ' > 

lo non ti bado punto. Cbe io porto questo anello comperato 
da Eudemo per una dramma *S0. ' 

Cremilo 

Ma non ti varrd contro^ i morsi d’un pubbiico accusatore. 

Il PUBBLICO ACCUSATORE 

E non d questa una grande ingiuria, cbe voi mi recale? Vi 
fate beffe di me, ma non avete detto ancora, a che fine qui state. 
Poichd non vi siete per nulla di bene. 

Cremilo 

Non per tuo bene certamente. Ne puoi esser sicuro. 

Il PUBBLICO ACCUSATORE 

Per Giove! Voi cenerete per certo a spese mio.’ 

Cremilo 

Sia pur vero, e possa tu, insiem col luo testimone, crcpare 
colla pancia vuota. 
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iL PUBBLICO ACCtSATOne 

Negate voi? In casa vostra, o sciagurati, vi son molli pe/zi 
tli pesce c di carni arrostite. Uh! uhi uhl uh! uliiuh! uh! uh! 
uhl uh! uh! uh! (fiuta). 

^ Cremilo 

Scellerato, odori tu qualche cosa? ■ 

UOM GIUSTO 

' Forse egli ha freddo. £ vestito d’un mantello cosi lacero. 

' IL PIBBLICO ACCeSATORK ^ ■ 

E non son quesle cose insopportabili* o Giove, o dei ! il rice- 
ver io ingiuria da costoro? Oh come mi par grave, I’essere cosi 
mallrattato io, che sono uom dabbene ed amante della repubblica. 
' Cremilo 

Tu amante della repubblica e dabbene? 

iL Pl'BBLlCO ACCIISATORE 

Quant’ altri mai. 

Cremilo 

Ebbene. Rispondi alle mie domande. 

Il PUBBLICO ACCLSATORE 

Che vuoi? ' c 

Cremilo 

Sei tu agricoltore? 

• Il PUBBLICO ACCUSATOBE 
Mi tieni tu per pazzo? 

Cremilo 

Forse mercanle? - ' 

iL PUBBLICO ACCUSATORE 

Si, mi fingb tale, quando me ne viene il dcsiro. 

Cremilo . . • 

Che dunque? Eserciti qualche arte? 

IL PUBBLICO ACCUSATORE 
No, per Giove! . 

Cremilo ^ 

Come vivevi dunque, senza far nulla? 

Il PUBBLICO ACCUSATORE ' 

Io sono il procuratore di lutti gli aifari pubblici e privati della 
cittk. 

/ Cremilo 

Tu? Per qual fine? 

Il PUBBLICO ACCUSATORE 

Mi piace cosi. 

Cremilo 

Come dunque sarai uom dabbene, tu kidro alia parete, se ti 
fai odiare in (al mode per cosa, che non ti riguarda. 

Il PUBBLICO ACCUSATORE 

E non mi riguarda, o sciocco, il far del bene alia repubblica 
mia per quanto il permeltono le mie forze? 

Cremilo 

Non e gia un farle del bene il liccar il nasO in ogni cosa. 
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IL PCBBLICO ACCL’SATORE 

Egli lo e certo'il venir in aiuto delle leggi^ che furono {>ro- 
mulgate, e non perdonarla a chi ha contro di esse operato. , 

Cbehilo 

E non ha forse per ^uesto la repuhhiica stabilito i giudici, 
che sliano al governo di quelle? 

IL Pl'BBLICO ACCUSATOBB 
E chi ha da far le accuse ? 

^ Cbehilo 

Chi vorrk. 

IL PUBBLICO ACCCSATORE 

Ehhene, io son quello. Sicch^ in me s’appuntano gli aflari 
della repuhhiica. 

Cbehilo 

Per Giove ! Ella ha un hen malyagio soprastante ! Ma non ame- 
resti tu meglio viver tranquillo senza far nulla? 

IL PL'BBLICO ACCCSATOBE 

Questa , che tu di’, la e una vita da pecora , se alcuno vivesse 
senza avere.alcuna occupazione nella vita sua. 

Cbehilo 

E non vorresti tu imparare a viver meglio? 

IL PL'BBLICO ACCL'SATORR 

Nemmeno $e tu mi dessi lo stesso Pluto o il Siltio di Batlo *91. 

Cbehilo 

Metti giu tosto la tua veste. 

* . Cabione 

Ehi tu! Egli parla con te. 

' Cbehilo ' ' 

Poi togliti'i calzari. 

, ' Cabione . . 

Tutto qnesto a te egli dice. 

Il PL'BBLICO ACCL'SATORE 

Ehhene, s’accosti a me tra voi chiunque lo voglia. 

■ Cabione 

lo sard proprio quello. 

Il PL'BBLICO 'ACCL’SATORE 
Ohimd. Io son spogliato di pien giorno! 

Cabione 

Egli e, perche tu pretendi guadagnarli da mangiare col mU 
schiarti ne’ fatti altrui. 

^ Il PL’BBLICO ACCL’SATORE 

V’edi tu quel ch’egli fai Ti chiamo testimone di questo. 

Cbehilo 

11. testimone, che tu avevi condotto, se n’d andato via fuggendo. 

‘IL PL’BBLICO ACCIJSATORE 

Ohime ! Solo , io son preso di mezzo. 

Cabione 

Ora gridi, eh! 

' Il pcbblico accisatobe 

Oh! mo di nuovo infelice! 
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Cabione 

Dammi qua ii (uo lugoro mantello, aflinclic in avvolga in esso 
que^lo pubulico accusatore. 

UOM GUI8TO 

Non gik; poiche da qualche tempo egli h sacro a Pluto. 

Cabione t 

E come potrobb’ egli essere meglio consacrato, che col giltarlo l 
indosso ad un uom malvagio- e ladro? A Pluto si convcngono { 
vest! orrevoli. - i 

UOM, GIUSTO 

E di questi calzari che litrle si pud trarre? Dimmelo. * 

Cabione » 

lo li inchioderd tosto in faccia a costui, come se fosse un olivo f 
selvatico *22. 'jS 

IL PUBBLICO ACCUSATOBE j 

Me n’andrd; poiche ben vedo, che son da meno di voi due. 

Ma se io mi piglierd an compagno, foss’ egli anche molle come : 

un iico, fard ben io, che ^oesto vostro iddio potente paghi den- 
tr’oggi la.pena, poiche e manifesto che egli solo vuoT gettar 
giu il governo popolare , senza aver consultato il senate e 1’as- 
semblea de’ cittadini. ‘ . c 

Uom giusto 

E tu, poiche te ne vai via portandoll tntta la mia aiinalura, 
vatlenein un bagno,-e qui ponehdoti pel primo li scalda; poiche' 
quello e il luogo da me occnpato per assai lUngo tempo. 

Cbemilo 

Ma il padrone del bagno lo tirera pei testicoli fuori della 
porta, poiche vedendolo conoscer^ cm egli d di quella mala 
slregua. E noi entriamo sicche tu possa adorare il dio. 

(Manca il coroj 

Una vecchia 

Amici, Siam noi giunti veramonte alia casa di qucsto nuovo 
dio, 0 ahbiam sbagliata alfatto ja strada? 

“ COBO 

Tu sei giunta alia sua porta, o gioviuetta; poiche. con tanla 
grazia cel domandi. 

La vecchia 

Lascia ch’io chiami alcuno di quei di casa. 

Cbemilo 

No; ch'io ne sono uscito a bella posta. Ma bisogna, che to 
mi dica per qual cagione sei qui specialmente venuta. 

La vecchia 

Amico, ho sofferto cose dure ed ingiuste; poiche dal punlo 
che qnesto dio comincid di nuovO a vedere, ha fatto si, che piu 
non mi sia cara la vita. 

Cbemilo 

Che sark roai? sei forse tu pure fra Id donne una pubblica 
accusalrice ? 

La vecchia 

Ah! no, cerlo, per Ciovcl 
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Crehilo 

O noil hai tirato uii numero buono, per oui li fosse' concesso 
di here senza spesa *93. 

La vecchia 

Tu scherzi. lo misera, muoio pel pizzicere. 

Crehilo 

E non vuoi dir tosto che pizzicore sia coteslo? 

La vecchia 

Ebbene : ascolta. Aveva io per amante-un giovanetto, poverelio ■ 
bensi, ma di leggiadro viso, bello e dabbene. Ei mi faceva tutto 
quello, cbe m’era d’uopo, in vago e grazioso roodo. Ed io gliene 
rendeva il conlraccambior ■ ' 


Crehilo . . 

E di qual cosa egli soleva piii specialmente richiederli? 

La vecchia 

Di bagattellc; poiche aveva riguardo a non (armi spender di 
roolto: ma ora mi chiedeva venti dramme per provvedersi di 
una veste , era otto pe’ calzari , ora mi pregava di codaperare 
una gonnella per le sue sorelle, o an manlelletto per sua madre; 
ora mi domaitdava quattro medinne di frumento. 

Crehilo 

Per Apollo, questo che tu di’, non e gran cosa. Si vede bene 
ch’ egli ti aveva riguardo. 

La vecchia 

Egli dicevami, che di tali cose mi richiedeva non per avarizia, 
ma per amorc, afllncbe portando indosso una vesta da me do • 
nata, di me si ricordasse. 

Crehilo 

Come tu di’, egli era di tc oltre ogni mode invaghito. '' 

La vecchia 

Ma ora quello sciagurato non ha piii I’animo di prima verso 
di me ; ma gli e aifatto matalo. Poiche avendogli io mandate que- 
sta focaccia e gli altri confetti, che son qui in questo piatto, 
aggiungcndogli, che a sera io sarei andata da lui. . . . 

Crehilo 

Che fece egli? Non mel tacere. 

La vecchia ' 

Mi rimando indietro ogni cosa con quesla piccola torta di 
soprassello. A patto ch’ io piu non andassi da lui , mi mandd 
inoltre a dire, che i Milesii una volta eran gagliardi *94. 

Crehilo 

Egli b chiaro, ch’egli iron era di rei costumi. Poichb, fatto 
ricco, piu non si diletta delle lenticchio; mentre prima per po- 
verta o’ogni cosa mangiava. ' . 

La vecchia 

Eppure, per le due dee, prima di questo, ogni giorno veniva 
alia mia porta ’ ’ 

Crehilo 

Per portarti a seppellirc? 
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La. veccuia 

No, nia pel solo piacere di sentir la mia voce. 

Cbehilo 

O piuttbsto per trarti di mano (pialche cosa." 

La vecchia 

E (]uando s’accoreeva cb’io era triste, lusinghiero mi chiamava, ■ 
la sua anitraccia e la sua coloipbella. / 

Crehilo 

Qaindi forse ti cbiedeva i danari per comprarsi le scarpe. 

La vecchia 

E guando io in cocebio me u’ andava ai misteri maggiori di 
Eleusi, se alcuno mi avesse guardata, tulto il di mi batteva, poi- 
cbe egli era stranamente geloso. 

Ckemilo 

Si ci pare, cb’egli amasse di mangiar da solo. ■ i 

La vecchia 

E diceva, cbe io aveva mani bellissime. 

Cremilo 

‘ Quando esse gli porgevano le venti dramme. 

' La vecchia 

E cbe la mia pelie mandava buon odore. 

Crehilo 

Forse quando tu gli mescevi vin di Taso. 

r. La vecchia ' 

E cb’io aveva vise delicate e leggiadro. 

Crehilo 

Egli trattava assai bene, e sapeva papparsi le provvisioni d’una 
vecebia, cbe sentiva la foia. 

La vecchia 

In tali cose, o amico, questo dio non opera ginstamente, dopo 
aver promesso di aiutare in ogni caso quelli, cui b fatta onta. 

Crehilo 

Cbe ba egli a fare? Dillo e sark fatto. 

' La vecchia 

E giusto , per Giove , ch’ egli costringa coliri , cbe fu da me 
benencato , a rendermi la parigli^a : altrimenti egli b indegno 
d’aver bene alcuno. s - . 

Crehilo 

E non ti rendeva egli la pariglia ogni notte? 

La vecchia 

Ma diceva cb’egli, fincb’io vivessi, non m’avrebbc abban- 
donata. 

Crehilo 

Va bene. Ma ora non ti tien piu per viva. 

La vecchia 

Poicbe il dolore, o amico, mi ba consumata. ■ 

Crehilo 

No, ti ba putrefatta: a me pare. ■ " . ' 

La vecchia 

Mi faresli ora passarc per un anello. 
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Cremilo 

Si se si pigliassc per anello il cerchio di un crivello. 

La vecchia 

Ma ecco che il mio giovanetto qui se ne viene, quel desso, 
di cui sin ora mi sono lagnata. Sembra ch’ei se ne vada a baii- 
chetlare. 

Cremilo 

Si, poichd viene portando la corona e la Uaccola. 

iL giovane 

Ti do un abbraccio. 

La vecchia 

Che dice? 

Il giovane 

Vecchia arnica mia, pel cielo, assai presto ti si sono imbian- 
cate le chiome. 

La vecchia 

Me misera! Come son io insultata! 

Cremilo 

Pare ch’ egli non t’abbia veduta da moKo tempo. 

La vecchia 

Da qnal tempo, tapino, s’ egli fu ieri da me? 

Cremilo 

Dunque gli avviene it contrario df quello che a)$li altri suc- 
cede, che egli ubbriaco, come pare, ha la vista piii acuta. 

La vecchia 

r^o, ma egli e sempre stato uomo di sfacciati modi. 

Il giovane 

O marino IHettuiio e dei senili, quante rughe ella ha sul suo 
viso! 

La vecchia 

All! ah! non avvicinarmi la tua iiaccola." 

Cremilo 

La dice bene. Poiche se una sola favilla a lei s’appiglia. Tab-' 
brucera come un vecchio ramd d’ulivo. • -■ 

Il giovane 

Vuoi tu giuocare alquanto con me? < 

La vecchia 

Dove mai, miserello? 

iL GIOVANE 

, Qui colle noci. 

La VECCHIA 

A che giuoco? > 

iL GIOVANE 

A quanti denti tu hai. 

' ' Cremilo 

Il saprei ben dire ancor io. Ne ha forsc tre o quattro. 

Il giovane 

Paga. Non ne ha che uno dei molari. 

La VECCHIA 

O il piu infelice degli uomini. Tu non mi pari di mento sana, 
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versando supra di me tali ingiurie alia presenza di quesU uomini. 

IL GIOVANE ' 

' Ben ti gioverebbe, so'alcnno versasse acqua supra di te. i 

Cremilo i 

No, certo, perchi ora ella fa altrui inganno. E so alcuno le 
lavasse questo belietto, tosto ben vedresti le rugho del sue voUo. 

La yecchia 

O vecchio, mi pare che tu non hai il cervello a segno. 

IL GIOVANE 

Forse egli ti tenta e palpati le mammelle, credendo ch’io non 
roe ne accorga. 

' La vecchu 

Non certo le mie, per Venere, o scellerato. 

Cremilo , 

Non sarei certo si pazzo, per Ecate! Ma, o giovanetlo, io non 
permetterd, che tu odii questa ragazza. 

IL GIOVANE 

Ma se io I’aroo a dismisura. 

Cremilo 

Per6 essa ti accusa. 

Il GIOVANE 

Di che? 

Cremilo 

Dice che tu le fai onta col dirle che i Milesii uiia volta erano > 

gagliardi. • ■ 

IL GIOVANE 

Io hon voglio per costei contendere con te. 

Cremilo 

Perche? 

Il GIOVANE 

Per rispetto alia tua etk; poich^ a nessun allro avrei mdi 
permesso di cio fare. Or vattene pur via lieto menando con te 
questa ragazza. 

- Cremilo 

Capisco, capisco il tuo pensiero. Tu non ami piit di stare con lei. 

La vecchia 

E chi permetterii mai una tal cosa? 

1l GIOVANE 

Non contenderei per certo con una vecchia , gia goduta da 
tredici mila anni. 

Cremilo 

Pero , poich6 non hai sdegnato di here il vino , tu devi here 
anche la feccia. 

Il GIOVANE 

Ma la e una feccia troppo vecchia e fradicia. 

Cremilo . 

Rimediera a questo il colatoio. . | 

Il GIOVANE 

Vattcnc dentro. Io voglio andar dal dio e dcdicargli queste 
roic corone. ' ’ 
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La vfxchia 

lo pure voglio a lui far motto. 

IL GIOVANE 

Kbbone : io non entrero. 

Crehilo 

Sta di buon animo^ r^on temore, ch’ cUa non ti fara viulenza. 

IL GIOVANE 

- Tu di’ proprio bene. Poiche per ben lungo tempo io I’ho fatta 
star sotto. 

La vbcchia ^ 

Va innanzi. Io entrero dopo di te. 

Crehilo 

Como tenacemente, o Giove re, questa vecchietta s’attiene a 
quel giovane, quasi ostrica alio scoglio! 

(Manca il coro) 

Carione ' • - 

Chi e che batte alia porta? Che e questq? Par che non ci sia 
nessuno. Ma la porta scricchiola veramente da se ed ha mandato 
iin suono. ‘ 

MERCL'RIO 

Ehi! tu, ehi! tu, Cariqne, fermati. 

CArione 

Dimrai, sei tu, che hai battuto si forte alia porta? 

Mercdrio 

Per Giovo no, io stava per farlo. Ma corri tosto a chiamarc 
il padrone, poscia siia moglie e i suoi figli, poi i servi, poi il 
cane, poi te stesso, poi il porco. 

Carione 

Dimmi. Che e qnesto? 

Merccrio ^ 

Giove, o sciagurato, vuole, mettendovi tutti nolle stesso catino, 
gittarvi nel baratro. 

Carione 

Bisogna tagliarc nna lingua *35 all’apportatoro di tali notizic. 
Ma pcrch^ mai egli pensa di trattarci in tal modo.' 

MERCL'RIO 

Percb5 voi le piu tristi cose commettete. Infatto da quando 
Pluto comincid nuovamente a vederej nessuno a noi dei piii of- 
fre nd incenso, nb alloro, nd libazioni, nd vittime, nc altra cosa. 

Carione 

Per Giovo, c nol fard neppure in avycnirc. Poiche finora voi 
vi sieto data poca cura di noi. 

Mercvrio 

Per me, mi do poco ponsiero degli altri dei; ma io sono spac- 
ciato e perduto. 

Carione t 

Tu moBtri buon souno. 

MERCdRIO 

Per I’innanzi di buon mattino tosto mi si recava dalle taverne 
ogni ragione di beni, torta impastata col vino, micle, fuhi sccchi, 

22 
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quanto per cibo a Mercuric si couveniva. Ora, alTamato, me nc 
sto (tormendo coi piedi iii alto. 

Carione 

K non e egli giuslo? Tu, dopo aver tali cose ricevute da’taver- 
nieri, recavi loro danno. 

MEBCL'RIO 

Oh! me misero! O la mia focaccia cotta per me il qnarto dl 
d’ogni mese *26. 

Carione 

La desideri assente e invan la chiami. 

, ' Mbrcurio 

Oh! la mia coscia di maiale, che io mangiava. 

Carione 

Appoggiali ora sulla coscia e salta qui a cielo scoperto. 

Merccbio 

Oh! i caldi inteslini, che io mi pappava. 

Carione 

Ti par egli , che una qualche doglia vada girando per i tuoi 
intestini? • ' 

Mercurio . 

Oh! la mia ta/za apparecchiata con parti uguali d’acquae di vino! 

Carione 

Bevi questa c vattene alia malora. 

Mbrcurio ' 

Aiuteresti tu me, che ti sono amico, in qualche cosa? 

Carione 

Se abbisogni di cosa, in cni io ti possa aiutare. 

' Mbrcurio 

Se tu mi dessi un pane ben cotto da mangiare o un pezzo di 
came dclle ^ittime, cne voi in casa sacrificate. > 

Carione 

Ma non 6 lecito recarle fuori. 

Mbrcurio 

Lppure quando tu rubavi qualche masserizia al tuo padrone, 
io sempre ti teneva nascosto. 

Carione 

A palto ch’io ne facessi parte' anche a te, ladroncello. Poiche 
tu ne avevi sempre una focaccia ben cotta. 

Mbrcurio 

Ma poi tu stesso tc la mangiavi. 

Carione 

Si, perche tu non volevi pure essere a parte delle percossc, 
che io no aveva, quando era colto in fallo_ 

Mercurio . 

Non ricordar cose Iriste ora che hai preso File *27. Ma per 
gli dei, ricev'elemi nella casa vostra; 

Carione 

Vuoi tu lasciarc eli dei, per dimorar qui? 

.Mercurio 

Lo stato vostro 6 per me assai mcglio. 
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E cho? II disertare parti egli ben fatio? 

MERCL'RIO 

Ovuaqae si sta bene, ivi e la palria ‘38. 
■ Cario.ne 

in che ci gioverai tu qui abitando? 

MERCI'RIO 

Datemi I’incarico di girarc la porta. 

Carione 

Girare? Ma qui non 6 d’uopo di aggiraiuenti. 

Mercurio 


3;i9 
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Incaricatenii de’ negozii. 

Carione 

Ma noi siam ricchi. Che necessita di dar da mangiare a un 
Mercurio treccone. 


Mercuric 


Almeno delie furberie. 


- Cariqne 

Che furberie? No. Ora non 6 d’uopo di furberie, ma di schietli 
costumi. 

Mercurio 

Fatemi guida delle vie. 

Carionr 

Ora il dio vede, sicche non abbiam piii bisogno di guida alcuna. 

Mercurio 

Presiedero dunque aile gare *29. Che hai tu ancora da op- 

E orre? Poich^ egh si aSa benissimo a Pluto I’aprir gara di arti 
clle c di ginnastica. 

Carione 

Che bella cosa e aver molti nomi! Costui in ta), guisa ba tro- 
vato di che campare la vita. Non e senza ragionc; che i giudici 
s’aCfrettano a farsi tirare a sorte nello stesso tempo per giudi- 
care in molti tribunal! *30. 

Mercurio 

A queste condizioni debbo io entrare? 

Carione 

Va al pozzo e lava tu stesso le viscere delle vittime, alTinche 
ben tosto ti mostri pronto a servirmi. 

Un sacerdote 

Chi mi sa indicar giusto, dove sia Cremilo? 

CflEUILO 


Otlimo uomo, come va? 

IL SACERDOTE 

E puu egli andar altrimenti che male? Poiche da quando Pluto 
ha ricuperata la vista, io muoio di fame. Non ho ui che man- 
ciaro, benchb sia sacerdote di Giovo salvatore. 

Crehii.0 

Per gli dei, e qual 6 la cagiono di quesl»? 

ll SACERDOTE 

Nessuno piii si degna di sacrilicare. 
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Cremilu 


Perche ? 

IL SACERDOTE 

Pcrch6 tutu son ricchi. Eppure allora, ch'oi nalla possedcvano, 
il mercatante, che se no tomava sano o salvo, sacriQcava una 
quairho vittima, come pure colui che aveva vinta una lite. Un 
altro faceva un gran sacriflzio ed invitava me sacerdoto. Ora 
nessuno piu nulla sacriUca, n^ entran nel tempio, se non quelli, 
che ontrano a migliaia per farvi le occorrenze loro. 

Cremilo 

E non prendi di questo quella parte, che di boon diritto ti 
tocca? 

Il SACERDOTE 

lo penso di dar I’addio a Glove salvatore e restarmene qui. 

Creiiilo 

Fatti animo. Le cose cammineranno bene, se il dio lo vuole. 

* Ch^ Giovo salvatore b qui con noi venutovi spontaneamente. 

Il SACERDOTE 

Tu mi annunzii ogni bene. 

Cremilo 

Aspetta, noi collocheremo tosto Pluto, dove prima sorgeva Giove 
salvatore, a custodire per scmprc il tesoro della dea *31. Ma 
alcuno mi porga fiaccole accese, allinche tu, pigliatele in mano, 
vada iunanzi ^ dio. 

Il SACERDOTE 

Va benissimo. Facciam pure cosi. 

' Cremilo 

Alcuno chiami fuori Pluto. 

La vecchia 

Ed io che ho da fare? 

Cremilo 

Piglia le pentole *33, colie quali noi faremo la dedicazione 
del dio, e portale devotamente sul capo, dacch6 sei venuta colla 
tua veste di varii colori. 

La vecchia 

E quello, per cui io son yonuta? 

Cremilo 

Tutlo ti sark fatto. Poichc il giovanetto verrk a le in sulla sera. 

La vecchia 

Per Giove, se tu mi prometti, ch’egli vorrk da me,.io ben 
portero le olle. 

Cremilo 

Invero queste pentole hanno una sortc bon diversa dalle allre; 
poiche nolle altre la schinma sta sopra, qui invece la vecchia 
sta solto *33. *■’ 

Coro 

Non piu si convionc a noi I’indugiarc, ma correr tosto indietro 
per seguitare, enntando, costoro. 
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